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Jlu Totone Ban, Xoane Anv Tyan

Mexny aByms aepxkaBamMu: BoeTHam M cTpaTernyeckoe 0aJaHCHPOBAHHUE
B oTHOmIeHusix ¢ Poccueit u Kutaem B 21 Beke'

Annomauus. B KOHTEKCTe yCUIMBAIOIIECS KOHKYPEHIIMY 32 BIUSIHUE MEXIY KPYIT-
HBIMU JiepxKaBaMM, ocobeHHo mexay Poccueit u Kuraem, BbeTHaM cran KiiloueBbIM
reonoJUTUYECKUM UTPOKOM B A3naTcKo-THXo0KeaHCKOM peruoHe B Havane 21 B.,
MPUOOPETSI CTpaTernyeckoe 3HaYeHKe B MOJUTHKE 00euX cTpaH. B ctaThe aHamu3upy-
eTcsl, MOXeT Jiu BbeTHaMm, onupasich Ha CBOM OMNBIT XOJOAHOM BOMHBI, TPOJOJKATD
3(pdeKTUBHO OajlaHCUpOBaTh B OTHOIIeHUsIX ¢ Poccueii u Kutaem. Mcnonb3yst ncro-
PUKO-MOJUTUYECKUI MOAXO B COYETAHNU C aHATU30M MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHUIA,
OCHOBaAHHBIM Ha pealu3Me U TeOpHu OajlaHCca CUJI, aBTOPbl pacCCMaTPUBAIOT KOPPEK-
TUPOBKY BHEIIIHEH MOIUTUKU BheTHaMa B 3aBUCMMOCTHY OT AMHAMUKU COTPYIHUYECT-
Ba ¥ KOHKYPEHLIMY B OTHOIIEHUSIX Mexay Poccueit u Kuraem.

Karouesnte caosa: BbetHaMm, cTpaternueckoe 0ajaHCUPOBaHUE, FE€OTOJUTUKA, OTHO-
meHust Mexay BoetHamom, Poccueit u Kutaem.

Aemopui: Jlu TeloHT BaH, K. U. H., 3aM. IeKaHAa UCTOPUYECKOTO (PaKyJbTeTa, YHUBEP-
CUTET OOIIECTBEHHBIX M TYMAHUTAPHBIX HAYK XaHOWCKOTO rOCyIapCTBEHHOTO YHU-
Bepcutera. ORCID: 0009-0009-6366-4924. E-mail: tuongvannly@ussh.edu.vn
Xoanr Anb TyaH, K. U. H., Tpodeccop, PeKTOp, YHUBEPCUTET OOIIECTBEHHBIX U Ty-
MaHWTapHBIX HayK XaHONCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

ORCID: 0009-0002-4824-0671. E-mail: tuan@ussh.edu.vn

Jlas yumuposanus: Jlu Toione Ban, Xoane Ane Tyan. Mexny nByMs nepkaBamu: Bbet-
HaM M cTpaTernyeckoe OajlaHcupoBaHue B oTHoueHUsiX ¢ Poccueit u Kuraem B
21 Beke // BoetHamckue ucciepoBanust. 2025. T. 9. Ne 2. C. 6—17.

Introduction

Amid global geostrategic shifts and rising power rivalries, the boundaries and
equilibrium in relations with great powers remain exceedingly fragile. Opportunities are
often fleeting, while challenges serve as critical tests of a nation's capacity to maintain
strategic balance. Vietnam faces a strategic — though not new, it has grown increasingly
complex — namely, how to sustain balance between Russia and China in a volatile
world. This research is urgent not only due to shifts in Russia — China ties but also
because of the U.S., a key actor shaping the Vietnam — China — Russia triangle. While
U.S. — China competition dominates global dynamics, Russia — China rivalry also
influences its trajectory.

This study draws on official Vietnamese foreign policy documents, academic
sources, and strategic analyses from international institutes. The growing use of “major
power balancing” in both state and scholarly discourse reflects a shift in Vietnam’s
foreign policy — from a rigid “friend—enemy” logic to a mindset emphasizing the
“creation of intertwined strategic interests between Vietnam and powers” [H6i nghi

! Yicenenosanue npoBeaeHO pyu GUHAHCOBOM MOMIEPXKKE YHUBEPCUTETA OOLIECTBEHHbIX U TyMa-
HUTApHbBIX HayK XaHOMCKOTO rocyaapCcTBEHHOro yHuBepcuteta, mpoekT Ne USSH-2025.07.
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Trung wong Pang: 10.06.2014; Nguyen Phu Trong 2024; Diplomatic Academy of
Vietnam 2011; Pham Quang Minh 2018]. The Russia — China partnership has grown
significantly in the 21st century, even declaring a “no limits” partnership. However,
scholars agree a true alliance against the West is unlikely, as both remain cautious
despite valuing each other to balance the U.S. and the West [Nye 2015; Baev 2019; Ngo
Dai Huy 2018; Fu Ying 2015]. In the context of Russia — China rivalry in the Asia
Pacific Region (APR), Vietnam holds a special position due to its pivotal geopolitical
location in the region. It has become a “most important” and “indispensable” strategic
partner in the policies of both nations [Luzyanin 2022; Nguyen Ba Hai, Kazushige
Kobayashi 2024]. During the Cold War, Hanoi flexibly employed a balancing strategy
in response to the Sino — Soviet rivalry, enabling Vietnam to both optimize its national
interests while maintaining its strategic independence [Ly Tuong Van 2024; Pham
Quang Minh 2014]. At the present time, as an emerging middle power, Vietnam must
adopt a cautious approach to balancing policy to both expand its strategic development
space and maximally safeguard national interests, while also maintaining a high degree
of flexibility in adjusting this policy in response to Russia — China relationship [Pham
Quoc Thanh 2022; Kozyrev 2014; Nguyen Ba Hai, Kazushige Kobayashi 2024].
Ultimately, the paper argues that despite numerous difficulties and challenges, a foreign
policy characterized by flexibility, diversification, and multilateralization — and
anchored in principles of independence, self-reliance, for national interests, and the
legitimate interests of international partners — constitutes the key for Vietnam to
sustain strategic balance between Russia and China amid the current era of geopolitical
rivalry.

Great power competition in the early 21st century
and Vietnam’s balancing strategy

Entering the 21st century, especially since the global economic financial crisis of
2008—2009, the world has witnessed the third global power shift. This shift has taken
place in two directions: from West to East and from North to South. The West—to—
East shift indicates a transition of the economic political center from the Atlantic region
to the Pacific region, highlighting the relative decline of the U.S. and the strong rise of
China. In this context, all major powers have adjusted their strategies to compete for
influence: the U.S., with the overarching objective of maintaining its sole superpower
status amidst global uncertainties, aims to contain and restrain rivals challenging its
“number one” position; China has risen assertively, expanding its strategic space toward
the seas to increase its influence in Southeast Asia region (SEAR), East Asia region
(EAR), and to compete with the U.S. in the APR. China has strongly implemented the
Belt and Road Initiative, promoted BRICS and the Shanghai Cooperation Organization
(SCO) towards building a China-centric cooperation mechanism, asserting its position
as both a regional and global power. The U.S. — China rivalry is taking place in many
parts of the world, but it is most intense in the APR. While Russia’s relations with the
U.S. and Western countries have reached their lowest point since the collapse of the
Soviet Union, Russia’s relationship with the APR has prospered through its efforts to
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“Pivot to Asia”/“Looking to the East”. Despite facing economic difficulties due to the
Ukraine crisis, Russia remains a power that compels the U.S. and the West to consider
its role in resolving global issues. Other major powers such as Japan and India strive to
become the third-largest economic powers globally. Both countries are focusing on
managing competing interests with China, particularly in maritime security and the
order of seas and islands. ASEAN continues to ensure strategic autonomy in its relations
with major powers. Due to a lack of mutual trust, major powers support ASEAN’s
central role in fostering and promoting regional cooperation through forums such as
ARF, ADMM+, Shangri-La Dialogue, East Asian Cooperation, making ASEAN an
important factor in regional order in EAR and APR.

Thus, amid the shift of power from West to East, the APR stands at the intersection
of the core political, security, and strategic interests of major powers. More importantly,
this region serves as the arena where major powers expand their influence in pursuit of
global powers status. Competition over power, interests, and strategic positions among
major powers — especially the United States, China, and Russia — is intensifying,
generating multidimensional impacts on international life, both positive and negative,
while creating opportunities and challenges for medium and small states (see also [Le
Hai Binh 2021]).

The essence of the power shift from North to South is the emergence of developing
and newly industrialized countries or Middle Powers,! through organizations such as
BRICS, CIVETS,? or N—11°. Middle powers are considered powerful actors in
international political life. They have the capacity to reshape the global balance of power
and profoundly influence the international order [DP6i Duy Lai 2025]. As observed,
Vietnam is present in both CIVETS and N—11, and is poised to become a member of
BRICS. This also means that Vietnam is increasingly emerging as a middle power in the
region and is recognized by the international community [Lé Hdng Hiép 2018].
According to the Asia-Pacific power index in 2024, Vietnam ranked 12th out of 27, up
1.2 points from 2023. Among the eight measured indicators, Vietnam performed best in
diplomatic influence, a result of proactive diplomatic engagement with diverse partners
[Lowy Institute 2024]. Although the term “middle power” has not yet been officially
used in political discourse, in practice, Vietnamese politicians and scholars have
implicitly positioned Vietnam as an emerging middle power [Ibid.].

On the other hand, by holding the position of a “pivot state” in SEAR and APR,
Vietnam gains “strategic value” for major powers but is also prone to becoming
“sensitive” in its interactions with involved parties. In its foreign policy with major
powers, Vietnam applies a “soft balancing” strategy; it promotes the identity of

I The recognition of a middle power is based on its capabilities and national power (both “hard
power” and “soft power”); a geostrategic position that confers influence; international prestige and
influence (reflected in its priority status in the foreign policies of other states, especially major powers);
and the possession of a distinct international identity as a middle power [Emmers, Teo 2014: 185—216].

2 The CIVETS group, known as a group of promising emerging economies, includes Colombia,
Indonesia, Vietnam, Egypt, Turkey, and South Africa.

3 N-11 includes Vietnam, Mexico, Nigeria, Turkey, Iran, Pakistan, Egypt, Bangladesh, Indonesia,
South Korea, and the Philippines. The term “N-11" was first mentioned in the article N-11: The World’s
New Wave, published in the April 2011 issue of Canada’s Financial Post magazine.
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“bamboo diplomacy,” emphasizing flexibility and high adaptability in maximizing
national interests and ensuring national defense and security, while also maximizing its
ability to maintain independence, autonomy, and expand strategic space [Toan van
Nghi quyét...: 26.02.2021]. Vietnam consistently adheres to the principle of “non—
alignment,” avoiding becoming a “sacrificial pawn” in the strategic rivalry of major
powers in the APR. On that basis, Vietnam clearly defines the orientation of maintaining
strategic balance with major powers: “It is necessary to create interwoven strategic
interests between Vietnam and major powers, strategic partners, neighboring countries,
and regional countries through strengthening cooperation, avoiding conflicts,
confrontations, isolation, or dependence.” [Hoi nghi Trung wong Dang: 10.06.2014].
Deepening and intensifying bilateral cooperation with each major power is key to
creating interwoven interests and increasing the level of trust major powers place in
Vietnam.

Pursuing a foreign policy of independence, self-reliance, multilateralization, and
diversification — being a friend, a reliable partner, and a responsible member of the
international community — Vietnam has adopted a “Four No’s” Defense Policy: No
military alliances; No foreign military bases or use of Vietnamese territory to oppose
other countries; No siding with one country against another; No use or threat of force in
international relations. This policy reaffirms Vietnam’s neutral posture while fostering
trust among members of the international community. Moreover, to ensure the
effectiveness of its balancing strategy, Vietnam’s 2019 National Defense White Paper
explicitly states: “Depending on developments in the situation and under specific
conditions, Vietnam will consider developing necessary defense and military relations to
an appropriate extent, based on mutual respect for independence, sovereignty, unity,
and territorial integrity, as well as fundamental principles of international law and
mutually beneficial cooperation for the common interests of the region and
international community” [Ministry of National Defense 2019: 25]. This affords
Vietnam the flexibility and proactiveness to respond effectively in complex situations or
in urgent circumstances requiring the defense of the homeland. In practice, Vietnam has
demonstrated considerable diplomatic acumen in engaging with multiple major powers
capable of providing meaningful strategic counterbalances — including in traditionally
sensitive domains such as defense cooperation. This reflects a pragmatic yet nuanced
approach to foreign policy that allows Vietnam to safeguard its national interests while
maintaining equilibrium in an increasingly complex international environment (See also
[Phan Xuan Dung 2022: 159—1159]).

Vietnam’s position in the strategic competition between Russia
and China in the Asia Pacific Region

Throughout history, Russia has primarily shaped its diplomatic identity within the
Euro-Atlantic space. However, since the beginning of the 21st century, this traditional
diplomatic mindset has undergone a transformation. In his 2016 Federal Assembly
Address, President Vladimir Putin emphasized that Russia’s “Turn to the East” policy is
not merely a short-term response to the crisis in relations with the U.S. and the EU, but
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rather reflects long-term national interests and global development trends.' Russia seeks
to achieve diplomatic breakthroughs in the Asia-Pacific with the strategic objectives of
containing the United States, balancing China, and deterring Japan [Hill, Lo 2013;
Pham Dbuc Tam 2022]. Furthermore, Russia places great emphasis on developing
relations with India and ASEAN (especially Vietnam and Indonesia), viewing them as
critical steps in deploying its strategy in the APR. If Russia can maintain its position in
the Indian Ocean, along with the Russian Far East, it will create a “dual—wing” effect,
embracing the entire EAR, thereby significantly increasing Russia's involvement in the
APR and gradually implementing its global strategy.

Historically, the Soviet — China alliance was established in the 1950s but was
short-lived as it was grounded in opportunistic calculations [Ly Tuong Van 2024:
66—76]. The two countries were soon divided by their rivalry for leadership within
the socialist bloc and deep mutual distrust, which persisted until the collapse of the
Soviet Union. By the early 21st century, particularly since 2014, the Russia —
China relationship has been widely viewed as highly pragmatic, driven more by
short-term interests than by long-term strategic trust. While the two cooperate when
mutual interests align, they are equally prepared to compete when those interests
are threatened [Thi Thi 2022]. As a result, the relationship lacks long-term
sustainability.

In his article “What Do Russians Think About China’s Rise?”, Dr. Ngo Dai Huy
analyzes that, on one hand, Russia regards China as a key partner in counterbalancing
Western influence, particularly that of the U.S. From Russia’s perspective, China’s rise
represents a potential “strategic pillar,” as China is considered the most crucial actor for
Moscow to leverage against US and Western dominance. On the other hand, Russians
believe that China also needs cooperation with Russia to counter the U.S., given that
American pressure on Beijing is perceived to be greater than that on Moscow. In this
regard, China’s growing power is seen as a factor that could help Russia maintain its
global status and resist Western hegemony. This explains why Russia has actively
pursued economic and military cooperation with China. In other words, the Russia—
China partnership is strategic in nature, as it is rooted in the long-term interests of both
sides in confronting U.S. power. However, after China’s rise, it could become a
potential threat to Russia’s national security due to China’s “territorial ambitions”,
particularly in Russia’s Far East, as well as its overwhelming economic strength
compared to Russia. Additionally, Russia and China have conflicting interests in
Central Asia (Russia’s traditional backyard) and in competing for influence in SEAR
and the Indian Ocean, most directly in Vietnam and India. Overall, Russia’s stance on
China’s rise is characterized by a blend of trust and apprehension, cooperating for
mutual benefit while maintaining a cautious posture to protect its own interests.
Furthermore, differences in strategic visions, geopolitical interests, and historical rivalry

I The image of the double-headed eagle, facing both East and West, has long been associated with
Russia's national emblem, and symbolizes the country's vast territory, two-thirds of which lies in Asia. In
the Decree approving the new Foreign Policy Concept of the Russian Federation dated March 31, 2023,
Russia affirms its “special status as a distinctive civilization, a Great Eurasian power and Greater
Euro-Pacific power.” (See [Nilov 2023] and [The Concept of the Foreign Policy 2023]).
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make this relationship susceptible to fluctuations in international dynamics [Ng6 Pai
Huy 2018].

Unlike the first two terms of Vladimir Putin, which focused on relations with
countries in the NEAR and South Asia, during President Medvedev’s term (2008—
2012), Russia’s new foreign policy particularly emphasized the SEAR direction.
Vietnam was prioritized in Medvedev’s SEAR policy because strengthening relations
with Vietnam helped Russia consolidate its position in SEAR, while also reducing its
dependency on China [Medvedev 2008]. The US factor also influenced Russia’s
decision to prioritize Vietnam, as the U.S. was also seeking to establish a closer
relationship with Vietnam to balance China's rise. Russia, the US, and China are all
competing for influence in the APR in general and SEAR in particular. Therefore, “a
positive relationship with Vietnam has made Russia emerge as a power between China
and the U.S.” [Tsvetov 2014].

Given its critical geostrategic position in the SEAR and the APR, Vietnam —
despite its modest size — is considered by Russia one of its top three strategic partners in
the region, alongside China and India. Lying at the intersection of the East Asia Region,
SEAR, and the Pacific, Vietnam connects North—South and East—West, serving as a
bridge between NEAR and SEAR, acting as a land, sea, and air gateway between the
Pacific and Indian Oceans. It also sits at the heart of regional economic flows and links
directly to the East China Sea and Russia’s Far East. In today’s shifting balance of
power, Vietnam’s geostrategic relevance and international influence have grown
steadily. Its active role in ASEAN, the UN, APEC, G20, BRICS, and other forums
reflects its increasing agency in global affairs. Any great power — Russia and China
included — seeking to shape a favorable regional order in SEAR or APR must inevitably
factor in Vietnam.! [Ly Tuong Van 2024a: 393].

From a multilateral perspective, Russia’s engagement in SEAR and the APR
through the Eurasian Economic Union (EAEU) affirms its Euro-Pacific identity.
Beyond strengthening intra-bloc ties, the EAEU seeks broader linkages with multilateral
bodies like the SCO and BRICS to shape a Greater Eurasian space. The 75-year
tradition of Soviet/Russian—Vietnamese friendship facilitates Russia’s expanding
regional footprint. Policy shifts toward SEAR and Vietnam benefit both sides —
enhancing Vietnam’s global integration and prestige while contributing to regional
stability, balancing China’s rise, and reinforcing the APR’s role in a multipolar world.

Vietnam’s Russia — China balancing policy in the early 21st century

To date, Vietnam has been widely recognized for its successful navigation of
strategic equilibrium amidst the U.S. — China rivalry in the APR. While fostering robust
cooperation with the US across multiple domains, including defense, Vietnam has

I Hamada Kazuyuki, a Japanese economist and author of the book The Future Superpowers:
Redrawing the World Map in 2030, has made many positive assessments of Vietnam. Starting with the
observation that “Vietnam is currently the most remarkably developing economy in Asia,” the author
argues that Vietnam possesses the ambition, vision, and capacity to transform itself into a future great
power, capable of challenging the existing major powers. He also forecasts that by 2048, “Vietnam will
rank among the world’s top 20 economies in terms of size” [Kazuyuki 2020: 72—98; 270].
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remained cautious not to jeopardize its stable relationship with China. This nuanced
approach to balancing ties with two major powers has earned Vietnam notable respect
among regional middle powers. Unlike the escalating U.S. — China rivalry, Russia —
China competition in the APR appears “warmer”', marked by deepening economic,
military, and diplomatic ties. This has prompted debates on whether their partnership
could evolve into an alliance — an issue critical for Vietnam’s strategic balancing. Given
their triangular dynamics with the U.S., any assessment of Russia — China ties must
also account for Washington’s dual role in both drawing them closer and defining their
limits.

The Russia — China relationship is rooted in pragmatism, not friendship, as both
powers shift strategic focus to the Asia-Pacific to secure national interests. Their
alignment — driven by the logic of “the enemy of my enemy” — reflects a tactical
convergence rather than deep trust. Scholars like Fu Ying and Joseph S. Nye argue that
despite growing economic, military, and diplomatic cooperation between the two
countries, a formal alliance is unlikely [Fu Ying 2015; Nye 2015]. Fu Ying highlights
diverging diplomatic traditions and persistent mutual suspicions, while Nye notes that
although power-balancing theory supports such an alliance against U.S. dominance,
stark asymmetries — particularly China’s superiority — deter Russia from dependence.
P.K. Baev similarly describes the relationship as a “presidential pseudo-alliance” based
on short-term, anti-Western interests rather than long-term strategic commitment.
Without formal guarantees and amid unequal power dynamics, future instability remains
arisk [Baev 2019: 5, 13].

The Russia — China alignment is unlikely to break unless the U.S. adopts a strategy
of appeasing one side to counter the other. However, a formal alliance could still emerge
if Washington continues confronting both simultaneously. While stable Russia — China
ties don’t compel Vietnam to choose sides — since both are comprehensive strategic
partners — they could complicate Vietnam’s South China Sea disputes if Russia aligns
with China against the U.S. (despite being Vietnam’s main arms supplier). Historical
precedent, such as the 1954 Geneva Conference, shows the risks of Sino—Soviet
collusion at Vietnam’s expense | Ly Tuong Van 2024: 66—76]. Today, despite conflicting
interests, Beijing and Moscow maintain a tacit understanding to respect each other’s
strategic space [Kozyrev 2014: 10], making Cold War—style confrontation unlikely.
Even if the worst-case scenario unfolds — resembling the Soviet-era context — the
pursuit of a power-balancing logic through a defense alliance with the Soviet Union, as
in 1978, should not be revived, even as a matter of strategic intent.? In other words, the

I Russia and China officially upgraded their relationship to a “Comprehensive Strategic Partnership
of Coordination for a New Era” in 2019. Entering the third decade of the 21st century, President
Vladimir Putin remarked that the two countries’ comprehensive partnership and strategic cooperation
had reached “the highest level in history.”

2 The late 1970s marked a period of rapprochement between China, the United States, and the
West. The balance of power shifted as China and the U.S. cooperated to counter the Soviet influence,
including in relation to Vietnam. The situation created by China at that time (the Khmer Rouge issue in
Cambodia in 1978, the border invasion of North Vietnam in 1979, and the efforts to rally ASEAN
countries to encircle and isolate Vietnam throughout the 1980s) forced Vietnam to “choose sides” by
establishing an alliance with the Soviet Union.
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potential revival of the Hanoi—Moscow alliance in the future depends on China’s
behavior in the region. Vietnam’s key historical lesson lies in its flexible balancing
strategy during the Sino—Soviet split (1960s—early 1970s), which enabled Hanoi to
secure support from both powers against the U.S. while maintaining strategic
independence [Pham Quang Minh 2014: 147—175].

Unlike during the Cold War, when Vietnam relied on a single security guarantor,
Vietnam now pursues a multilateral strategy amid China’s growing assertiveness,
especially in the South China Sea. It prioritizes comprehensive strategic partnerships
with the U.S., Japan, South Korea, India, Australia, and Russia. Russia is a unique case,
given its close ties with Beijing and upgraded relationship with China,' while the
remaining partners are part of U.S.-led groupings that serve as counterweights to China.
This approach helps Vietnam maintain strategic autonomy, deepen ties with U.S. allies,
and balance China’s influence, while avoiding conflict in its economic and broader
relations with Beijing.

Conclusion

In a shifting global order marked by great power rivalry, Vietnam faces fragile and
dynamic relations with major powers, especially Russia and China. Success depends on
managing these complex dynamics to secure strategic position and national interests of
Vietnam.

Vietnam’s balancing strategy is both prudent and effective. By steadfastly upholding
strategic autonomy, Vietnam has adeptly navigated the complex interplay of
convergence and divergence among major powers. Through flexible and creative
adjustments to its foreign policy, informed by close monitoring of global dynamics,
Vietnam has avoided strategic passivity and safeguarded itself from overreliance on any
single actor — whether Russia, China, or the United States.

Crucially, the feasibility of Vietnam’s balancing approach hinges on the persistence
of divergent strategic interests between Russia and China. While not overtly
confrontational, Moscow and Beijing pursue distinct agendas in the Asia-Pacific and
Southeast Asia. China seeks regional primacy through economic and military
expansion — particularly via the Belt and Road Initiative and assertive actions in the
East Sea and Southeast Asia. In contrast, Russia seeks to assert itself as an independent
Eurasian power. It resists subordination to Beijing, maintains neutrality in maritime
disputes, and engages the region primarily through defense and energy cooperation.
These strategic divergences are especially salient in Vietnam’s case. Russia is a close and
long-standing strategic partner, notably in energy cooperation in the South China Sea,
where its projects often face pressure from China. While Beijing asserts maritime claims
and applies economic leverage, Moscow supports peaceful dispute resolution in line
with international law. Such asymmetries in behavior and interests between the two

I However, Russia simultaneously serves as a provider of military and economic cooperation to
potential adversaries of China, such as Vietnam, India, South Korea, and Japan, thereby creating
counterbalances to China in the Asia-Pacific region.
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powers provide Vietnam with critical strategic space to sustain a flexible, autonomous,
and multidirectional foreign policy.

By promoting a multipolar world grounded in international rules and norms and
diversifying partnerships beyond Russia and China — including the U.S., Japan, India,
and Australia, and through institutions like UN, ASEAN, EAS, ARF and APEC —
Vietnam expands its strategic space and safeguards sovereignty.

To maximize national benefits from balancing between Russia and China, the most
crucial factor is Vietnam’s internal strength, combining hard and soft power, underpins
its ability to balance externally. The “bamboo diplomacy” approach remains central to
adapting within the complex 21st-century Indo-Pacific geopolitics.

Ultimately, Vietnam’s flexible, diversified, and multilateral foreign policy — based
on the principles of independence, autonomy, and cooperation and the pursuit of
national interests and legitimate partner interests in international relations — enables it
to maintain strategic equilibrium with Russia and China amid ongoing geopolitical
competition.
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Introduction

The political culture of Vietnam has evolved throughout a rather complex political
history, which has shaped and been shaped in the form of actors’ behaviors and
attitudes. Founded on the socio-political context of Vietnam, historical struggles for
independence, and traditional cultural values, the political culture has consistently
guided political behavior across authority through generations.

The core values of patriotism, national unity, humanistic policy, and foreign politics
have continued to facilitate political strategies and decisions from historical times.
Evolving from its birth around Confucianism, Buddhism, and an agrarian lifestyle, the
political culture in Vietnam has carried a remarkable capacity to adapt itself to foreign
invasions, colonialism, and revolutions. That abnegation is mirrored in the values of
nationalism and patriotism, which united the Vietnamese during their persistent
resistance against colonial and imperial powers.

These enduring values remain central to Vietnam’s modernization and global
economic integration. The ideals of patriotism drive policies on sovereignty and
independence; national unity acts as good glue during crises or natural calamities;
humane politics puts people first. The priority here is directed to social welfare, health,
and education to better the rest of life. Conversely, foreign policy is grounded on
independence. Their stance of multilateralism and constructive diplomacy defines
Vietnam as the character aiming to approach people and civilizations, striking a
hair-raising balance between national interests and global cooperation.

However, these political-cultural values have yet to be analyzed in a comprehensive,
scholarly format. Hence, this study aims to fill that gap by following the continuities and
changes of these values and how they have affected governance. The research seeks to
answer the following main questions: What are the core values of the Vietnamese
political culture? How have these values kindled changes in political actors’ behavior
during historical epochs? What are these values’ roles in Vietnam’s political and
socio-economic development? Through these questions, the research aims to provide
greater insight into the historical and contemporary relevance of these core values in
shaping Vietnamese political culture.

Methodology

This study adopts a qualitative approach combining literature review and content
analysis to examine the interplay between political culture, core values, and political
behaviour in Vietnam. Drawing on relevant academic theories and official documents,
the research identifies key conceptual frameworks and findings illuminating how
cultural values have shaped political conduct across historical periods.
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The selected literature provides theoretical grounding and contextual depth,
enabling the study to trace enduring patterns in Vietnam’s political culture and assess
their implications for contemporary governance and modernization. This approach
ensures analytical coherence while situating the research within broader scholarly
discourse.

Theoretical and conceptual foundations

Values

In social sciences, values are the general acceptance of principles that individuals
and groups hold sacred and which, in some way, guide their actions and judgments.
Values represent a crucial part of behavior; they help determine social norms and
provide the framework to interpret things as good or bad, desirable or not, worth doing
or worth not doing.

Clyde Kluckhohn defines values as “conceptions of the desirable which guide the
actions and behavior of individuals and groups” [Kluckhohn 1951]. This definition
works better regarding the normative side of the concept of values, which acts as a factor
in shaping behavior and social norms. Bolstering this argument, Milton Rokeach also
refines values to mean “enduring beliefs that a specific mode of conduct or end-state of
existence is personally or socially preferable to an opposite mode of conduct or
end-state” [Rokeach 1973].

Theories about how values determine behavior have evolved over the years. Shalom
Schwartz’s Theory of Basic Human Values identifies ten universally recognizable values:
power, achievement, hedonism, stimulation, self-direction, universalism, benevolence,
tradition, conformity, and security — each representing distinct motivational goals
[Schwartz 1992]. Schwartz’s model shows how values can be coherently organized and
interactively nested with others of their kind.

Values are beyond individual beliefs and have socio-culturally grounded meanings.
Emile Durkheim emphatically stresses their societal origin in that values derive from a
collective conscience that furthers social cohesion and regulates behavior within the
community [Durkheim 1893]. Similarly, Talcott Parsons refers to values as central to
social integration, as they shape the operations of social systems and guide the
phenomenon of socialization through families, schools, and institutions [Parsons 1951].
In this transmission process, values bring continuity to customs and practices handed
down across generations. Values influence political behavior and attitudes. As societies
achieve economic security, Ronald Inglehart’s theory of post-materialism asserts that
citizens shift their focus from materialist values (economic and physical security) to
post-materialist values (self-expression and quality of life). This transition has powerful
political behavioral consequences in that it tends to engender greater political
participation, environmental awareness, and support for democratic institutions
[Inglehart 1977].

Cultural value

As a subset of social values, cultural values fundamentally shape individual and
collective behavior by providing interpretive frameworks for societal engagement and
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behavioral regulation. Edward Tylor defines cultural values as a “complex whole”
encompassing knowledge, belief, art, morals, law, custom, and habits acquired as
members of society [Tylor 1871]. This complexity underscores their pervasive influence
on social order and cohesion. Clyde Kluckhohn and Fred Strodtbeck emphasize that
cultural values enable coordinated societal interactions and coherence [Kluckhohn,
Strodtbeck 1961].

Vietnam’s cultural values, shaped by its agricultural civilization, Confucian
traditions, and historical experiences, reflect a deep connection to collective historical
memory. Citing the scholarship of Song Thanh, cultural values in Vietnam are derived
from shared historical experiences, which include patriotism, national solidarity, respect
for learning, and communal orientation [Song Thanh 2010: 86]. These values underpin
not only societal behaviors but also national policies. For instance, rural healthcare
reforms and poverty reduction programs highlight the cultural tradition of collective
responsibility. Lam Quoc Tuan underscores the role of collectivism and community
solidarity in sustaining Vietnam's social stability and resistance to foreign invasions [Lam
Qudc Tuén 2006].

Geert Hofstede’s cultural dimensions theory offers a comparative framework for
analyzing cultural values across societies. Dimensions such as Power Distance,
Collectivism versus Individualism, and Long-term Orientation provide insights into how
cultural values influence societal and organizational practices [Hofstede 1980]. These
frameworks help contextualize Vietnam’s governance structures and decision-making
processes, where respect for authority and collective consensus remain integral.

Cultural values also inspire social integration and collective action. The value of
national solidarity, forged during Vietnam’s struggles for independence, fosters unity
and resilience against external challenges. Moreover, these values guide institutional
practices and governance, ensuring policies resonate with public expectations and
cultural legitimacy. Despite the significant emphasis on Vietnam’s historical struggles
and cultural foundations, there remains a gap in exploring how enduring values — such
as patriotism, national unity, humanistic politics, and foreign relations —adapt to
contemporary governance challenges and global dynamics. This study builds upon
existing literature to assess these adaptations and their implications for effective
governance.

Likewise, modern scholarship by Russian scholars marks the importance of
traditional elements and historical influences relating to contemporary Vietnamese
political culture. Ivan Kalmykov observed that Vietnam has a significant base of
traditional values. In a traditional context, elements of family, community, familial
obligations, and respect for authority can be seen in a position of central importance
[Kalmykov 2024]. This corresponds with the values of patriotism and national solidarity
mentioned previously in this paper.

Political culture

As a subset of social values, cultural values shape individual and collective behavior
by providing frameworks for societal engagement and regulation. Tylor defines cultural
values as a “complex whole” that includes knowledge, beliefs, art, morals, law, customs,
and habits acquired within society [Tylor 1871]. These values are foundational for social
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cohesion and coordinated societal interactions, as emphasized by Kluckhohn and
Strodtbeck [Kluckhohn, Strodtbeck 1961].

In Vietnam, cultural values are deeply rooted in its agricultural civilization,
Confucian traditions, and historical experiences. Song Thanh describes these values as
deriving from shared historical memory, encompassing patriotism, national solidarity,
respect for learning, and community orientation [Song Thanh 2010: 86]. Such values
influence both societal behaviors and national policies, evident in healthcare reforms
and rural poverty reduction programs that reflect the tradition of collective
responsibility. Lam Quoc Tuan further underscores that collectivism and community
solidarity have been critical to Vietnam's stability and resistance against foreign
invasions [Lam Qudc Tuén 2006].

The enduring influence of Vietnam’s cultural values, particularly national solidarity,
fosters unity and resilience in addressing external challenges. Despite this emphasis, a
need remains to explore how these traditional values—patriotism, national unity,
humanistic politics, and foreign relations—adapt to contemporary governance
challenges and global dynamics. This study builds on existing literature to assess these
adaptations and their implications for effective governance.

However, contemporary governance challenges, most notably systemic corruption
pose significant tensions within the normative structure of Vietnam’s political culture.
As Russian experts Evgeny Kobelev and Vladimir Mazyrin (2021) argue, corruption
undermines the legitimacy of the socialist system and weakens public trust in the
Communist Party of Vietnam. Despite substantial institutional reforms, including the
prosecution of high-ranking officials and the strengthening of legal frameworks,
corruption remains a persistent challenge [Kobelev, Mazyrin 2021]. This paradox
highlights a deeper theoretical tension between culturally rooted ideals of moral
leadership and the empirical realities of institutional dysfunction.

Therefore, this study adopts the perspective of political culture as both an analytical
lens and a normative benchmark to assess how Vietnam’s traditional values, such as
patriotism, collective solidarity, and moral governance are being reinterpreted and
recontextualized in response to global integration and internal political pressures.

Political actors’ behavior

The behavior of political actors is profoundly shaped by a society’s values and
cultural norms, which are reflected in five interconnected elements: political knowledge,
ideals, values, beliefs, and capacities. These elements collectively guide political
decision-making and action, ensuring alignment with societal expectations and norms.

Political knowledge is understanding political life gained through education and
active participation. It enables political actors to navigate complex systems and make
informed decisions. Vladimir Lenin underscored this importance, stating that “The
illiterate is the person standing outside politics” [Lenin 2005: 218], highlighting the
critical role of education in fostering effective political participation.

Political ideals represent the noble objectives that political actors strive to achieve.
Rooted in sound knowledge, these ideals act as a moral and strategic compass, fostering
pragmatic and aspirational goals that guide political behavior and decision-making.
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Political values are enduring principles widely accepted within a community. These
values, whether inherited from tradition or shaped by political practice, provide a stable
framework for ethical decision-making, influencing political actors to prioritize actions
within defined moral boundaries.

Political beliefs underpin a cohesive political culture. In Vietnam, these beliefs
foster mutual respect and adherence to shared standards, enabling political actors to
bridge differences and achieve unity. This foundation strengthens political stability and
collective action within the community.

Political capacity, encompassing theoretical and practical dimensions, is essential
for effective political behavior. Theoretical capacity offers a scientific basis for
understanding systems, while practical capacity facilitates the application of knowledge
to real-world contexts. Together, these dimensions empower political actors to adapt
and address evolving challenges.

These elements interact to shape the behavior of political actors. Knowledge
informs ideals, while values and beliefs provide stability and unity. Political capacity
ensures that these principles are effectively implemented. By integrating these
dimensions, political actors contribute to a resilient and adaptive political system that
aligns with societal values and norms.

As Kalmykov [2024] clarifies, the political elites in Vietnam typically find their
behaviour shaped not just by institutional restraints, but informal mechanisms formed
through traditional socio-political culture, prioritizing seniority, collective harmony and
avoiding confrontation. Patterns of inclusion which derive from village autonomy/
self-governance and from Confucian ethical orientations embody an embedded cultural
logic that draws on and connects to formal institutions, and assists in imbedding
legitimacy and adjusting to problem-solving adaptive behaviour.

Core values shaping Vietnamese political culture

The study underscores the pivotal role of Vietnam’s core values — patriotism,
national solidarity, human politics, and foreign politics — in shaping political actors'
behavior and the broader political culture. These values form the foundation of
Vietnam's governance, guiding decision-making across historical and contemporary
contexts. Building on Gabriel Almond and Sidney Verba’s seminal work on political
culture [Almond, Verba 1963], the research highlights the enduring relevance of these
values in navigating post-colonial and transitional challenges. This analysis enriches the
understanding of political culture in developing societies, emphasizing the adaptability
and continuity of foundational principles in governance.

Patriotism and its impact on political behavior

Perhaps patriotism is the most entrenched and eternal feature of Vietnamese
political culture. Patriotism is intertwined with the identity and fervour of Vietnam’s
citizenry and has ongoing implications for the behaviour and decision-making of
political actors. The long history of Vietnam’s defence of sovereignty from foreign
bodies has fueled Vietnamese nationalism and arguably instilled in all Vietnamese
national solid pride, contributing to a formative identity. The famous phrase of Ho Chi
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Minh, “Nothing is more precious than independence and freedom” [H6 Chi Minh
2011: 131], captures the spirit of patriotism that has mobilized and unified Vietnamese
for centuries.

Interestingly, the deep roots of Vietnamese patriotism can be traced not only
through historical conflicts but also within the cultural foundation of the family unit.
When mentioning the roots of Vietnamese patriotism — the main driving force behind
all liberation movements and the essence of Vietnamese history, Russian scholar
Evgenia Marchenko suggests that it can be traced back to the family unit [Marchenko
2011]. This familial foundation created a sense of inherited responsibility and devotion
to national well-being, which has, over generations, shaped political behaviour at both
elite and grassroots levels.

It comes as little surprise that during some of the most significant events in the
nation's history, such as the Indochina Wars, patriotism was one of the most significant
mobilizing forces that prompted Vietnam’s resistance against French and American
colonialist forces. Political actors like Ho Chi Minh and military leaders like General Vo
Nguyen Giap came to characterize the spirit of patriotic sentiment — calling the army
and civilian population to sacrifice in the name of the national liberation struggle. Ho
Chi Minh affirmed, “Our people have a deep patriotism. It’s one of our precious
traditions. Every time the Vietnamese country was invaded from the past, the spirit was
excited” [H6 Chi Minh 2011: 38].

Perhaps the most conspicuous example of the effect of patriotism on political
behaviour can be found throughout the resistance movement against foreign invasions in
Vietnam. These events prominently illustrate the patriotic zeal not only mobilized the
military but also civilians during the Battle of Dien Bien Phu in 1954 and the unification
of Vietnam in 1975 under the leadership of Ho Chi Minh and General Vo Nguyen Giap.
Outstandingly, within the contexts, the leaders tapped into national pride, urging against
fighting for national independence and encouraging people to unify and sacrifice their
lives for independence. It ends up being a belaboured presentation on how the basic
value of patriotism has played in history to frame political actions and decisions toward
preserving national independence. This example demonstrates how the core value of
patriotism has historically shaped political actions and decisions to safeguard national
sovereignty.

In addition to shaping immediate and consequential political decisions, patriotism
has been a normative guide in shaping long-term national developmental policy. The
government's recent emphasis on self-reliance and sustainability as a motto for national
development grew from the ideal of national independence, shaped by a legacy of every
Vietnamese citizen once pioneering the economic reforms undertaken in the Doi Moi
(Renovation) program in 1986. Doi Moi legislation was the national construct of
moving the economy from a centrally planned approach (also referred to as the
“state-controlled economy”) to a “Socialist Orientation”. The Doi Moi legislation
highlights the sentiment of creating a self-sufficient nation-state that departed from
very dependency, which contributes to a great extent to economic growth, poverty
reduction, and improving the quality of life for millions of Vietnamese people [Pinh
Xuan Diing 2014].
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Furthermore, contemporary expressions of Vietnamese patriotism are closely linked
to the nation’s long-term aspirations for development and modernisation. Patriotism is
not only an emotional attachment to the homeland but also a commitment to realising
the country’s strategic vision. Specifically, the Resolution sets forth the ambitious goal
for Vietnam to become a high-income developed nation by 2045 [Pang Cong san Viét
Nam 2021: 327]. In this context, patriotism is no longer confined to symbolic or
historical narratives but is redefined as an active civic responsibility, mobilising all
societal sectors toward building a strong, prosperous, and globally integrated Vietnam.

The legacy of patriotism in the Vietnamese education and training system shapes
our national education system to insist on a curriculum that seeks to document the
nation's history through the experiences and sacrifices reflecting past generations’ efforts
to build an independent nation. Every nation needs republican values in a political
system that reflects its educational purposes to instil a learned practice. The education
legacy of patriotism was designed to entrench patriotism in our social cognition for
generations while simultaneously ensuring the guiding expectation of duty and civic
responsibility was instilled in the government’s expectation of the curriculum--desiring
to shape political attitudes and behaviours in future leaders. Creating a combination of
patriotic style education and civic responsibility can contribute to a moral construct
inscribed in obligations for the students who fill leadership positions (or aspirations to
fill leadership positions of society in the future and most likely provide elected
representatives to serve national interests).

The consequence of patriotism extends universally into Vietnam’s organization of
its inter-nation dealings through diplomacy politics and a sense of prudence on
international purposes within defence policies that protect state integrity and
sovereignty. For example, Vietnam’s participation in regional organizations such as
ASEAN and strategic partnerships with major powers reflects an orientation between
protecting national interests and enhancing regional stability and development.
Evidence of the duality of assertiveness and diplomacy in Vietnam's relations with other
states shows that patriotic values will continue to shape the behaviours of political agents
and states, reinforcing the connection between past, present, and future patterns of
preference and action.

Patriotism remains a core value that strengthens cohesive preferences and shared
identity with long-term development objectives and helps direct Vietnam’s foreign
policy. Ultimately, the influence of patriotism on Vietnamese political culture endures
as the most significant influence on a nation’s past, present, and future political
trajectory. Political actions and policies unite political actors under the guiding principle
of developing national independence and prosperity. In turn, patriotism functions as an
enduring value and mobilizes collective self-interest.

National solidarity: Unity as a political value

National solidarity has long been a cornerstone of Vietnamese political culture,
shaping political behavior across eras. Rooted in unity and collective action, it has been
fundamental to maintaining social order and resilience in times of uncertainty. From
historical epochs to the present, national solidarity has guided political actors in
decision-making and action.
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Historical events such as the Binh Than and Dien Hong conferences during the
Tran Dynasty exemplify the unifying power of national solidarity. In 1282, facing the
Mongol threat, Emperor Tran Thanh Tong convened the Binh Than Conference with
high-ranking officials and generals to strategize defence. Similarly, the Dién Hong
Conference in 1284 united elders and common citizens in support of the royal court's
decision to resist invaders. After the eventual victory over the Yuan army, Tran Quoc
Tuan, known as Hung Dao dai Vuong, famously declared, “Due to the consensus of
king and servant, the harmony between siblings, the contributions of the whole country,
the enemy must be arrested” [Pai Viét st ky toan thu 2023: 414]. These events
underscore how national solidarity has historically fostered unity and resilience,
enabling Vietnam to overcome external threats and maintain national cohesion.

Political culture has profoundly shaped Vietnam’s political behavior throughout its
military and post-war history. During the Vietnam War, national unity was pivotal in
mobilizing soldiers and civilians to defend the nation. This cultural value transcended
the battlefield, guiding logistics, intelligence gathering, and paramilitary operations and
fostering collaboration among diverse ethnic groups under the leadership of Ho Chi
Minh and Viet Minh. Beyond wartime, national solidarity became a cornerstone of
post-war reconstruction, emphasizing the collective good over individual interests and
continuing to influence Vietnam's political identity and behavior.

Today, national solidarity remains a critical strength in governance, particularly
during crises such as natural disasters, epidemics, or sovereignty violations. In these
moments, Vietnamese people, including public officials and civil servants, set aside
differences to unite and overcome challenges. This solidarity ensures practical responses
and fosters social trust and cohesion, mitigating the impact of crises and accelerating
recovery within communities. The COVID-19 pandemic demonstrated how national
solidarity was put into practice in contemporary governance. The Vietnamese state
mobilized almost the entire political system (central and local) and all mass
organizations, all civil servants, and all ordinary citizens to take immediate public health
action and for public social welfare. One example is the “vaccine diplomacy” approach
that relied on Vietnam’s international relationships to obtain access to vaccine supplies
in the ever-increasing global shortage of vaccines. These orchestrated acts reflected a
governance model that was essentially one of collectivist values and moral obligation
that exemplifies how traditional political-cultural principles and systems are
implemented in policy responses to the crisis situation.

National solidarity is equally vital to Vietnam’s socio-economic development.
Government programs like the National Target Program for Building New Rural Areas
exemplify this value by promoting local involvement in decision-making. By tailoring
projects to community needs, these initiatives enhance development outcomes and
cultivate a sense of ownership and accountability among participants, strengthening
kinship and unity.

On the international stage, national solidarity underpins Vietnam’s foreign policy.
The country's commitment to regional cooperation, as demonstrated through ASEAN
engagement and partnerships with nations like Japan, Russia, and the United States,
reflects the principle of solidarity. Through mutual respect and shared interests, Vietnam
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fosters regional stability and development while reinforcing its sovereignty and status as
a responsible global actor.

In sum, national solidarity is a defining value of Vietnam’s political culture, shaping
political actors’ behavior and governance. It enhances collaboration, social trust, and
unity, ensuring political behavior aligns with the collective good. This enduring value,
rooted in historical struggles, continues to inform socio-economic policies, diplomatic
strategies, and Vietnam's resilience in the face of contemporary challenges. As
highlighted by this research, national solidarity is not merely a reactive virtue but a
proactive feature of governance and development, influencing domestic and foreign
policy directions.

Human politics: Prioritizing welfare and equity

Human politics is a foundational value of Vietnamese political culture, emphasizing
welfare, social equity, and human rights. Rooted in Vietnam's agrarian past and shaped
by Confucian and Buddhist principles, human politics promotes compassion, moral
leadership, and governance for the people's benefit. Throughout history, this value has
guided political actors in decision-making, shaping domestic and foreign policies.

In Vietnam’s dynastic history, rulers like Ly Nhan Tong (1066—1128) and Tran
Nhan Tong (1258—1308), prioritized policies that improved the well-being of the
people, such as tax reductions during crises and land redistribution to support the
peasant class. Ngo Thi Nham, a prominent Nguyen Dynasty advisor, argued that
governance should align with socio-economic needs, stating, “The adjustment of the
land policy so that the people can be content is the work that has not been stopped since
this time” [Ngoé Thi Nham 2003: 192]. These policies established a tradition of
human-centred governance, reflecting the enduring importance of social responsibility
and humane politics.

This principle extended even to the treatment of enemies. For example, after
defeating the Ming army in the 15th century, Lé Lgi ensured that captured soldiers were
provided with food, transport, and safe passage home, exemplifying the Vietnamese
commitment to humane values even in conflict. Similarly, Ho Chi Minh’s leadership
emphasized human politics through reforms such as literacy campaigns, land
redistribution, and public health initiatives. Ho Chi Minh famously proclaimed, “The
populace is highly astute, enthusiastic, and heroic. Therefore, we must learn from the
populace, consult the populace, and understand the populace” [H6 Chi Minh 2011:
333]. This philosophy underpinned his governance, as evidenced by his humane policies
toward prisoners of war. Notably, during the war, French prisoners received allowances
of 200 VND per month, surpassing the 150 VND allocated to Vietnamese soldiers; as
Ho Chi Minh reasoned, “We can endure hardship, but we need to be more generous
towards them” [Lé Van Hién 1995: 6—7].

In the modern era, human politics continues to shape Vietnam's governance. The
Doi Moi reforms in 1986 reflected this principle by transitioning from a centrally
planned economy to a market-oriented system while focusing on welfare and equity.
Programs like the National Target Program on Sustainable Poverty Reduction and
healthcare initiatives, including the 2002 national health insurance scheme, exemplify
the government's ongoing commitment to improving the lives of vulnerable populations.
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Campaigns against infectious diseases, such as malaria and tuberculosis, further
highlight the centrality of health security in governance.

Education also reflects the principles of human politics. Investments in schools,
teacher training, and scholarships for rural and remote communities ensure equitable
access to quality education. These efforts align with Vietnam’s vision of human
development, reducing regional disparities and fostering socio-economic progress.

Transparency and public participation are now integral to human politics. The 2016
Law on Access to Information ensures citizens' rights to government transparency, while
public feedback mechanisms strengthen trust and accountability. These practices
underscore Vietnam's commitment to governance that prioritizes the needs and
aspirations of its people.

On the global stage, Vietnam’s human politics is evident in its peacekeeping
missions, humanitarian efforts, and active participation in organizations like the United
Nations and ASEAN. These contributions reflect Vietnam’s dedication to global peace
and cooperation, extending its humanistic values beyond domestic borders.

From pre-dynastic governance to Ho Chi Minh’s revolutionary leadership and
modern welfare policies, human politics has consistently prioritized the well-being of
the people. It reinforces trust between the government and citizens, fostering stability
and resilience. In essence, human politics is both a moral guide and a practical
framework for governance, ensuring equity and justice while advancing Vietnam’s
development trajectory.

Foreign politics: Independence, multilateralism, and sincere diplomacy

Foreign politics in Vietnam are characterized by independence, multilateralism,
and sincere diplomacy, guiding political actors in international engagements.
Independence is central to maintaining state sovereignty, while sincere engagement
fosters trust and collaboration with other nations. These principles have historically
underpinned Vietnam’s foreign policy, ensuring autonomy and stable international
relationships.

From the feudal era to modern times, Vietnam’s leaders have prioritized foreign
diplomacy. During the Tran Dynasty, for instance, efforts to repel Mongol invasions
highlighted the importance of diplomacy in national security. Such pragmatic foreign
policies, rooted in resilience, have continued to guide Vietnam’s response to external
threats.

Independence remains vital, granting Vietnam autonomy in addressing inter-
national challenges and safeguarding sovereignty. Multilateralism complements this by
fostering strategic partnerships and reducing reliance on any single power. Vietnam has
promoted regional stability and economic growth through organizations like ASEAN
and APEC while preserving its independence.

Vietnamese diplomats have also established themselves as respected international
actors, engaging in peacekeeping missions and humanitarian initiatives. These efforts
have bolstered Vietnam's diplomatic reputation and demonstrated its commitment to
global peace and security.

Key foreign relations concepts — independence, multilateralism, and sincere
diplomacy —shape Vietnam's political behavior. For example, in the South China Sea
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disputes, Vietnam has balanced assertive sovereignty with adherence to international
law. Sincere dialogue with China highlights Vietnam’s strategic use of diplomacy to
uphold sovereignty while seeking peaceful resolutions.

Economic diplomacy further illustrates these values. Vietnam’s participation in
trade agreements like the Comprehensive and Progressive Agreement for Trans-Pacific
Partnership and Regional Comprehensive Economic Partnership has attracted foreign
investment, reinforced economic security, and reduced dependency on individual
trading blocs. This approach has supported poverty alleviation and driven one of
Southeast Asia's fastest-growing economies.

Vietnam’s active engagement in international organizations like ASEAN and its
strategic trade agreements reflect the integration of sovereignty with global cooperation.
These efforts have improved living standards and infrastructure while advancing
Vietnam’s export-led growth strategy. This balance of assertiveness and collaboration
showcases the practical benefits of its foreign policy values.

Through sincere diplomacy, Vietnam has enhanced its international standing,
contributing to peacekeeping and humanitarian efforts. These activities reinforce
Vietnam’s responsibility to the global community and demonstrate its alignment with
global stability and development principles.

In conclusion, foreign politics remain a core aspect of Vietnam’s political culture,
rooted in independence, multilateralism, and sincerity. These principles guide Vietnam's
foreign policy, ensuring sovereignty, fostering economic opportunities, and establishing
the nation as a stable and respected global actor. As Vietnam adapts to domestic and
global challenges, these values continue to underpin its resilience and international
stature.

Conclusion

This study has examined the core values of Vietnam’s political culture — patriotism,
national solidarity, human politics, and foreign politics — and their enduring influence
on political actions and governance. These values have consistently shaped Vietnam's
political structure, decision-making, and practices, bridging historical legacies with
contemporary governance.

Patriotism, deeply rooted in Vietnam’s struggles for independence, remains a
unifying force guiding decisions on sovereignty and territorial disputes. It fosters
resilience, unity, and a shared purpose, underpinning governance in historical and
modern contexts. Similarly, national solidarity enhances social cohesion and collective
action, vital for addressing crises and sustaining socio-economic development. It
integrates diverse efforts to ensure national stability and long-term growth.

Human politics, shaped by Vietnam’s agricultural traditions and Confucian-
Buddhist influences, centres governance on welfare, social equality, and public trust.
Education, healthcare, and social welfare policies reflect this value, promoting
well-being and human development. Foreign politics, guided by independence,
multilateralism, and sincere diplomacy, balances sovereignty with global cooperation,
strengthening Vietnam’s international standing and regional stability.

29



Nguyen Duy Quynh

This study contributes to Vietnam studies by analyzing how these core values have
shaped political behavior from ancient times to the present while offering insights into
their evolving role in addressing modern governance challenges. It underscores the
continuity of traditional values in transitional societies like Vietnam, demonstrating
their impact on policy decisions and political behavior.

For policymakers, the practical implications are clear. Integrating patriotism into
education fosters national identity and civic responsibility. Promoting solidarity in
development projects strengthens social cohesion. Policies ensuring fair access to
healthcare and education embody the principles of human politics. Balancing
independence with multilateralism through sincere diplomacy secures sovereignty while
contributing to global peace and stability.

Future research should explore how Vietnam’s political culture adapts to
globalization and digital transformation, including comparative studies with other
nations. These inquiries can further elucidate the unique characteristics of Vietnam’s
political culture and its implications for governance.

In sum, this study highlights the enduring significance of Vietnam’s core values as
both continuities in times of change and pathways for future development, ensuring the
nation's stability and progress amid globalization.

References

Almond, G.A., Verba, S. (1963). The Civic Culture: Political Attitudes and Democracy in Five
Nations. Princeton: Princeton University Press.

Pai Viét sit ky toan thu [Complete Annals of Dai Viet] (2023). Ha Ngi: Nxb. Hdong Duec.
(In Vietnamese)

Pang Cong san Viét Nam (2021). Van kién DPai hoi Pai biéu toan quéc lan tha XIII, t. 11
|Communist Party of Vietnam. Documents of the 13th National Congress, vol. I1 |. Ha Noi: Nxb. Chinh
tri Quoc gia Su that. (In Vietnamese)

binh Xuan Ding (2014). Van héa trong chién heoc phat trién cua Viét Nam [Dinh Xuan Dung.
Culture in Vietnam’s Development Strategy]. Ha Noi: Nxb. Chinh tri Qudc gia Sy that. (In Vietnamese)

Durkheim, E. (1893). The Division of Labor in Society. New York: Free Press.

Hé Chi Minh (2011). Todn Tép, tap 5, 7, 15 [Ho Chi Minh. Complete Works, Vol. 5,7, 15]. Ha Noi:
Nxb. Chinh tri Quéc gia Su that. (In Vietnamese)

Hofstede G. (1980). Culture’s Consequences: International Differences in Work-Related Values.
Beverly Hills: Sage Publications.

Inglehart, R. (1977). The Silent Revolution: Changing Values and Political Styles Among Western
Publics. Princeton: Princeton University Press.

Kalmykov, I. D. (2024). The Characteristics of the Political Culture of Modern Vietnam. The
Russian Journal of Vietnamese Studies, 8(1), 22—37. (In Russian)

Kluckhohn, C. (1951). Mirror for Man. New York: McGraw-Hill.

Kluckhohn, C., Strodtbeck F.L. (1961). Variations in Value Orientations. Evanston: Row, Peterson.

Kobelev, E.V., Mazyrin, V.M. (2021). Corruption in Vietnam and Measures to Combat It: Uneasy
Challenge for the CPV. The Russian Journal of Vietnamese Studies, 5(3), 27—51.

30



The Core Values of Vietnamese Political Culture

Lam Quéc Tudn (2006). Néng cao vin héa chinh tri cia can bg lanh dao quan Iy ¢ meée ta hién nay
|Lam Quoc Tuan. Improving the Political Culture of Leaders and Managers in Our Country Today|. Ha
Noi: Nxb.Van hoa — Thong tin. (In Vietnamese)

Lé Van Hién (1995). Nhdt ky cua mot Bo truong, tap 1 |Le Van Hien. Diary of a Minister, Vol. 1]. Da
Ning: Nxb.Da Néng. (In Vietnamese)

Lénin, V.1. (2005). Toan Tap, tap 44 [Lenin V.1. Complete Works, Vol. 44]. Ha Noi: Nxb.Chinh tri
Quoc gia Sy that. (In Vietnamese)

Marchenko, E.A. (2011). Traditsionnye osnovy vietnamskogo obshchestva v sovremennykh
usloviyakh [Traditional foundations of Vietnamese society in modern conditions]. The Russian Journal of
Vietnamese Studies, 1(1), 91—107. (In Russian)

Ngdé Thi Nham (2003). Toan Tdap, tap 3 [Ngo Thi Nham. Complete Works, Vol. 3]. Ha Noi:
Nxb.Khoa hoc Xa héi. (In Vietnamese)

Parsons, T. (1951). The Social System. New York: Free Press.
Rokeach, M. (1973). The Nature of Human Values. New York: Free Press.

Schwartz, S.H. (1992). Universals in the Content and Structure of Values: Theoretical Advances and
Empirical Tests in 20 Countries. San Diego: Academic Press.

Song Thanh (2010). H6 Chi Minh nha tw twéng 16 lac [Song Thanh. Ho Chi Minh A Brilliant
Ideologue]. Ha Noi: Nxb.Ly ludn Chinh tri. (In Vietnamese)

Tylor, E.B. (1871). Primitive Culture: Researches Into the Development of Mythology, Philosophy,
Religion, Language, Art, and Custom . London: John Murray.

[Hara nocryrieHust ctarbu: 22.01.2025 Received: January 22, 2025
Jlata nmoctymieHus B nepepabotantom Buae: 21.03.2025 Received in revised form: March 21, 2025
[MpunsiTa K evatu: 11.06.2025 Accepted: June 11, 2025

31



COUAJIBHO-D9KOHOMMYECKOE PASBUTUE

DOI: 10.54631/VS.2025.92-685715

T.A. Boponosa, E.C. Hosukxosa, Heyen Xory @y

Tpanchopmanusa BHEIHEIKOHOMIUYECKHUX cBA3ell BbeTHama
¢ Beaymumu napraépavu (2021—2024 rr.)

Annomauyus. B ctaTbe paccMaTpuBaeTCs pa3BUTUE TOPTOBO-3KOHOMUYECKUX OTHOIIIE-
Huii BeeTHama ¢ 12 Beaymumu naptHépamu — Kuraem, Poccueit, Munueit, KOxHoi
Kopeeii, CIIIA, AAnonueii, ABctpanueit, @panuuneii, Manaiisueii, Hooii 3emananeii,
Wnunonesueii u Cunramypom. [1poBeneH aHaIu3 IMHAMUKHY TOBApOOOOpOTa C KaKI0i
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B CTpaHaX-IMapTHEpaX BbeTHAMCKUX TPYIOBbIX MUTPAHTOB U CTYIEHTOB B CTaTyCEe MHO-
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BBenenue

B mociieqHme Toapl B MUPOBOI 3KOHOMUKE HaMETUJIACh SIBHAS TEHACHIIUS PETHO-
HaJIW3allnU YIU pa3lae/IeHHUsT CTPaH IO COIO3HBIM OJIOKaM, 00beIMHCHUSIM, TPYIIITH -
pOBKaM B CBSI3UM C aKTMBM3alleil TOPTOBOI BOMHBI OMHNX 3KOHOMUK IIPOTUB IPYTUX,
YTO BBIpaXKaeTCsT BO BCE OOIBIIIEM KOJIMICCTBE CAHKIIMOHHBIX MEp APYT IIPOTUB IpyTa.
Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMU KOHKYPHUPYIOIIMMH OJIOKAMH CTAaHOBSITCSI OObSIUHEHME
crpad BPMKC u tak Ha3bIBaeMBblii 3anagHblil 010K ctpaH Bo riase ¢ CILA. ITpu stom
JIOJISI KaXI0To U3 TUX 0JJOKOB B MUPOBOM 3KOHOMUKE 3HAUMUTEIbHA: Ha IOJII0 CTpaH
BPUKC npuxoaurcst 40 % MupoBoii 5KOHOMUKH, a Ha 1oJ1to ctpaH G7 — nuib 28 %
[BRICS GDP outperforms... 10.06.2025]. TlpogoykaeTcst NX KOHKYPEHLIMS 32 OCTaB-
1myecs polHKKM. MoTHUBaLIMEN K 9TOMY SIBJISIIOTCS] JOBOJIBHO HU3KHE TEMITbl 9KOHOMMU-
YeCcKOro pocTa 3allaJlHOTo 0JIOKa CTpaH, yCHiIeHHas 60pb0a 3a JOCTYI K JEIIeBbIM
TIPUPOIHBIM pecypcaM, BKIIIOYash peIko3eMebHbIe MeTaJlIbl, a TaKXe Tepepacrpese-
JICHVE PHIHKOB COBITa IIPOM3BOAUMOM TTPOITYKIIVH.

OCOOHSIKOM CTOSIT CTPaHbl, KOTOPBIE CTPEMSITCSI OCTaThCSl B HEUTpaJIbHOM cTaTyce,
HCITOJIb3YS CIOXMBIIYIOCS CUTYaLIMIO JUISI pa3BUTHUS CBOEH HALIMOHAJbHON 9KOHOMMU-
KU. B ¢cBsI3M ¢ 3TUM XOTeI0Ch OBl 00paTUTh 0CO00E BHUMaHME Ha BbeTHaM, KOTOpPHLIi B
MocjaeaHue TpU ACCATUICTUSI I€MOHCTPUPYET YCTOMUYMBBIA 3KOHOMUYECKUI POCT,
oriepesxas 1o JaHHOMY T10Ka3aTeJTio BeAyIINe 9KOHOMUKHA MUpPA.

B 1986 r. Giarogaps Tak Ha3biBaeMoO mmoynTrKe o0HoBIeHust (Doi Moi) BreTHam
MepelIes K pplHOYHON SKOHOMUKE, OTKPBIBIIMCH IIJIsI BHEITHero Mmupa. Haganocs yc-
KOPEHHOE pa3BUTHUE MTPOMBIIIUIEHHOTO CEKTOpa CTPaHbl, YeMy CITIOCOOCTBOBAIO aKTHUB-
HO€ MpUBJIEYEHUE B 9KOHOMUKY MHOCTPpaHHBIX MHBecTuLIMi. C Havasa pecopM Hace-
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neHue BreTHaMa Beipociio 6ojiee yem Ha 65 % — ¢ 60,35 muH 1o 6osee 100 MH yeso-
BEK, MO cocTostHMI0 Ha ampeib 2025 r. [Vietnam Population... 10.06.2025]. 3a
MOCJIeIHKME OBl TEMITBI 9KOHOMUYECKOTo pocTta BheTHaMa KoJjiebaauch Ha ypoBHE 6—
7 % B rox. I1pm sTom B 2022 r. BBIT cTpansl Beipoc 10 8 % 1ipu cpenHeil nHQISIUy Ha
ypoBHe 3,2 %, 4TO CTaj0 OAHUM U3 JIydlIMX [TOKA3aTeIeil SKOHOMUYECKOIO POCTa KakK
st camoro BeeTHama, Tak u ajist Bcero mupa. Hauunas ¢ 1990 r. BBIT Ha nymry Hace-
JIEHUS T10 TTapUTETY TOKYNaTeIbHOI CITOCOOHOCTH BhIPOC B cTpaHe B 10 pa3, cocTaBUB
ooutee 17,48 toic. mosut. CILA B 2025 r. [GDP per capita... 10.06.2025].

BbeTHamMcKkasi 5KoHOMMKa 00J1agaeT 0OJbIION MHBECTUIIMOHHOM TTpUBJIeKATe ] b-
HocTbh1o. [1o TaHHBIM MUHUCTEPCTBA IUIAHMPOBAaHUS U UHBeCTULIMI BbheTHama, Ha KO-
Her, 2024 1. 00U 00beM HAKOIJIEHHBIX MHOCTPAHHBIX MHBECTULIMI COCTaBUI
502,8 mapa pomt., u3 Hux B 2024 1. 6bUI10 TIPpUBJICYEHO TOpsaKa 25,35 MiIpa AOJII., UTO
Ha 9,4 % Gounblie, yem B 2023 1. [MPI1 2025]. Bo BreTtHaMme peausyiorcs 6osiee 42 ThiC.
WHBECTUIIMOHHBIX TTPOEKTOB B 18 ceKTOpax S3KOHOMUKM, YTO OTKPHIBACT JOITOJTHM-
TeJTbHbIE BO3MOXXHOCTH €€ pa3BUTHSI.

OnHuM 13 GaKTOPOB JOCTVIKEHMS TAKUX BBICOKMX TTOKa3aTelieil cTaya BHEIITHE-
SKOHOMMYECKas IMOJIUTUKA CTpaHbl. E€ aHaIu3 ¢ akIleHTOM Ha TOProBO-3KOHOMUYE-
CKUe CBSA3U (TOBapOOOOPOT, MHBECTUIIMOHHBIE TTOTOKHU), SIBJISIETCSI OCHOBHOM 3a1aveid,
KOTOPYIO pellaeT JaHHOe uccieaoBaHue. [1pu B lieHTpe BHUMaHUE aBTOPOB — B OTJIM-
Yyye OT MPEXHUX UCCASIOBAHUI Ha TY Xe TeMy — Hau0oJjiee KPYITHbIe TOPTrOBbIE IapT-
Hepsl CPB.

O030p JTEpaTYpHI

MzyuyeHuio BbeTHamMa M BbeTHAMCKOI 3KOHOMUKHU TTOCBSIIIEHO TOBOJbHO MHOTO
KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK M 3apyOCXKHBIX UCCIeNOBaHU. Y3 3HAUMMBIX pabOT BBIIEIUM
cratbu B.M. Ma3swipuna, C.C. Capunoii, A.U. BoasiHckoro, M.E. TpurybeHko u
Hryen Txu Kanb [Maszsipun 2021; Caduna 2024; Bonbsiackuit 2024; TpurydbeHko
2017; Nguyen Thi Canh 2011]. MccrenoBaHus psiga aBTOPOB MPsSIMO 3aTparuBaioT BO-
MPOCHI IBYCTOPOHHETo nmapTHEpcTBa BoeTHama — ¢ Anonueit [Kupeesa 2021], Muau-
eit [Pant 2018], CIHA [Nguyen Khanh Van 2021; Nguyen Thanh Son 2023], ABcTpa-
smeit [Pham 2024], Kutaem [Beeson 2021; De Treglode 2019].

BHuMaHue BheTHaAMCKUX McclenoBaTeseil Boi3Basia pobdyemMa oTHolleHui ¢ Ku-
taeM 1 CIIA B ycIoBUSIX KOH(PPOHTALMM MOCIEIHNX, UTO HAILLJIO OTpaxkeHue B pabo-
tax Hryen Manp 3ynra, Hryen Munb Yanra n Yan ®vionr 3ynra, . 'poccmana
[Hryer Manp 3yar 2022; Nguyen Minh Trang 2024; Grossman 2021].

Toprosyio nonutnky BeetHama uccinenoBanu H. Usnman u Jlena Jle [Chapman
2017; Le Lena 2021], KoTopble OTMeYaIl B KAYECTBE €€ XapaKTePHBIX YepT OJHOBpE-
MEHHOE B3aMMOICMCTBUE CO BCEMHU CTpPaTETMUYECKUMM CTpaHaMU-TIapTHEpaMUu W
CTpeMJICHHE TOCTUYh MaKCHUMAJIbHBIX BBITO JUIST JaJIbHEHIIIETO pocTa BbeTHAMCKOM
SKOHOMUKH.

BzanMooTHoueHusim BbeTHama u Poccuu B poccuiickoii HaydHOM cpejie yaeaeHo
0oco0oe BHUMaHUE, YIUTHIBAs 3aa4y paclIupeHUsI SKOHOMMYECKOTO COTPYIHUYECTBA
IBYX CTpaH. PaccMOTpeHBl BOIPOCH POCCUICKO-BbETHAMCKOIO BCEOOBEMITIONIETO
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cTpaTernyeckoro naptHepctba [MasbipuH 2021a], a Takxke Koomnepauuu BoeTHama u
Poccun, B Tom uncie B pamkax 3CT, mo 1 mociie BBeIeHUS] aHTUPOCCUHACKIX CAaHKITNIA
[Mocsikos 2022; HoBukosa 2023; Ma3zbipun 2024]. MeTtogosiornueckue acreKThbl B3au-
MoneiictBust Poccun 1 BreTHaMa pacKpwITHI Yepe3 aHAJIM3 OCHOB, COIEpXKaHUS U
MPUHIIMIIOB ABYCTOpOHHETo coTpyaHuuecTa [[lImakosckas 2019]. BreTHaMcKuit 9K0-
HomucT Hryen XyHr KuioHT 060011111 mpakTUKy 70 JIET BbeTHAMO-POCCUIACKUX OTHO-
LIeHUN, nefast aKIeHT Ha UX YCTOMYMBOCTH, HECMOTPS Ha HEMpPeACKa3yeMylo CUTya-
110 B MUpoBoii 5koHoMUKe [Nguyen Hung Cuong 2022]. Poccuiicko-Bbe THAMCKOMY
BOEHHO-TEXHUYECKOMY COTPYIHUUYECTBY MOCBsIIeHa padboTa M. 3ape0nl [Zareba 2023].

XO0Ts BHEITHEAKOHOMUYECKIE OTHOIIICHUSI BheTHAMa ¢ OTIEeIbHBIMA CTPaHAMU
paccMOTpPEHbl BO MHOTMX HayUYHBIX pab0Tax, aBTOPHI MPEANPUHSIIN MOMBITKY 0000-
IIATH OMBIT €TO COTPYAHMIECTBA C KOHKPETHBIMU 12 BemyIIMMU CTpaHAMHU-TIapTHEepa-
Mu. B nipoliecce moaAroToBKM JaHHOM MyOJMKaLMM MOJA00HOTO pojaa UcCae0BaHU
HalimeHO He OBLTO. ABTOPHI IIPOBEIM COOTBETCTBYIOIINI KOMITJICKCHBIN aHAIN3 TAKOTO
COTPYIHUYECTBA, OLIEHUB UMEIOIIMECS MPOTUBOPEUNST, HEPACKPBITHIN MOTEHIIUAT U
BO3MOXKHBIC TIEPCIICKTUBEI €T0 PeaIM3aIlii.

Pe3yJII>TaTI>I UCCIe10BaAHUA

Oco060ro BHUMaHMS 3aCayKMBaeT U3y4eHUe COTpyaHUYEeCTBa BheTHaMa co cTpaHa-
MM, 00JIaZafOIINMI CTaTyCOM BCEOOBEMITIONIETO CTPATETNISCKOro MapTHEPa (manee —
crpaHamu-naptHépamu). K anpento 2025 r. XaHoil moamnucaa AOrOBOPHl O TAKOM
napTHépcTBe ¢ Kutaem, Poccueit, Manueit, FOxuHoit Kopeeii, Anonneii, CILIA, @paH-
uueit, ABctpanueil, Manaiizueii, HoBoii 3enanaueii, MUunonesueit u CuHranmypom.

Cpenu »TuX MapTHEPOB BheTHaMa MPHUCYTCTBYIOT KaK CTpaHbI, BXOISIINE B
BPUKC, tak u cTpansbl 3amagHoro 6;1oka, Bkiwodas CIIA, Snoxnuto, FOxuyio Kopero,
Asctpanuio, HoByio 3enanauio u @panumio. To ecTh BheTHaM ycTienrHO cOTpyIHMYA-
€T CO CTpaHaMU, SIBJISIIOIIMMUCS He IMPOCTO KOHKYPEHTaMM, HO M OTKPHITO TIPOTUBO-
CTOSIIIIAMU IPYT APYTY M HAXOASIINMICS B HACTOSIIEE BpeMs B YCIOBUSX KeCTOYA -
11Iei CAaHKILIMOHHOM BOIHBI. bojiee Toro, oH MocTerneHHo CTAaHOBUTCS TEPPUTOPUEI, HA
KOTOPOU «IIPOTHBOOOPCTBYIOIINE» CTOPOHBI HAXOIST ITYTH PEIIeHUS] CBOMX SKOHOMM-
yeckux rmpoosnem. Tak, CILA B 2023 r. moanucanu ¢ BbeTHaMOM JOTroBOp 0 BCEOObEM-
JIIOIIEM CTPATEerMIECKOM ITapTHEPCTBE C LIEJIbIO MOJIYIEHHST TOCTYIIAa K PeIKO3eMeIThb-
HBIM MeTaJlJIaM JUUTsSl IIPOM3BO/ICTBA MOJIYIIPOBOIHMKOB MOCIIE TOTO, Kak KuTaii orpaHu-
yu1 akenopt rauiusg u repManust B CHIA. YuutsiBasi, yTo BbeTHaM cuuTaeTcs: BTOpoit
cTpaHoii B Mupe nocie Kuras 1o 3amacam penko3eMeIbHbIX METAJIJIOB, OYEBUIHA MO-
tuBauus CIIA K HanaKMBaHWUIO TOPTOBBIX OTHOLLIEHUI ¢ BbeTHAMOM.

Yro xe kacaercs Kurasi, To 3a mmociaenHue HeCKOJIbKO aecsTKoB jgeTr KHP unBe-
ctupoBajia Bo BeeTHam mopsiaka 30 Mapa AoJ1. B 60see YeM 5 ThIC. pa3IMYHbIX TPOEK-
TOB, HAIIpaBJICHHBIX Ha pa3BUTUE WH(OPACTPYKTYPHI, IIPOU3BOICTBO 000PYIOBaHUS
MOJIHOTO 1IMKJIa, CTPOUTEJIHCTBO TPAHCIIOPTHBIX Y3JI0B, MO3BOJISIOIUX O0ObEAUHUTD
KHATAMCKYIO M BBETHAMCKYIO TepPUTOPUH 71 Ooiiee 3P (PeKTUBHOI TOTUCTUKI BCETO
peruoHa. JIBycTOpoHHUI1 ToBapoobopoT Mexay Kutaem n BreTHaMOM 3a mocienHue
6omee yem 20 ser Beipoc B 90 pa3 — ¢ 2,5 mupa moyur. B 2000 r. o 260 mipa moJut.
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B 2024 r. KuTali y>ke€ MHOTO JIET OCTaeTCsl KpyIHEHIIUM TOPrOBbIM MapTHepoM BheTHa-
ma, a CPB gaBasieTcsa kpynHeiiimum ToproBeiM naptHepoM KHP cpenu ctpan ACEAH
[Vietnam deepening friendship...: 10.06.2025].

[IpuHuMas Bo BHUMaHUE OBICTPOE pa3BUTHE BbETHAMCKON 3KOHOMUKM 3a IO-
CJIeHUE TObI, BaXKHO OLIEHUTb YPOBEHb BOBJICUEHHOCTH B HE€ BCEOOBEMITIOIINX CTPa-
TerM4YeCKUX MapTHEPOB BheTHaMa, a Takke pacCMOTPETh ITO3UILIMHU KAXKIOM CTpaHBI IO
OTHOIICHUIO K OCTAIbHBIM YJaCTHHUKAM 3KOHOMNYECKOTO B3aMMOICHCTBHSI.

[IpoBenéHHBIN aHaIM3 OOIIEH CTPYKTYPhl UMITOPTA 1 9KcHopTa BreTHaMa ¢ Kax-
IO M3 BBIIETIPUBEAEHHBIX CTpaH (TabJ. 1) 1 TOoBapHOI CTPYKTYPHI ITO3BOJIMII BhIIE-
JINTH OIIpeneIEHHBIC TPYIIITEI TOBAPOB, TI0 KOTOPHIM IIPOUCXOIUT OCHOBHOE B3aMMO-
JIeHiCTBE SKOHOMUK.

Tabauya 1. IanaMuka BHEHIHEro ToBapoodopora BeerHama ¢ napruépavu B 2024 r. (MJIpJ 10JL1.)

CrpaHa-napTHép DKEnopT Wmnopr | IIpupoct akenopra ¢ 2023 r., % | Ilpupoct umnopra ¢ 2023 r., %
ABcTpanus 6,5 7,6 24 -11
Wunus 9,1 5,8 6,7 -0,6
Wnponesus 6,2 10,5 22 20,6
Kwurait 61,2 144 0 30
Hogas 3enangus 0,7 0,6 5,8 -11
Manaiizus 5,1 9,1 4 17
Poccus 2,3 2,2 34 19
CuHramyp 5,2 5,4 17,6 14
CILIA 119,5 15,1 23 9
DpanHuus 3,4 2 7 23
KOxHas Kopest 25,6 55,9 9 6,5
Anonus 24,6 21,6 5,5 -0,2

Hcemounur: URL: https://www.gso.gov.vn/en/import-export/ (aata oopaiueHus: 15.04.2025).

AHaJIn3 TaHHBIX IEMOHCTPUPYET, UTO BHEITHEAKOHOMUYECKE CBI3U BbeTHaMma ¢
rocygapcTBaMu — cTpaTermyeckuMu naptHépamu B 2024 r. xapaKTepU3yIOTCs YCTOM-
YUBBIM, HO HEOTHOPOIHBIM pa3BuTHeM. Hanbosee cylecTBeHHbBIM pOCT 9KCIopTa 3a-
(ukcuposan B HanpaBieHun Poccuu (+34 %), Asctpanuu (+24 %), CILIA (+23 %) u
Wunonesunu (+22 %), 4To yKa3plBaeT Ha paclIMpeHUe TTPUCYTCTBUSI BbETHAMCKUX TO-
BapoB Ha 3TUX pbIHKaX. UMITOPT, B CBOIO 0Yepe/ib, MMoKa3asl pe3KUil pOCT CO CTOPOHBI
Kuras (+30 %) u Ungonesun (+20,6 %), moguépkuBast COXpaHSIOLIYIOCS 3aBUCH-
MOCTh BheTHamMa OT BHEUTHMX MMOCTABOK OIpPeNeIEHHBIX TOBAPHBIX KATETOPUIA.

ITpu aToMm ¢ Kuraem u IOxxHoit Kopeeit 3acuKcupoBaHbl 3HAYUTEIbHBIE TOPTO-
BBIC TMCOAIaHCHI B ITOJIL3Y UMITOpTa, Toraa Kak ¢ CIIA u Muaneit coxpaHseTcs 3a-
METHBII TIOJIOKUTEIBHBIN 3KCIOPTHBIN OanaHc. OTpullatebHas JMHaAMUKa UMIIOpTa
u3 Actpanuu 1 Hosoit 3enanauu (-11 %) MoxeT yka3bIBaTh Ha CTPYKTYPHBIE U3Me-
HEHMS B JJOTMUCTUKE WK crpoce. B 1enom, npencraBieHHast CTPYKTypa TOPrOBIU OT-
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paxaer Kak ycriexu BbeTHaMa B HapalMBaHWKM 3KCITIOPTHOTO MOTeHIIMAJIa, TaK U HE00-
XOJIMMOCTb KOPPEKTUPOBKHU TOPTOBOI MOJUTUKHU [IJII obecrieyeHus bosiee cOanaHCu-
POBaHHBIX MAPTHEPCKUX OTHOIICHMIA.

ITo panHbIM Ha KoHell 2024 1., OCHOBHOI 00beM MMITOPTa MPUXOAUTCS Ha DK~
TpUYECKOE M 3JIEKTPOHHOE 00opymoBaHue, ocobeHHo u3 FOxnoit Kopen (62,5 %),
SAmonun (37,1 %), Kuras (40,8 %) u Cunranypa (9,25 %) (1ada. 2).

Tabauya 2. CTpyKTypa 3KCIOPTA ¥ HMIIOPTA MO CTPAHAM M TOBAPHBIM KATETOPUSM

Crpana OcCHOBHBIE 9KCIOPTHO-MMIIOPTHBIE TOBAPHbIE Jloas B akcnopre | [loas B umnopre
rpynnsl BoeTHama Boetnama, % Boetnama, %
ABcTpanus MuHepalbHOE TOILIMBO, Macja U MPOAYKTHI UX 8,56 35,75
MeperoHKu
DJIeKTprUecKoe 000pyI0BaHUE U YACTU K HEMY 31,84 0,16
Kwurait PeakTopbl, KOTJIbI, MEXaHUUYECKOE 0O0PYIO0BAaHUE 9,40 11,18
DeKTpuuecKoe 000pyI0BaHUE U YaCTU K HEMY 49,60 40,75
DpaHLus OO0yBb U MOAOOHBIC U3ICTUSI 16,72 0,01
BDIeKTpUuUecKoe 000pya0oBaHUE U YaCTU K HEMY 25,56 5,52
Nuous Msico u cbeO0OHbIE MSICHBIE CYOMPOTYKThI — 11,09
BDeKTpuIecKoe 000pyaoBaHUE M YaCTU K HEMY 44,05 5,68
Wumonesust | MuHepalbHOE TOILUIMBO, Macja ¥ IMPOAYKTHI MX 0,46 24,11
[ePEeroHKU
DJIeKTpUUECKoe 000pyI0BaHNUE U YACTU K HEMY 15,36 4,68
Anonus YepHble METaJUIbI 0,68 11,73
DeKTpUUecKoe 000pya0BaHUE U YACTU K HEMY 25,84 37,12
FOxnast PeakTopbl, KOTJIBI, MEXaHUUECKOE 000PYIOBaHUE 17,63 4,72
Kopes BDeKTprIecKoe 000pyIoBaHUE M YaCTU K HEMY 37,33 62,53
Manaiizust MuHepalbHOE TOILIMBO, Macjia U MPOAYKTHI UX 1,20 20,57
MeperoHKu
DJIeKTprUeCcKoe 000pyI0BaHUE U YACTU K HEMY 22,38 26,02
Hogas MostouHast TpOayKIIsl, siiilia, Me 1 JIp. 0,06 40,03
3enanans DJIeKTpUUECKoe 000pyI0BaHKE U YACTU K HEMY 41,33 0,47
Poccus Opexna 1 akceccyapbl, KpoMe TpUKOTaxa 25,08 0,00
MuHepaibHOE TOILJIMBO, Macja U MPOAYKThI UX 1,06 41,25
MeperoHKu
CuHramnyp MuHepasibHOE TOIIJIMBO, MacJia ¥ TPOAYKThI UX 5,60 49,17
MePEeTOHKHU
DnekTprueckoe 000pyI0BaHNE U YACTU K HEMY 27,93 9,25
CIIA PeakTopbl, KOTJIBI, MEXaHUUECKOE 000PYIOBaHUE 13,85 2,85
DJIeKTpUYeCcKoe 000PyI0BaHUE U YACTU K HEMY 34,79 30,36

Hcemounuk: URL: https://data.aseanstats.org/trade-quarterly (mata o6partenust: 10.06.2025).
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JaHHbie TabJ1. 2 MOKa3bIBaIOT, YTO OOJIBbIIOE 3HAYCHUE ISl CTPAHbI MMEIOT ITOCTaB-
KU MMHEPAJIbHOIO TOTUTMBA U HehTH — U3 ABcTpanuu (35,75 % BbeTHAMCKOIO UMITOP-
Ta U3 3ToM cTpaHsbl), Poccun (41,25 %) u Cunranypa (49,17 %). Takxke BbeTHaM ak-
TUBHO MUMIIOPTUPYET PYAY M METaJIbl M3 TaKUX CTpaH, Kak ABcrpanus (pyga —
16,76 %), Slnonust (kene3o u ctanb — 11,73 %) u UHnoHe3us (keye30 U cTaib —
12,04 %). [loka3aTenn UMIOPTa STUX TOBAPHBIX IPYIII YKA3bIBAIOT HA HalpaBJeH-
HOCTh B€THAMCKOI 3KOHOMUKH Ha pa3BUTHE 00padaThIBAIOIIEH TPOMBIIICHHOCTH 1
9HEPro€MKUX MPOU3BOJICTB.

Yro kacaetcs akcnopTa, BbeTHaMm nmposiBisieT cebsl KakK LIEHTP COOPKU U ITPOU3BO/I-
CTBa BBICOKOTEXHOJOTUYHOM MpoayKuuu. KioueBbIM 9KCITOPTHBIM TOBAPOM SIBJISIOT-
Cs1 KOMIIBIOTEPBI U JIEKTPOHMKA, KOTOpbIe HarpasJsitorcs B Kuraii (50 % BbeTHaMCKO-
To 3KcmopTa B 3Ty cTpany), IOxuyto Kopeto (37,3 %), CLIA (34,8 %) n ABcTpannio
(32 %). Takke 3HAUMMYIO POJIb UTPAIOT MPOMBIIIIJICHHBIE MAIIMHBI M1 000pyIOBaHUE,
ocobenHo npu skcmopte B CIIA (13,85 %) u IOxHnyio Kopero (17,63 %). BoeTHam
TaKXe aKTUBHO 3KCTIOPTUPYET TEKCTHIIb M OEKIY, B TOM unciie Bo @panuuio (17 %),
Anonwuto (17 %), FOxnyo Kopeto (13 %) u CILA (9,44 %). DTO TOBOPUT O BICOKOI
KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH CTpaHHI B cpepe TPYTOEMKIX ITPOMU3BOACTB, YTO OOBSICHSIET-
CsI IOCTYITHOM paboyueii CUI0ii, HU3KOM CTOMMOCTBIO apeHIBI U OJIM30CThIO K ChIPhE-
BBIM PBIHKAM.

B ToproBo-skoHoMu4YecKuX OTHOLIEHUAX Mexkay BbetHamoMm 1 Poccueii 3aMeTHOE
MECTO 3aHMMAIOT MOCTaBKU ChIPbs U pecypcoB. Poccus 3aHMMaeT BaxkHOE MEeCTO KakK
IMOCTAaBIIMK MMHEpaJbHOIro ToruiuBa u yrius (41,25 %), 4To 0cOOEHHO BaXkKHO IS
SHepreTuyeckoro cektopa BeetHama. Kpome Toro, Poccust akcnoptupyer Bo BeeTHam
ynoopenus (10,13 %) u 3epHOBbIe KYAbTYPHI (8,34 %), 4TO CITIOCOOCTBYET ObECIeye-
HUIO TIPOJIOBOJILCTBEHHON 0€30TIaCHOCTHU U TIOIEPXKKE arpapHOTO CEKTOpa CTPaHBbI.
Xots 00beM aKkcrnopra u3 BoetHaMa B Poccuio cpaBHUTEIbHO HEOOJbIIIONH U HE OXBa-
TBIBACT IMUPOKHUIA CIIEKTP MPOAYKIIMH, TTOTCHIINAN IBYCTOPOHHETO COTPYTHUICCTBA
ocTaéTcs BEICOKMM, OCOOCHHO B chepax SHEPTeTUKHU, CEIbCKOTO X03SIMCTBA U IIPO-
MBIIIJICHHO KOOTICpaIlH.

BreTHaM TakKe SIBISETCS JOBOJBHO MPUBIEKATEIbHBIM PHIHKOM padoyveii CUJIbI
IIJISl a3MaTCKOTO perruoHa (Taou. 3).

BricokoTexHonornyeckue otpacau AnoHuu u TaiiBaHs ¢ KaXKIbIM TOAOM IpUBIIe-
KaloT BCE OOJIbIIIe BRETHAMCKOM paboyeil CHJIbI Ha 3aBOJIBI 110 TIPOU3BOACTBY KOMITHIO-

Tabauya 3. OcHOBHBIE PHIHKH DKCHIOPTA padoyeii cuiibl U3 BreTHaMa (KOJIMYECTBO Y€JI0BEK)

Crpanbl 2021 2022 2023 2024
Kurait 1820 910 1785 2335
TaiiBanb 19 531 58 598 54769 62282
IOxHas Kopes 1036 9968 7830 13 649
SInonus 19 510 67 295 74 354 71518
Bcero (mo Bcem cTpaHam mupa) 45058 142 779 146 156 149 784

Hcmounux: URL: https://dangcongsan.vn/xa-hoi/xuat-khau-lao-dong-vuot-xa-muc-tieu-trong
-nam-2023-655720.html (zata o6pamenus: 30.03.2025).
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TepHOTO 000pya0OBaHMSsI, TeJe(hOHOB U APYTrOil TEXHUKU, MOJb3YIOIIEHCS BBICOKUM
crpocoM B Mupe. B 2024 r. yncieHHOCTh TpyaoBeIX MUTrpaHToB u3 CPB B fAmonun, no
cpaBHeHuto ¢ 2021 r., Beipocaa B 3,5 paza, a Ha TailiBaHe — B 3 pasa. YTo KacaeTcs
Pecniyonuku Kopess u KHP, To ux 5KOHOMUKM 3HAYUTEILHO MEHbIIIE IPUBJIEKAIOT pa-
6ouyto cuy u3 CPB B unciieHHOM BBIpaKe€HHMH, HO 3a IMOCJIeIHUE YeThIPe roja 3TH T10-
KazaTenu Beipocau B 13 pa3 (FOxuast Kopest) u B 1,3 paza (KHP).

TecHoe B3anmonelicTBue BreTHaMa co cTpaHaMU-NIapTHEPAMM HalpsIMYIO BIMSICT
Ha BCE BO3pacCTalOIIyl0 YMCIEHHOCTh BLeTHAMCKUX CTYJEHTOB, 00yJaroNIuXcs 3a pyoe-
koM. Hampumep, 3HauuTebHbIE MHBECTULIMM BO BbeTHam Kopriopauuii FOxHoit Ko-
peu, Bkmovasa Samsung, LG, Hyundai, Lotte Group u ap., mpuBeau K poCTy BbeTHaAM-
CKOTO TepcoHaia, HAHUMaeMOro I0XKHOKopeickumu KomrnaHnusMu. B 2024 r. Pecny6-
nuka Kopes craja omHUM M3 HauboJiee 3HAYMMBIX WHOCTPAHHBIX WHBECTOPOB
BreTHaMa ¢ 00LIMM 3aperuCTPUPOBAHHBIM KalmMTajaoM B 92 Mipa gosut. |Vietnam...
commercial guide: 02.04.2025]. CaeactBrueM 3TOro cTajl Bc€ Bo3pacTalollnii MHTEpeC
BbeTHaMIIeB K YHuBepcuteraM lOxkHoit Kopen. Ha xonen 2023 r. 73 ThIC. BbeTHaAM-
CKUX CTYIEHTOB O0YJaJIMCh B YHUBEPCUTETAX 3TOM CTPAHbI, TPEBBICUB KOJTUIECTBO KH-
taiickux ctyaeHToB B KOxHoii Kopee (67 450 yenoBek). Bropoii mo momnysasipHOCTH
CTpaHO¥, OpTaHU3YIOIIe YHUBEPCUTETCKIE TIPOTPAMMBI [IUIST BHIXOIIEB U3 BreTHama,
saBasgercs SinmoHus — 49 Teic. cTyaeHTOB. YMCIEHHOCTh BbeTHAMCKMX CTYICHTOB B AB-
crpanuu (33 ThIC.) BeIpocia Ha Ha 37,5 % B 2023 r. no cpaBHenuio ¢ 2022 r. Kuraii Ha-
CUMTBIBAET MopsiaKa 27 ThIC. BbeTHAaMCKUX cTyaeHToB, a CIIIA — 22 tric. [Close to
22,000... : 21.08.2024].

ITpu sTom Poccust Ha maHHBIIT MOMEHT €XXErogHo ImpuHuMaeT okojo 1000 ctyneH-
TOB 13 BheTHaMa 10 MpaBUTEILCTBEHHOM KBOTE, a B OOIIECH CIOXKHOCTH B POCCUMCKUX
yHHUBepcuTeTax odydarTcs Oosee 7000 BbeTHaMCKUX CTYIOSCHTOB, M3 HUX OoJce
2,3 THIC. B Ipeaeiax KBOThI, UTO TOPa3a0 HUXKE JaHHBIX ITOKa3aTesiell y OCHOBHBIX
cTparernueckux naptHepoB BeeTHama [YepHbleHKO Ha3Ball...: 18.04.2024].

Kak ormeuanoch Bbllie, KIOUYeBbIM (DAKTOPOM MPUBICUECHUST paboueil CUIbl U
CTyneHTOB 13 BbeTHaMa siBisieTcs: 0ObEM MHBECTULIMI KaXIOW CTpaHbI-TIapTHEpa
(puc. 1). I ecnu miepBbIe TO3ULIMU TTO0 00bEMY MHBECTULIMIA yaepxxuBaeT FOxHasa Ko-
pest, To 2-e MecTo 3aHuMaeT CuHramnyp ¢ orcraBaHueM Bcero Jiuib B 10 %, Torga Kak
emie B 2023 1. Ha 2-M MecTe pacnonaraiachk Snmonus. [Tpu aToMm clienyeT yuYuThIBaTh,
YTO KOJIMYECTBO camMux MmpoekToB FOxHoit Kopen Bo BreTHame mpakTuyecku B 3 pasza
npeBbllIaeT mokazatean CuHramypa u B 2 pasza — SJmnoHun.

Yo xe kacaeTcst Poccun, To 110 00bEMY MHBECTUIIMIT OHA 3aHMMAET OHO U3 T10-
CIIEIHUX MECT B CIIMCKE CTpaTermyecKux mapTHEpoB BretHama. B mepuon 2021—
2024 rr. Poccust BecbMa CKPOMHO HapalluBajia U 00beM CBOMX WHBECTULIMI BO BreT-
HaM, ¥ KOJIMIECTBO IIPOCKTOB, pealu3yeMbIX Ha TEPPUTOPUH CTpaHHI (Tab. 4) BCie-
CTBME OTpaHUYEHUSI TOCTYIa B CTpaTernyeckue orpaciu aKoHomuku CPB.

MuHcenbxo3 Poccun paccmaTpuBaeT BreTHaM Kak BO3MOXHYIO TUTOIIAAKY TSI
HapaiuBaHus 3KkcropTa npoaykinu AITK B rocynapcrsa FOro-Bocrtounoit Asuu. I1o-
CTaBKU Ha BbeTHaAMCKUIi pblHOK K 2030 r., mo cpaBHeHUIO ¢ 2024 1., MOTYT BbIPacTH B
4 paza. ToBapo0oOOPOT CEeNBXO3MPOAYKIIMU U ITPOTOBOJIBCTBUS MexXny Poccueit u Boet-
HaMoM exxeroaHo pacteT. B 2024 r. poccuiickuit aKcopt yBenuauics Ha 32 %, nipu
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Puc. 1. O61mii 00beM MHBECTULINI cTpaH-TTapTHEPOB Bo BreTHam 3a 2024 1., MITH JOJIT.
Hcmounur: URL: https://www.mpi.gov.vn/en/Pages/
Report-on-Foreign-Direct-Investment-1740 .aspx (mata oopamenust: 02.04.2025).

Tabauua 4. KonnyecTBo NpOEKTOB M 00HEM MHBECTHUIIMIA CTPaH-NAPTHEPOB BO BheTHaMe

KosmuectBo OoBém
Crparernyeckuit POEKTOB, €. MHBECTHLMIA, MJIH J0JLI.
napTHep

2024 2023 2022 2021 2024 2023 2022 2021
ABcTpanus 665 628 583 550 1859 2034 1980 1937
Wnnus 432 392 349 313 1095 1119 1006 910
WHnonesus 130 122 106 101 670 651 639 612
Kurait 5111 4230 3567 3325 30834 | 27479 | 23349 | 21338
Hosas 55 52 51 48 209 208 211 210
3enanaust
Manaitzust 760 733 702 665 12959 | 13107 | 13060 | 12806
Poccust 201 185 164 151 994 984 966 954
Cunranyp 3914 3494 3097 2836 83132 | 74519 | 70 846 | 64 362
CIIA 1425 1336 1216 1138 11928 | 11827 | 11415 | 10280
®paHuus 700 678 660 637 3946 3836 3765 3613
HOxnas Kopest 10 102 9863 9534 9223 92002 | 85866 | 80970 | 74 656
Snonus 5489 5264 4978 4798 77661 | 73963 | 68897 | 64397

Hcemounurx: URL: https://www.mpi.gov.vn/en/Pages/Report-on-Foreign-Direct-Investment-17
40.aspx (mata oopamenus: 31.03.2025).
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5TOM OCHOBHBIMU CTaThsIMU CTaJIM 3¢PHOBBIE, pAKOOOpa3HbIe M CBUHMHA [ MUHCETb-
X03 XneT...: 15.03.2025].

OtnenbHO cieayeT BbIAEAUTh TOT (akT, YTO BbeTHaM CTAaHOBUTCS KJIOUYEBBIM
PBIHKOM JIJ1s1 TIPOM3BOCTBA ITOJIYITIPOBOJIHUKOB BO BceM mupe. Yxe cerogHss CPB 06-
JIaJaeT 3HAYNTEJTBHBIM MOTEHLIMAIOM IUIS pa3BUTHUS TEXHOJOTHI ITPON3BOICTBA YUTIOB,
B TOM YMCJIE 32 CUET MPUBJICUCHUS] MTHOCTPAHHBIX MHBECTUIIMI, a B MEPCIIEKTHBE TaH-
Hasl OTpaciIib MOXET CTaTh OMHUM M3 OCHOBHBIX CEKTOPOB SKOHOMUKHU BheTHama ¢ 1mo-
CTaBKaMU TTPOMYKIINK KaK Ha SKCIOPT, TaK M Ha PacTyILINii BHYyTPEHHUI pEIHOK. B 110-
CJIeTHME TOMIbI €XKETOMHBII TEMIT IIPUPOCTa PhIHKA YMIIOB cOCTaBIsieT rmopsiaka 6 %. I1o
SKCIEPTHBIM oLieHKaM, K 2027 1. 00beM pbIHKA JOCTUTHET MpUMEPHO 1,66 MJIp.I TOJUI.
CIIA [Policies to attract... 22.02.2024].

Eme omamM BaxXHBIM (baKTOpOM B3amMOIeiicTBUSI BbheTHama co cTpaHa-
MU-TIApTHEPAMU SIBJIIETCST YUCIICHHOCTh TYPUCTOB, ITOCETUBITNX BheTHaM 3a mmocire-

HUE TOJblI, UTO yKa3blBae€T HAa YPOBEHb HATaXXEHHOCTU CBSI3EUH MeEXIy CTpaHaMu
(Tadm. 5).

Tabauya 5. KommyecTBO TYpHUCTOB, MOCETHBINMX BbeTHaM, KOJI-BO YeJlOBEK

Crpansl 2020 2022 2023 2024
ABcTpanust 92227 144 736 390 087 490 880
Wnnua 37416 LK 145 340 501427
WNnnonesust 21 446 36 084 105 380 184 093
Kuraii 871819 124 896 1743204 3738126
HoBas 3enanaus 947 11398 33730 47 963
Manatiizus 116 221 170 870 470 105 495 383
Poccus 244 966 39921 125610 232300
CuHramyp 51726 178 861 328 195 347 495
CIIA 172 706 318 171 717073 779 795
®paHnus 74 480 81575 215508 278 943
KOxnast Kopest 819 089 965 366 3595062 4568 941
SAnoHus 200 346 174720 589522 711 464
Bcero (13 Bcex cTpaH Mupa) 3686779 3661222 12599 145 17 583 900

* OduLMaibHas CTaTUCTUKA OTCYTCTBYET.
Hemounur: URL: https://thongke.tourism.vn (nara oopaiuenust: 17.03.2024).

Hauboiiee 00beKTUBHO OTpaxKaeT NPOLECChl, IIPOUCXOISIINE B TYPUCTUUSCKOM
cdepe, cTaTUCTHKA 32 TIOCJICIHUE TPU To/1a, KOTAa He BBOIMJINCH OTPAaHUYCHUS Ha TIe-
peMeleHne HaceJeHUs MeXay cTpaHaMu. Hanboaplinii moTOK TypuCTOB MPUOBLT BO
BoetHam B mocnenHue roabl u3 Kutas u KOxHoit Kopen, oH Bo MHOTO pa3 MpeBbICUI
TYPIOTOKM U3 IPYTUX CTPaH-TTapTHEPOB.

Y Poccnu mHTepec K BheTHaMy Kak TYpUCTHYECKOMY HaIIPaBJICHUIO ¢ KasKIbIM TO-
JIOM PacTET, YTO TOBOPUT O BO3pacTalollieM B3aMMOACHCTBUU IBYX cTpaH. UTo ke Kaca-
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ercst 2023 1., TO MOE3IKN POCCUICKUX TYPUCTOB 3HAYMTEIbHO CHU3UJIUCH TT0 TIPUYMHE
BO3HMKIIINX CIIOXKHOCTEH ¢ OTJIaTOM pa3IMuyHOro poja yClIyr pOCCUICKMMU OaHKOB-
CKMMU KapTaMM U OTCYTCTBHSI IIPSIMOTO aBMACOOOIICHMST MEXIY ABYMSI CTpaHAMU, OT-
PaHMYEHHOTO 3alaJHbIMU CAaHKIMSIMU TTPOTUB POCCUICKON SKOHOMUKM.

O6wmwmit typuctuueckuit motok B CPB u3 Bcex ctpaH mupa B 2024 r., o cpaBHe-
Huto ¢ 2020 1., BO3pOocC MOYTH B 5 pa3, UTO B MEPUO MTaHAEMUN OH MOYTHU UCCSK, a Cceil-
yac BoccTaHaBIMBaeTcs. PocTy TypmoToka, a ciaenoBaTeabHO, M J0X0IaM CTpaHbI OyIeT
CMOCOOCTBOBAThH MPaKTUYECKas peain3alsl MHUIIMATUBBl TaujiaHma mo Co3iaHuIo
0e3BM30BOI 30HKI IO TUITY eBporeiickoro LlleHreHa MexXty IIeCThIO a3UaTCKMMU TOCY-
nmapctBamu (Tawrann, Kamb6omxka, Jlaoc, Manaiizusi, Messauma, BeeTrHam), KoTopas
TMO3BOJIUT TypUCTaM OECTIPEISITCTBEHHO TIEPEeBUTATHCS MEXITY JaHHBIMU CTpAaHAMU C
MOMOIILIbIO €IUHOI BU3bI.

3akio4yeHue

IMpoBenéuublii aHanu3 B3auMOIEWCTBUSI BbeTHamMa ¢ TJaBHBIMM CTpaHa-
MU-TIapTHEPAMU (MMEIOIIMMU CTaTyC BCEOOBEMIIIOINIETO CTPAaTEeTUYECKOTO MapTHepa)
MoKasajl, YTo KJII0UYeBOe 3HAUCHUE /ISl HEr0 UMEET a3uaTcKuili ppiHOK. Bo3aMoxxHoCTH
cotpynHrnuectBa BrerHama ¢ HOxHoit Kopeeit, SAmonneit, Kurtaem, Cuxramypom, MH-
noHe3ueit 1 Manaitzueit Oynet onpenesaTb yCTOMUMBBINA POCT BLETHAMCKON 9KOHOMMU-
KM B Onmxaiinmem oyayiieM. Oco60 CTOUT OTMETUTh MHBECTULIMOHHBIN TTOTEHIIMAN
kommanuit FOxnoi#t Kopeu, Cunramnypa u Slnonuu, peannsanusi KOTOPOTO TTO3BOJISIET
AKTHUBHO HapalllMBaTh KOJUYECTBO pabouynx MecT Bo BeeTHame, ahpekTuBHO 3aneiicT-
BOBaTh TOPTrOBbIE U MTPOU3BOJCTBEHHBIE IUIOMIANN, 4 TAKXKE PA3BUBATh PETMOHAIBHYIO
UH(DPACTPYKTYPY.

Yro xe kacaetcst Kurtast, To, HSCMOTpsl Ha TePPUTOPUATbHbIE TPETEH3UU APYT K
npyry B FOKM, obe cTpaHbI cTpeMSTCS K BBICTPaUBaHUIO 3(P(PEKTUBHBIX OU3HEC-OT-
HOLIEHUI, KOTOPbIE BaXHBbI [IJ18 COXpaAaHEHU O0LIEell TapMOHU3UPOBAHHOW Cpeabl B
IOro-BocTouyHoit A3zuu. B nepByto ouepenb, JaHHas MOJAUMTUKA BBITOLHA 1JISI CAMOTO
KwuTast, KOTOpBIif TBITAETCS COXPAHUTD U IAXE YIYYIIUTh CBOU MO3UIIUU 1O OTHOLIE-
Huto K CIIIA.

B cBoio ouepenn, CIIIA paccmaTpuBaioT BbeTHaM B KauecTBe ajibTepHaTUBbI Kui-
Taro JUIs IepeHoca MPOU3BOJCTBA aMEPUKAHCKOM MPOMYKIIMHU, YTO 3HAUUTEJbHO y/e-
LIEBJISIET CTOMMOCTh TOTOBBIX TOBAPOB, CO3/1a€T NOTIOJIHUTEIbHBIE BO3MOXHOCTHU IS
CIIA no caepXuBaHUIO KUTACKON aKoHOMUKU. UMeHHO 110 3Toi mpuunHe CIITA
3aMHTEPECOBAHbBI B TOCTPOEHUU 00Jiee TECHBIX TOPTOBBIX B3AaMMOOTHOILIEHUI ¢ BreT-
HaMOM, YYUTBIBAsl HAJIU4YME B CTPAHE 3aMlaCOB PEIKUX METAJIJIOB, TaK HEOOXOIUMBIX
aMEepPUKAHCKUM KOMITAHUSM JIJTI TPOU3BOJCTBA MOJYIPOBOJHUKOB.

ABctpanug, Hosag 3emannus, Unnusa u Poccus mist BeeTHaMa SIBASIOTCS B 00JTb-
LIei CTEeNMeHU phIHKAMU JEUIEBBIX MPUPOAHBIX PeCYpCcoB (yroyb, pyna, xejue3o, ynoo-
peHus, nuieHuna u3 Asctpaauu U Poccun), a Takxke HeOOXOAMMOM KaxKA0AHEBHOM
MOTPEOUTETHCKO MpoayKINKU (HampuMmep, (apmaieBTuYecKoil mpoaykunu u3 Mu-
nuu). Ipu atom nast Poccun BeeTHam rcTopryecku SIBISIETCS CTPATErMUYEeCKUM PbIH-
KOM B A3UH, C MOMOIIBIO KOTOPOTO BO3MOXHO JalbHENIIee BICTPAMBAHUE JIOTUCTU-
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YECKMX U TOPTOBBIX CBSI3ei MEXIY POCCUMCKUM U a3UaTCKUM AEJTOBBIMU COOOIIECT-
BaMM.

TakuM 00pa3oM, MOXKHO Ce/IaTh BBIBO/, YTO BheTHAM CTpeMUTCS JOCTUYD YCTOM-
YUBOTO 9KOHOMMYECKOTO POCTa 3a CYET B3AMMO/IENCTBHS C PAa3BUTHIMU CTpAaHAMM, UH-
TepeCchl KOTOPBIX IMOPOM SIBJISIIOTCS JMAaMETPaJbHO IPOTUBOMOJOXKHBIMKA B paMKax
BCEil MUPOBOI cucTeMbl. JlaHHast cTpaTerust MOXeT IPUBECTH K AOIOJHUTEIBHOMY
YIIYYIIEHUIO MMO3ULIMIA BbETHAMCKON DKOHOMUKM MPH YCIOBUU cOATaHCHPOBAHHOTO
MOJX0a K KaXXIOMY CTpaTerMYeCKOMY TOPrOBOMY MapTHEPY B OTAECIHHOCTH, a IPH Ha-
PYLICHUH TaKOBOTO IPO3UT OOJBIINM YPOHOM KaK IMOKa3bIBacT HeJdaBHsISI TapubHas
“arpeccus” CIIA mpotus CPB.
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E.C. Byposa

Toprosas arpapHoii npoxykuueii mexxay BoerHamom u Kamoomkeii:
POCT 3aBHCHMOCTH HJIM B3aMMOBBITO/IbI?

Annomayus. CTaTbsi TOCBSIIEHA AHATU3Y TUHAMUKYU U CTPYKTYPBI TOPTOBIU CETbCKO-
X03s1iiCTBEHHOI MTpoaykineit Mmexay BeeTtHamom u Kamboxeii, KoTopas 3a mocie-
HUE JECATWIETUS MPEBPATUIACH B BAXHBIN JIEMEHT 9KOHOMUYECKOTO B3aUMOJCICT-
BU4 IBYX CTpaH. BbeTHam, SBJIsASICH KPYNMHEUIIUM UMIIOPTEPOM KaMOOAXKUICKOM
arpapHoii MpoIyKIMHU, UTPAET KJIIOUYEBYIO PoJib B hOPMUPOBAHUY CIIPOCA U HATIPaBJie-
HUIi pa3BUTUS cebcKoro xo3siicTBa Kam6omku. OCHOBHOE BHUMAaHUE YAeJIeHO Ta-
KMM TOBAapHBIM TpyMIiaM, KaK KayuyyK, KelIblo U PUC, KOTOPbIE COCTABJISIOT 3HAYU-
TEJbHYIO 0JII0 B IBYCTOPOHHEM ToBapoobopoTte. OTmedaeTcst, yto Kambomxka, mo-
CTaBJIsisl ChIpbe BO BreTHaM, TepsieT 3HAUYUTENbHYIO YacTh 100aBIEHHOI CTOUMOCTH,
YTO YCUJTMBAET €€ 3aBUCUMOCTb OT BLETHAMCKOTO phIHKA. B To ke Bpemst BeeTHaMm, nc-
MOJIb3YsI KAMOOIXKUICKOE ChIphE JUISl IEpepabOTKU U IKCIOPTa, YKPEIUISIET CBOU MO-
3ULIMA HA MUPOBOM pbiHKe. [lonuépkuBaeTcs, 4To, HECMOTPSI Ha B3AMMOBBITOIHBII
XapakTtep coTpyaHudectBa, Kambomka puckyet mpeBpaTUThCS B CHIPbEBOI MPUIATOK
BreTHama, yTo nenaet e€ IKOHOMUKY YSI3BUMOU K M3MEHEHUSIM BbeTHAMCKOI arpap-
HOI MOJIMTUKU. ABTOP MPUXOAUT K BBIBOJY, UTO JaJIbHEIIIee pa3BUTHE arpapHOTo CO-
TPYAHUYECTBA MEXY IByMSI CTpAHAMU TpeOyeT OajlaHca MexXAy UHTepecamu BreTHa-
Ma M HE0OXOAMMOCTbIO YKpeTIeHUs nepepadaTreiBatoiinx MolHocteit B Kambomaxe
JUISL CHUKEHMS 3aBUCUMOCTH OT 3KCITOPTA ChIPbSI.

Karouegwie caosa: Kamboaxa, BobeTHaM, TOproBoe COTpYAHUYECTBO, MEXIYHApOIHAS
TOPIOBJISI, arpapHasi MPOAYKLMSI, arpapHbIil ceKTop, MHBecTunuu, AITK.
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Elena S. Burova

The Trade in Agricultural Products between Vietnam and Cambodia:
Growth of Dependence or Mutual Benefit?

Abstract. The article is dedicated to the analysis of the dynamics and structure of agri-
cultural trade between Vietnam and Cambodia, which has become an important ele-
ment of economic interaction between the two countries over the past decades. Viet-
nam, as the largest importer of Cambodian agricultural products, plays a key role in
shaping the demand and development directions of Cambodia's agriculture. The focus
is on commodity groups such as rubber, cashews, and rice, which constitute a signifi-
cant share of bilateral trade. It is noted that Cambodia, by supplying raw materials to
Vietnam, loses a substantial part of the added value, which enhances its dependence on
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the Vietnamese market. At the same time, Vietnam, by using Cambodian raw materials
for processing and export, strengthens its position in the global market. It is emphasi-
zed that despite the mutually beneficial nature of cooperation, Cambodia risks beco-
ming a raw material appendage of Vietnam, which makes its economy vulnerable to
changes in Vietnamese agricultural policy. The author concludes that the further deve-
lopment of agricultural cooperation between the two countries requires a balance bet-
ween Vietnam's interests and the necessity of strengthening processing capacities in
Cambodia to reduce dependence on raw material exports.

Keywords: Cambodia, Vietnam, trade cooperation, international trade, agricultural
products, agricultural sector, investment, agro-industrial complex.
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BBenenne

3a nocieaHue TpU AecaTuiieThs: BbeTHaM TOCTUT BIIEYATJISIIONIETO poCTa MPOU3-
BOJICTBA U 9KCITOPTA B arpapHOM CEKTOpPE 9KOHOMUKHU, MPEBPATUBIINCH U3 UMITOPTEPA
MPOJOBOJBCTBUS B MUPOBOTO 3KCMOPTEPA CEIBCKOXO3SIMCTBEHHOU MPOAYKIIMU U ChI-
pbst. CTpaHa o0amaeT OOJBIIMM TTOTSHIIMAIOM MIJISI CETbCKOXO3SIMCTBEHHOTO TIPOU3-
BozacTBa. PacnonmoxeHHas 1o cocenctBy Kamoomka (puc. 1) Takke 1oOMIach CyIIeCT-
BEHHBIX YCIIEXOB Ha ITOMPUIIE PACIIMPEHMS arpapHOTO IIPOM3BOICTBA M 3KCIIOpTa
CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHOM ITPOAYKIIMH.

Kaxk Bo BheTHame, Tak u B Kam0Ooake arpapHbIii CEKTOp UTpaeT KJIIOYEBYIO POJb B
pa3BUTUU 00eux cTpaH. OT Hero HampsIMyIO 3aBUCUT OOecrevyeHe MPOAOBOIbCTBEH -
HOI1 6€301MacHOCTU U, KaK CJEACTBUE, BHYTpeHHel cTabuiabHOoCTU. OH obecrneunBaeT
MOCTaBKW Ha BHEUIHUE PBIHKU U, COOTBETCTBEHHO, POCT IOXOJ0B, IEMOHCTPUPYS TO-
JIOXUTEIbHYIO TMHAMUKY U pacliupsis reorpacduio TOproeiu. B mocienHue roasl Bo
BoeTtHame oTa TeHAEHIIMS Harbosee 3aMeTHa.

ITo mepe yBeanueHus cripoca U alleTUTOB BbeTHAMCKOro pbiHka B Kambomxke
MMPOMCXOIUT KOHIIEHTPAIIMSI TOPTOBBIX ITOTOKOB arpapHoOil MPOIYKIIMU, OPUEHTUPO-
BaHHBIX IIPEUMYILIECTBEHHO Ha BbeTHAMCKUII ppIHOK. B pesynbrate BoeTHam mpespa-
TUJICS B TJIABHOTO UMIOPTEPA KaMOOIKMICKOM CeJIbCKOX035IICTBEHHOM MPOAYKIINY,
OKa3bIBasl CYIIECTBEHHOE BIMSHME Ha pa3BUTHUE arpapHOro CeKTopa U 3a1aBasi TPEHIbI
B HEM, a TaKXKe YBEJIMYMBas ySI3BUMOCTb U 3aBUCUMOCTb COCEJHE CTPaHbl OT BbET-
HaMCKoIt arpapHoi#l monutuku U ciipoca [Thuy Dung 2021]. B o xe Bpemsi Kamboaxka
cTajia KpyNMHEWIIUM MOCTaBIIUKOM arpapHoOi MPOAyKIIMU Ha BbETHAMCKHUI PBIHOK,
BHOCSI CYILLIECTBEHHBIN BKJIAJ B YIOBJIETBOPEHUE BHYTPEHHErO CIPOCa HAaceJeHus, a
TaKXe YKpeTuisisi SKCIOPTHBIE o3ulinu BeeTHama Ha MupoBoit apeHe [Tam An 2023].

O06e cTpaHbl IMHAMMYHO PACIUMPSIOT COTPYAHUYECTBO B arpapHoii cdepe, yriyo-
JISIS MHTETPallMIo M HapallluBasl B3aMMOCBSI3aHHOCTb U B3aMMO3aBUCUMOCTb. DTOT
MPOLIECC B ONPEACTCHHOM CTENEHU HOCUT ABOMCTBEHHBIN XapakTep, co3maBas Kak
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Puc. 1. Kapra Kam6omxu 1 BeeTHama.
Hcmoynux: URL: https://cambodiatravel.com/best-time-to-visit-vietnam-and-cambodia/
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MPeuMYyILeCcTBa U1l pa3BUTHUS arpapHbIX TEPPUTOPHUIA 1 TTOBBILIEHUS] KaUyecTBa XKU3HU
HaceJIeHUs, TaK U OIpeaeEHHbIE pUCKM, B TIEpBYIO odepenb, st Kamoomxku. B yact-
HOCTM, OHa PUCKYET MPEeBPaTUTLCS B ChIPbEBOM MpUAAaTOK BreTHaMa (eciu aToro ene
HeE IMPoM301LI0). UMEeHHO MO3TOMY aHaJIM3 OCHOBHBIX TCHIACHIINI Pa3BUTHUs PHIHKOB
MPOIOBOJBCTBUS IO 00€ CTOPOHBI TPAHUILBI SIBJISIETCS KpaliHe BaXKHBIM M aKTyaslb-
HBIM. AKTyaJIM3UPYET UCCIeI0BaHNE 10 JaHHON MpoOIeMaTUKe 1 BIMSHUE COCETHUX
arpapHbIX PhIHKOB Ha COIIMaTbHO-3KOHOMUYECKOE pa3BUTHE ABYX CTpaH, BO3MOXK-
HOCTb TOBBIIICHUS YPOBHS XXU3HU HACEJICHUS U 00CCIIEUCHUSI ITPOTOBOJIBLCTBEHHOM
0e30MacHOCTH.

BMmecTte ¢ Tem maHHas Tema Majio u3ydeHa. HecMoTpst Ha CBOIO aKTyaJIbHOCTbh, pa-
00T, MOCBSIIEHHBIX KaMOOIKUICKO-BbeTHAMCKUM OTHOIIIEHUSIM, HE TaK MHOTo. B oc-
HOBHOM, OHU 3aTParuBaioT BHEITHEITIOJUTUUECKHE, a HE SKOHOMUYECKIE aCIIeKThI
B3aumogeiictus [Kry Suyheang, Chy Terith 2018; Nguyen Vu Tung 2018; Kimkong
Heng 2022]. Cpenu mociieTHIX 3HAUNTEIbHOE BHUMAHHUE YICISIETCSI TOPTOBBIM OTHO-
LIEeHUSIM W MHBeCcTULIMSIM. MccnenoBaHus MOKa3bIBalOT, YTO HA MPOTSIKEHUU MOCIIeI-
HUX IBYX IECITUICTUI SKOHOMUUYECKAsl COCTABJIAIONIAsI CTala KPaeyroJIbHBIM KaMHEM
JIBYCTOPOHHMX OTHoIIeHuit [bypoBa, Maseipun 2023]. PaciuupeHne TOProBIu MEXIY
CTpaHaMHU CITOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO UX 9KOHOMMK, YKPEIUISIET SKCIIOPTHBIN MOTeHIIM -
aji, yriyoJsieT MHTerpalyio U yaIoBIETBOPSIET MOTpeOHOCTH HaceaeHus. MccienoBate-
JIM OTMEYAIOT, YTO BbETHAMCKME WHBECTUIINM UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B CO3TaHUU MH-
dpacTpyktypbl 1 padounx MecT B Kambomxke. OqHaKO BMECTE C MOJIOXKUTEIbHBIMU ac-
IMeKTaMU COTPYIHMWYECTBA BO3HUKAIOT M OTPUIIATEIbHBIC, TAKME KaK HEPAaBEHCTBO
TOPIOBbIX IOTOKOB U pacTyllas 3aBUCUMOCTb [Tam xe].

Ectb oTnenbHbIEe pabOThI, TOCBSIIIEHHBIE U TOPTOBJIE CETBCKOXO3IMCTBEHHOM MpPOo-
IyKIIMeW, KOTOphIe MoAYE€pKUBAIOT BBICOKMI MMOTEHIIMA arpapHoro cekropa Kambom-
KW, OTPaHUYCHHBIN OpUEHTAIIeil Ha BbeTHAMCKHIT pEIHOK. B TO Bpemsa kKak BeeTHaMm
nepepadaTbiBacT KaMOOIKMIICKIE TOBAPHI B MIPOAYKIINIO ¢ 00Jiee BEICOKOI 100aBIeH-
HO#1 cTOMMOCTBIO, KaMOoIkKa cTaaKnMBaeTCsl CO CTarHAIIMEN TOXOIOB arpoOITPON3BOIM -
Teleil U OTpaHUUYEHHBIM JOCTYIOM K TexHojorusM [Mom Mit, Prom Thary, Meas
Somica 2025].

[IprHMMAast BO BHUMaHME MTO3UIIMHU pHica B TOBApOOOMEHE MEXKIy CTpaHaAMM, He-
MaJIblii MHTEePEeC BbI3bIBAECT MPobOIeMaTHKa TOPTOBIM PUCOM U €€ BO3NEICTBUE Ha pa3-
BUTHE COMPEAEIbHBIX TeppUTOPpUil. Tak, BBeTHAMCKMMM SKCIIEPTaMU OBLIN MCCIIeI0-
BaHbl TEHICHIIMM MTPOU3BOACTBA U CObITA prca B IPUTPAHUYHBIX IPOBUHIIUSX, TOPTO-
BbI€ MIOTOKM, a TakKKe MmaTTepHbl notpediienus [Dao The Anh, Thai Van Tinh 2020].
Kambomxkuiickrie U KuTaiickue yueHble M3ydaay MOoTeHIUal I pacIlliupeHUs] TOProB-
JIU HE TOJIBbKO ¢ BbeTHaMoOM, HO U IpyruMu ctpaHamu cyoperruona bosnbioro MekoHra
[Vin Sareth, Xu Shiwei, Yuwen 2014].

TenaeHnMM B3aUMHOI TOPTOBJIM CEJIbCKOXO03iICTBEHHOI MPOXYKIME

B nocneaHue roapl 006e cTpaHbl CYIIECTBEHHO HAPACTUIIN TTO3ULIMU APYT ApYra BO
BHelIHel Toprosie. B 2023 r. BeeTHam npeBpaTUics B TPETHETO TOPrOBOTO MapTHEPA
Kamb6omxu B mupe, yerynas nuinb KHP u CIHA. ITo3unun Kam6oaku Bo BbeTHaAM-
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CKOM BHEIITHETOPIrOBOM KOMIUIEKCE CKPOMHEe — OHa WAET IMITHAILIATON Cpeay TOPro-
BbIX MapTHepoB BeeTHama [ASEANSTATS: 23.02.2025].

[Mpu aHanM3e cTPyKTYphbl B3BAUMHOI TOPTOBJIY TIO CTEIIEHN 00pa0OTKH BBISIBIISIETCS
npeobaagaHue cbipbeBOro akcrnopta u3 Kamoomaxu Bo BbeTHaM, 4TO IBHO TOBOPUT O
MpeBpalleHuN IePBOI B ChIpbeBOM MpuaaToK BTOporo. Jlo 2021 r. goast Chipbsl B
CTPYKTYpe KaMOOMIKMIICKUX ITOCTABOK AocTurana 86 %, HO 3aTeM MPOU3OLLLIO CYLIECT-
BeHHOe cokpaiueHre — 10 60 %. CoipbeBoii aKcnopT u3 KamM0oaku mpeactaBieH,
MPEXIE BCET0, CeJIbCKOX03SIICTBEHHBIMU MPOAYKTaMU. [10JIsl MOCIeIHUX JOCTUTAET
98 % chipbeBbIX MocTaBOK Bo BhetHaMm [FAOSTAT: 21.02.2025].

ArpapHasi IpOIYKIIYs TPAAULIMOHHO 3aHMMAaeT BECOMbIE MO3ULIMU B CTPYKTYpE
B3aMHOI Toprosiu. Ha He€ npuxonurcs 34 % Bcero ToBapoobOpoTa MEXIY CTpaHa-
Mu. CTOJIb BHYIIUTEIBHBIA U HapacTalOUINii BKJIaJ B IBYCTOPOHHIOIO TOPTOBIIIO TaH-
HOI1 TOBApHOI TPYNITBI OOBSICHSECTCS HAIMIMEM Y He€ BBISIBIICHHBIX CPaBHUTEIHHBIX
MPEVMYIIECTB, MOKA3aTeIM KOTOPhIX UMEIOT TEHIEHIINIO K pocTy. Tak, MHAEKC TaKoro
MPEUMYILIECTBA JIs1 KAMOOMIKMIACKOIO CEIbCKOX03SCTBEHHOTO ChIPhs BO3pocC ¢ 6,97
1o 8,27 B2015—2021 rr. [The World Integrated Trade Solution: 25.02.2025]

B 2010—2023 rr. TOPrOBIIsI CENHCKOXO3SMCTBEHHON MPOAYKIINEN pOocia ObICTPHI-
Mu Temnamu — Ha 21 % B roa. B urore 00bE€MbI IBYCTOPOHHUX IIOCTABOK BO3POC/IU
6oee yem B 10 paz — ¢ 280 vt 1o 3 043 mupa momt. CILA (puc. 2).
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Puc. 2. JIuHaMuUKa TOPTOBJIM CENbCKOXO3SIMCTBEHHO MpoayKiueit Mexay BretHamom u Kam-
o6omxkeit (mapn nosut. CLLIA).
HUcmounurx: ASEANSTATS (mara obpamenus: 23.02.2025).
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B cTpykType AByCTOpOHHE! TOPTOBIM 3Ta KATErOPUSI B MEHbIIEH CTEIEHU IO/~
BepxkeHa KoJsiebanusM, xotst B 2014 n 2016 rr. HabGa0aI0Ch COKpalleHne 00bEMOB
TOPrOBJIM, BBI3BAHHOE HE TOJIbKO KOHBIOHKTYPHBIMU, HO U IOJIUTUYECKUMU (haKTOpa-
MH. JIeJIo B TOM, YTO B 3TOT MEPHUO HAa OTHOIICHUS IBYX CTPaH CTaJl BCE CUJIbHEE BIIM-
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atb Kurait. Ycunenue snusinust Kutas B Kambomke 1 ero akTuBHasi 3KOHOMUYECcKas
MoJIepXKKa U B MPEIbIIyIIMe ToIbl Cepbé3HO Oecrokomyin BbeTHaM, oHAKO IO~
ctpauBaHue kambomxkuiiiieB Ha cammute ACEAH B 2012 1. mox BHENIHUE UHTEPECHI
Kurtag BbI3Basio e 6obiiee pasnapaxenue XaHos. B 2012—2014 rr. Habatoganoch
OXJIaXXICHNE OTHOIICHUA, CYIIIECTBEHHOE COKpaIllcHNEe BU3UTOB ODUIINATBHBIX JINII,
ocabyieHe MHBECTUIIMOHHBIX M TOPTOBBIX MOTOKOB. OTIpeaeaéHHBIN pa3ian B OTHO-
IIEHUs B 3TU TOIBI BHECIM U MACCOBBIE IIPOTECTHI KAMOOIKMUIICKOI OIIO3UIINM, TPa-
IUIIMOHHO MCITOJBL3YIONIe aHTUBbETHAMCKYIO puTopuky. Hampumep, B 2014 1. BO
BpeMsI KaMOOIXKMIICKO-BheTHAMCKOI'O MHBECTULIMOHHOTO (popyMa B [THoMMeHe mpo-
XOJMJIM MacCOBBIE BBICTYIUICHUSI, B XO[Ie KOTOPBIX ITOCTpagail U BbeTHAMCKMIT OU3HEC
[Wallace, Vannarin 2014].

B 2023 r. Takke HabII0IAIOCh COKpallleHMe B3aUMHOM TOPTrOBJIM arpapHoOi Tpo-
JIyKIMeil, KOTOpoe COCTaBUIO 15 % M NMPOM30ILIO 3a CUET CHMXXKEHUS MMIIOpTa U3
Kam6omxu. 910 BhI3BaHO, B MEPBYIO OUepeb, MaJAeHUEM 1LIeH Ha KaydyyK Ha MUPOBBIX
PBIHKaX 1, COOTBETCTBEHHO, YMEHbIIIEHUEM KaMOOMKMICKUX MMOCTAaBOK JaHHOM TO-
BapHOI I'PYITITBI HA BBETHAMCKHIT PHIHOK B CTOMMOCTHOM BBIPaXKEHUM.

Jlo 2015 r. B3auMHasi TOProBJIsl HOCKJIAa OTHOCUTENIbHO cOalaHCUPOBAHHBIN XapaK-
Tep WJIM Xe CBOAMUIACH C TPOGUIIMTOM B MOJb3y BheTHaMa. 3aTeM HaMeTUsICs o0pat-
HBII TpeH I, 1 BheTHaM TIpeBpaTuiICcs: B UMITIOPTepa KaMOOIKUICKOI arpapHOil TTPOIYK-
UK. DTO OOBSICHSETCS PSIIOM NPpUUMH. Bo-TiepBbIX, pa3BUTHE 00PAOOTKM CETbCKOXO0-
3STICTBEHHOTO CHIPhSI M TMHUIIEBKYCOBON MpoMBbIIJIeHHOCTH B KaMOomke Havamoch
Jimrb B 2010-X rogax ¢ aKTUBHBIM IPUTOKOM KUTAMCKOTO KalnTaja, B IIEPBYIO OUYepeb,
B PUCOOUYNCTHUTENIbHYIO MHAYCTPHUIO. /10 3Toro Kambomka BeIHYKIeHa ObIJIa OTIIPABIISITh
Ha MEeXIyHapOIHBIC PHIHKU CEIbCKOXO3SIMCTBEHHOE ChIPhE B HEOOPAOOTAaHHOM BHUJE, a
3aTeM 3aKymnaTh MepepadoTaHHYIO MPOLYKIIMIO JUISl YIOBIETBOPEHUST HYK/I HACEIEHMUSI.
Bo-BTOpBIX, BO3pacTalolre 3aKyInKd BbeTHAMCKUX KOMITAHUM OOBSICHSIIOTCS TaKXKe
cTaBKoil BbeTHama Ha e€ aKKyMy/IMpPOBaHUE M3 COCETHUX CTPaH C LIeJIbIO TTepepadoTKU
U BbIBO3a HA MUPOBOI PHIHOK B BUJE COOCTBEHHOU MPOMYKLIMU. XOTs B MOCIEIHUE
ronbl Kam0omka akTUBHO cTapaeTcsl MPUBJIeKaTh MHBECTULIMU B 3Ty OTPaciib, TEM He
MeHee OHa He TTOCIIEBaloT 3a POCTOM ITPOM3BOJICTBA CHIPhs. BBO3 1 KOHIIEHTpAIIMsI BHET-
HaMCKOTO KamnuTaja B arpapHoM cekrope KamOomku Takke ciryXkaT CylIeCTBEHHBIM
¢dakTOpOM pocTa KaMOOIXKMICKMX IMTOCTaBOK Ha coceaHult poiHOK. B 2022 r. BbeTHaMm
akkymysaupoali 80 % Bcex moctaBok AITK KaMGomku v cTat KpymHEHITUM PIHKOM
JUTST KAMOOIXKUCKO CeTbCKOX03CTBEHHOM TTpoayKiuu B Mupe [ Thuy Dung 2021].

B 1o xe Bpemst Kambomka sIBJIsieTCs BAXKHEUIIIMM MOCTaBIIUKOM arpapHOTO ChIPbsI
BO BbeTHaM, 3aHSB nepBylo cTpouky B ciiucke B 2022 r. B 2022 r. Kambomxa nocraBu-
Jla Ha BLeTHAMCKUI PIHOK 96—99 % Bcero o6beMa CBOETo 9KCIOPTa Kelllblo, repiia 1
0000BBIX, 1 OTTYA ITOCJIEC TIepepabOTKU 3Ta MPOAYKIIUS OTIIPABUIIACh B TPETHU CTpa-
Hel. [Ipn 3TOM OHa TIPOmaETCs MO BheTHAMCKMMM TOPTOBBIMKM MapKaMM, YTO JIMIIIACT
Kamboa:xy pekiaMbl U IpUObLIN: OHA «TepsieT» OO0JbIIYIO YacTh 100aBJIEHHOU CTOU-
MOCTH ToBapoB. Tak, Harmpumep, 10 HAIIMM OlLIeHKaM, nopsinka 4 % JepHoro mnepiia,
14 % 6aHaHOB B BKCIIOPTHBIX ITOCTaBKax BheTHaMa cocTaBiisia KaMOOKUIICKAs ITPO-
nykuust [FAOSTAT : 21.02.2025].

KaxeTtcsi, 4To Takoe IMoJIoXKeHUE Belllell BIOJHE yCTpauBaeT KaMOOIXKUMCKYIO
cropoHy [Mom Kunthea 2025]. B putopuke Biacrteit mpeob1agaeT Moa0XUTeIbHasK Xa-
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paKkTepUCTHUKA M KOHCTATALMs JOCTUKEHUI B3aUMHOM Toprosiu. OmMHaKo HeraThBHasI
puTopuka B agpec BeeTHama Bcerna oracHa B KamOomke 1M3-3a HaIM4us TpaauLIMOH -
HBIX aHTUBBETHAMCKMX HACTPOEHUIt B 001IecTBe. B KynyapHBIX pa3roBopax BCE ke
3BYYUT 03a00YEHHOCTh M3-3a SIBHBIX ArcOataHCoOB. BiaacTu cTpemMsTcs yCUIUTh Tiepe-
paboOTKy CeIbXO3MPOMYKIIMU, YTOOBI CHU3UTh 3aBUCUMOCTb U TTOBBICUTh KOHKYPEHTO-
CITOCOOHOCTh Ha PETMOHAILHOM M MUPOBOM pPhIHKaX.

Toprosiig Kaydykom

BreTHaM 3aHMMAaeT BUTHBIC ITO3UIIMN B IIPOM3BOICTBE M TOPTOBIIC KAyIyKOM, pac-
ITOJIOKMBIIKMCH Ha 5-M MECTe IT0 TUIOIIAASM 3eMeJb IO TeBeeil M Ha 3-M MeCTe Cpenn
MupoBbix nipousBoauteseii [Top 15 Natural Rubber Exporters: 14.12.2016]. B 2010—
2022 rr. cTpaHa HapallMBaja IIPOU3BOACTBO B cpeaHeM Ha 5 % B rof, yBEJIUYUB €ro
00beM ¢ 751 Thic. 10 1,3 MIH T. DKCIOPTHBIE ITOCTABKM KaydyyKa Bo3pacTtaiu Ha 7 %
€XEeroaHo, MX CTOMMOCTh yBeauumiaach ¢ 2,9 miapa mo 6,5 muipa gosr. CIIA
[FAOSTAT: 21.02.2025].

Ha prinke BreTHaMa moMMHUPYIOT ABe KoMIlaHuu — Vietnam Rubber Group
(VRG) u Hoang Anh Gia Lai (HAGL). B cuty orpaHuueHHOCTH 3¢MEIbHBIX PECYPCOB
BbETHAMCKUI KamuTaj yCTpeMuJics B coceqHion KaMoOomxy.

Kpynneiimmuii mpoexT ocyiectniasieT rockopropauusi VRG. HakormieHHbl 3ape-
TUCTPUPOBaHHBIN 006éM mHBecTHLINI VRG cocrapnser 1,175 mipn noyut. CIIA (40 %
OT BceX BbeTHaMcKuX MHBecTulnii B KamOomke) [Statistical Yearbook of Vietnam
2021: 290]. Ona 3aHUMAaeT IUIaHTalUMuu 1ioiaabio 90 Thic. ra B mpoBUHLMSAX KpaThex,
Parranakupu, Kamnonrrxom, Mounonkupu, Cuem Puamn, Onnap Menteit u [1peax
Buxwua, yto cocrapiser 30 % oT o61IMX Mocanok reseu B crpaHe. VRG oTKpblia 1ecTb
3aBOJIOB I10 MepepadoTKe JlaTekca ¢ 3TUX MaaHTanuil. [ockopropaiius co3nana 6osee
20 ThIC. paboOYMUX MECT JJiI MECTHOTO HaceJeHHUs, MOCTPOoUIa IKOJbl, OOJTbHUIIBI,
TPaAHCIIOPTHYIO U JIOTMCTUYECKYIO UH(MpacTpyKTypy. Paboune VRG nosyyaror oT KoM-
MaHUM COLMAJIbHBIN TMaKer.

C IIpUTOKOM BBETHAMCKOTO KaITWTajla B TIPOM3BOICTBO KaydyKa B KambOomke yBe-
JIMYMIICS M DKCIIOPT U3 CTPaHbl Ha BbETHAMCKUIA PIHOK — cO 126 MutH 10 1,5 miuipg
noan. CHIA B 2010—2022 rr. Bo3pocau u no3unuu Kam6omaxu B umnoprte BeeTHa-
Ma — ¢ 10 % 10 32 % [ Tam xe].

B pesynbrare KaydyK cTay KpyITHEUIIeit cTaTheil arpapHOil TOPTOBIM MEXKIIY CTpa-
Hamu, gocturas 43 % B o01eM 00bEMe. Topropist KaydyyKoM OTMEUYEeHAa BbICOKOM M-
Hamukoii. Tak, B 2010—2022 rr. Temnbl €€ pocrta coctaBuin 28 %. 3arem B 2023 1. Ha-
0JII0AJI0Ch CYILIECTBEHHOE COKpallleHrne 00bEMOB TOproiu — ¢ 1,6 miapa mo 922 miaH
noj. CIHIA, 9yTo 6bUI0 BBI3BAHO CHIDKEHUEM 1IeH Ha ri1o0aibHOM peiHKe [Tam kel.

3a yKa3aHHBIE TOJIbl BO3POC/A M0JIs UMIIOPTHOTO Kayuyka u3 Kamb6oaku B aKc-
IopTe Kayyyka u3 BoeTHaMa Ha MUPOBbIE PIHKU — ¢ 4 % 10 14 %, 4TO CBUICTEIbCT-
BYET 00 YBEJIMYEHUU POJIU MEPBOM B LIEMOYKAX IMOCTaBOK Broporo [Tam xe|.

OmnHako ¢ BbeTHAMCKUMM KOMITAHUSIMU CBSI3aH LIEJbIA Psill 3eMeTbHbIX KOHMIMK-
TOB, CBSI3aHHBIX C YTPO30ii 3axBaTa UMM KaMOOIKMiickux 3emenb. HecnyyaiiHo ux Ha-
3bIBAIOT «KayuyKoBbIMU OapoHaMu» [Rubber Barons 2013]. Ilepenaua B pyku 3TuX
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KOMITaHU# OOIIMPHBIX TIowaaeit B Kamooake rnmpuBesia K HeraTUBHBIM MOCIEICTBUSIM
st okpyxatouieit cpeabl [Tatarski 2020]. TecHble CBSI3U ¢ MOIUTUYECKUMU U OU3-
HeC-2JIMTaMU 00eCIIeYnBalOT UM Oe3HAKa3aHHOCTb, a CIEJKN OKYTaHbI TalfHOIA.

OTcyTCTBYE MPO3PaYyHOCTU IPO3UT MOAOPBaTh M KayuyKoBYI0 oTpaciib BbeTHaMma,
MOCKOJBKY MeXAyHapoAHble IMOKYyIaTeJu BCE 4Jalle TpeOyloT MaTepuana, Mpou3-
BEIEHHBIN C COOJIONEHUEM CTPOTMX 3KOJOTMYECKUX U IMPABOBBIX CTAHIAPTOB, YTO
MPEensITCTBYET paclIMpPeHNI0 TOProBiau KayuykoM. bosee toro, kpynaeie THK, Takue
kak Nike n Adidas, oTaaloT mpUOPUTET 3aKyNKaM Kaydyka y MpOU3BOIUTENEI, CEPTU-
¢ummpoBaHHBIX JIeCHBIM MOITEYNTEILCKUM coBeTOoM (F SC)1 (ero ceptudukar — 310
30JI0TOI CTaHAAPT OTPACIU C TOUKHM 3PECHUSI COOTBETCTBUS MIPABOBBHIM U 9KOJIOTHYEC-
CKUM KPUTEPUSIM).

AMepuKaHcKas pe3aruHoBasi KoMmnaHusl Yulex yxe MmocTaBiisieT HeKOTOpble OpeH bl
OIIEeXIBI, TPOM3BOASIINECS BO BbeTHamMe, HO UIST 3TOTO OHA MCITOJb3yeT KaydyK, UM-
noptupyemblii ¢ omodpeHHbIXx FSC mnanTtauuit B lpu-Jlanke unu I'Batemane [Saun
Turtonn 2021].

TaxkuMm obpazoM, 6oJiee cepbE3Hble TPEOOBAHUS MOTYT HETATUBHO OTPa3UTHC Ha
Brername n Kambomke BBUIY X B3auMocBsi3aHHOCTA. OMHAKO 10 TeX Mop, Moka 00-
Jiee TTOJOBUHBI Bb€THAMCKOTO KayuyKa oTrnpasniseTcs B Kutaii, roe HeT cepbE3HbIX
0apbepoB C TOUKU 3PEHUST COOTBETCTBUSI CTaHIapTaM, UMEETCsI CYlLECTBEHHBIM MTOTeH-
1A IUTST HapalllMBaHUSI TOPTOBIIM KAyIyKOM MEXIY CTpaHaAMM.

BbeTHam TopryeT KaMOOKUIICKHM KelIbio

BbeTHaM yxke mosirue rojbl yAepKUBaeT MO3UIIMK BeIYIIEro SKCIopTepa Kelllblo B
MUpE, HEYKJIOHHO HapallinuBasi OCTaBK! JJAHHOTO BUIA MPOMYKIIMY HA MUPOBBIE PHIH-
ku. OmHAKO IIpH IeTaJTbHOM PACCMOTPEHUU TOPTOBBIX ITOTOKOB KEIIbI0 BEIPHMCOBBIBA-
eTcsl sIBHAsl TeHACHLUS YKPEIIeHUs TO3ULIUIA pe3KCIopTa, HeXearu COOCTBEHHOTO
npousBoacTBa. Tak, B 2010—2022 rr. Mpou3BOACTBO KEIIbIO ObLIO MOABEPKEHO CYIIe-
CTBEHHBIM KOJIEOaHUSIM, U €r0 CpeIHue TeMIIbl pocTa He npesbiianu 0,7 % (puc. 3).
B 10 3Xe BpeMmst aKcIopT Kelbio u3 BeeTHaMa yBenmunBaics Ha 13 % exeromHo. Emié
IMHAMUYHEee CTpaHa HapalluBaja MMIIOpT Kelrblo — Ha 22 % [FAOSTAT:
21.02.2025], uro 6e3yCI0BHO CHITPAJIO KJIIOUEBYIO POJIb B 3aXBaTe U YIEPXKaHUU TIO3U-
LU MUPOBOTO 3KCIOpTEPA.

Opexu Kellblo SIBISIOTCS OAHON U3 BEAYIIUX TOBAPHBIX IPYIIN B CTPYKTYpPE IBY-
CTOPOHHEH TOPTOBJIM CETbCKOXO3IMCTBeHHOM mponyKiueit. Ha Hux npuxomutcs 30 %
Bcero ToBapooboporta AIIK. BreTHaM BhICTynaeT HETTO-UMIIOPTEPOM Kellibio 13 Kam-
00K, HapallMBas 3aKYIKHM KOJOCCATbHBIMU TeMIaMu — 32 % €XeroaHo B IepuoI
2010—2023 rr. [Tam xe].

3a mocnenHee necatwietue B KaMOomxe HaOmoqaics 3HAYUTEIbHbBINA POCT MPOU3-
BOJICTBA Kelbio, OH moctur 660 Toic. T B 2022 I., 4YTO BABOE IMPEBLILIAET YPOBEHb BheT-
Hama [Tam xe]. B paccMaTpuBaeMblil mepruoa KaMOOIKUICKKUE MPOU3BOAUTENIN pac-

I MexnyHaponHas HEKOMMEDUECKas HEMPABUTEILCTBEHHAS OPTAHU3ALIUSA, KOTOpAs 3aHUMAETCs
MPOJABUXKEHUEM OTBETCTBEHHOTO YIIPABJICHUSI JIeCaMU BO BCEM MHUpeE.
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Puc. 3. lunaMuka mpon3BOICTBa KelIbio BO BbeTHaMe (ThIC. T).
Hcemounur: FAOSTAT (nata oopatenust: 21.02.2025).

LU PSUIY TUIOIIAAM TOA JaHHOM KyJbTYPO U BHEAPSJIU BHICOKOYPOXKaiiHbIE COpTa C
LIEJIbIO YBEJTUYEHMST MMPOAYKIIUU.

ITpousBomcTBO Kembio B KamMOoIke TOTHOCThIO OpMEHTUPOBAHO Ha BB THAMCKUIA
PBIHOK ¥ TTOJYYMJIO Pa3BUTHE UCKITIOUNTEIBHO IO BO3IEeICTBEM BO3paCTaIOIIETO
crnipoca cocena. BoeTHaM gBisieTCS KPYMHEMIIMM PHIHKOM COBITa KAMOOIKUICKIX
0pexoB Kelllbio, norjiomias 98,5 % Bcex opexoB, BhIpAllleHHBIX B 3Toii cTpaHe [ Thun
Senghong 2023]. OnHoBpeMeHHO KaM0o/:ka BBICTyaeT KPYMHEH UM MOCTaBILIUKOM
KeIIbI0 Ha BBETHAMCKUI PBIHOK, 3arpyskKast CBOMM ChIpbEeM ITepepadaThIBAIOIINE MOIII-
HOCTH TIOCJIETHETO U CITOCOOCTBYS POCTY €T0 3KCITOPTa Ha MUPOBEIe peIHKM [Cambodia
is Viet Nam’s largest source...: 19.07.2024]. O6 ykperieHun e€ Mmo3uiiuii TOBOPUT POCT
IOJIM KaMOOIXKMIICKOTO UMIIOPTAa BO BhETHAMCKOM 3KCITOPTE KEIIbI0 Ha MUPOBBIC
pbiHku — ¢ 3 % no 30 %.

Takum obpazom, Kambomxa TepsieT MUIMOHBI AOJJIAPOB 100aBJIEHHONW CTOUMO-
cTu, Oyaydyu GoJiee KPYIHBIM TTPOU3BOINTEIEM, HO TIOCTABIISISI ChIPhE CBOEMY COCEIy.
OpnHako B OMKaiiieM OyayIieM OHa He HaMepeHa COCTaBJISITh KOHKYPEHIINIO BreT-
HaMy, 0 9YéM 3asBIJI TJ1aBa AcCOIMaIiM IIpon3BonuTeneit kembio B Kambomxke [Pazo
2024]. K Tomy e B KpaTKOCPOYHO# 1 CpeIHECPOYHOI TTePCIEeKTUBE MaJIO IIaHCOB OC-
MOPUTH NMo3ulliu BreTHamMa Ha MUPOBOM pbIHKE Keliblo. [lepepabaThiBaole MOII-
HOCTH, JOJTOCPOYHBIE 1IETTIOYKU MTOCTaBOK, CO3AaHHbIE BBeTHAMCKMMU KOMITAHUSIMU,
1 nX (PMHAHCOBBIE PECYPChl HAMHOTO TIPEBBINIAIOT KAMOOIKUIICKHE.

Tem He MeHee HAa KaMOOMKUIMCKII PEIHOK IMIPUXOISIT MHTePEeCHBIC MHBECTUIIOH -
HBIE TIPOCKTHI, KOTOPBIE ITOTEHIINAIBHO MOTYT KapANHAIBHO U3MEHUTH COOTHOIIICHHE
CMJI Ha MUPOBOM PBIHKE Kellbio. Tak, HanpuMep, Kopelickuiit MHCTUTYT 3HepreTuye-
CKUX UCCIeNoBaHUI o0paTuics K Accouualyu Mpor3BoauTeneit kemplo B Kamooke
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C MPEVIOKEHUEM O COTPYJIHUYECTBE B ITepepabOTKe CKOPJIYITbl KENIbI0 B OMO3HEPIUIO
U opraHnyeckue ynoopenus [Tam xe].

K coxanennio, CTaTUCTUKA M JaHHBIE IO MHBECTUIISIM B IIPOU3BOACTBO OPEXOB
Kenrblo B KamM0omke OTCYyTCTBYIOT, HO MOXKHO TIPEIITOI0XUTh, YTO B HEM y4acTBYET U
BbETHAMCKMI1 KaruTal, MO3BOJIsISI CHU3UTh pUCKU BbeTHaMa M3-3a HeI0rpy3Ku coOCT-
BEHHBIX IIPOU3BOICTBEHHBIX MOLIHOCTEIA.

Pucosbie moToku

Puic 3aHnMMaeT cyliecTBEeHHbIE TTO3UIINU B CTPYKTYPE B3aMMHOI TOPTOBJIN CeJlb-
cKoxo3siiicTBeHHOM mpoaykiueii. [To opulmaabHbIM JaHHBIM, Ha HETO B CPeAHEM
npuxoautcs 20 % nocraBok AITK [FAOSTAT: 21.02.2025]. OnHako uudpbl CTaTU-
CTMYECKMX BEIOMCTB HE OTpaXkaloT peaqbHOI KapTUHBL. [10 Mpu3HaHNI0 KXMEPCKUX
SKCIIEPTOB, OOJbIIAS YaCTh arpapHOTO 3KCIIOPTa BO BheTHAM He MMeEET IMOJIKHOTO
odopMJIeHUs (MTOJTHOTO IEKJIAPUPOBAHMSI), a YACTh MOCTABJISIETCS BOBCE HeJleraJlbHbIM
nyteM [Sar Socheath 2020]. Takum ob6pa3zom, 1051 puca B TOBApOOOMEHE MeXy CTpa-
HaMU CYILIECTBEHHO BhIIIe O(UIIMATBHBIX JAHHBIX.

B nocnenHue rombl yKpenmiach TCHISHIINS HEYKIIOHHOTO M TUHAMUYHOTO pocTa
TOPIoOBJIY pUCOM Mexkay cTpaHaMu (puc. 4). B mepuon 2020—2023 rr. oHa yBeJIMYMBa-
Jlach KOJIOCCAJIbHBIMU TeMmaMu — Ha 57 % exeroaHo. [Ipuuém BreTHaM HapaiiuBai
3aKyIKM KaMOOIKUICKOTO prca 00jiee OBICTPHIMU TeMIIAMU, KOTOPBIE COCTABIISLIIN
89 % |[FAOSTAT: 21.02.2025]. Takum o6pa3om, Kambomka rpeBpaTiiiach B KJIode-
BOII MMITIOPTHBIN PHIHOK puca i BberHama — Ha He€ nmpuxoautcst 66 % Bcex puco-
BBIX 3aKyITOK. B TO e BpeMs KamOomka yBeInunBajia IMIIOPT BLETHAMCKOIO pHca B
cpenteM Ha 30 % B rop, ckoHUeHTprpoBaB mouTu 30 % 3akyIiok Ha peiHKe BreTHama
[ASEANSTATS: 23.02.2025].

JI1000ITBITHO OTMETHUTH YBEIMYEHHE COOTHOILIIEHUS UMITOpTa prica n3 KaMbomku ¢
ero sKcrnopToM 13 BreTHaMa Ha MUPOBbIE pHIHKU. Tak, B paccMaTpUBaeMble TOAbI 3TOT
rokasareJib Bo3poc ¢ 3 % no 13 %, cBUIETeIbCTBYS O MOBBIILIEHUU BKJIaga KaM0oI-
KUHACKOU MPOAYKIINHI B YKPEIIJICHNHM 3KCIIOPTHOTO MOTEeHIINAIA W TO3UINii BheTHaMa.

[Tpou3BoaCTBO prca BHOCUT 3HAUMTEIbHBIN BKJIaJ B 9KOHOMUKY KamOomku B 11e-
JIOM 1 I0TO-BOCTOYHBIX ITPOBUHIINI, TpaHUYAIIMX ¢ BbeTHaMOM, B yacTHOCTH. B moxm-
JIUBBIN CE30H IO PUCOM HAXOMUTCs OKOJIO 648 ThIC. Ta, 4To cocTaBisieT 22 % Bcex 3a-
HSTBIX B CTpaHe MOJA HUM IUIOlIafeil [HigsmarRgmgogibobnm Egdadbms
2024: 3]. [IpoBuHuuu Takeo, Crait PueHr u Ipeit BeHr popMUpyoT BOCTOUHYIO pHCO-
BYIO yalily cTpaHbl. M3-3a onpeeIEHHOTO TUIIAa TOYB U KJIMMaTUYECKUX YCIOBUIA BO
BJIAXKHBIM CE€30H 3/1eCh MPeodIagaeT MPOU3BOACTBO apOMaTHOTO prca co cpenHuM (90—
150 gHeit) m nIUTEIbHBIM CPOKOM BereTaumu (6osee 150 gHeit). B cyxoii xke ce30H m0-
MHWHHPYET IIPOU3BOICTBO HEAPOMATHOTO pHca ¢ KOPOTKUM BET€TAIIMOHHBIM IIEPHUOIOM
(10 90 nHeit). [TomoOHast MPOM3BOJACTBEHHAS CTPYKTYpa PUCOBOACTBA OOYCIOBIEHA He-
XBaTKOI MPPUTALIMOHHBIX coopykeHnit B Kambomke.

CTpyKTypa KaMOOIKNIMCKOTO IIPOMN3BOICTBA B IPUTPAHUYHBIX paiioHaX oIlpee-
JISIETCST HE CTOJIbKO BHYTPEHHUM, CKOJIBKO BBETHAMCKUM CIipocoM. M XoTs, Kak HHU Ta-
pamoKcajlbHO, IO TY CTOPOHY IPaHUIIbI pacrojiaraeTcsl pucoBas XuTHua BbeTHama —
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Hcmounux: ASEANSTATS (nara obpamienus: 23.02.2025).

nenbra MekoHTa, B KOTOPOUl TPOM3BOIUTCS O0Jiee TTOJTOBUHBI BCETO prca CTpaHbl 1
obecreunBaetcst 90 % 3KCMOPTHBIX IMTOCTABOK, CIPOC Ha KaMOOIKUICKUIA PUC BEJIUK.
Ha nocnennuit mpuxogurces 90 % notpebieHust puca Ha rore BeetHama [Dao The Anh,
Thai Van Tinh 2020: 397].

Y4uuTthiBasi BBICOKYIO IUIOTHOCTb HacejleHUs Bo BbeTHamMe u arpapHymoo Iepe-
HaceJ€HHOCTb, HEOOXOAUMOCTh COepekeHUs 3eMIU 00pa30Balo AeTepMUHAHTHbIE
nmapaMeTpbl pa3BUTUSI arpapHOro CeKTopa B 11€JIOM M PUCOBOACTBA B YaCTHOCTU. BbheT-
HaMCKOMY CEJIbCKOMY XO3SICTBY MPUCYIIIA BHICOKasI CTeNeHb MHTEHCU(PUKAIIMK C aK-
TUBHBIM MTPUMEHEHUEM XUMUUYECKUX yI00PEHUI1, TIeCTUIIUIO0B, TePOUIIUIOB, UCTIOJb-
30BaHUEM BBICOKOYPOXAWHBIX COPTOB, a TAKKe HEOMHOKPATHBIM BKITIOUeHUEM (DAKTO-
pa TIOOPOS TIOUBHI B ITPOM3BOACTBEHHBIN TUKJI. TakuM 00pa3oM, UMEHHO 3TU
crennuIecKrue YepThl 00YCIOBWIM BEIOOP TEXHOJIOTHMUECKOTO CITOCO0a IMTPOU3BOICT-
Ba W arpapHOU MOJEJIM XO3sICTBA.

B 1oro-3anagubix npoBuHIMSIX CPB KyIbTUBUPYIOT BBHICOKOYpPOXKAMHBIE cOpTa
puca ¢ KOpOTKMM CPOKOM Beretaluu, ypoxaiHOCTb KOTOPBIX JOCTUTraeT 7—9 T/ra.
CT0J1b BBICOKMI YPOBEHb MPOAYKTUBHOCTU 3eMJIM OOYCIOBJIEH HE TOJIbKO Pa3HOBU/I-
HOCTBIO BEICOKOYPOKAWHBIX COPTOB, HO U YPE3MEPHBIM HCIIOJIb30BAHNEM BBOIMMBIX
MaTepuaJbHBIX PECYPCOB, CIIOCOOCTBYIOIINX YBEJIMYSHUIO BBIX0/Ia TIPOAYKTa. BheT-
HaMCKOE€ PUCOBOJICTBO XapaKTepU3YeTCsl OKPEITIIeil TEHIEHIINEN «3aTpaTHON» SKOHO-
MUKM, MpeIonpenesisis BHICOKYIO ce0ecTouMMOCTb Npoaykiuu [byposa 2021].

B 1o e BpeMs cnenimanu3aivs BbeTHaMa Ha HEIOPOTOM arpapHOM ChIPhE ¢ HU3-
KHAM Ka4eCTBOM OIIPEIEISIOT HEBBICOKYIO €r0 CTOMMOCTb. BrICOKOypOKaliHbIe pa3HO-
BUJIHOCTU BbETHAMCKOIO pyca OTIMYAIOTCS HU3KUM KauecTBOM U 1ieHo#. TeMm He Mme-
Hee UMEHHO OHU SIBJISTIOTCSI OCHOBOI Bb€THAMCKOTI'O 3KCMOpPTa B OEIHbIE CTPAHBI.
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AKTHBHOE TPUMEHEHNE XMMUUECKNUX CPEICTB CHMUKAET Ka4eCTBO BbETHAMCKOM
MPOAYKLIMHU, 6€30I1aCHOCTh KOTOPOIl HacTopaxkuBaeT MECTHOe HacelleHre. U B cTpyk-
Type MOTPeOJICHMSI OHO OTHAET MPEANIOYTCHNE apOMATHBIM COPTaM, KyJIbTUBUPYEMbIM
B cOoceTHMX KaMOomkuiickux rpoBrHIMAX [Dao The Anh, Thai Van Tinh 2020].

C DoCTHKEHMEM TTPOIOBOJIBCTBEHHOM 0€30MaCHOCTA U HEYKJIOHHBIM POCTOM IPO-
n3BonCcTBa pruca B KaMOomKe yBeIMUMBAIOTCS U €TO M3JHUIIKU. B TO e BpeMsT T10xo
pa3BUThbIe 00pabaThIBAIOIINE MOIIIHOCTH HE CIIOCOOHBI IepepadoTaTh BECh BhIpAIlICH-
HBII U3JIUIIEK, a OTCYTCTBUE CKJIAACKUX TTOMEIIeHUI He TT03BOJISIET er0 COXPaHUTb.
Cripoc Ha BLETHAMCKOM PbIHKE CTAHOBUTCS «CITacaTeJIbHBIM KPYTOM» B IIPOM3BOICT-
BEHHOM IIETT0YKe KaMOOIKMNIUCKIX KPECThSIH, CITOCOOCTBYSI POCTY UX JOXOIOB.

OaHOBpeMEHHO yBeJndYeHue uMIiopra puca u3 Kamoomku paciumpsieT ero npei-
JIOKEHHE Ha BbeTHAMCKOM PBIHKE U, CJIEI0BaTEIbHO, YBEIMIMBACT SKCITIOPTHBIN IO~
TeHIMaN BreTHama. MUMmopT KaMOOIKMIICKOTO prca TaKKe ITOMOTAeT YIOBICTBOPUTH
CIIpoc Ha 0oJjiee BEICOKOKAUECTBEHHYIO MponyKinio. Bo BheTHaMe nMeeTcst MHOXECT-
BO Pa3JIMYHBIX BUIOB puca, U PUC, UMITOPTHPOBAHHBIN 13 KaMOomku, BHEC CBOM
BKJIaJ B TUBepPCUGDUKAIIMIO TPOIYKTOB, JOCTYIIHBIX HA BLETHAMCKOM PBIHKE.

Boubinyto yacTh UMIopTa KaMOOIKMIICKOTO prca COCTABJISIIOT apOMaTHbBIE COp-
ta — 80—90 %. Y mumb 10—20 % npuxoauTcst Ha HeapoMaTHble. ADOMAaTHBIN PUC T0-
TpeOJIsieTCs Ha BHYTPEHHEM PBIHKE, B TO BpeMsl KaK HeapoMaTHBIN TmepepadaThiBaeTCs
u peakcnoptupyercs [Tam xe].

Bo BreTHame TakKe KyJIbTUBUPYIOTCS apOMaTHBIE COpTa ISl BHYTPEHHETO MPOM3-
BoacTBa. OMHAKO MOTPEOMTEIN OTMEYAIOT 00Jiee BRICOKOE Ka4eCTBO KaMOOIKMUIICKOTO
apOMAaTHOTO PUCa M €ro OOJIBIITYIO0 9KOJIOTUYHOCTD U TIPEIBSIBIISIOT HA HETO TTOBBIIIIEH-
HbIi1 cripoc. B ropomax KanTtxo n XommmuH 50 % po3HUYHBIX Mara3uHOB pealn3yioT
puc u3 Kamo6omxu. XoTs ero 1eHa mpeBblllaeT BbeTHAMCKUI, OH SIBJISIETCS 00Jiee KOH-
KYPEHTOCIIOCOOHBIM TPOAYKTOM IO CPaBHEHMIO C apoOMaTHBIM pUCOM BheTHama
[FAOSTAT: 21.02.2025].

Yro KacaeTcss BBICOKOYPOXKAWHBIX COPTOB HEAPOMATHOIO prca ¢ KOPOTKUM CPO-
KOM BereTaivu, Ipon3BeA¢HHBIX B KamMOomke, TO X Ka4ecTBO, HA000POT, 3HAYNTEITb-
HO YCTyTaeT BbeTHAMCKUM, YTO CKa3bIBaeTcs Ha 1ieHe. OHU OTJIMYaloTCsT 00JIee METKM-
MM, MEJIOBBIMH Y TIOBPEXKIEHHBIMU siApaMu. TeM He MeHee 0ojiee HU3Kask CTOMMOCTh
MO3BOJISIET MEPEKYITIIMKAM MOJIYYUTh OOJIBIIYIO MPUOBLIb, YYUTHIBAsI YCTAHOBIECHHYIO
TIPaBUTEIBLCTBOM BbeTHaMa 5KCIOPTHYIO LIEHY, HUXKE KOTOPOM pUC HE MPOAaeTCs 3a
pyoex.

Cnpoc Ha HeapoOMaTHbBIN KaMOOIKMICKMIT puc Oojiee cTabUIeH, YTO CBSI3aHO C
SKCITOPTHOM HAIIPaBJICHHOCTHIO TOPTOBIN 3TOM pa3HOBUIHOCTHIO. XOTS IIEHAa MOXKET
HE3HAYUTEJIbHO KOJIeOaThCs B 3aBUCMMOCTHU OT Ce30Ha, BO BheTHame Bcerma ecTb
CIIPOC Ha 3TOT copT. HecMOTpst Ha HU3KYIO CTOMMOCTh, BBICOKHMIA YpoxKail MOXET obec-
MEeYUTh OOJBILIMI AOXOM, YeM npyrue copta. Kamoomkuiickue Xo3s1icTBa 3aMMCTBYIOT
Y BbeTHAMCKHUX TOPTOBIIEB YIOOPEHUS U TTECTUIIUIBI B 3aJI0T OYAYIIIETO ypoxXas IO
BeChbMa BHYLIUTEIbHbIE IPOLIEHThl — 2 % exemecsuHo [Dao The Anh, Thai Van Tinh
2020].

YacTb KPeCThIHCKUX XO3SMCTB MOAMCHIBAECT C TOPTOBIIAMHU KOHTPAKTHI C (prKca-
LIMel TIeHbl O Hayajla MPOU3BOACTBEHHOTO IIMKJIA. [lpyras Ke 4acTh UMeeT YCTHYIO
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JIOTOBOPEHHOCTh C TpeiiepaMu, Coriacysl LieHy ¢ COCEHUMM Mpou3BoauTe siMu. [1o-
cJemHMe, KaK IPpaBujIo, OCTAIOTCST HeYIOBJIETBOPEHHBIMU 1IEHOM.

CyliecTBEeHHBIMM (DAKTOPOM, paCIIMPSIONIMM BbeTHAMCKUI CITPOC Ha KaMOoI-
SKUMCKMI PUC, SIBIISTIOTCS Pa3INdMsl B TEXHOJIOTHUSIX IIPOM3BOJCTBA U COPTaX, B pe3yJib-
TaTe yero coop ypoxas Bo BreTHaMe mpoucxoaut Ha 1—2 Mecsiia paHbliie, 4YeM B
Kambomxe. 3a CUET 3TOr0 BbeTHAMCKHE PUCOOYUCTUTEbHBIE MPEANPUATHS TOTTOJHU -
TEJIbHO 3arpyKaroT CBOM MOIITHOCTU B «HEBBICOKMIT» TIEPUOJ IJIsI BBETHAMCKOTO PHCO-
BOJCTBA 1 «BBICOKUIA» ST KaMOOIKMIICKOTO, obecrieunBasi cede TOMOTHUTEIbHBIC T0-
XOJIBI.

Poct ummopTa KaM00IXKMIICKOTO prca BO BreTHaM TakxKe CBSI3aH CO chayeil B
apeHay KaMOOIXMICKUX 3eMeIb BbeTHAMCKUM TIpon3BoauTeasaM. Hammare cBobo-
HBIX 3¢MeJIb B COCEIHUX MTPOBUHIIMSIX TIPUBJIEKAET B IPOU3BOACTBO coceneii. JIro6o-
IMBITHO OTMETUTh, YTO OOJIbIIas YacTh BbeTHAMCKUX ITpou3Boautenaeii B Kamoomke
paHblIlle OblIa TOPrOBLIAMM, KOTOPbIE padOTaIM B MPUTPAHUYHBIX paliloHaX U HaIIUIU
cBoboaHbIie 3emau [Tam xe: 402]. Bes mpousBoauMasi BbeTHaMLIaMU MPOAYKIIUST OT-
MPaBJISIETCS HA BbeTHAMCKUM PBIHOK, YBEJIWUYMBAs ITOCTaBKU B TOrPaHUYHbIE PAaliOHBI.

Wmnopr u3z Kam6o1xu crmocoO6cTBOBANI pa3BUTUIO BLETHAMCKOM 9KOHOMUMKU B
11eJIOM, BHOCSI CBOI BKJaJ B OOLIEHALIMOHAJIbHBINA 3KCMOPT U MpenjoxeHue. OqHako
OH OKa3bIBaJl IMOJIOXUTEIBHOE BO3/ICICTBHE JIIITL Ha ONPeIe/IEHHbBIE 3BEHbST TTPOU3-
BOJCTBEHHO-COBITOBOI IIEIMTOYKN — CKYITIINKOB, PUCOOYMCTUTENIBHBIC TIPEATTPUSITHS,
TOPTOBIIEB, TOTPEOUTENEI U IKCTIOPTEPOB, OMHOBPEMEHHO TIOCTaBUB B CJIOXHOE T10-
JIOXEeHVEe BbETHAMCKMX TTPOU3BOIUTENIEH M YCYTYOUB IIEHOBYIO TIOJIMTUKY Ha UX TPO-
IYKITAIO.

YBenuuenne nmropra u3 KamOomKu mMpuBeso K CyIIeCTBEHHOMY CHUKEHUIO
BHYTPEHHMX 1IeH, UYTO HETATUBHO CKAa3aJI0Ch Ha 1 6€3 TOTO HEBBICOKUX TOXOIAaX BHET-
HAMCKUX XO3SIIICTB, BHIPAIIUBAOIINX PUC B MPUTPAHUYHBIX paiioHax. [IpmHmMas Bo
BHUMaHUe 00Jice HU3KYIO CTOMMOCTh BRICOKOYPOXAWHOTO KaMOOIKUICKOTO puca,
OOJIBIIMHCTBO CKYMIIUKOB TOPIyIOT KAMOOMKUIUCKUM PUCOM, IOTOMY UTO OH HAET
00JIBIITYI0 TPUOBLTE. MHOTME BbeTHAMCKME (pepMepbl HE MOTYT IIpoAaTh CBOM puUC MO
BHYTPEHHUM LIEHaM M3-3a KOHKYPEHIIMU CO CTOPOHBI KAMOOIXKMICKON MTPOMYKIIUH.
Yro KacaeTcsl apoMaTHBIX COPTOB, TO OHU 00Jiee KOHKYPEHTOCIIOCOOHBI, HEXKEIU BbhET-
HaMCKU€ aHaJOTH.

Jo 2015 r. B arpapHoii moJuTke BoeTHaMa MpUOpUTET OTAABAJCS MPOU3BOJACTBY
puca ¢ yropoM Ha MOBBILIEHUE KOJUYECTBA U YPOXKAKHOCTU, UYTO U 00YCIOBUIO JOMU-
HUPYIOIIYIO POJIb BBICOKOYPOXKAMHBIX HU3KOKAYeCTBEHHBIX Pa3HOBUIHOCTEN prca B
CTPYKType MPOU3BOACTBA. BbeTHAM cTaJl OTHUM M3 BEIyIIMX SKCIIOPTEPOB puca B
MUpE U 3aHsJT CBOIO HUIITY HAa MEXTYHAPOIHBIX phlHKaX. OMHAKO B TTOCIEIHNE TOIBI
BbETHAMCKOE PUCOBOJICTBO (DYHKIIMOHUPYET Ha Tpeesie CBOMX BO3MOXHOCTEN, Jie-
MOHCTPUPYS HU3KYIO 3(P(PEKTUBHOCTD M BBICOKYIO «3aTPaTHOCTE». CUTyalus ycyryo-
JIsIeTCST 0OOCTPUBIIUMUCS KOJIOTUISCKUMHU TIPOOIeMaMU M KIMMATUISCKUMHU U3Me-
HCHUSMHU, BRI3BAHHBIMU B OTIPEACIEHHOM CTEIIEHN BBICOKOM MHTEHCU(UKAIIEH XO-
3s1iicTBa. « TYIMMKOBOCTb» arpapHoOil MOJeIM U YCUJIMBAIOLIMECs KPU3UCHBIE SIBJICHUS B
HeEli, B TOM YMCJIe 3a CUeT KaMOOIXKMICKOI0 UMITOPTa, 3aCTaBJISIIOT IIEPEOCMBICIUTH
BEKTOP Pa3BUTHUSI PUCOBOACTBA. MIMEHHO MO3TOMY BbEeTHAMCKOE MPaBUTEIbCTBO
MOAYEPKMBAET HEOOXONMMOCTh MOCTYNATEILHOTO Mepexoaa OT AelIEBbIX HU3KOKaye-
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CTBEHHBIX, HO BBICOKOYPOXAWHBIX COPTOB prca K JOPOTMM €ro pa3HOBUIHOCTSIM, CMeE-
HbI IPUOPUTETA C KOJIMYECTBA HA KAYECTBO.

WN3MeHeHUs B arpapHoOii MoJuTUKe BbeTHaMa MOTYT MOBJIeUb 32 COOOM cepbhE3HbIE
MOCeACTBUS 151 KaAMOOMXKUICKUX MPOU3BOAUTENEH prca B IOrO-BOCTOUHbBIX TPOBUH-
usx. Cnpoc Ha rapaHTUPOBAHHOM PBIHKE COBITA SIBJSIETCS CYLIECTBEHHBIM CTUMYJIOM
Mpou3BoAcTBa. Ero oTcyTcTBUE BKYyIle ¢ HEPA3BUTOCThIO MECTHBIX 00padaThIBAIOIINX
MOIIHOCTE U UX HECIIOCOOHOCTHIO MOTJOTUTh NPOU3BOACTBEHHBII U3IUILIEK MTPU-
BEIET K PE3KOMY CHIKEHMIO TOXOI0B KPECThIHCKUX XO3SIMCTB U, KaK CJIeICTBUE, BbI-
TOJIKHET MX U3 arpapHOro CEKTopa B MOMCKAaX HOBbIX MCTOYHUKOB JI0XOJ0B BHE CEJlb-
CKOTIO XO35JCTBa.

CT0b cUbHAs 3aBUCUMOCTD XXKUTEJIEH I0r0-BOCTOUHBIX MTPOBUHLIMI OT BbETHAM-
CKOTI'O pbIHKA 3aCTaBJIsIET KaMOOIKUICKOE MPABUTEILCTBO 3aAyMaThCsI O MPUBJICUEHUU
U TTOOLLPEHU U UHBECTULIMI B TlepepadaThiBalole MOLIHOCTH CTpaHbl. Benb OoJibiias
YacTh pHUca 9KCIOpPTUpYyeTcs BO BbeTHaM B HeoOpaboTaHHOM BUJE, K TOMY K€ IO He-
opuLMaIbHBIM KaHajaaM. A HejJerajibHbIM 3KCIOPT HEOOPYILIEHHOTO apOMaTHOIO
puca, 3aHSIBILIETO HAIIXA Ha MPEMUATIbHBIX PIHKAX B BBICOKOM CTOMMOCTHOM CErMEeH-
Te, SIBJISIETCSI KOJIOCCATbHOM MOoTepeil MpUOBbLIM KaK JJIsl XO3IHCTB, TaK U JIJisl CTpaHbl B
LICJIOM.

3aKkimoyeHue

Toprosoe cotpynHuuectBo Kambomku 1 BeeTHama B arpapHoii cchepe IMHAMUY-
HO pa3BUBACTCS M OKA3bIBACT IMOJIOKUTEIbHOE BO3IEICTBUE HA TIPOrPecc SKOHOMUKH
00eunx cTpaH. YBeJndeHue IBYCTOPOHHETO TOBAPOOOMEHA CITOCOOCTBYET HE TOJBKO
YIOBJETBOPEHUIO MOTPEOHOCTEI HACEIeHUSI, PACIIMPEHUIO PhIHKA CObITa MPOMYKIIUH,
HO U YKPEIJICHUIO 3KCIOPTHOro noTeHuunana Kamboaxu u BbeTHaMa Ha MUPOBOM
PBIHKE, IPUYEM BTOPOTO 3a CUeT MepBoit. Takske B IMOCIeTHIE TOABl HAOII0naeTCsl POCT
BHYTPUOTPACJIEBOI TOPTOBJIU, YTO CBUACTEIbCTBYET O Hauasle BEpTUKAJIbHON MHTETpa-
IIUY ¢ YIETOM BBISIBICHHBIX CPaBHUTEJBHBIX TIpEeUMYIIiecTB. HemanoBaxkHyo pojib Ur-
paet u peanu3anust BrbeTHAaMOM MHBECTUIIMOHHEIX ITPOEKTOB, KOTOPBIC 3aHUMAIOT ITyC-
TYIOLLIME HUILIM, CO3aI0T HEOOXOAUMYIO MHMPACTPYKTYPY, BHOCST BECOMBII BKJIad B
COIIMATbHO-3KOHOMUYECKOE Pa3BUTHE, CTUMYIUPYIOT POCT OIOIKETHBIX ITOCTYILIC-
HUIi, a TakKe co3aatoT paboune Mecta B Kambomke. Ha cerogHgamHuii 1eHb B3anMO-
NeCTBYE ABYX CTPaH B 9TOU OTPaC/Iu BHITJISIAUT B3AaUMOBBITOIHBIM.

BMmecTe ¢ TeM ycmimBaeTcs puck IipeBpaineHruss KaMOomKy B CHIPheBOI MPUIATOK
BoetHama. C ogHOIT CTOPOHBI, OHA MPOJAET CBOIO MPOLYKLMIO, IS TIepepaboTKU KO-
TOpOIi He 00amaeT Hy>KHBIMH TTPOU3BOICTBEHHBIMU MOIITHOCTIMU. C Ipyroi cTopo-
Hbl, KamOomxa TepsietT 100aBIeHHYIO0 CTOMMOCTb, ITOCTaBJIsIs B OCHOBHOM chipbe. bo-
Jiee TOro, BO3pacTaeT 3aBUCUMOCTb OT BbeTHAMCKOTO CIIPOCa U MOJUTUKU, YTO IeJaeT
arpapHblit cekTop KaM0omxu 6oj1ee ya3BUMbIM K BHELIHUM IIIOKAM.

VYremuTenbHbIM U OaTaHCUPYIOIIUM MOMEHTOM 1Jist KaMOomX1 BBICTYITaeT pocT
3aBUCHUMOCTHU M CaMOTO BreTHaMa OT KaMOOIKUIICKO arpapHoiil mpoayKuuu. U Tyt
BCTaeT BOIPOC, KaKas U3 JIBYX CTpaH IMojBepkeHa 0oJibiiemMy pucky? B cirydae yBenu-
YeHUsI BHEUTHUX MHBECTUIIMI B 00pabaThIBaIOIIYIO IMIPOMbBIILIEHHOCTh Kambomku u3
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TPETbUX CTpaH BbetHam PHUCKYET IIOTEPATH prm—leﬁmero nocTraBIIMKa 1IEJI0TI0 pdaa
BUIOB CEJIBCKOXO3SMCTBEHHOTO CbIpbA U, KaK CJICACTBUEC, YTPAaTUThL CBOU JIMAUPYIOIINE
TIO3ULINN.
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Heyen Heox Illon

ITommuka njaa BeeTHama no MPEO10JICHUIO JIOBYHIKM CPEIHEr0 J0X0aa
B II0XY 3KOHOMHYECKOIo noabeéMa

Annomauyus. BbeTHaAM TOOUJICS BIEUATISIONIMX TEMIIOB POCTA TOCJE TTPOBEACHUS
SKOHOMUYECKUX peopM, MOAHSBIIUX €r0 10 CTaTyca CTPAHbl CO CPETHUM YPOBHEM
noxona. OnHaKO 9KOHOMUYECKUI POCT CTpaHbl 3aMeUIUIICS MOCe MUPOBOTO (hUHAH-
cosoro kpu3suca 2009 romga n nocnencteuii nanaemuu Covid-19. CtaHossTcs Bc€ 60-
Jiee OYeBUAHBIMU TIPU3HAKY TIPUOIMKeHNsT BheTHaMa K JIOBYIIIKE CpEeIHETr0 J0X0aa:
a) 3aMeJIeHre 9KOHOMUYECKOTO POCTa U BO3pacTaHue pUcKa OTCTaBaHusl; 0) HU3KUI
YPOBEHb MPOU3BOIUTELHOCTHU TPY/a U YBEJIUUYEHUE pa3pbiBa 10 ITOMY [TOKA3aTeI0 C
NPYTUMK CTpaHaMW; B) HU3Kas COBOKYIHas ¢haKTOpHas TPOU3BOAMTEIBHOCTH
(C®II); r) Hu3Kasa 3¢ GEeKTUBHOCTH KaTTUTAJOBIOXEHU ; 1) MeIJICHHAsT PECTPYKTY-
pu3aiusi 5)KOHOMUKU. /{7151 mpeoaoieHus IOBYLIKU CpeiHero noxoaa BeetHaMmy HeoO-
XOAMMa MOJIUTHKA, CO3/Ia01asl HOBbIE ABMXYILIME CUIIbI AJ1s1 pocTa. CTaThsl paccMar-
puBaeT oOl1ue NpodaeMbl, CBI3aHHbBIE C JIOBYILLIKOI CPeHEro 10X01a, ONpeaesseT
KOHKPETHBIE TPOOJIeMBI, C KOTOPBIMU CTaJIKUBaeTCs BbeTHaM B 3TOM KOHTEKCTe, U
npeJjaraeT CTpaTernu Mo UX peleHuIo.
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Introduction

After several decades of rapid growth, Asian economies are now struggling to
maintain their dynamics, while many countries facing warnings of falling into the
middle-income trap. Some Asian countries are facing numerous challenges in
maintaining high and sustainable growth within the context of integration, the fourth
industrial revolution, and the rise of Al.

The term “middle-income trap” was first introduced by Gill and Kharas in their
work “An East Asian Renaissance” [Gill, Kharas 2007]. They argued that
middle-income countries in Asia need to undergo three key transformations to sustain
growth: (1) shifting from diversification to greater specialization in production and
employment; (2) moving from an investment-driven model to one based on innovation;
and (3) transitioning from simply equipping workers to adapt to new technologies to
preparing them to create new products and processes. Without these transformations,
Gill and Kharas (2007) warned, economic progress would stagnate, and these nations
risk falling into the middle-income trap, as seen in many middle-income countries in
the Middle East and Latin America [Ibid.: 17—18].

The middle-income trap typically arises when a country, having relied on certain
natural endowments or initial advantages, fails to transition beyond a particular income
threshold. According to Kenichi Ohno [2015], the level at which this trap becomes
apparent varies depending on resource availability and other advantages, including land,
demographics, and natural assets. The World Bank’s 2024 Annual Report [2024]
highlights that developing countries face greater difficulty escaping the trap due to high
debt, aging populations, and increasing protectionism in advanced economies. The
report outlines a recommended sequence of policy focus by income level: Investment for
low-income countries, Technology Learning for lower-middle-income countries, and
Innovation for upper-middle-income countries.

K.P. Yurchenko and I.N. Savelyeva [2019] emphasize the renewed importance of
industrial policy as a strategic tool for managing economic growth. Their analysis,
employing comparative graphical and correlation methods, illustrates the vulnerability
of the Russian economy to the middle-income trap, worsened by its dependence on
natural resources. The proposed economic trajectory calls for a balanced application of
traditional instruments, supported by empirical assessments drawn from comparable
contexts, as a feasible approach to macroeconomic management.

According to Kenichi Ohno [2014], many symptoms of middle income trap are
already visible in Vietnam. The three main cause are: i) lack of private-sector dynamism
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in productivity, competitiveness, and innovation; ii) inability to cope with high grow
like the rich — poor gap, environmental pollution, coruption, and so on; iii) improprer
management of macroeconomic shocks in the age of globalization.

Tran Van Tho [2016] also highlights risk of falling into the middle-income trap and
advocates for a transition from gradual to deep structural reforms. Key areas include
reforming state-owned enterprises and economic conglomerates, improving the market
mechanisms for production factors, and designing strategic policies. Nguyen Ngoc Son
[2016] proposes incentives to help Vietnam overcome the middle-income trap such as
renewing the growth model, enhancing private economic development, improving
institutional quality, fostering innovation, science and technology.

In Vietnam, discourse surrounding the middle-income trap began in 2008, when the
country first reached lower-middle-income status, based on per capita GNI. At that
time, the risk of falling into the trap appeared distant, as Vietnam had only just crossed
the income threshold and seemed to have a long development path ahead. However,
nearly 17 years later, the possibility is no longer remote. Today, many symptoms of the
middle-income trap have become increasingly visible in Vietnam.

Research methodology

This study adopted the World Bank’s framework for analyzing the middle-income
trap to assess Vietnam’s economic growth and income trends. The analysis utilizes data
from the World Development Indicators (WDI) and the General Statistics Office (GSO)
of Vietnam. According to the World Bank’s 2022 classification, 26 economies are
categorized as low-income (with a GNI per capita of USDI1,135 or less, calculated using
the WB Atlas method), 54 as lower-middle-income (GNI per capita between USD 1,136
and USD 4,465), 54 as upper-middle-income (GNI per capita between USD 4,466 and
USD13,845), and 83 as high-income (GNI per capita of USD13,846 or more).

The study collects, synthesizes, and analyzes key economic indicators such as GDP,
GNI, GDP per capita, GNI per capita, labor productivity, Total Factor Productivity
(TFP), and the Incremental Capital-Output Ratio (ICOR). These data provide a
comprehensive overview of Vietnam’s economic growth, which is compared with
selected East Asian economies to develop policy recommendations for Vietnam to
escape the middle-income trap.

The study uses the World Bank’s middle-income trap approach. In addition to data
from the GSO and WDI, this paper draws on findings from existing studies on the
middle-income trap in both global and Vietnamese contexts. These studies provide
crucial evidence to support the paper’s analysis of strategies to avoid the middle-income
trap.

Research results

Many Asian countries have successfully implemented strategies to catch up with the
economic powerhouses of North America and Western Europe. Japan, Korea,
Singapore, and Taiwan were pioneers in this catch-up strategy (Figure 1).
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Fig. 1. Roadmap for countries to overcome the middle-income trap.
Source: World Development Indicators 2024.
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Fig. 2. GDP per capita in selected East Asia countries.
Source: WDR 2024 team using data from WDI (World Development Indicators).

According to Tran Van Tho [2016], the world today can be divided into four groups:
Group 1 consists of low-income countries. Group 2 includes countries that reached
middle-income status long ago but have since stagnated. Group 3 comprises emerging
economies that recently reached middle-income (upper-middle-income) levels. Group
4 consists of advanced high-income countries (Figure 2).

The main causes leading to the middle-income trap include: (i) Poor institutional
quality; (ii) Lack of dynamism in the private economic sector; (iii) Inability to address
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social issues arising from rapid growth, domestic and international integration; (iv)
Inability to respond to external shocks, including those associated with globalization and
climate change. According to Tran Van Tho [2016] and Kenichi Ohno [2014], among
the countries considered to be catch up in the middle-income trap, Malaysia has
encountered the first cause, while China and Thailand are facing the second issue. The
Philippines and Vietnam are affected by all four of the aforementioned causes, each of
which must be addressed thoroughly.

In Vietnam, the risks associated with the middle-income trap are becoming
increasingly apparent. Economic growth has slowed markedly compared to pre-crisis
periods, productivity remains low and continues to lag behind that of other nations, and
structural transformation has been both slow and shallow. Moreover, Vietnam has made
little headway in global competitiveness rankings. The country is also facing a host of
socio-economic challenges, such as widening inequality, environmental degradation,
social instability, and a growing crisis of confidence. These problems are not unique to
Vietnam but are common among many ASEAN countries.

Symptoms that Vietnam is at risk of falling into the middle-income trap

i) Slowing growth and rising risk of lagging behind

Since the implementation of marke reforms, Vietnam has maintained relatively
strong growth compared to both regional and global averages. From 1990 to 2023, the
country’s average annual growth rate was 6.3 %, outperforming the global average of
3.0 % and the 5.5 % average for middle-income countries. However, growth has
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Fig. 3. Vietnam’s GNI per capita and the minimum threshold for UPMIC and HIC.
Source: World Development Indicators 2024.
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significantly declined during the 2011—2023 period, particularly when compared to the
robust performance from 1991 to 2010 (see Table 1). The sharpest deceleration occurred
during 2020—2023, when growth averaged just 4.6 % [WDI 2023]. Applying the Rule of
70, it is estimated that — given current rates of GDP and population growth — it could
take Vietnam approximately 30 years to reach the income level characteristic of
high-income countries.

As of 2024, Vietnam’s gross national income (GNI) per capita was USD 4,180,
which remains below the upper-middle-income threshold of USD 4,465 and far short of
the high-income threshold of USD 13,846. This reflects a 6.4 % gap relative to the
upper-middle-income threshold, suggesting Vietnam could potentially reach this level
before 2030 (see Figure 3). Conversely, the gap between Vietnam’s GNI per capita and
the high-income threshold stands at 68 %. At the current pace of growth, it would take
Vietnam roughly 30 years to close this substantial gap.

ii) Extensive growth model

It is clear that Vietnam’s recent growth strategy has been largely dependent on
extensive factors such as capital accumulation and natural resources. This model has
been characterized by outsourcing and a significant reliance on foreign actors, including

Table 1. Economic growth rates of Vietnam and other countries in the world

2010|2011 | 2012 | 2013|2014 | 2015|2016 | 2017 | 2018 | 2019|2020 | 2021 | 2022 | 2023 | 2001—2023

World 45133 (27129 |3.12(3.13|2.82|3.46|3.29 |2.64 |-2.93| 6.26 | 3.09 | 2.72 2.89
Japan 41100 | 1.4 20 030]1.56|0.75|1.68 | 0.64 |-0.40(-4.15| 2.56 | 0.95 | 1.92 0.66
Lao PDR 85|80 | 80| 80/|761|727(7.02]6.89|6.25|5.46[0.50| 2.53 |2.71] 3.75 6.32
Malaysia 7.4 53|55 |47 6.01]5.09|4.45|5.81|4.84|4.41|-5.46| 3.30 | 8.65 | 3.68 4.46
Singapore 145 62 | 44 | 48 [3.94|2.98|3.59 |4.51|3.52|1.35-3.87| 9.69 | 3.84 | 1.08 4.58
Viet Nam 64| 64 | 5556 |642(6.99|6.69|6.94|7.47|7.36|2.87| 2.55 | 8.12| 5.05 6.26
Cambodia 60| 7.1 73|74 |7.14/6.97|6.93|7.00|7.47|7.05(-3.10] 3.03 | 5.24 | 5.40 6.76
China 106 9.6 | 7.9 | 7.8 | 7.43|7.04|6.85]6.95|6.75(5.95[2.24| 8.45 [2.99| 5.20 8.29
Brunei 26 | 3.7 | 09 |-2.1|-2.51]-0.39|-2.48| 1.33 | 0.05 | 3.87 | 1.13 | -1.59 |-1.63| 1.41 0.68
Darussalam

Myanmar 9.6 | 56 | 7.3 | 8.4 |8.17]6.99|5.86|6.14| 6.27 | 6.58 |-9.05/-12.02| 4.04 | 1.00 7.18
Thailand 75108 | 72|27 |098|3.13|3.44|4.18|4.22|2.11{-6.05| 1.57 | 2.46 | 1.88 3.26

Rep. Korea 6.8 3.7 |24 32]320(281]295|3.16|2.91|2.24|-0.71| 4.30 | 2.61 | 1.36 3.52
Philippines 7313969 |68 |635/635]7.15]6.93|6.34|6.12|-9.52| 5.71 | 7.58 | 5.55 4.97
Indonesia 62162 |60 |56 |501]488]5.03|5.07|5.17|5.02]-2.07| 3.70 | 5.31 | 5.05 4.88
United States | 2.7 | 1.6 | 2.3 | 2.1 |2.52|2.95|1.82(2.46|2.97 |2.47 |-2.21| 5.80 | 1.94 | 2.54 2.04
Low income 7.0 | 0.8 |-3.2| 3.3 |4.39|-0.57|2.02|3.04|3.42/4.23|0.34| 2.07 | 3.74 | 3.01 3.57
Lower middle | 6.9 | 4.8 | 5.2 | 5.7 | 6.11|5.93|5.69|5.46|5.44 |4.06 |-3.59| 6.65 | 5.82| 5.29 5.32

income
Middle income | 8.2 | 6.5 | 5.6 | 5.6 |5.17 |4.83 |4.81|5.38|5.01 |4.08 |-1.21| 7.51 | 3.85| 4.54 5.49

Uppermiddle | 8.5 | 6.9 | 5.8 | 5.6 [4.94|4.55|4.58 |5.35|4.90|4.09 |-0.59| 7.72 | 3.36 | 4.35 5.53
income

High income 30 20| 1.5 | 1.6 [2.14|2.33|1.83|2.48|2.37 | 1.85|-3.91| 5.58 | 2.64 | 1.64 1.85

Source: World Development Indicators 2023.
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technologies introduced through foreign direct investment (FDI) enterprises, foreign
markets, and the production and export activities of FDI companies.

This capital-driven model in Vietnam has predominantly led to the formation of
bubbles in the real estate and investment sectors, rather than generating substantial
improvements in productivity or national competitiveness. The model, which heavily
reliant on FDI and other forms of capital inflow, is now facing numerous structural
instabilities. A considerable share of FDI enterprises in Vietnam remain concentrated in
outsourcing and operate with medium- to low-level technologies. As a result, the
Vietnamese economy has been lagging in competitiveness while simultaneously suffering
from increasing environmental degradation. The negative environmental impact is
especially evident in heavy industrial zones — most notably in steel, cement, chemical,
and paper production sectors. In recent years, the FDI sector has been a significant
contributor to GDP growth, further deepening Vietnam’s economic dependence on
foreign capital and enterprises across several dimensions of development.

iii) Low labor productivity

From 2011 to 2020, Vietnam’s average annual labor productivity growth stood at
approximately 5.29 %, with the highest rates recorded during 2015—2019. However, this
momentum was disrupted during the period from 2020 to 2022, primarily due to the
negative impact of the COVID-19 pandemic. In 2023, labor productivity growth
declined further to 3.65 %, continuing the downward trend that has persisted since the
2016—2020 period.

Vietnam’s labor productivity remains among the lowest in the Southeast Asian. In
terms of nominal GDP, Vietnam’s labor productivity in 2023 reached USD 7,151 per
capita, which represents merely one-sixteenth of Singapore’s productivity, one-tenth of
Japan’s, one-ninth of South Korea’s, one-third and one-sixth of Malaysia’s and

&
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Fig. 4. Labor productivity growth rate of Viethnam compared to other Asian countries (2023).
Source: APO 2024.
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Thailand’s productivity, respectively. When adjusted for purchasing power parity (PPP),
Vietnam'’s labor productivity is approximately one-seventh of Singapore’s and one-third
of that of both Japan and South Korea. Although Vietnam’s productivity is higher than
that of the Philippines and comparable to Indonesia, it continues to fall significantly
behind the levels observed in Malaysia and Thailand.

Table 2. Labor productivity of Vietnam and other countries

Country Name | 2024 2023 2022 2021 2020 2019 2018 2017 2016 2015
Japan 69 385 | 68 834 | 67 679 | 67 304 | 65776 | 68 150 | 69 012 | 69 871 | 69 389 | 69 586
Lao PDR 6748 | 6603 | 6491 | 6579 | 6530 | 6530 | 6299 | 6030 | 5719 | 5420
Malaysia 24 862 | 24 088 | 23 417 | 21 824 | 21 699 | 22 931 | 22 509 | 22 021 | 21 268 | 20 671
Singapore 11 1382|107 747|104 923|103 169| 96 117 | 99 588 |100 133| 97 584 | 93 838 | 91 232
Viet Nam 7151 | 6805 | 6546 | 6185 | 6044 | 5733 | 5372 | 5058 | 4757 | 4472
Cambodia 3020 | 2881 | 2762 | 2669 | 2654 | 2754 | 2650 | 2543 | 2469 | 2378
China 23867 | 22907 | 21 765 | 21 079 | 19951 | 19128 | 17982 | 16823 | 15707 | 14712
Thailand 11834 | 1143111110 | 11002 | 10871 | 11 603 | 11290 | 10 956 | 10 464 | 10 042
Korea, Rep. | 62 584 | 61 176 | 60 903 | 61 109 | 59 184 | 59 023 | 58 307 | 56 823 | 55 749 | 54 712
Philippines 9196 | 8878 | 8724 | 8796 | 8670 | 8988 | 8729 | 8384 | 7712 | 7418
Indonesia 8949 | 8642 | 8418 | 8246 | 7886 | 7991 | 7838 | 7609 | 7420 | 7147

United 130 942|128 220|127 387|128 591|125 547|121 590|120 679|118 967|118 260|118 222
States

LIC 2077 | 2059 | 2111 | 2126 | 2143 | 2181 | 2166 | 2168 | 2176 | 2185
LMIC 6608 | 6371 | 6368 | 6309 | 6153 | 6281 | 6191 | 6001 | 5790 | 5566
UPMIC 21148 (20490 | 1979519478 | 18618 | 18 218 | 17593 | 16901 | 16 182 | 15 620
HC 91490 | 89954 | 89 617 | 89 369 | 86 054 | 87 301 | 86 940 | 86 182 | 85 366 | 85093

Source: World Development Indicators 2024.

iv) Low Total Factor Productivity (TFP)

Total Factor Productivity (TFP) has shown noticeable improvements and plays a
vital role in enhancing Vietnam’s economic growth. Between 2011 and 2015, TFP
contributed approximately 33.5 % to overall economic growth, which increased to about
45.42 % during the 2016—2020 period. The upward trend continued, but TFP
contribution slowed down to 37.5 % in 2021, 43.8 % in 2022, and an estimated 44.8 %
in 2023, according to the General Statistics Office (Table 3).

Despite these improvements, Vietnam’s TFP and labor productivity remain
substantially lower than those of regional counterparts. As a result, the country’s growth
model continues to be characterized by extensive growth, with the combined
contribution of capital and labor reaching 55.2 % of GDP, significantly higher than the
TFP contribution to growth in Malaysia, Thailand, China, South Korea, and Japan.
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Table 3. Contribution of TFP to growth in Vietnam, %

Period/Year GDP Growth Rate TFP Growth Rate TFP °°“‘;irl;‘:i‘l’1“ to GDP
2011—2015 6,17 2,07 33,5
2016—2020 6,25 2,83 45,42

2021 2,87 0,79 27,78

2022 8,02 3,51 43,8

2023 5,05 2,28 44,8

Source: VNPI 2024.

v) Low capital efficiency

Vietnam’s growth continues to depend heavily on capital accumulation. The total
social investment rate consistently exceeded 35 % during the 2021—2023 period.
However, the effeciency of capital use remains a significant concern.

Between 2011 and 2019, Vietnam’s Incremental Capital-Output Ratio (ICOR)
fluctuated within the range of 5.5 to 8.5 (Figure 5). The ICOR is influenced by various
factors, including labor quality (knowledge content), the efficiency of resource
allocation, the ability to adopt technology.
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Fig. 5. GDP growth rate and ICOR of Vietnam from 2011—2023.
Source: Compiled by the author from the data of the General Statistics Office of Vietnam.

vi) Slow economic restructuring

Since 2001, Vietnam’s industrial sector has undergone a gradual and slow
transformation in terms of technological advancement. According to the United
Nations Industrial Development Organization (UNIDO) classification method (2013),
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the share of resource-based industries declined from 42.7 % in 2010 to 38.5 % in 2023.
Similarly, low-tech industries decreased from 41.2 % in 2010 to 32.2 % in 2023. In
contrast, the share of medium- and high-tech industries rose, reaching approximately
40 % by 2023 [UNIDO 2024].

In terms of Manufacturing Value Added (MVA) per capita, Vietnam has made
notable progress—from USD 423 in 2011 to USD 829 in 2020, and further to USD 872
in 2023. This growth has narrowed the gap between Vietnam’s indicator and the MVA
threshold characteristic (USD1,000 per capita) of newly industrialized countries.
Currently, Vietnam ranks 101 out of 143 countries in terms of per capita MVA. Within
Asia, Singapore occupies the top position (2nd out of 143), followed by Japan (3rd),
South Korea (6), Taiwan (17'"), Malaysia (41*), and Thailand (49™) [UNIDO 2025].

How to overcome the middle-income trap

The key drivers for Vietnam to overcome the middle-income trap include political,
economic, cultural, and social factors that strongly influence the creation of economic
growth, enabling Vietnam to reach high-income country status in the shortest possible
time.

The first driver: National aspiration to become a high-income and prosperous country

Vietnam is located in one of the most dynamic regions in the world, with highly
favorable geopolitical conditions. To become a high-income country and follow the
successful path of countries like Japan, South Korea, Israel, and Singapore, national
aspiration especially among the leadership and intellectual elite is essential. Nations
whose leadership and intellectuals are deeply concerned with their country’s destiny and
capable of formulating development strategies aligned with global trends and the
people's aspirations tend to develop rapidly and improve their global position. Japan’s
development into a modern country was driven by the vision and aspiration of the
Meiji-era leadership. South Korea became a leading nation after the Korean War. Israel
has earned global admiration since the establishment of the Jewish state. The
Vietnamese nation, after thousands of years of nation-building and defense—through
resistance to the Northern dynasties, French colonization, and American imperialism—
has preserved its cultural identity and independence. This strong national aspiration
must now be activated in peacetime to help Vietnam become a prosperous country.

The second driver: Innovation in the growth model

To build a solid foundation for a new development phase, Vietnam needs a new
growth model to avoid the middle-income trap and move toward high-income status.
This new growth model must, first, rely on endogenous resources, reducing excessive
dependence on FDI and external factors. While FDI has significantly contributed to
Vietnam's economic growth, the dominance of low- and medium-tech FDI projects
risks turning Vietnam into a destination for outdated technologies. Many large-scale
projects in steel, cement, food processing, and paper production have caused serious
environmental pollution, with damages outweighing benefits. Even higher-tech FDI
projects are largely focused on processing and assembly, with multinational corporations
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using their technological and managerial superiority to transfer profits abroad, leaving
domestic firms at a disadvantage. Therefore, Vietnam’s growth must be driven by value
creation from Vietnamese enterprises and citizens, based on science, technology,
innovation, and the digital economy. Second, the new growth model must focus on
generating domestic value by leveraging the large-scale production capacity of the FDI
sector. This includes enhancing linkages between domestic and FDI enterprises,
developing FDI marketing strategies, building capacity among local firms, strengthening
collaboration, improving logistics services, and training industrial human resources.
A national productivity movement must be promoted with a clear policy framework that
includes a vision, objectives, policy areas, action plans, and monitoring mechanisms.

The third driver: Improving the quality of institutions and building inclusive institutions

Scholars of new institutional economics argue that national prosperity is determined
by institutions. Inclusive political institutions guarantee broad participation, political
accountability, and rule of law. Inclusive economic institutions stimulate economic
development by encouraging investment, enabling market-based resource allocation,
and fostering participation by ensuring equal opportunities. Vietnam must treat
institutional improvement as one of the strategic breakthroughs. This requires improving
public administration efficiency, strengthening anti-corruption efforts, ensuring
transparent property rights, enforcing the legal system, and reducing transaction costs.
Only through higher institutional quality can Vietnam optimize resource use, enhance
competitiveness, and overcome the middle-income trap.

The fourth driver: The golden population structure and a high-quality workforce

Globally, few countries like Vietnam possess both a large population and cultural,
linguistic homogeneity, while also being in the “golden” population period. This creates
favorable conditions for increasing national and household savings, boosting investment,
and promoting development. The golden population structure reduces the dependency
burden, promoting savings and investment, and spurring economic growth. While the
golden population structure serves as a driver for Vietnam to escape the middle-income
trap, low labor productivity remains a barrier. The key issue for Vietnam today is
enhancing labor productivity. Labor productivity is the cornerstone of Vietnam’s policy
development as it is directly linked to the middle-income trap and deindustrialization.

The Vietnamese government should pay greater attention to nominal wage trends in
relation to labor productivity. To create a virtuous cycle between wages and labor
productivity and avoid future pitfalls, three requirements must be met. First, the
government must collect, analyze, and provide information and data related to wages
and labor productivity, not only covering the minimum wage but also reflecting actual
market wage levels. Second, Vietnam must establish a social code in which wage
increases can match but must not exceed productivity growth. The government,
employers, and workers should collectively agree on this principle, recognizing that the
benefits of increased productivity are shared among all parties without compromising
the national economy's competitiveness. Third, the tripartite entities, government,
employers, and workers, should commit to making maximum efforts to enhance
productivity as a shared national objective.
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The fifth driver: The process of integration and globalization

Globalization, international economic integration, and trade liberalization are
prominent trends in today’s global economy. Since 1986, Vietnam has promoted
integration under the motto of “diversifying and multilateralizing foreign relations.”
Integration is a powerful force for reform, enabling Vietnam to align with international
standards, attract external resources, and access foreign markets. Participation in global
trade and investment networks allows Vietnam to adopt new technologies, learn from
best practices, and expand economic opportunities—thus creating an essential driver for
escaping the middle-income trap.

The sixth driver: The dynamism of the private economic sector

Among the three main economic sectors—state, FDI, and private—the FDI sector
has been the key driver of GDP growth, especially through export expansion. However,
the domestic private sector has not yet become the growth engine it is expected to be. Its
competitiveness remains weak due to limited capital, poor management, outdated
technology, and restricted market access compared to state-owned and FDI enterprises.
To build a growth model based on domestic factors, particularly the private sector, the
government must be more determined in improving the investment environment and
reducing inequality between private, state, and FDI sectors. Only by developing a
dynamic and competitive private sector can Vietnam break through the middle-income
barrier.

Conclusion

After a few years of attaining lower-middle-income status, the middle-income trap
is no longer a distant threat for Vietnam—it has become a present and tangible reality.
Growing evidence indicates that the country has either fallen into the trap or is facing a
very high risk of doing so. This is not only evident but also of serious concern, especially
considering the persistent issues of low labor productivity, low Total Factor Productivity
(TFP), and low capital efficiency. Structural shifts that have been achived were driven
mainly by FDI and trade opportunities, and not by the strength of domestic firms and
workers.

In order to avoid the middle-income trap, several concrete strategies have been
proposed: National aspiration to become a high-income and prosperous country;
Innovation economic growth model from quantity based model growth to quality based
model growth once; Improving the quality of institutions and building inclusive
institutions; Taking advantage of the the golden population structure and a high-quality
workforce; Maximizing benefits from the process of integration and globalization; and
leveraging the dynamism of the private economic sector.

To effectively implement these strategies, policy learning is essential in order to
enhance policy capacity in Vietnam. This requires the collection and comparison of
international experiences. Such knowledge gathering can be pursued through
government-led initiatives, the mobilization of domestic private experts, or with the
support of qualified foreign advisors.
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Changes of Social Values in Rural Vietnam'

Abstract. Transitional developing countries are currently grappling with simultaneous
transformations in their economic, social, and political spheres. One approach to un-
derstanding potential shifts in social values is to explore how perceptions of economic
success (PES) vary in relation to social status and affiliations. This study investigates
changes in PES across various socio-political groups and networks in rural Vietnam.
The analysis draws on panel data from 2,117 rural households collected through the
Vietnam Access to Resources Household Survey (VARHS) in 2012 and 2014. Disag-
gregated by socio-political groups/networks, results show that engaging in power or
connection with power tends to stipulate individuals’ endeavors rather than social ne-
tworks in attaining economic success. In addition, membership in mass organizations
such as the Women’s Union, the Farmers’ Union, or the Youth Union does not appear
to substitute for political connections or broader social ties, but instead correlates with
a greater emphasis on hard work, often in the absence of significant work experience.
These results contribute to the limited body of literature on the transformation of soci-
al values in transitional rural societies and offer insights into how perceptions of eco-
nomic success differ among socio-political groups and networks.
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COLMAIBHBIX IIEHHOCTSIX — U3YYeHUe U3MEHEHU ! B BOCTIPUATUY SKOHOMUYECKOTO
ycrexa (BOY) B 3aBUCUMOCTH OT COLIMAIBHOTO cTaTyca. B cTaThe paccmaTpuBaroTCcs
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0T, UTO Ha JOCTHKEHME SKOHOMUYECKOTO ycriexa B OOJIbIIIEel CTEIIeHH BIMSIET yuacTre
BO BJIACTHBIX CTPYKTYpPaX WUJIU CBSI3U C JIIOJbMMU, 00JIaAal0IMMU BJIACThIO, YEM yJacTre
B OOIIIECTBEHHBIX OpTaHU3alugX. B TO ke BpeMs YWIEHCTBO B MACCOBBIX OpraHM3allK-
X, Taknx Kak Co1o3 BbeTHAMCKMX XKeHIMH, Co1o3 KpecThbsH uiu denepanust BbET-
HaMCKOU MOJIOAEXKHU, ITO-BUIAUMOMY, CKOpee TpeOyeT HanpsixKeHHOM paboThl, 4acTo
MPU OTCYTCTBUU OIbITA, YEM MOJTUTUYECKUX WIM IIUPOKUX COLIMAbHbIX CBs3eid. [1o-
JIydeHHBIE pe3yJIbTaThl MOTYT BHECTH BKJIAJ B U3yYeHUE N3MEHEHWIA COLIMATbHBIX LIEH-
HOCTE M MX pa3Iu4uii IO COIMATbHBIM TPYIITIaM B CEJIbCKOI MECTHOCTU B pa3BUBaO-
IIUXCS CTpaHax ¢ IMepexoaHO 3KOHOMUKOM.
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Introduction

China has exerted cultural influence on Vietnam for centuries [Hirschman, Vu Manh
Loi 1996; Jamieson 2001; Jayakody, Phuong Pham 2013; Yu Insun 1999]. In addition,
other foreign countries have also shaped Vietnamese society — most notably France
(Vietnam was a French colony from 1858 to 1945) [Mai Van Hai 2017], as well as Russia
and the United States (Vietnam maintained close ties with the Soviet Union in the North
and with the USA in the South between 1954 and 1975, and continued such relations
thereafter). As a result, Vietnam’s system of cultural and social values is a hybrid of
Oriental, Western, and socialist ideologies [Nguyen Thi Nhu Quynh 2016]. For example,
Phan Ngoc [1994] mentioned dominant characteristics of Vietnamese, including:
studious, intelligent and resourceful, sensitive to any changes, hard-working, adaptable,
moderate and simple, and responsible for family. Pham Minh Hac [2003] added that
Vietnamese culture is based on the interactions of family — village — nation, and family is
the cornerstone of the relationships. Western culture endured new humanist values such
as liberty, equality, and democracy since the French colonization of Vietanam [Nguyen
Thi Nhu Quynh 2016]. When Vietnam comes to the socialist era of development, the
values of prosperou people, strong country, democracy, justice and civiliazation is
realized, inspected, and monitored by the nation as a whole [Phan Tan 2015].

In most societies, the family is the core social unit and the fundamental economic
and cultural institution. It serves as both a repository and a transmission mechanism for
traditional circular values, while also interacting with emerging cultural norms and
practices [Hirschman, Vu Manh Loi 1996]. Therefore, families represent a crucial
starting point for exploring societal transformation.

Although Vietnam has long been an agrarian society, it has been undergoing a shift
toward a pre-industrial economy in recent decades, with projections suggesting it may
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achieve full industrialization by 2050. This transformation has accelerated since the
launch of the Doi Moi policy in 1986. Consequently, the rapid changes associated with
industrialization and modernization have brought new challenges to development,
including growing income inequality, social conflicts, and rural dislocation. As social
values are deeply embedded within both cultural traditions and community structures
[Johnson, Johnson 2010; Turkkahraman 2014], they too have undergone significant
changes. However, relatively little is known about how these values have shifted in rural
areas of transitional developing countries — especially those, like Vietnam, where cultural
identity is shaped by an interplay of traditional, Western, and socialist influences — and
how these changes are affected by households’ membership in socio-political groups and
networks.

Within the broader landscape of changing social values, the perception of economic
success (PES) constitutes a central domain through which such transformations are both
reflected and reinforced. As societies shift from collectivist, egalitarian value systems
toward more individualistic and market-oriented orientations, economic success
becomes a key site where new norms, aspirations, and identities are negotiated
[Hofstede 2001; Maldonado Hernandez 2008]. In Vietnam, for example, the transition
from socialist ideology to a socialist-oriented market economy has generated significant
redefinitions of success — from collective contribution and revolutionary virtue to
entrepreneurial achievement and material wealth [Nguyen-Vo 2012; Gainsborough
2010]. This evolving perception is deeply influenced by globalization, media
representations, and increased exposure to transnational standards of affluence, which
amplify the salience of consumption and personal mobility [Baudrillard 2016; Kasser
2003]. Importantly, economic success is no longer merely a measure of income or
productivity but functions as a culturally and morally loaded construct that expresses
deeper shifts in what is valued in life and society.

In the Vietnamese context, these changing perceptions are particularly salient
among the emerging middle class and youth, who increasingly equate success with
visible indicators of upward mobility, such as property ownership, foreign education,
and career advancement in the private sector [Schwenkel 2011]. This shift often stands
in tension with older generations’ emphasis on frugality, moral integrity, and public
service, thereby revealing intergenerational fractures in the value system. Moreover, the
growing prominence of private entrepreneurship and digital labor platforms has
redefined legitimate paths to success, sometimes bypassing traditional state-mediated
routes like civil service or party affiliation. As such, understanding how economic
success is framed and pursued in Vietnam offers critical insight into the deeper value
transformations shaping post-reform Vietnamese society [Taylor 2004; Vu 2010].

This study seeks to examine how traditional social values have evolved in rural
Vietnam since the renovation in 1986. Specifically, it investigates how the prioritization
of social values has shifted in contemporary Vietnamese life. More precisely, the paper
focuses on changes in the perception of economic success (PES) in relation to
households’ socio-political status — including their income levels and involvement in
political or mass organizations — based on data from the Vietnam Access to Resources
Household Survey (VARHS).
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Literature review

The concept of value and social values

The concept of value can be interpreted from multiple disciplinary perspectives.
According to Pham Minh Hac [2010], values manifest in three key aspects: first, as material
and spiritual products created by humans; second, as expressions of human dignity; and
third, as reflections of the relationship between individuals and the surrounding world.

Values can be categorized as both individual and social in nature [Pham Minh Hac
2010]. Over time, communities and nations develop a value system aligned with their
survival, stability, and aspirations. Social values are those shared by members of a
society, encompassing ideals such as peace, beauty, friendship, patriotism, compassion,
and national independence [Mai Van Hai 2017]. Mai Van Hai mentioned that through
processes of education and socialization, these collective values become internalized at
the individual level.

The connection between values and other related concepts reveals that values are
embedded in belief systems, shaping individuals’ tendencies to respond to objects,
people, and events in specific ways [Aspin, Chapman 2007; Golden 2002]. Thus,
analyzing beliefs and behavior offers a valuable approach to studying social values.

While objects and phenomena contribute to perception and knowledge, subjective
experiences — comprising emotions, feelings, and moods — play a vital role in
evaluative processes, such as determining satisfaction, dissatisfaction, pleasure, or
displeasure [Mai Van Hai 2017]. In this evaluative context, we recognize the
significance of values. According to Pham Minh Hac [2010], experience forms the
foundation of one’s value system, which is inherently historical and context-dependent.
In axiology, the concept of “value” is often linked with “standards,” and sometimes
treated synonymously. Standards, though universal in function, vary in form across
cultures and are typically associated with human goals, motivations, and desires. These
standards are expressed through attitudes and behavior [Pham Minh Hac 2010].

Social values are an essential component of national values. They reflect
interpersonal relationships, are deeply rooted in cultural norms, and are closely tied to
community life [Johnson, Johnson 2010; Turkkahraman 2014]. Social values emerge
from both productive activities and cultural institutions, and vary across societies,
resulting in different evaluations of what is considered “good” or “bad” [Zajda, Daun
2009]. However, many scholars argue that certain values — such as honesty, respect,
and justice — are universal among human beings [Golden 2002].

Social values in Vietnam

Traditional social values are a vital and engaging aspect of Vietnamese culture and
are reflected in many dimensions of daily life. This paper specifically explores how
traditional Vietnamese social values function as a living philosophy by analyzing the
perception of economic success (PES).

There are numerous ways of expressing success in society [ Pham Viét Long 2004].
Common markers of success include: (1) Having a wife [for example: “husband is
successful and wealthy because of his wife” (Giau vi ban, sang vi vo); “a good wife makes
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a good husband” (Vo khén ngoan lam quan cho chong)]; (2) Having a son (male
chauvinism) [for example, a proverb: “the young rely on a father, the old rely on an
offspring” (7ré cdy cha, gia cdy con)]; (3) Hard-working [for example: “no bees, no
honey, no work, no money” (or “no pains no gains”) (Tay lam ham nhai, tay quai miéng
tré)]; (4) Social position [for example a proverb: “one mandarin benefits the whole
clan” (Mgt nguoi lam quan, ca ho duoc nho)]; (5) Wealth [for example: “nothing venture
nothing gains” (Phi thuwong bdt phii)]; and (6) Wisdom [for example: “experience is the
father of wisdom” (Bi mot ngay dang hoc mot sang khon)].

Only modest literature analyses the changes in social values as living philosophy in
Vietnam in contemporary times. Uan, Thac, and Trang [1995] identified a hierarchy of 20
specific values. The authors found that the orders of priority as follows: peace, freedom,
health, job, justice, knowledge, family, security, belief, career, the goal of life, affection
and gratitude, self-respect, truth, independence, love, creation, beauty, a prosperous life,
and social status. Another study on the value system of young Vietnamese workers and
students by Pham Minh Hac et al. [2007] results in the scales of six values (happiness,
health, knowledge, morality, wealth, and social status) and five values [(1) health, (2)
knowledge, (3) confident, (4) intelligent and creative, and (5) responsible].

Vuong Quan Hoang and Tran Tri Dung [2009] highlighted the long-standing social
ranking that classifies not only strata of society but also their corresponding dignity,
often summarized in the traditional phrase: “Gentry Scholar/Intellectual Official —
Farmer — Craftsman — Merchant/Businessman” (ST — Néng — Cong — Thuong).
Another proverb notes: “In peaceful times, first come to the scholars, next to the
peasants. When running out of rice, first come to the peasants, followed by the
scholars”. In this social ranking, the gentry scholar/intellectual official is the highest
ranking in the society’s hierarchical system based on meritocracy, only after the king/
emperor, and this refers to the role of education, intellectual knowledge, and social
positions. The orders align with the traditional Vietnamese fondness for learning
(Vietnam is known as “the nation of civilization”) in Vietnam’s cultural identity.

Farmer is the second position and indicates the role of agricultural activities and
earnings from land, whereas craftsman is the role of traditional custom activities in rural
communes. Furthermore, merchants, consisting of traders and entrepreneurs, have long
been ranked lowest in terms of social dignity. However, trading is a valuable source of
wealth as reflected in the old proverb: “One cannot get rich without engaging in trade”
or “nothing venture nothing gains” (Phi thuwong bdt phii).

So far, to the best knowledge, little has been known about the changes in social
values as a living philosophy in a rural area within the context of a developing country in
transition, where the culture is a mixture of traditional values, western ones, and
socialist orientation, and how these changes are affected by changes in socio-political
groups/networks.

Data source and method

The paper employs the Vietnam Access to Resources Household Survey (VARHS)
dataset for the years 2012 and 2014. This dataset resulted from a collaborative project
among several Vietnamese agencies, including the Central Institute for Economic
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Fig. 1. Site surveys. Source: Author’s creation.
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Management, the Centre for Agricultural Policy, the Institute of Labor Science and
Social Affairs, and the Development Economics Research Group at the University of
Copenhagen, and Danish International Development Agency [Brandt, Tarp 2017]. The
survey was conducted across 12 provinces in Vietnam (Fig. 1). The analytical sample
used in this study includes 2,117 panel households from rural Vietnam observed in 2012
and 2014, total of 4,234 observations. This dataset has been widely used in research on
rural Vietnam [Ngo, Q.-T. et al. 2020; Markussen, Ngo Quang Thanh 2019; Ngo, Q.-T.
et al. 2019].

The household questionnaire collects information on general characteristics of
household, agricultural activities, employment, income, consumption expenditure,
political connections, and rural society. This paper primarily uses descriptive analysis of
the data related to the Perception of Economic Success (PES). Specifically, the paper
uses the Mann-Whitney test, which is a non-parametric statistical test used to compare
two samples or groups from the same population. The null hypothesis (H0) in a
Mann-Whitney U Test is that the two populations are equal, whereas the alternative
hypothesis (H1) is that the two populations are not equal.

Analysis and discussions

General PES

PES reflects individuals’ and households’ social attitudes, which structure social
relationships and networks in Eastern societies like Vietnam and China [Dalton et al
2002; V. B. Pham 2013]. The general overview of PES is illustrated in Figure 2. The less
the average value is, the more critical the chosen answer is.

Figure 2 depicts that the most influential factor that may affect “how economically
successful a person” is “hard-working”, the second most influential one is “education”,
and the third one is “work experience”. Having personal relationships with people in
powerful positions is only in the middle of the spectrum. This indicates that modern
values — such as hard work, educational attainment, and work experience — are

“Factor that may affect how economically successful a person is”

- I I I I I I I i
9 2014

Hard work***  Personal  Goodrelations Being aman Being a Education Work
relationships  with friends wWoman experience
with people in  and family

[ T S|

powerful
positions* **

Fig. 2. Components of PES, 2012, 2014. Note: *, **, and ***: Significant at 10 %, 5 %, and 1 %
level, respectively. Type of test: Mann-Whitney test.
Source: Author’s calculation from VARHS 2012—2014.
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considered among the top three most important elements for successful people. These
findings, on the other hand, resonate with some traditional social values such as
hard-working, education and intellectual knowledge, in the old Vietnamese sayings
“Gentry Scholar/Intellectual Official — Farmer — Craftsman — Trade/Businessman",
and wisdom “Experience is the father of wisdom”. Interestingly, the value placed on
social status in such a proverb as “One Mandarin benefits the whole clan” only occupies
a middle position in modern rural Vietnam.

PES by income quintiles

Table 1 shows PES by income quintiles, such as the first quintile (the poorest), the
second quintile (poor), the third quintile (middle), the fourth quintile (rich), and the fifth
quintile (the richest). The more the average value is, the more critical the chosen answer is.
Observation from the 2014 survey shows exciting changes, in which “personal relationships
with people in powerful positions” rose to third place, surpassing “work experience” in most
quintiles (except for the richest). This underscores the continued importance of social and
political relations in transition economies like Vietnam and China.

The number of T-testes in Table 1 is calculated to clarify the significance between
income quintiles. While “hard work” is the essential component, there are significant
differences between (1) the middle and the richest (2) the rich and the richest in 2012.
Moreover, there were differences between (1) the poor and the middle (the rich or the
richest) in 2014 and (2) the poor and the middle (the rich or the richest). The rich and
the richest place less emphasis on “hard work” than the poor and the poorest. The rich
and the wealthiest press less importance on choosing “hard work” than the poor and the
poorest do.

No significant difference between 2012 and 2014 was found in choosing “personal
relationships with people in powerful positions.” However, concerning the choice of
“good relations with friends and family,” there are significant differences between (1)
the poorest and the middle, (2) the rich and the richest in 2012 and 2014, and (3) the
poor and the richest. Thus, the rich and the wealthiest press less importance on choosing
“good relations with friends and family” than the poor and the poorest.

Regarding “being a man,” significant differences exist between the richest and the
rest. In contrast, for “being a woman,” variations are more complex: differences appear
between the poorest and middle/rich, between the middle and richest in 2012, and
between the middle and rich, as well as rich and richest in 2014. For the choice of
“education”, the middle stressed more importance on education than the poorest in 2014.
However, in 2014, the rich and the richest stressed less significance than the poorest.

Regarding the “work experience” choice, the richest evaluated it as less important
than the poorest, the poor, the middle, and the rich in 2012 and 2014. In addition, the
poor stressed more importance than the poorest in 2014. Moreover, the middle and the
rich were less stressed than the poor in 2014.

Overall, the rich place less emphasis on individuals’ efforts, such as hard work, and
social networks, such as “good relations with friends and family,” and more on
education and work experience than the poor.
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Table 1. PES by income quintiles (Qs), 2012, 2014

2012 2014
lst Q znd Q 3rd Q 4lh Q Sth Q lsl Q znd Q 3rd Q 4th Q Sth Q
Hard work (Choice 1) | 1.91 | 1.88 1.85 1.86 | 2.03%% [2.02| 1.98 [2.22%F"| 2.20%" " |2.24%"F™

Personal relationships 3.90| 3.88 3.90 3.91 3.96 3.55] 3.62 3.52 3.68 3.67
with people in powerful
positions (Choice 2)

Good relations with 434442 | 4517 | 445| 436 (423|427 | 435 4.41% 45478
friends and family

(Choice 3)
Being a man 508495 498 500 | 514" 492|485| 502 | 508" | 527%7
(Choice 4) B, 4, §
Being a woman 6.37 | 6.32 [6.117 1623 634" | 6.31] 620 | 6.34 6.19° | 6.35%%
(Choice 5)

Education (Choice 6)  [2.91]3.00 | 3.12* | 3.01 | 2.90*" |3.24 3.14 [2.88*""F7|2.87%""F" 2 8™

[

Work experience 357362 | 363 | 3.63 334 F"13731395%| 366" | 3.5777 | 32797
(Choice 7) Jaty Bk, e
Number of observations | 424 | 423 | 424 423 | 423|424 423 | 424 423 423

Note: *, ** and ***: Significant at 10 %, 5 %, and 1 % level, respectively. a, B, y, and &: compared
with the poorest, the poor, the middle, and the rich, respectively. Type of test: T-test.
Source: Author’s calculation from VARHS 2012, 2014.

PES by party membership and the household’s political position

As Dalton et al. [2002] note, modernization in transitional societies blends
institutionalized social networks such as community groups, political organizations,
cultural groups, and other associations and traditional institutions such as family and
village into coexistence and interactions. Social relations lead to social networks, which
are key components of civil society [ Yamamoto 1996; Abuza 2001; Shi 1997]. One way
to assess the potential changes in social relations is to examine whether these changes in
the PES vary systematically across socio-political groups [Dalton et al. 2002]. In
Vietnam, social relations have long shaped personal and family lives [Taylor 2016].
Moreover, social relations have remained central to what dominates Vietnamese
behavior in the modern era [Ibid.].

Table 2 shows PES differences by party membership and, in general, the pattern of
economic success by the party membership is consistent with what is observed for
income quintiles.

Table 2 also presents PES by the household’s political position, defined as a
household member who holds any office or other positions of public responsibility in the
commune or higher levels of government. The pattern of economic success by the
household's political position is consistent with what we observe for income quintiles,
and party membership.

Table 2 also shows PES by the political position of household members. The
household with a political position stresses less importance in terms of “hard work”,
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“being a woman” in 2012, and “being a man” in 2014 than the household without a
political position. In contrast, the household with a political position stresses more
importance in terms of “personal relationships with people in powerful positions,”
“work experience” in 2012, and “Education” in both 2012 and 2014.

Overall, engaging in power or connection with power puts less importance on hard
work and being a man/woman and more on education and work experience. No social/
political networks, such as relationships with people in powerful positions or good
relations with friends and family, are found to be significant between the member and
the non-member.

Table 2. PES by party membership and the household political position, 2012, 2014

Is the household head a party member? Household with a political position?
2012 2014 2012 2014

No Yes No Yes No Yes No Yes
Choice 1 1.90 2.23 2.12 1.97 1.87 2.62 2.12 2.33
Choice 2 3.93 3.71 3.60 3.61 3.93 3.56 3.61 3.04
Choice 3 4.45 4.29 4.35 4.43 4.42 4.29 4.34 4.56
Choice 4 5.03 5.35 5.02 5.27 5.03 5.14 5.01 5.36
Choice 5 6.28 6.45 6.28 6.38 6.26 6.60 6.27 6.39
Choice 6 2.95 2.59 2.98 2.79 3.01 2.42 299 | 2517
Choice 7 3.52 3.50 3.66 3.56 3.56 3.55 366 | 3217
Number of 1766 120 1766 146 2023 94 1999 118
observations

Source: Author’s calculation from VARHS 2012, 2014. Number of observations: 4234.

PES by memberships of the Women’s Union, the Farmers’ Union,
and the Youth Union

Table 3 explores PES by membership in the Women’s Union, the Farmers’ Union,
and the Youth Union. We find no significant differences between the membership and
the non-membership of the Women’s Union, the Farmers’ Union, and the Youth
Union in terms of “personal relationships with people in powerful positions,” and “good
relations with friends and family” in both 2012 and 2014; no differences in terms of
“hard work” for the Women’s Union membership, “being a man” and “being a woman”
for the Women's Union membership, and the Farmers’ Union membership,
“education” for the Youth Union membership, “work experience” for the Women’s
Union membership, and the Youth Union membership.

For “hard work”, Farmers’ Union members place less emphasis than
non-members. In contrast, a household with a Youth Union membership place more.
Regarding “education”, a household with a Women’s Union membership stresses more
weight than a household without a Women’s Union membership, whereas a household
with a Farmers’ Union membership does not. Concerning the choice of “work
experience”, a household with the Famers’ Union membership accentuates less
emphasis than a household without the Farmers’ Union membership.
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In short, being a member of the Women’s Union, the Famers’ Union, and the
Youth Union might not support the need for political connections or social relations
while emphasizing hard work but less work experience.

Table 3. PES by the Women’s Union, by the Farmers’ Union, and by the Youth Union

HH head/spouse with a HH head/spouse with a Famers’ | HH head/spouse with a Youth
Women's Union membership? Union membership? Union membership?
2012 2014 2012 2014 2012 2014
No Yes No Yes No Yes No Yes No Yes No Yes
Choice 1 1.91 | 1.90 | 2.14 | 2.13 | 1.90 | 1.91 | 2.20 [2.037"| 1.91 | 1.86 | 2.2 |1.7
Choice 2 3.94 | 3.89 | 3.56 | 3.66 | 3.93 | 3.89 | 3.62 | 3.59 | 3.91 | 3.92 | 3.6 | 3.8
Choice 3 440 | 443 | 440 | 431 | 441 | 442 | 439 | 429 | 440 | 453 | 44 | 42
Choice 4 5.02 | 5.04 | 5.04 | 5.02 | 5.07 | 498 | 5.06 | 4.98 | 5.07 [4747 | 5.0 | 5.3
Choice 5 6.25| 630 | 6.25 | 6.31 | 628 | 6.26 | 630 | 623 | 6.30 | 6.107 | 6.3 | 6.5
Choice 6 3.0512.93 | 3.00 | 293|299 | 298 | 2.86 |3.14 | 297 | 3.13 | 3.0 | 29
Choice 7 3.60 | 3.52 | 3.62 | 3.66 | 3.54 | 3.59 | 3.57 | 375" | 3.55 | 3.64 | 3.6 | 3.6
Numberof | 1008 | 1111 | 1070 | 1047 | 1240 | 877 | 1315 | 802 | 1860 | 257 |1980| 137
observations

Note: *, ** and ***: Significant at 10 %, 5 %, and 1 % level, respectively. Type of test: T-test. HH:
household.
Source: Author’s calculation from VARHS 2012—2014.

Conclusion

While Vietnam’s economic development is progressing rapidly, societal structure
and social relations are evolving accordingly. One way to assess the potential changes in
social values as a living philosophy is to examine whether changes in PES vary
systematically with social relations. This paper, therefore, explores the changes in PES
as a living philosophy across households’ socio-economic positions and socio-political
groups/networks. The analysis is based on a panel-data sample of 2,117 households (a
total of 4,234 observations) collected from the VARHS during 2012 and 2014 in rural
Vietnam.

The overall picture of PES suggests that modern social values — such as hard work,
educational attainment, and work experience — rank among the top three most
important factors. The evidence reflects continuity with traditional values such as hard
work, education, intellectual knowledge, and wisdom. In contrast, the conventional
social value of social position holds only a middle rank in modern rural Vietnam.
Disaggregated by income quintiles, the rich and the richest place less emphasis on hard
work and good relations with friends and family, while assigning more importance to
work experience, compared to the poor and the poorest. When disaggregated by
socio-political groups/networks, the results show that engaging in power or connection
to power tends to stipulate individuals’ endeavors rather than social networks in
attaining economic success. In addition, membership in organizations like the Women’s
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Union, the Famers’ Union, or the Youth Union might not support the need for political
connections or social relations while requiring more hard work but less work experience.
These findings can contribute to the limited literature on social value changes as a living
philosophy regarding PES and how they differ across socio-political groups/networks in
modern, rural, and transitional developing countries.

Examining the association between PES and socio-political groups/networks does
not imply cause-and-effect relationships and thus this is a limitation of the study. In the
future, more longitudinal data available can give more details on the causal effects.
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BBenenne

B Havane npaBineHust auHactuu HryeH B Xojie MOATOTOBKY K BOCCTaHOBJIEHUIO
LIEHTPAJIM30BAaHHOI CUCTEMBI FOCYIapPCTBEHHBIX 3K3aMEHOB Ha MPaBO 3aHUMATh YH-
HOBHUYbU IOJKHOCTHU BCTAJl BOIIPOC O MEPECMOTPE OJAHOIO U3 OCHOBHBIX KAHOHUYE-
CKUX MaTepUuaoB, HEOOXOIMMBIX JIJISI TOATOTOBKM COMCKaTeNei, — o(uIIMaaIbHOMi uc-
TOPHUYECKOU XPOHUKHM cTpaHbl. COOTBETCTBYIOIINE M3MaHUS BpeMeH nuHacTtuit [1o3n-
Hux Jle (1428—1789) u Taitmonos (1778—1802), 0cob6eHHO UX ITOCETHNE TJIaBhI, I
5TOTO He TOIWINCH, TIOCKOIBKY COMePKaIi OTKPOBEHHO BpaXkIeOHBIC BBIITAIBI B aIpec
HOBOU INHACTUU, YTBEPAUBIIEHCS HAa TIPECTOJIe, HEBEPHYIO, C €€ TOUKU 3PEHUST, UH-
TepIpeTalnio HEKOTOPBIX COOBITUI U faxke MO CBOel (hopMe BO MHOTHUX CIyvasiX ObUTU
I He€ HempuemieMbl. PaboTta mo nepeneike JeTOMUCU, KOTopas Oblia HayaTa elle
npu umiepatope 3s-aoHre (1802—1819) u 3aBepieHa yxe npu umnepatope MuHb-
Manre (1819—1841) (oba yaenasiu uaeoJorMIecKrumM IpoodieMaM 0coboe BHUMaHME),
IMpUBeJIa K TOSBJICHUIO €€ HOBOTO TEKCTa, TI¢ MOCISTHNE TJIaBbl ObUIM KapAWHAJIbHO
COKpallleHBI, a ormrucanue coobithii 1676—1740 rr. BooO1e onymieHo. [1pu 3ToM Bia-
CTH TIOTPeOOBaIM BCe MpeXXHUE KCMIOTpadbl XPOHUKHM C M3HAYATBbHBIM TEKCTOM
XVIII B. 1o Bceil cTpaHe KOH(PUCKOBATh U YHUUTOXUTH KaK KPaMOJIbHbIE. DTO U ObLIO
CeIaHO, MPUYEM HACTOJIBKO KaueCTBEHHO, UYTO HU OJHOTO 9K3eMILIsIpa MPeXe BeCh-
Ma pacnpoCTPaHEHHOTO U3aHUs A0 CUX MOP HAWUTU He yaajioch. Mexay TeM B KOpOT-
KU MPOMEXKYTOK BpeMeHU B Havasie XIX B., Korjga npexHuii BapuaHT elle MpoaoJKal
CYILIeCTBOBAaTh, OH CTaJl ICTOYHUKOM Cpa3y JJIsI HECKOJbKUX YACTHBIX PYKOTIMCHBIX UC-
TOPUYECKUX pabOT pa3HBbIX aBTOPOB, KOTOPBIE €r0 HE MPOCTO IIUTUPOBAJIN, HO TTOJTHO-
CTBIO KJIaJI B OCHOBY CBOMX IIPOM3BEACHU, JTUIIIL TPAaHCHOPMUPYS U T100aBIISST HO-
BYIO MH(MOpMaIoo. T pabOTH 1 TT0 (hopMe, 1 TI0 COACPKAHUIO OBUTH BITOJTHE JIOSThb-
HBIMU JEUCTBYIOIIEW BJIACTH, MO3TOMY B 4YMCJIO anmokpudoB He momanu. Mx
TIIATEbHBINA aHAINU3 U CPaBHEHUE MEXAY COO00Ii MO3BOJISIET XOTS Obl YACTUYHO BOC-
CTAaHOBUTD YTPAYEHHBII TEKCT ONMcaHust coobITuii 1676—1740 rr. B TOM BUJE, B KOTO-
pom oH 661 HanucaH B XVIII B.

[MTomoGHbBIE TIOBITKK, BITOJHE YAa4HbIe, YKe MpearnpuHuManich. Bo BbeTHame
MepBbBIM TAKUM OTBITOM cTajia pabota nepeBogurkoB Hro Tx3 Jlonra u Hryen Kum
XbpiHra u kommenTtaropa Hryen Jlonr Tou, 3aBepuienHas B 1981 r. B kauectse ncroy-
HUKOB CBOEro JIETOIMMMCHOTO cBOMa, AoBeAEHHOro no 1789 r. [Pai Viét su ky tuc bién
1991: 8—9], oHm ykazanu ciemyromiue:

1. «I[Tpomomxkenne OCHOBHBIX aHHAJIOB UCTOPUYECKUX 3amucoK JlaliBbeTar («[laii-
BBET LBl KM OaH K1 TYK OMEH»), pyKomuch rmof mudpom A.1415 (1676—1753).
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2. «[TpopomkeHue OCHOBHBIX aHHAJIOB UCTOPUUECKUX 3anucok JaiiBbeTar («Jlaii-
BbET 111kl KM 0aH KU TYK OMeH»), pyKomnuch o mmdpom A.2089 (1676—1733).

3. «[IpomomkeHne BhETCKOM MCTOpHU» («BBET IIBI TYK OMEH»), PYKOITMCH ITOM
wudpom A.6 (1676—1740).

4. «IlpomomxkeHue ucTopuueckux 3amnucok JlaiiBbeTa» («JlafiBbeT IIbI KM TYK
OueH»), pykonuch nop mudpom A.1210 (1676—1789).

5. «IIponmoskeHUe UCTOpUUYeCKUX 3anucok JlaiiBbeTa» («JlailBbeT 1IbI KU TYK
O6ueH»), pykonuch nof mmdpom A.1189 (1417—1773) (puc. 1).

6. «IIpomokeHne UCTOPUYECKHUX 3armucok JlaiiBbera» («/JaiiBbeT IIBI KU TYK
OueH»), pykonuch nof mudpom A.2760 (1741—1773).

7. «IIpomoykeHUe UCTOpUUYeCKUX 3anucok JlaiiBbeTa» («JlaiiBbeT 1IbI KU TYK
OueH»), pyKomuch nof mudpom A.4 (1417—1786).

8. «3amucku 06 umriepaTopax auHactuu Jle» («Jle xoaHr uyney Ku»), pyKOIIUCh IO
mwudpom A.14 (1740—1786).

9. «Kpatkue uctopruyeckue 3anvMcku o BpeMeHax [npasieHus nuHactuu| [1o3n-
Hue Jle» («Xay Jle TXu 1Ibl K1 JBIOK»), pyKonuck moa mudpom HV.119 (1730—1789).

[Mpu nepeBojie aBTOPHI, B MEPBYIO OYepPeib, OMTMPAIUCH HAa 1B XPOHUKU — A.1415
(st mepuona ¢ 1676 mo 1740 r.) u HV.119 (mnst nepuona ¢ 1741 o 1789 r.).

B cBoeit paboTte oHM TakKe aKTHBHO MCIoab30Baiu XxpoHUKY Hro Kao Jlanra «Pa3-
HOOGPa3HbIe 3aIHMCH O MPOLLIBIX JMHACTHSIX> («JIUTh umey Tam Ku») [Lich tridu tap ky;
Ngo6 Cao Lang 1995], camylo paHHIOIO M CaMylO MOAPOOHYIO [0 CPaBHEHUIO CO BCEMU
MepeYMCICHHBIMY BBIIIE, XOTS TTOYEMY-TO He COUIH e€ eIl OMHUM U3 BapUaHTOB Te-
pepaboTku rmo3aHux riaB TT 1 mpuBIeKaau JIUIIb 15T TTOATOTOBKM KOMMEHTapUEB.

Hakonen, B 1986 r. AMOHCKUII y4EHBIA KUTACKOrO IMPOMCXOXAeHUST YsHb
LI3nH-X52 mpemIoXua cBoi BapuaHT cBOAHOTO TekcTta Th (Ha XaHBbeTe) Mo Mepuoay ¢
1676 mo 1789 r. [daii FO3 cu ku 1984—1986. T. 3], KOoTOpbIid, cyas o BceMmy, 6a3upo-
BaJICSI HA YKa3aHHOI B CITMCKe BbIlle pykonucu A.1210.
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Uctopus co3nanusa «IIpogoskenns IloaHoro coopanns HICTOPHYECKUX 3aNMMCOK
JaiiBbeTa»

WznauvanbHo «IIpopomkenuem [loaHoro coopanust UCTOpUUYECKUX 3arnMcoK Jlai-
BbeTa», BepHee «[Ipomomkennem OcHOBHBIX aHHaI0B [ToHOro cobpanust uctopuye-
CKuUX 3anmucok JlaiiBbeTa» («daiiBbeT IIbl KU 0aH KU TYK OMEeH») Ha3bIBAJICS TTOCTICTHUIN
pasnen IJIaBHOTO UCTOPUYECKOro nmaMsTHUKa BreTHaMa — «IlosHOro codpaHust UCTo-
puyeckux 3anucok JlaitBbeta» («/laiiBbeT bl KM TOaH TXbl», gajnee TT). Bcero Takux
pas3aesnoB (KpoMe COOpHMKaA MPeaucIoBUil) B ero Kcuiaorpade, OKoHYaTeJIbHO chop-
MupoBaBieMcs B 1775 . 1 oXBaThIBalOILeM UCTOPUIO CTPAHBI C TIYOOKOM IpeBHOCTU
u 1o 1740 r., 6s110 yethipe: «[loTHOE cobpaHue BHELIHUX aHHAJIOB UCTOPUYECKUX 3a-
nucok [JaiiBbeta» (I—V riaBbl BHemHux anHanoB), «[loxHoe coopanre OCHOBHBIX
aHHaJloB uctopuyeckux 3anucok MHariBbeTa» (I—XI rmaBel OCHOBHBIX aHHAJIOB),
«[IpaBauBoe TToBecTBOBaHMEe OCHOBHBIX aHHAJIOB MCTOPUUECKUX 3aMMCcOK JlaliBbeTa
(rmaBel XII—XV OcHoBHBIX aHHANIOB) U «[IpomomkeHre OCHOBHBIX aHHAJIOB TTOJTHOTO
coOpaHus MCTOpUIECKUX 3anrcok [aiiBberar (HaumHas1 ¢ XVI rimaBel OCHOBHBIX aHHA-
soB). B XIX B. oTOT nocneaHmii pa3aes, caMblii 00beMHbBIN B XpOHUKE, B CHIIY CBOEit
MMOJIUTUYECKOM aKTyaJIbHOCTU TIPETEPIIe CepbE3HbIC U3MEHEHMS, B pe3yJbTaTe KOTO-
PBIX 0Ka3ajcs COKpaliéHHbBIM 10 Bcero 4eThipéx riaB (XVI—XIX rinaBbsl OCHOBHBIX aH-
HasioB). [1pu aTOM 65-J1eTHUMIT iepuon uctopum crpansl (1676—1740 rr.) okasaiyics Bo-
0011Ie He OCBELIEHHBIM B HEM. MexXIy TeM 3TO ObLI KpaliHe MHTEPECHbIN MEPUOI «30-
JIOTOTO BeKa» TPaAUIMOHHOIO BbETHAMCKOTO TOCYIapCTBa, 3aBEPIIUBIIUIACS
[JTyOOKMMU COLMAIbHO-9KOHOMUYECKUMU MTOTPSICEHUSIMU, TTOTOMY TOIbITKA BOCCTA-
HOBJICHUS KaCaloIeTOCsl €ro MEPBOHAYATBHOIO TEKCTa OCHOBHOTO O(PUIIMATBHOTO UC-
touHuka XVIII B., KOTOpHI MBI B TajibHEHIIeM U OyneT Ha3biBaTh «[IpomomkeHrem
IMonHoTO COOpaHus ncropuueckux 3anucok Jlaiisbeta» (cokpamieHno — TB), mpen-
CTaBJISICTCSI BeChMa BaxKHOIM.

Kak MbI y)Xe HeomHOKpaTHO Tiucanu B Hamwux padorax [@emopun 2008: §—10;
[Monxoe cobpanue... T. 2: 26—132; T. 3: 39—68], OCHOBHBIM OTIMYMEM BbETHAMCKOM
HCTOpHOTPacUIECKON TPaTUIIMU OT KMTANMCKOM (IIpH UX 0€3yCIIOBHOM TeHETUUECKOM
CB$I131) OBLIO TO, YTO JUISI BBETHAMCKMX JIETOITMCIIEB 1IEbI0 MX PAOOT OBLIO HE CTOJIBKO
3aukcupoBaTh (paKThI IIPOILIOTO IS OYAYIIMX MOKOJEHUM, CKOJIbKO COCTaBUTD M-
JIAaKTUYECKMIA COOPHUK ONMMCAHUIN UCTOPUYECKUX CUTYaALIUil, KOTOPbIE MOTJIN ObI TTO-
CIYXUTb YPOKOM JUISI €r0 YMTaTesieil, MpuMepoM TSl MoapaXkKaHUsl WK 00pa3lioM s
ocyxaeHus. JIisi HUX rIaBHBIM KaHPOM ObLT CBO€OOpa3HbIl «y4eOHUK UCTOPUU», IO
KOTOPOMY TOTOBWJIMCH K UCITBITAHUSIM Ha MPaBO 3aHUMAaTh CBOM JOJKHOCTH JIECATKU
MOKOJIEeHW1 YNHOBHUKOB. McTopruueckast Tpaauusi 3Toll cTpaHbl PakKTUUECKU TaK U
He TTOPOJIJIa KJIACCUYECKUX JIETOMUCEH MO MpUMepy KUTAaHCKUX TMHACTUYECKUX XPO-
HUK C UX MHOTOYMCIIEHHBIMU pasfesnaMu. [ToTbITKM cOCTaBUTh HEUTO MOA00HOE B
koHue XVIII Jle Kyu Tonom (1726—1784) [Lé Quy Bén 1973] u Havane XIX B. ®an
Xiou Tiwo (1782—1840) [Phan Huy Chu 1960—1961] npeanpuHUMalnCh, HO 3TO ObLIa
HUCKIIFOUMTEIFHO YaCTHASI MHUIIMATUBA, Pe3yIbTaThl KOTOPOI Jaxke He OBLIN YI0CTOC-
HBI BO3MOXXHOCTH OBITh paclipOCTpaHEHHBIMU B BuJe Kcujorpadon. O6pasiom ais
HaIMOHATBHOI ncToprorpacduu Becerna ObUIu He «ucTopudeckue 3anucku» (5o, ji, ky,
«u u3n» Ceima LgHs), a «<kaHoH uctopun» (&, shu, thu, «Illly u3uH» 1 ocHoBHas
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BbETHAMCKasl JIETOMUCH «JlaiiBbeT IIbl KK TOAH TXbl»). Kak u J1000it 1pyroil «eAMHbII
y4eOHUK MCTOPUU», OH MOT CYIIIECTBOBATh TOJHKO B OJTHOM €IMHCTBEHHOM BapuaHTe,
o0IIMM TSt BceX U 00s13aTebHO B Bue Kewtorpada. C TeueHrMeM BpeMeHU MEHSITUCH
ITWHACTAM, MEHSUIOCh OTHOIIIEHHE BIACTel K TeM WJIM MHBIM COOBITUSIM M JAESITCIISAM, U
BMECTE C 3TUM MEHSIJICS U TeKCT «y4eOHMKa». [1pr 3TOM IIpekHUEe eTo peaaKinu, He
COOTBETCTBYIOIINE «HOBBIM TPEOOBAHUSAMY, CAMTAINCEH aITOKpH(haMK 1 6e33KaT0CTHO
YHUUTOXAINCH, TaK KaK HEe MMEJIN YK€ B TJa3ax IMoTpeduTeneit (YIMHOBHMKOB M 00pa-
30BaHHOM YaCTU HaCeJeHUs) KaKOU-T100 CAMOCTOSATEIbHOM IIEHHOCTH, O0Jiee TOTO
coiepXaiu KpaMoJly, paclpocTpaHeHUEe KOTOPOi MOTJIM MPUITKCATh BIaAeabliaM CO-
OTBETCTBYIOIIUX KHUT. K ITyOOKOMY COXaJIeHUI0 COBPEMEHHBIX UCTOPUKOB, TIPU Ta-
KOM ITOAX0/Ie K UCITPaBJECHUIO TEKCTa OH U3 BeKa B B€K HEIIPEPHIBHO COKpaIllaics, CTa-
HOBSICh BCE OoJjiee 1 OoJiee JanuaapHbIM U COAEPXKAIUM BCE 0OJIbIIe «CKPBITHIX yKa3a-
HUIT», KOTOpbIe OBIIM IMMOHSATHBI TOJIBKO COCTABUTENSIM M «ITOCBAIIEHHBIM» | DenoprH
2020].

WUctopus cozmanus u o6piToBaHus «[1oJHOTO coOpaHust UCTOPUYECKUX 3aITUCOK
[aiiBbeTa» B TOM BUjE, B KOTOPOM 3TOT UCTOYHUK AOIIET O HAIIErO BpeMEHU, yXKe
ObLTa TTpoaHAIM3UPOBaHa aBTOPOM JaHHOU cTaThi paHee [PemopuH 2008: 102—114].
HarmomHuM nuillb OCHOBHBIE 3Tallbl ero cyiiectBoBaHus. [TpumepHo B 70-x romax
XI B., Korma BbeTHAMCKO€ TOCYIapCTBO, IO BBIPAKEHUIO KUTACKUX UCTOPUOTPacdhoB,
«PEIINIIO 0OPaTUTh CeOsT B UMIIEPUIO» U MOsIBUJICS JlaiiBbeT, ITO-BUINMOMY, OBIT Ha-
MYCaH TMePBbIi BAPUAHT COOCTBEHHOU XPOHUKM, B OCHOBHOM Ha MaTepuajax KuTaii-
CKHMX TIpon3BeaeHU (10 X B.), a TAK:KE CEMEHMHBIX XPOHMK TIEPBBIX CAMOCTOSITETEHBIX
muHactuii (Hro, Iune, Panawne Jle) u, BO3MOXHO, «IIpaBIUBOTO ITOBECTBOBAHUS»
(mmty) Bpemé€H nuHactuu [Moznaue JIu (1010—1225). IMeHHO 3TOT TEKCT MpU AUHA-
cruu YaH (1225—1400) OBLT B3SIT 32 OCHOBY COCTaBUTECISIMM XPOHHMKU «BbeT IIbI
JIBIOK», CIy4aitHO coxpaHuBlelicsa B Kutae, ncropuueckux pasaesioB padotsl Jle Haka
«AHHaM TbU JIBIOK» U XpoHUKHU Jle Ban Xbiy «/laiiBbeT bl Ku» («McTopnueckue 3a-
nucku JlaiiBbeTa») (1272 1.), KOTOpas U cTaja MepBbIM MOJOOHBIM «y4eOHUKOM UCTO-
puUM», TIe ONMMcaHue COOBITHI ObUIO TOBENEHO A0 MOCAEAHEro rofa MpaBaeHUs Peabl-
JylIeil TMHACTUU 1 COTIPOBOXKIAJI0Ch MHOTOYMCICHHBIMU KOMMEHTAPUSIMU aBTOpa.

[Mpu nepsbix umneparopax auHactuu [Moszguue Jle (1428—1789) ®an @y Tuen
HaIMcasa pasaelibl, Kacalolnuecs npasieHus auHactuii Yan u Xo (1400—1407), me-
puona 3aBUcCMMOCTU BbeTHama oT KuTaiickoit nuHactTuu MuH (1407—1427), a Takke
MepBbIX JIET MpaBJIeHUs BHOBb CO3JJaHHOI AMHACTUU (ITO-BUAUMOMY, no 1459 r., mo-
KET ObITh, U MO3Xe), Ha3BaB Bce 3T0 «IIpogomkeHneM ncropruyeckux 3anmucok» («Ler
KU TyK OueH»). OHM, Cyas 110 BCeMY, COCTABIISIA OTACIbHYIO paboTy (CJie0B BMeIIa-
tenbecTBa @an Py Tuena B TekcT Jle Ban Xbly oOHapyxkxeHo He ObUT0). HakoHell, B
1479 r., Hro IlIu Jluen mo 3amanuio uMmnepartopa Jle Txanb-ToHra (mpas. B 1460—
1497 rr.) 06paboTtan 0b6a MpeabIIyIINX TEKCTa, J0OABUI K HUM MEPBYIO IJ1aBy, Kacaro-
IIYIOCST JIETeHIAPHBIX IIPAaBUTEICH CTpaHbI, CHAOIWII BCE TJIABBI CBOMMU TIPEANCIOBUEM
¥ MHOTOYMCIICHHBIMI KOMMEHTapUSIMU U a1 paboTe e€ COBpeMeHHOe Ha3BaHUE —
«[TomHOE cOOpaHMe UCTOPUUCCKUX 3aMmMcoK JlaiiBbeTa» («/laiiBBET IIbI KM TOAH TXBI»).
besycioBHO, IMEHHO B 3TO BpeMsI TTOSIBUJICS TIEPBhI Kcutorpad XpoHUKH, M OHA CTa-
JIa TeM CaMbIM «y4eOHUKOM MCTOPUM», KOTOPBIN MOJKHBI ObUTM Ha3yOOK 3HATh BCE TE,
KTO MpeTeHA0BaJ Ha MOOeIy Ha rOCy1apCTBEHHBIX KOHKYPCHBIX UCITBITAHUSIX.
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CrenyouuM 3TanoM padoThl HaJ XPOHUKON CTajlo MpoaoKeHue e€ Tekcrta By
Kyunewm, nonucapiinm «OCHOBHBIE aHHAJIBI YeThIPEX uMIiepaTopoB» (1460—1509) u
Ha3BaBIIMM CBO10 paboty «IlomHoe ucciegoBaHue BceoOlIero 3epuaia [MCTOpPUH |
JHaiiBbeTa» («/laliBbeT TXOHT 3sIM TXOHT Kao») (1511 r.).

IMocne nmanenus B 1527 r. nunactun Havanbubix [To3nuux Jle, niu Jle 1llo Bce at-
pubYTHI FOCYNapCTBEHHOM BIaCTH, BKItOYasl 3a00Ty O rOCYyAapCTBEHHON XPOHUKE, TMO-
IMajayd B pyKH OIMHACTHMU Mak, YbM aHOHUMHBIE MCTOPUKHU TOBEIN ITOBECTBOBAHME,
IMO-BUAUMOMY, 10 1529 r., moapoOHO omucaB MPUXOA K BJIACTU OCHOBATEIISI TOM IH-
Hactuu Mak JlaHr 3yHra 1 CylecTBEHHO MOJKOPPEKTUPOBAB TEKCT, CYILLIECTBOBABIIMIA
paHee. HoBast xpoHuKa cocTosiiia u3 nIByx yacteil: «[TojlHoe coOpaHue BCeoOIero 3ep-
Iraja ICTOPUUECKUX 3anmrcoK [aiiBbeTa» («JlaiBheT IIBI KU TXOHT 3SIM TOAH TXbI») U
«[IpomomkeHre BceoOIIero 3epiiaja UCTOPUUECKUX 3anmncok HaiiBeera» («/JaiiBbeT
1Bl KW TXOHT 35M TYK OueH»). [lepBas u3 HUX omuchIBaga COOBITUS C IPEBHOCTU U 10
rnepuoaa 3aBUCUMOCTU OT MUMHOB BKJIIOUUTEJILHO, BTOPAs XK€, KaK 3TO U ObLIO IOJI0-
>K€HO, Obla MocBslleHa npasieHuto fuHactuu Jle 1o, kotopyto Maku cuuTtaniu cBo-
el mpenlIeCTBEHHULIEIH.

B 1593 r. mocne yrpatsl MakaMu KOHTPOJISI HAl CTOJMIICH U TTOJABIISIONIeH Ya-
CThIO TEPPUTOPUHU CTPaHbI, 3a00Ta O HALIMOHAIBLHOW XpOHMKE BHOBB Iepelia K IuHa-
ctuu I[To3anue Jle (PectaBpupoBanHble [1o3gHue Jle, unu Jle UyHr-XbIHT), BEpHEe K
KOHTPOJUPOBABIIEMY 3THX UMIIepaTopoB 1oMy YmHb. BipoueM, HaXomsICh B COCTOSI-
HUM IPOTUBOCTOSTHUS C OCTaTKaMK MakoB, a 4yTh MO3Xe ¢ HOBBIM IMPOTUBHUKOM,
I0XKHBIMU CeIapaTUCcTaMu BO TJ1aBe ¢ pogoM HryeH, oHu majieko He cpa3y 03a00TUINCh
9TOM npoodsemMoii. OnHAKO KOHKYPChI Ha BBIABMXKEHUE TPakIaHCKUX YNMHOBHUKOB HE
MPEPHIBAIACH, 03 «y4eOHNKA UCTOPUM» OOOUTUCH ObUIO HUKAK HEJIb35, «BPaXKECKUIA»
BapuaHT, CYIIECTBOBABIIMI Py Makax, ISl 3TOr0 He MOIXOIWII, TIO3TOMY YKe ITpH-
MepHo B TiepBoit moysiosruHe XVII B. HekTo Janr buHb, 0 KOTOpOM, KpoMe UMEHU, HaM
0oJIbllIe HUYETo He M3BECTHO, BHEC COOTBETCTBYIOIIYIO MPaBKy B MOCIEIHION Ha TOT
MOMEHT TJIaBy XpPOHUKHM, 100aBUB B €€ TEKCT TPU HEJIULETPUITHBIX 1t Mak JlaHr
3yHra KOMMEHTapus, U BEPHYJI UCTOUHUKY MPEXHEE Ha3BaHUE, KOTOPOE TOT MOIYYUII
eme B XV B. ot Hro Illu Jluena («JdaiiBbeT IIbI KM TOAH TXBI»), TOBEIS TEKCT OO
1532 r., kaHyHa Bo3BpallleHus K Biactu nuHactuu [Tozaaue Jle. I1pu aToM aBTOp HE
CUJIbHO YTPYXXIaJl ce0sl TIIaTeJbHOI MmepepadboTKOol BCero TeKCTa, MO3TOMY SIBHbIE
cJIeIbl MaKOBCKUX «MHTEPBEHIIMI» B JIETOIMUCH TaK B Hell U ocTainuch. Paboty cBoto oH
3aKOHYMJI JOBOJIBHO TO3/IHO, He paHee 1643 T.

BosBpameHnne nHTEepeca K BOIIPOCAM MIEOJOTHUUYECKOTO BOCTIMTAHUS OyIyIINX
KaapoB TpaxkIaHCKUX YNHOBHUKOB IO BPEMEHU COBMAJIO C TTOCTEIIEHHBIM 3aTyXaHUEeM
MeXIOoycOOHbBIX BoiH. B Havasre 60-x rogoB XVII B. Komuccuu Bo IJIaBe ¢ TOTAAIIHUM
PYKOBOJMUTENEM IpaxaaHCcKoil anMuHucTpanvu ctpadbl @am Konr Ysr (1600—1675)
OBLIO TTOPYYCHO OTPEHAKTHUPOBATh BECh TEKCT XPOHUKU. B pe3ynbpTaTe padoOTHI 3TOM
KOMMCCUU OTIMCaHNe UCTOPUM CTPaHbl OBLIO J0BeAeHO 1o 1662 r. Bkyrme ¢ npeabiay-
LIMMU pa3jiesiaMu XpOHUKa Oblla TpU3HaHa 0UIIMATBHON, U €€ ObLIO MPEen0XKEeHO
3aHOBO TMEPEHECTU Ha JOCKU IJIsl paclpocTpaHeHus Mo Bceil ctpaHe. Ho Ha HOBbIe
JIOCKHU YCTIEJIU MEPEeHEeCTH TOJIbKO e€ yacTh (BHemHue aHHambl, a Takxke [—VII u XII
raBel OCHOBHBIX aHHAJIOB), a 3aTeM 3Ta padoTa 10 KaKMM-TO IIPpUYMHAM ObLIa Ipe-
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KpallleHa: OCTaBIIMeCs IJIaBbl KICTOYHUKA, BILIOTh 10 XV, MO-TIPEXHEMY TUPaKMpoBa-
JIUCh CO CTAPBIX JOCOK.

B 1676 r. Obl1a co3maHa HOBasi KOMUCCHSI 110 COCTaBJIEHUIO TOCYIapCTBEHHOM Jie-
TOIMCH, KOTOPYIO TAKKE BO3IJIABIISUIM BBICIIVE aIMUHUCTPATOPBI CTPaHbl, CHaYaia Xo
[ 3bronHr (1622—1681), a mocne ero cmeptr — Jle Xu (1646—1702). I[MpuHsSTO CcUM-
TaTh, YTO OHM TIEpeesIaii BCIO XPOHUKY M 3aHOBO TIOJIOXKWIN €€ Ha TleYaTHbIe JOCKM.
OpmHako 3TO He TaK. AHAJIM3 COXPAaHUBIINXCS KCUIorpachoB MOKa3bIBAET, YTO YaCTEH,
OIMMCHIBAIOIINX UCTOPUIO CTPAHBI 10 1533 T., OHM MpaKTHUIEeCKH HE KacalllCh, COCPEIO-
TOYMB BCE CBOM YCUJIMsI Ha TJIaBax, MOCBAIIEHHBIX iepuony ¢ 1533 mo 1675 r., u peaiib-
HO TIcaiIu He uctopuio nuHactuu [lo3maue Jle Toro BpeMeHu, a UICTOPHUIO (haKTUIe-
CKM TIpaBMBIIIETO B CTpaHe foMa YMHB CO BCEMU BBITEKAIOIIMMM OTCIOA aTpUOyTaMu,
B YaCTHOCTH, C JeJICHMEM Ha pas3iesibl, B TOM YMCJIE 1 MO MepruoaaM IMpaBJIeHUs OT-
JIeJIbHBIX mioa U3 3Toi poaa. JlanHas paboTa ObLia 3aBepliueHa B 1697 r., KOTOPBIA 1
cyutaetcs BpeMeHeM co3gaHusl TT, XOTS K 3TOMY YTBEPXKACHUIO CTOUT OTHECTUCH
KkpuTudecku. IMeHHO B 3THX BpeMEHHBIX paMKax (C ApeBHOCTH 10 1675 T.) CyIIecTBY-
eT Y HBIHCITHWI «KaHOHWYECKHUIT» BapUaHT JIETOITMCH, TIePeBEIEHHBIN Ha PYCCKUA
a3bIK [[TonHoe cobpanue... 2002—2022].

B cepenune XVIII B. 3HaMeHUTHIN BheTHaMcKuli ucropuorpad Jle Kyu lon Hanu-
caJl CBOIO BEpCUIO XpOHUKM repuroja ¢ 1533 mo 1675 r. B BocbMu TaBax [Dai Viét su ky
toan thu 1993; ®emopun 2008: 93—101]. OHa He ObIJIa 3aMeHOI «y4eOHUKA», HO TOJTb-
30BaJIach CIIPOCOM U TaKXKe cTayia kewtorpadom. st Hac 910 paboTa BaxkHa TeM, UTO
OT Heé, eMMHCTBEHHOM MX BceX XpOHUK aAuHacTuu Ilo3maune Jle, coxpaHmIach XOTS ObI
YacTh MCXOTHOTO TeKCTa, 9YTO CHIEJIaI0 BO3MOXKHBIM IIPOCIICINTh Ha OCHOBE KOMIIapa-
TUBHOTO aHAJIN3a CUCTEMY BhETHAMCKOTO JICTOITMCAHUS B TO BPEMSI.

Ha stom uctopust cozmanus TT oTHIOOb He 3aKOHYMIIACH: OPHMECHTUPOBOYHO B
1775 1. OBLIN CO3MaHBI eIIE MIEeCTh IJIaB 3TOro ucrounuka (XX—XXV) mo mepuomny ¢
1676 o 1740 r., KOTOpbIe TaKKe ObUIH IMOJIOKEHBI Ha JOCKA M MHTErPUPOBAaHbI B 00-
IIyI0 TKaHb «y4eOHUKa». DTHU IIECTh IJIaB ObUIM COCTaBJICHBI KOMUCCHUEH IO PYKOBO-
nctBoM Hryen Xoana (1713—1792) u nonyunnu HazBaHue «[IpogoirkeHue rocyaapcT-
BeHHOM ncTopun» («Kyok bl TyK 0ueH»), unm «IIpogomkeHue OCHOBHBIX aHHAJIOB»
(«baH k1 TyK 6ueH») [Pai Viét st ky tuc bién 1991: 5—6]. B 1ienocTHOM BUie 3T IJ1aBbl
JIO HaC He TouUTu (MTPUYUH 3TOTO KOCHEMCST HUXKeE).

IMocne nagenus B 1789 r. [Mo3nHux Jle u mpuxona K BJacTU IUHACTUU TaHIIOH
(1778—1802) npexxHUii «y4eOHUK UCTOPUU» alTOKPHU(OM He CTajl XOTsI ObI TOTOMY, UTO
B €r0 TEKCTe HUYETro IIJIOXOr0 O HOBOM IMHACTUHU, ITOSIBUBIIIECS Ha TMTOJUTUYECKON
apeHe MHoro no3xe 1740 r., ckazaHo He O6b110. OJHAKO UCTOPUKU HOBOW aAMUHUCT-
panuu ctpaHbl Bo rase ¢ Hro Txu Hsimom (1746—1803) Ha 3TOT pa3 MoOLUTH IO HOBO-
My TYTH: OHU HE CTaJIM TepeAeIbIBaTh MO ceOsT IPEXKHUI BApUAHT JIETOTIMCH, HO pe-
IIWJIM HaIcaTh aOCOIOTHO HOBYIO XPOHUKY C IPYTUM pa3feIicHHeM Ha TJIaBbl M, YTO
BaXXHO, CO CBOMMM OILICHKaMH U KOMMeHTapusiMu. IlepBas 4acTh 3TONM XPOHUKH
«[IpenBapuTeNbHBIC 3aITMCH K UCTOPUUYECKUM 3amnrcKam JlaiiBeeTa» («JaifBbeT 1Bl K1
TneH 6uen») [Dai Viét st ky tién bién, kcunorpad; Pai Viét sir ky tién bién 1997],  cua-
CTBIO, coxpaHuJiach 10 Hamwux aHei. [IpexHioro TT HUKTO He 3ampelnian, HO yTparta
STUM TEKCTOM YTMJIMTAPHOTO CTaTyca «y4eOHUKA UCTOPUM», 0€3yCIOBHO, HETATUBHO
cKazajach Ha €ro COXpaHHOCTH: OH CTaJl HUKOMY HE HY>KEH.
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C npuxoaoM K Biactu Hryenos (1802—1945), nociaeaHeit uMnepaTopcKoii AuHa-
ctiy Bo BreTHaMe, BHOBB BCTaJT BOITPOC O KAHOHMYECKOI XpoHUKe. M cITobp30BaTh Ba-
puaHT onasibHoro Hro Txu Hsima, 4To ObI OH TaM HU Hamucal, ObLIO HUKAK HeJIb3sl, TO-
CKOJIbKY IJIaBHOM JMHUEN HOBOM IMHACTUM ObLIO MOJHOE U O€3yCJI0OBHOE OTpULIAHUE
BCEro TOTO, YTO OBLIO IIPUHSTO U caellaHo TaiimonaMu. JleTonuck, co3gaHHas IIpu
IMo3gHux Jle, ocobeHHO e€ TTo3aH1Ee pa3aesibl, U 110 COoAepXKaHUI0, U 1o (hopMe TaKKe BO
MHOroMm Oblj1a HerpuemiieMa. Ho «ydeOHMK» ObUT HyXKEeH, KOHKYPCHBIE 9K3aMEHbI He-
00X0mMMO OBUTIO BO30OHOBJISITh. 32 OCHOBY IPOEKTA €T0 BOCCO3MaHMsI, KOTOPBIi, KCTa-
TH, BIIEPBBIC ObLT peaJIn30BaH HE LIEHTPAJIM30BaHHO — TOCYIapCTBOM, KaK Ipexkae, a
JacTHBIM 00pa3oM, Mo pyKoBoacTBoM unHOBHUKA Hryen ba Kxoa, Ob11 Bce-Taku 1mo-
noxeH TekcT TT Bpemen [Mo3agHux Jle, u TOCTynuIn ¢ HUM MPUMEPHO TaK Ke, Kak 1
Jaunr bunb B XVI B.: Bcio npeBHOCTb (BHelHue anHaabl, OcHOBHBIE aHHabI [—XV 1.,
1o 1532 r.) He Tponynu, XVI u XVII rnaBel kapnuHaaeHo udMeHwiu, a X VI u XIX ra-
BBI Mepenucanu 3aHoBo. CBoto sietonuch Hryen ba Kxoa mosen nuiib 10 1675 1., B3sB
3a OCHOBY XpPOHOJIOTMYECKKE paMKU BpeMéH Komuccuu Jle Xu. A Bce 6oJjiee mo3aHue
[JIABHI 110 CYIIIECTBY TOTO K€ CAMOTO MCTOYHUKA OH IIPOCTO OMYCTHII, COUTSI, BUINMO,
YTO C IUAAKTUICCKOI TOYKH 3peHUSI OHU 0CO00i1 LIEHHOCTH He TIPEICTABIISIOT.

B pesynbrare Bcex 3TMX MHOTOBEKOBBIX MAHUITYJISIIINI 00pa30BaICcs Ype3BbIYaTHO
CJIOXXHBIM M 3aITyTaHHBIN KOHTJOMEpaT TeKCTOB, CaMylOo IPEBHIOI YacTh KOTOPOTO
(VIII—X rnaBbl OCHOBHBIX aHHAJIOB) COCTABJISIM KOTIUU OTTUCKOB C JIOCOK, CO3/IaH-
Hbix eme npu Hro Iwu JInene, 3atem (X1 u XIII—XIV rnaBbl) 11 aHaJIOTUYHBIE TEK-
ctbl By KynHs (B o6oux ciiyyasix ¢ UBMEHEHUSIMU, BHECEHHBIMU BO BpeMeHa MmpasJie-
Hug auHacTuu Mak). 3a ocHOBY XV rj1aBbl ObLT B3SIT TEKCT, CO3MaHHbIN MPU AUHACTUN
Mak, Ho KapauHaJlbHO ucnpaBieHHbIR Jlanr bunem. Buemnue anHansl, [—VII u XII
m1aBbl OCHOBHBIX aHHAJIOB — 3TO KCHiorpad, OKOHYATEJIbHO C(POPMUPOBABIIUIACS B
pesyiabTaTte padotsl Komuccuu @am Konr Ysr B 60-x rogax XVII B. u He mperepries-
Wi ¢ TeX mop 3aMeTHBIX a3y udMeHeHuit. XVI u XVII raaBel OCHOBHBIX aHHAJIOB —
5TO0 coBMecTHOE TBopuecTBO Komuccuii @am Kour Usr u Jle Xu ¢ KapauHaIbHOMN
mpaBKoii (B ctopoHy cokpaieHnst) Hryen ba Kxoa, BHecéHHoit B Havane XIX B. U Ha-
koHe1r, XVIII u XIX rmaBel OCHOBHBIX aHHAJIOB MOXHO YK€ CUMTATh IUIOJOM TpyJaa ca-
Moro Hryen ba Kxoa (1 ero crmiogBM:KHUKOB), KOTOPBIN, HECOMHEHHO, OMUPaJICs Ha
O0oJiee paHHMUEe TeKCThl TT, HO OCTaBUJI OT HUX «POXKHU Ja HOXKHU». TeM He MeHee
MMEHHO 3TOT TEKCT ObLT 3aHOBO MOJIOXKEH Ha JOCKU (KOMILIEKT TOCOK, C KOTOPBIX ObLT
oTnevaTtaH 6a3o0Bblit Kcunorpad TT, xpausmuiicsa B [Tapuke, Tak HazbiBaeMblit NOi
cac quan ban) M cTajql paclpoCTPaHSITLCS B CTpaHe B KauyecTBE KaHOHUYECKOTO.
B 1827 r. nocku TT u3 XaHos nepeBe3yiu B HOBYIO ctojuiy (r. X103). C Hux caenaiu
30 OTTHCKOB U pa3gany ux yaeHnKam I1Ikoibr ceiHOB OTeuecTBa, YTOOBI OHU MCIIPABH -
JIV OITMOKY ¥ HETOYHOCTHU U MIOMEHSITM B COOTBETCTBUU C PErIAMEHTOM BCE TMHACTH-
yecKue 3alpeTHBIe NepOoTan(bl Ha NX aHAJIOTH. 3aTeM C 3TUX MCIIPAaBICHHBIX JIUCTOB
CleTany HOBBIN KOMIUTIEKT JOCOK (Tak HasbiBaeMblit Qudc tir giam ban), ¢ momomisio
KOTOPOTO OBLIM OTIIeYaTaHbI BCE M3BECTHRIC HaM KCHTorpadbl, XpaHsIIecs ceifyac BO
BretHame. PerynsapHo MeHSSICH (C TTOSIBIGHMEM HOBBIX 3aIlIPETHBIX MEPOTINGOB U 3a-
MEHOM OTIEIBHBIX TOCOK B CBSI3U C MX IMPUXOAOM B HETOTHOCTh), 3TOT KOMILIEKT KaK
pabounii MUHCTPYMEHT mpocyiuecTBoBat 10 80-x romoB XIX B., Korga Ha CBET MOSIBUJICS
HOBBIN «y4eOHUK» — «OmoOpeHHOe BhICOUYAMIIMM MOBeJeHUEeM BceoOlllee 3eplano
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BbETCKOM MCTOPUM, OCHOBA M YacTHOCTH» (KxaM muHB BbeT IIbI TXOHT 35IM KBIOHT
MykK) [Kham dinh Viét st thong giam cuong myc — kcunorpad; Kham dinh Viét st
thong giam cuwong muc 2007], MOJHOCTBIO 3aMEHUBIINI MPEXHUIA U BBIBSAIINUN €ro 13
ob6pameHus. Kak 3To 1 I0J10XeHO, OITMCaHNE UCTOPUIECKUX COOBITHI B JAHHOM JIETO-
IMICcH OBUTO moBemeHo mo 1789 1., T. e. 10 BpeMeHM NaAcHUST AMHACTUH, TIPAaBUBIICH 10
Hryenos (T31i110HOB B KaueCTBE JISTUTUMHOM IMHACTUU OHU HE MPU3HABaJIM), CTaB
Oosiee noJHbIM, yeM B Tekcte TT.

C nogBneHueM HoBoro BapuaHTa TT ummneparop MuHb-MaHT B 1838 1. u3nan
yKa3, MpeAnrChIBAIOIIMI U3BSITh 1 YHUUTOXUTH BCE MTPEXKHNUE OTTUCKU ITOM XPOHUKMU,
caenaHHble 10 XIX B., TOCKOJIBKY B HUX COACPXKAINCH CBEACHMS, ITOpOYAIINe TeiCT-
BYIOIIIYIO TUHACTUIO M HE3aKOHHO BO3BEIMYMBAIOIINE «IIPaBUTEICH-y3ypIIaTOPOB» U3
pona Yuns [Pai Viét st ky tuc bién 1991: 7]. M aTOT yKa3 ObL1 UCIIOJHEH HACTOJIBKO
TIIATEJIFHO U TTOCCAOBATEIBHO, YTO BIUIOTH IO HACTOSIIETO BpeMEHU, KpoMe He TakK
JIaBHO HalieHHOro HeboJbIoro ¢pparmMeHTa xpoHuku Jle Kyu JloHa, yrmoMuHaBIIEro-
¢S BBIIIE, HU OJHOTO KCIuTorpacda WK ero YacTh, COAePKaIINX MCXOTHBIA TEKCT JIETO-
nucei, co3naHHbIX BO BeetHame B XVIII B., HaliTU Tak U He yaanoch, XOTsI U3HAYAIb-
HO UX KaK 00s13aTeJIbHOTO MOCOOUs MPpU MOATOTOBKE K KOHKYPCHBIM MCIBITAHUSIM Ha
IIPaBoO OBITH YMHOBHUKOM JOJIKHBI OBLTA OTIIEYaTaTh TOBOJILHO MHOTO.

HecMmotpst Ha To, uTO Bece Keutorpadsl riaaB TT, moBecTBYOIIUX 00 MCTOPUUECKUX
coObITHSX 1676—1740 TT., GBI YHUUYTOXKEHBI, BOCCTAHOBUTH UX TEKCT, XOTST OBI Yac-
TUYHO, BCE-TaKU MOXHO. Jleso B Tom, uto npu HryeHnax no 1838 r., korma cooTBeTCT-
BYIOIIIE KCHJIOTpacbl €IIle XpaHUJINCh B HEKOTOPHIX YACTHBIX OMOIMOTEKaX, YKe ObLIN
MIPEeIITPUHATHI TTOTBITKY TaK IIPeoOpa3oBaTh WX TEKCT, YTOOBI OH CTaJl JJIST BIIaCTei
BIIOJTHE TIPUEMJICMBIM. DTO OBUIM He KCUTorpadbl, HO aBTOPCKHE PYKOIINCH, B KOTO-
pBIX MHGOPMALIMIO U3 TIEPBOMCTOYHUKA OTOMPAIN U MPeoOdpa3oBLIBAIN TaK, UYTO OHA
yKe He MOTJIa CAMTAThCST OCKOPOUTEITLHOM TS TIpaBsIeii IMHACTUYN M HE3aKOHHO BO3-
BenmuuBaromeit moM YuHp. Yaime Bcero 3To JOCTUTATIOCH ITYyTeM COKPAIICHHUS UCXOI -
HOTO TeKCTa, HO HEPeJIKO U J00aBIeHHMs B HEIO HOBBIX CBEIEHUI, KOTOPHIX B MIEPBOUC-
TOYHUMKE OBITh HEe MOIJIO0. B yacTHOCTH, 100aBIISLIM MH(MOPMALIUIO O BHYTPEHHUX COObI-
THUSIX HAa HE3aBUCUMOM OT TXaHIJIOHTA IOT¢ CTPaHBI, TI¢ CAMOCTOSITEIILHO IMTPABUII JOM
HryeH (KoTopblil TOTOM U cTajl MpaBsiiei fuHacTueit). TakuM o0pa3oM, UCTOPUST AU~
Hactuu [lo3gHme Jle mpu OTHOCUTETBHO HEOOIBIITNX M3MEHEHUSIX TIPEBPAIajach B MC-
Topuio rocynapctsa HaiiBseT B 11esioM. [IpocTpanHble uTatsl U3 TT mpuBOAUIUCH U
HE B JICTOITMCHEIX 110 (pOopMe MPOM3BEACHUSIX, a HAIIpUMEP, B CEMEHBIX XpPOHUKAX
(|Pang gia pha... 2006]), 4T0 BOJIHE JIETKO 0OHAPYKUTh. [1py 5TOM MHOTUE U3 3TUX PY-
KoIucei ObLIU JOBEACHBI 10 Oosiee mo3aHeit, yeM 1740 r., naThl, YTO CBUIETEIBCTBYET O
Hanuuuu u apyrux (kpome kcuiorpada TT), cyast mo BceMy, OUeHb TOAPOOHBIX JIETO-
IMMCHBIX UICTOYHUKOB, YCTAHOBUTDH KOTOPBIC HE BCETA MPEACTABIISIETCS BOZMOXHBIM.

3akiouenue

ITo HalreMy MHEHHIO, BOCCTAHOBJIEHUE, HACKOJbKO 3TO BO3MOXHO, UCXOIHOTO
tekcra Th o nepuony 1676—1740 rr. aBsieTcst BaXXKHON 3a1a4yeil, peleHne KOTopoi
MO3BOJIUT CO31aTh IMIPOYHYIO UCTOUYHUKOBEIUYECKYIO 0a3y IJisl UCCIeIoBaHus TIPOLIeC-
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COB, ITPOUCXOAMUBIIUX BO BLETHAMCKOM OOIIECTBE B 3TOT CJIOXHbBIM U HEOJHO3HAYHbBII
nepuon. [lepBble ycrnelHble HIark B TOM HampaBJeHUU ObLIU yXXe MpearnpUuHSThI
BbE€THAMCKUMMU uccaenoBareasimMu [Pai Viét su ky tuc bién 1991], onHako, K coxae-
HUIO, UMU ObLT ONyOJMKOBAH HE PEKOHCTPYUPOBAHHBIN TEKCT Ha XaHBbETE, a TOJIbKO
€ro MnepeBoJl U KOMMEHTapuu K HEMY.

MBI u3yunim xpoHuky Lich tridu tap ky, cienaB ocHOBHOIA yIop Ha BOCCO3IaHUH
U MyOJUKALMU TEKCTa Ha XaHBbETE, OCHOBBIBASICh HA UMEIOLIMXCS Y HAC MaTepraiax
(xponuka Hro Kao Jlanra, pekoHctpykuust UYsnb L3uH-Xx5 Ha 6a3e pykonucu A. 1210,
Haxoaguasicsd B HalleM pacnopsikeHuu konus pykonucu A.1189 [Pai Viét st ky tuc
bién — pykomnuch|) u pe3yabTaTax UCCAeA0BaHUS MOTUOIIEN JETOMUCU BbeTHAMCKUMU
YUEHBIMU.
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A.B. Kanowviba

ITaneoTryeckuii X0aOMHLCKMIA KOMILIEKC nemepbl MaHrTHeHr
B CeBepHom BreTHame

Annomauus. B ctathe TIpecTaBICHBI Pe3yIbTaThl M3yYeHUS MaMsITHMKA MaHTTUEHT,
MaTrepuaibl KOTOPOTO OTHOCSTCS K IMO3IHUM 3Taram Iajieoanta. Bo BoerHame m3-
BECTHO 0O0JIbIIIOE KOJUYESCTBO MaJCOJIUTHUYECKUX CTOSIHOK, OJHAKO OTCYTCTBYET MX
HaJexXHast TeoXpoHoJIorusi. [103ToMy BO3MOXKHOCTH PEKOHCTPYKIIMKA TUMHAMUKYU pa3-
BUTHUS IPEBHUX TOIYJISLINIA YeJIOBeKa IJisl JaHHOTO pernoHa (IIpy UCIOIb30BaHUU
TOJIBKO TPAAMIMOHHBIX METOJOB — TUIIOJIOTUU apTeakToB, aHAIN3a BUIOBOTO CO-
craBa ¢ayHbl U (PIOPBI) CMIIBHO OTPaHUYEHBI B CHITY CIEHU(UKKM TTPUPOTHON CPEIb
M 0COOCHHOCTE! ocanKOHAKOIUIeHUsI. M3ydeHue ¢ UCIIOIb30BaHUEM COBPEMEHHBIX
re0apxeoIOTMIeCKIX METOIOB CTPAaTUTpadMUECKON MTOCIeIOBATEIEHOCTH JIUTOJIOTH -
YECKMX OTJIOXKEHMI B MaHITUEHT, HECMOTPS Ha IIPUCYTCTBUE B HUX OOLIMPHBIX (hu-
3UYECKUX U XUMUYECKUX AedopMalinii, 1aeT BO3MOXHOCTb pPACCMOTPETh BaXKHbIE
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C aKTUBHOCTBIO MJIEHCTOLIEHOBBIX TOMUHUH B CeBepHOM BheT-
HaMe.

B cTtatbe mompoOHO paccMaTpUBAIOTCS apXEOJOTHYECKUE KOJUIEKIIMY CTOSTHKY; OTIpe-
MIEJISIIOTCS] OCHOBHbBIE TEXHUKO-TUIIOJIOIMYECKIE OCOOEHHOCTU KAMEHHO NHAYCTPUM.
Hanuyue B opynuitHbIX KOMIIOHEHTAX CyMaTPaJUTOB U TOIIOPOB, B TOM YKCJIe KOPOT-
KHX, XapaKTepU3yeT JaHHbIe KOMIUIEKCHI KaK OJIM3Kue KyJIbType X0abuHb. CocTaB
(GayHUCTUIECKHMX OCTATKOB CBUICTEIBCTBYET 00 aKTUBHOI OXOTHUYBECH IESITETLHOCTH
IpPeBHUX o0uTaTeeii nmemiepsl. JloKa3bBaeTCst, YTO BO3PACT TPEX KYJIbTYPHO-IUTOIO0-
TMYECKHUX CJIIOEB COOTBETCTBYET (prHaiy mieiicroieHa. COrslacHO pe3yJbTaTaM MUK-
pOoMOpPGHOJIOTMIECKUX U CTpaTUTpadUIECKUX MCCIIeTOBAaHUI, 0CaJKOHAKOIJICHNE
HUXKHETO CJIOST TPOMCXOIMIIO B YCIIOBUSIX BJIAKHOTO KJIMMATa, a IBYX BEPXHUX — B 60-
JIee CyXuX IMPUPOAHBIX 00cTaHOBKax. Ha ocHOBaHMM JaHHBIX a0COJIIOTHOIO JaTUPOBa-
HUSI IPOSIBJICHIE X0aOMHBCKO KYJIbTYPHI B Ieliepe MaHITUEHT MOKHO OTHECTU KO
BpeMeHHU oK. 18 Thic. JI.H. [IpoBOIMMBIE KOMITJIEKCHBIE MCCICI0BAHMUS MEIIEePHBIX
komIiekcoB CeBepHOTO BheTHAMa B TIOC/IeIHEE AeCATUIIETUE TIOATBEPKIAIOT YHU-
KaJIbHOCTD KYyJIbTYPHOM TPAAMIINU X0a0UHb, KaK IIPUMEDP OTHOCUTEIBHO YCTOMYNUBOM 1
MPOIOJIKUTEIbHOM aganTalliy IPeBHUX YeI0BEYSCKMX MOMYISILNIA K YCIOBUSIM TPO-
MMYECKMX IIIMPOT B KOHIIE TUIEHCTOLIEHA M HavyaJie TOJIoleHa.

Karouesvie caosa: CeBepHbiii BheTHaM, nemiepa MaHTTHEHT, KaMEHHAs UHIYCTPUS
X0aOWHb, MaJIE0IKOJIOTHSI.
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atHorpacuu CO PAH. ORCID: 0000-0003-0985-9121.
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Alexander V. Kandyba
Paleolithic Hoabinhian Complex of Mang Chieng Cave in Northern Vietnam

Abstract. The article presents the results of a study of the Mang Chieng cave, the mate-
rials of which date back to the late stages of the Paleolithic of Vietnam. The Paleolithic
of Vietnam contains a large number of Pleistocene sites, but the lack of reliable geo-
chronology meant that the possibilities of reconstructing the dynamics of the develop-
ment of ancient human populations using only traditional methods (typology of arti-
facts, analysis of the species composition of fauna and flora) are severely limited due to
the specific nature of the natural environment and the characteristics of sedimentation
of this region. This article examines in detail the archaeological collections, primarily
the tool component of the Hoabinhian. The morphological features of stone products
are highlighted, the presence of a tool component is noted, including sumatralites, sto-
ne axes, short axes, characteristic of the cultural and chronological era of Hoabinhian.
The discovered faunal composition indicates the active hunting activity of the inhabi-
tants of the Mang Chieng cave. According to the results of micromorphological and
stratigraphic studies, sedimentation of the lower Hoabinhian layer occurred in a humid
climate, and the upper two in drier natural environments. Based on absolute dating
data, the manifestation of the Hoabinhian in Mang Chieng Cave can be dated to the
period of 18 thousand years ago Comprehensive studies of cave complexes in Northern
Vietnam in the last decade confirm the uniqueness of this Hoabinhian phenomenon as
an example of relatively stable human adaptation to tropical latitudes at the end of the
Pleistocene and the beginning of the Holocene.

Keywords: Northern Vietnam, Mang Chieng cave, Hoabinhian stone industry,
paleoecology.
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Bsenenne

Bo Bceii FOro-BocTouHoi1 A3un KapcTOBbIe paliOHbI UTPaJiM 3aMETHYIO POJIb B
paccelieHu TOMUHUH Ha MPOTSKEHUHU TIOCIeTHUX JeCSTKOB Thicsiu JieT [ Brown et al.
2004; Yi et al. 2008; van den Bergh et al. 2009; Mijares et al. 2010; Rabett 2012]. I'ty60-
KKMe U3MEHEHMs KauMaTa U JaHamadTa Habao1aluch B r1006aibHOM MaciuTabe BO
Bpemst MIS-2 (29—11,7 Teic. 1.H.). [To Mepe yxyaleHus: IPUPOAHBIX YCIOBUI BO Bpe-
Msl TIOCJIEAHEro JeIHUKOBOro Mmakcumyma (26—19 teic. a.H. [Clark et al. 2009]) Bo
MHOTHUX paiioHaX CyXuX TPOITMKOB HaOJII0aIach TTOBBIIIIEHHAS 3aCyIITUBOCTh. Kak B
9THUX, TaK W B 00Jiee BBICOKUX ITUPOTaX, CUJIbHEE ITOABEPKECHHBIX BIMSHUIO PACIIH-
PSIIOIIETOCs JICMTHUKOBOTO ITOKPOBA, BCE OMOTHUIECKIE COOOIIEeCTBA MMEIN TCHICHITIO
cxXMMathes B pedyruaiabHbie aHkIIaBbl [Pala et al. 2012; Rose et al. 2013; Williams et al.
2013; Husemann 2014]. I1pouecc aernsauanny TakKe MPUBET K YCTOMYNBOMY TTOBBI-
LIEHUIO YPOBHSI MOPSI U 3aTOILIEHMIO TIPUOPEKHBIX paiioHoB. [1pu ckopocTu 3aTorie-
Hust ot 0,4 m 1o 5,0 m 3a 100 et 3TO BO3AECTBUE HAa TIPUPOIHBIE COOOIIECTBA B
IOro-BocTouHoii A3un Ob110 oueHb 3HaunTeaAbHBIM [ Hanebuth 2009; Hunt, Gilbertson
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2014]. B xoHeuHOM cueTe 75 % HU3MEHHOTO IJICCTOLIEHOBOIO MacCHUBAa CYIIN PEruo-
Ha, BKJIIOYasi MHOTOUYMCJIEHHBIE MEJIKME OCTPOBAa U OCTPOBHBIE 11T, KOTOPBIE TTPO-
CTHpaIUCh OT A3WU Ha 0T, 10 KBATOpa M Jlajiee, ObLIN 3aTOTUIEHBI K CepeIMHE ToJIo-
ueHa [Rabett et al. 2017].

HccnenoBanne KapCTOBBIX MECTOHAXOXICHUM, CIYKUBIIUX peyruyMaMu ISt
YeJIOBEUeCKUX MOMYISIIUI B YCIOBUSIX MPUPOIHO-KIMMATUYECKUX U3MEHEHUI (hrHa-
Jla TIeiicTolleHa U Havalla rojolieHa Ha Tepputopun Oro-BocTtouHoit A3uu, TeCHO
CBSI3aHO C TAaKUM KYJbTYPHBIM SIBIEHUEM, KaK xoabunb. ClenyeT OTMETUTDb, YTO KOH-
LIENTyaJIbHOE OCMBICJIEHUE TAaHHOTO TEPMUHA, €r0 HAlOJIHEHHUE, TePPUTOPHUATbHbIE U
XPOHOJIOTUYECKHUE I'PAHUIIBI IO CUX TI0p SIBJISTIOTCS TIPeAMETOM aucKyccuil [Matthews
1966; Gorman 1971; Ha Van Tan 1997; Forestier et al. 2015]. XapakTepucThKa TEXHH-
KO-THUITIOJIOTUYECKOTO 00JINKA X0aOMHBCKOW KaMEHHOM UHIIyCTPUU Pa3IMUHBIMUA aBTO-
paMu TakKxKe UMeeT IBHBIC PACXOXKICHMS, HO B 1IEJIOM MOXKHO BBIICINTH OCHOBHBIE CO-
CTaBJISTIONINE KOMIIOHEHTHI: 1) py0siie opynust (d4onmepsl); 2) yHudacuaibHo odpa-
OoTaHHBIC M3ACIUS (CyMaTPaJIUTHl, OOBIYHO OBAJbHOM (hOPMBI; KOPOTKHE TOTIOPHI,
00BIYHO KBampaTHOM (popMEI); 3) rajieyHoe paciierieHre (IIPoCToe pacKaJabIBaHHE Ta-
nek). CeromHs oOIIENPU3HAHO, YTO JaHHBINM KYJIBTYPHBIN (DEHOMEH SIBJISIETCS TIpUMe-
pPOM paHHEH amganTaluu 4YeJ0BeKa COBPEMEHHOTO aHTPOMOJIOTUYECKOTO TUIIa Ha 00-
mupHoii Tepputopun Oro-BocTtounoit A3un [Marwick 2008; Marwick 2013; Rabett et
al. 2011; Forestier et al. 2013; Kandyba et al. 2023]. OgHuM 13 MecT ITepBOHAYaIbHOTO
obHapyxkeHus [Colani 1929] u HauboJee 3HAUNUTEIbHOM KOHUEHTPALIMU X0aOUHBCKUX
naMaTHUKOB siBisieTcs: CeBepHblii BbetHaMm [Hoang Xuan Chinh 1989]. O6HapyxeHue
Ha TaHHOW TepPUTOPUHU B TTOCTEAHNE 15 JIET HOBBIX apXeOJOTMIeCKIX 00bEKTOB T0-
3BOJIWJIO U3YyYUTh UX HA COBPEMEHHOM YPOBHE MYJIbTUAUCIUITIMHAPHBIX UCCIIEN0BA-
Huii [depeBsHko 2018]. Takoii KOMIUIEKCHBIN MOAXO K UCCIEAOBAHUIO apXE0I0Trnye-
CKMX ITaMSITHUKOB ITO3BOJISICT JIyUIlle M3YIUTh OMOpa3HOOOpasne, CyIIeCTBOBABIICE B
JIPEBHUX TPOTIMUECKUX KAPCTOBBIX JIecaX, M OLICHUTh CTeIICHb BIMSHUS, KOTOPOE OHO
0Ka3ajo Ha MPOILIeCChl M MACIITA0ObBl JKU3HEACSATSIbHOCTH YeJIOBeKa B 3TUX YCIOBUSIX.
Llenapro naHHOI CTAaThU SIBISCTCS BBEACHUE B HAYYHBINT 0O0OPOT HOBBIX PE3yJbTaTOB
U3y4eHUs Temepsbl MaHTTUEHT — JaHHBIX TEXHUKO-TUITOJIOTUYECKOTO aHaI13a apTe-
($akTOB; MAJTIEOHTOJOTMYECKNUX, MUKPOMOP(DOIOrNUeCKUX, CTpaTUrpauuecKux muc-
CJIeIOBaHMIA; OMpeneeHUi, TTOTydeHHbIX METOIaMM a0COIOTHOTO JaTipoBaHus. He-
00X0AMMO OTMETUTh, UTO B MIpeABaAPUTEIbHBIX MyOauKauusx [depessHko u ap. 2012,
2013], mocBsILEeHHbIX JaHHOMY NaMSITHUKY, MPUBOAUIUCH HEBEPHO TPAHCIAUTEPUPO-
BaHHbIEe Ha3BaHMs Meuepbl «MaHuuH» U «MaH YuH», MO3TOMY 3[1eCh U Jajiee HaMUu
HCTIOJIb3YETCs €€ MpaBWIbHOE Ha3BaHUE — «MaHITUEHT».

MaTepl/IaJll)I HUCCIEeA0BAHUA

IMemepa Manrtuenr (Mang Chieng) (N 20°18'49"”, E 105°35'50"") pacriosioxxeHa B
ceBepHOI yacTh BheTHama, B IpoBUHIIMHK TXaHbX0a, HA TEPPUTOPUU HAIIMOHAJIBHOTO
napka KykdbioHr n 0bl1a o0HapyKeHa KaK HaydHbIi 00beKT B 2010 rogy coBMecTHOIM
pPOCCUIICKO-BbeTHAMCKOM aKcTniequineii. ['eorpaduueck oHa JJoKaJIM30BaHa B CEBEP-
HBIX MIPEArophsIX TOPHOM cucTeMbl YbIOHTIIOHOAK (CceBepHast yacTbh AHHAMCKOI'O Ha-
ropbsi) U HaXoauTCcs Ha BbicoTe 203 MeTpa Haja ypoBHeM Mops (puc. 1).
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Puc. 1. Pacnionoxenue remepbl MaHrTueHr (A), o0wuit BuI Ha Bxon B rietepy (b), Bum Ha pac-
xom 2012 r. B mmemiepe ¢ roro-3amana (B). @omo asémopa.

[lemepa pacmoioxeHa B JIECCHOM TOPHOM MacCHBE Ha yIAJICHUM OT PEYHBIX TOJIUH.
Bxon B memepy, pasmMepaMu 12 M B LINPUHY U Oosiee 3 M B BLICOTY, OPMEHTUPOBAH Ha
J0OT0-BOCTOK, 1 OOJIBIIYIO YaCTh AHS MPEIBXOA0Bast K BXOA0BAsI YaCTU Mellepbl OCBELIE-
HBI IPSIMBIM COJTHEUHBIM cBeToM. [leimepa mpencraBisieT co00il CBOIOBYIO KaMepy
rromanaso 160 M2, C MaKCUMAaJIbHO# BBICOTOM OKOJIO 5 M, 3aJ1 KOTOPOIi TOBOpauMBaeT
BIIPaBO OT BXOJA W PACIIMPSIETCS] B TOPU30OHTAIBLHOM IJIaHE, OMHOBPEMEHHO CyXkasiCh B
BepTUKaIbHOM. Bo BxomoBoit yactu B 2011 r. GBI 3aJ10KeH pacKOIT IJIOIIAAbIo 6 M.
BbI1 BCKPBIT OAHOPOIHBIN JTUTOJOTMUYECKUA CI0M MOIIHOCTBIO 0,5—0,6 M, KOTOPBIiA
coaepxxai 345 kaMeHHbIX apTe(akToB U 0OJIbIIIOE KOTUYECTBO aHTPOIIOJOTMUECKUX OC-
TaTKOB, TIPEAITOJIOXUTEIBLHO OT IEBSITH YeJIOBeK. XapaKTepUCTUKA apXeOJTOTMIECKOTO
MaTepHaa 1 MoJydeHHBIC paarioyIIIepOTHbIC JaTUPOBKHU ITO3BOJISIIOT TOBOPUTH O TTO3/I-
HETOJIOLICHOBOM BO3pacTe 3TOr0 yyacTKa, U B JaHHOI CTaThe HE pacCMaTPUBAIOTCSI.
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Packor 2012 ., miomanpio 6 M2, GbLT 3a10KeH B [IYOUHE MeIepbl, Ha PacCTosI-
HUU 8§ M IO TIPSIMOI U TIePIIEHAMKYJISIPHO K CEBEPO-BOCTOUHOM CTEHKE pacKora Ipe-
nbiayiero roga (puc. 2). O61as MOIIHOCTh BCKPBITBIX OTJIOXEHUI cocTtaBisier 1,1—
1,2 M, B HUX BBIAEJIEHO TPU JIMTOJOTrMUYECKUX NoapasaeneHus. CTpyKTypHOI 0COOEH-
HOCTBIO OCAIKOB SBJISICTCS UX PhIXJIas, MeCTaMU KaJIbIIMHAPOBAaHHAS, KOHCUCTCHIIMS.
OtnoxeHust BepxHeit mauku (cioit 1, momaOCTh 0,25—0,4 M) TIpeACTaBASIOT COOOH
TeTeIbHO-CEePhIil MBIJIEBATHIN aJeBPUT; cpeaHss Touima (ciaoit 2, MmomHocTh 0,3—
0,5 M) gBIsIeTCST CEPO-KOPUIHEBBIM TBIJICBATHIM aJICBPUTOM, a HEIIOCPEACTBEHHO Ha
CKaJJbHOM OCHOBAHMMU 3aJieTaeT PhIXJIbIII KPAaCHO-KOPUYHEBBIN CYTJIMHOK (Coitl 3,
Mo1tHOCTh 0,3—0,4 M). MU3BeCTHSIKOBBII 00JIOMOYHUK KPYITHBIX pa3MepOB MPUCYTCT-
BYeT B BEpXHEU YacTU OTJIOXEHMIA, U YMEHbIIaeTcsl B rabapuTax BHU3 IO pa3pesy.
B 1Byx BepXHUX JTUTOJOTMYECKUX MOIPa3AEIECHUSIX OUeHb BbICOKA HACHIIIEHHOCTD pa-
KymkaMu MoJutiockoB Cyclophorous sp. 1 Bradybaena jourdi. B HuskHeM cioe ocTaTku
MOJUTIOCKOB TIPECTaBIeHbI METKMMU hparMeHTaMu. HermocpencTBeHHO Ha KOHTaKTe
PBIXJIBIX OTJIOXEHWN M CKaJbHOTO OCHOBAHMSI OKpac CEIMMEHTAa MEHSIETCS Ha ce-
PO-XKENTHIM.

B 2018 r. mpoBoAMIOCH JOMOTHUTEIbHOE U3YYEeHUE MELIEPHI C LIeJIbI0 YTOUHEHUS
crpaturpaduu, ompeneaeHus abCOMIOTHON XPOHOJIOTUN 1 MUKPOMOPGhOTIOTUY PBIX-
Jbix otioxenuit [McAdams et al. 2022]. Jlnst onpeneneHust abcoMIOTHOTO BO3pacTa
JIBYX 00pa3IoB M3 CJIOS 2 MCIIOJIB30BaJICA paguoyrieponabiii 1 OSL-meron (puc. 2).

KamenHbIit uHBeHTaph U3 ciios | HacuuteiBaeT 174 k3. B Komiekimy mpucyrcr-
BYIOT 6 rajiek KpyIHbBIX U CPEIHUX pa3MepoB, 15 0010MKOB rajiek 1 7 00 10MKOB ILJIUT-
YaTOTO CJIaHIIA, HEKOTOPBIC U3 KOTOPBIX ITPeoOpa30BaHbI B OPYIUS.

Hyxnesunmasie hopmbl numMeroT 19 mpeaMeToB: 12 KOJIOTHIX rajiek, IIecTh HyKJIe-
BUIHBIX 00JIOMKOB M HyKJIeyc. [ToMrMO 3TOro, 4eThIpe TaabKU SIBJISIOTCS OTOOMHMKA--
mu. KoJioThle rajbKu NpeacTaBiIsiioT cOO0M MpeaMeThl CO caeJaMu anpodaluu, T. €.
HECYT HeraTHUBbI HECKOJBKUX COMPSKEHHBIX MJIM Pa3pO3HEHHBIX CKOJIOB I10 KpasiM.
EnuHCTBeHHBII HYKIJIEYC SIBJISIETCS OMHOTIUIONIAA0YHBIM MOHOMPOHTAILHBIM U CO3[aH
Ha OKaTaHHOM KyCKe M3BecTHsKa (puc. 3,7). Beimykablii GpoHT cKanbIBaHUSI HECET
HeraTHBbI CKOJIOB Pa3HBIX pa3MepOB, YACTO 3aKaHYMBAIOIIMXCS 3aIOMaMU.

Konnekiust CKoJIOB M OTXOAOB MPOMU3BOACTBA HACUUTHIBAeT 127 3K3., U3 HUX 71
OTUIEI (3eCh U JAajiee MO OTIeNaMyi MOHUMAIOTCSI CHATUS C OTCYTCTBUEM TajleYHOM
KOPKM Ha Jopcajie; IePBUYHBINA CKOJI COXPaHSET MOJHOCTBIO TaJleYHYI0 TTOBEPXHOCTD
Ha Jiopcajie; BTOPUYHOE CHITHE MMEET TaKyto MOBEPXHOCTD JIUIIb YacTU4IHO). [TepBud-
HBIX CKOJIOB B KosuteKuuu 10 2K3., BTopuuHbix — 20 9K3. Takke NpucyTcTBYIOT 12 00-
JIOMKOB, 13 OCKOJIKOB M OJTHA YellyiiKa.

OpynuiiHblii HaOoOp HacuuThIBaeT 25 ok3. Haubosiee mpeacraBuTeabHa rpymnima
ckpeben pa3nuaHbIXx Mogudukanuii. [lepBoe ckpedo — MpsiMoe TTOTepevyHoe 0N~
HapHOE, CO3IaHO Ha KBapIIMTOBOM KPYITHOM OTIIENe KOPOTKUX MPOmopinii. PeTyrs
cTyreHuaras cpegHedaceTouHas moaykpyras. JApyroe mpssMoe ofuHApHOE CKPeOIo
chopmupoBaHo Ha rajabke (puc. 3,2). Cinenyoliiee CKpebo cO3TaHO Ha MACCUBHOM
MMePBUYHOM CKOJIe, Ha OTHOM M3 KpaeB 0(hOPMJICHO JIE3BME HEIIPEPHIBHOM CTyIIeHYA-
TOI cpenHedaceTouHON KpyToil peTymibio. Elle ogHO BBHIMyKI0e CKpebJio cO3MaHO0
BCJIEACTBUE DparMeHTAIlUU IIOCKOM raibku. Pabounii a1eMeHT oopMIeH Hempe-
PBIBHOI1, OuacuanbHOI, KPYTOil YellyiiuaToii, CTyreHYaToOl PeTYIbIO.
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Puc. 2. [Tnan-cxema nemiepsl Manrtuenr (A), crpaturpadudeckuii mpoduib OTI0XEHUN pac-
koma 2012 r. mo ymuHum 5 (B).
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Puc. 3. OgHormionanouHblii MOHOMPOHTAIBHBINA HyKJIeyc (1), IpsiMoe onrHapHOe cKpebiio (2),
tecao (3), cymarpanutsl (4, 5, 7), HAaKOHeUHUK (6), 06J0MOK Toropa (8) u3 cios 1 meneps
MaHrTueHr.

JBoiiHOE CKpebJsio ¢ KOHBEPTeHTHO HaMpaBJCHHBIMU JE3BUSIMU U OOYLUIKOM
o¢GopMIIEHO Ha OTHIENe CPeAHEro pa3Mepa, OAMH U3 KpaeB KOTOPOro oOpadboTaH He-
MpEepBLIBHOM, KPYTOM, 4YelIyidyaToil, padHodaceTOYHOU peTylibio. Hdpyroii kpaii
oopmiieH TIpepbIBUCTON KPYTOW delnyituatoil peryiuibio. dparMeHTUpOBaAaHHOE
CKpeOJ10 Ha rajibKe, TparneluMeBUIHON B M1aHe hopMbl, 001anaeT paboynuM KpaeMm Ha
Y3KOM KOHIIg, TToApabOoTaHHBIM HEMPEPLIBHOM, KPYTOIi UellyiiuaToii, cpeaHedaceTou-
HOM PETYLIDIO.

Opynue ¢ HOCMKOM CO3[aHO Ha KOPOTKOM OTIIIEIIe CpeaHero pa3Mepa. Pabounit
3JIEMEHT 0(POPMJIEH B MPOKCUMAJIBbHOU YaCTU Ha MECTE yIapHOU IJIOLIAAKKU HEMpe-
PBIBHOIA, KPYTOIii UellyituyaToii, pa3HopaceTOUYHOMI PeTYLIbIO.

BriemMuartoe opyaue co3naHo Ha MPOJOJIbHO-KPAeBOM KBapLIUTOBOM OTIleTe. BbI-
eMKa oopMJieHa Ha MTPOAOJIbHOM Kpae B MeIUalbHOI YaCTU HEMPEPbIBHOU KPYTOit
YeluIyi4yaTon peTyllblO.

st AByX cKpebe, mpeacTaBAeHHBIX 00JI0MKaMM, UCXOMHBIM ChIPbEM CIIYXKUJIU
IUTOCKAsI TajbkKa M OKaTaHHBIN TIJIOCKUI U3BECTHSIK. B 00omx ciayyasix oguH 13 KpaeB
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oopmiieH yHUbacUaTbHON, HEMPEPbIBHOM, KpaeBoil yelryituaToit, MoaykpyToi pas-
HodaceToYHO! PETYIIbIO.

B xonnexiuu nmpucyrcTByeT rpymnma Tecei. [lepBoe co3nmaHo Ha OKaTaHHOM TUIMT-
K€ U3BECTHsIKa TparneuueBUuaHOMI B 1aHe ¢popMbl (puc. 3,3). Ha onHOM 13 KpaeB co3-
JlaHa BbleMKa HeTIPepbIBHOM, YelllyifuaToii, MOJyKpyTolt cpeaHedaceTouHOM peTyIlbio.
KoHBEepreHTHO CXOISIINIACS TTPOTUBOIIOIOXHBIN Kpail 0o(popMIIEH CKOJIAMU U TTOM-
IpaBJIeH HEIIPEPBIBHOM CTYIIEHYATOU cpemHedaceTouHoM peTyibpio. Clemymoliee Tec-
JIO CO3IaHO Ha MAaCCUBHOM TajbKe KBaapaTHOU B I1aHe (opMbl. [1mockocTs pabouero
JIe3BUsI 00pa3oBaHa CHITHEM OTHOTO KPYITHOTO OTIIEITa, COOCTBEHHO MPSIMOM pado-
Yuit Kpaii opopMIIeH HETIPEPBIBHOM, YelIyiuaToli, BepTUKAJIbHON cpeaHedaceTOUHOM
peTyIIbIO.

I'pynna KOpoTKUX TOITOPOB HACUMTHIBACT TPU IIPEeIMeETa, U IS BCeX MCXOTHBIM
ChIpbeM SIBIISIIMCH OKaTaHHBbIE 00JIOMKU M3BecTHSIKa. Pabouue Kpast, Kak mpaBuiio,
CcO3JIaHbl HEMPEPBLIBHOM, MecTaMu OudacuansbHOM, 3aJOMUCTON CTYIEHYAaTON PETY-
1IbIO, CO CPETHUMU (haceTKaMHM.

Mopdosornyecku 0JM3KO K 3TOM TpyIire rajeqyHoe opyaue, opopmiaeHHOe Ha
MAaCCHUBHOM TaJibKe KBajpaTHOM B I1aHe popmbl. [lnockast msaTka cozgaHa CHATHEM
MHOTOYMCIIEHHBIX CKOJI0B. OIMH M3 TIPOMOJbHBIX KpaeB ohopMileH OudacuaaibHOR
000MBKOI1. Y3KUi1 Kpaif, TPOTUBOTIOJIOXHBIN ISITKE, COMEPKUT CJIebl 3a0UTOCTH, B
pe3yJbrate KOTOpOii 00pa3oBaiuch MHOTOYMCIEHHBIE MEJIKUE 3aJIOMUCTBIE CKOJIBI.
OrpesieIeHHYIO CXOXECTh MTOKa3bIBAET €Ille OJTHO OpYyAue, CO3aHHOEe Ha MAaCCUBHOM
OKaTaHHOM KYCKe M3BECTHSKa U opopMJIeHHOE TpyOoil 6udacuanibHOil 0601MBKOIA.
[IaTka y maHHOTO Opyaus SBISIETCS INTOCKOCTBIO pa3ioMa.

JIBa yomriepa co3maHbl Ha OTACILHOCTSIX M3BECTHIKA TPaIlCIIMeBUIHON B IIAHE
¢dopmBbI, IepBOHAYATIEHO 000OMBKOIA, ITOTOM ITOATIPABICHBI HETIPEPBIBHOM CTYIIEHIATOMN
cpemHedaceTouHO petymibio. Ellle omuH yonmep co3naH Ha rajibkKe OBaJIbHOM B TIJIaHE
(GOpPMBI aHAJIOTUYHBIM CITOCOOOM.

[TpucyTCTBYIOT CyMaTpaauThl B KOJIMYECTBE TpeX mpeaMeToB (puc. 3,4,5,7). OHu,
Kak IMpaBUjIo, KPYIJaoi B TIaHe (hOPMbl U CO3AaHbl Ha TIJIOCKUX TaJibKaxX CPeIHUX pa3-
MEPOB IIyTeM I'py0o0Ii HeNpepbIBHOM, MecTaMu OudacuanbHOl, KpaeBoii 000MBKU Ha
OIHOM MJIOCKOCTU 3arOTOBKU, U AMU30IMYECKU MOAMPABACHbBl MEJKOI CTyIIeHYaToM,
YellyAYaTol peTyublo.

PyGsiee opynue, oBaibHOE B IJIaHe (hOPMBI U TPEYTOJIbHOE B CEUEHUHU, BBITTOTHE-
HO Ha KPYMHOM KycKe rajibku. OCTpbIil MPOMOIbHBIN Kpail co3MaH MyTeM CHSITHS
KPYITHBIX OTILETIOB, IPYTOil UMeeT BU 00yIlIKa U COXpaHSET €CTECTBEHHYIO ITOBEPX-
HocTbh. OCTpble TIOTNepeuHbIe Kpasi HECYT HeraTUBbI MHOTOUMCIIEHHBIX KOPOTKUX 3aJ10-
MUCTBIX CKOJIOB, MECTAMMU CO CJIeflaM1 3a0UTOCTEIA.

HakoHeuHUK co31aH Ha KOPOTKOM CpeaHeM BTOpUUYHOM ckoJe (puc. 3,6). [Ipu
0oOpMIICHNH MCITIOJB30BaJICS €CTECTBEHHBIN KOHTYp 3arOTOBKHU MO JUIMHHOI OCH,
COBMAMAIONICH ¢ HAIIpaBICHUEM CKaJIbIBaHHUS. YepelloK co3maH IByMsI MEJIKIMU CKO-
smamu. O6a TIpodoJBHBIX Kpash SITN30ANISCKA TTOATIPABICHBI C BEHTPAJIbHOI CTOPOHBI
daceTkaMu cpeaHero pa3mepa.

[ToMuMo ABYX HEOMpPeASTUMBIX OOJIOMKOB C PETYIIBIO, IPUCYTCTBYET 00JTOMOK
opyausi, BO3MOXHO, Toropa (puc. 3,8), KOTOpOro oTindyaeT Kak HaJudue ImpephbIiBU-
CTOM peTylu (YTUJIM3alMOHHOI), TaK ¥ CHJIbHAS 3allTM(OBAaHHOCTb MOBEPXHOCTH.
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Heobxonnmo Takke OTMETUTh KOCTSIHOE Opyare, OBaJIbHOE B IJIaHe, ¢ 3aluIu(oBaH-
HBIMU KpasiMH, CKOJIOTOE ¢ MACCUBHOM KOCTH KPYITHOTO KUBOTHOTO.

KameHHast mHIyCTpus ciosl 2 HaCUMTHIBAaeT 58 MpeaIMeTOB, U3 HUX IBE TaIbKUA U
IIBa 00JIOMKa TaJIbKU.

HyxkneBumHbie hbOpMbI TIpeACcTaBieHbl 16 nmpeaMeTaMu, cpean KOTOpbIX 13 Koio-
TBIX TaJIeK, UMEIOIIMX Te e XapaKTePUCTUKU, YTO U aHAJOTUYHAsl KaTeropus 13 Cjios
1. OnuH U3 TPEeIMETOB SBJSICTCS PETYLIEPOM.

HyxkiieycoB B KOJUIEKIIMM HACUUTHIBAETCS 3 9K3., BCE OTHOCATCS K IUIOCKOCTHOM
MMapaJijIeIbHOM CHUCTeMe pacIieIicHus. JIBa aapuia IeMOHCTPUPYIOT BapUAaHT CKaJIbl-
BaHMSI TIOTICPEYHON OpUEHTAIINN. PacimeruieHne BeJIoch MONepeK IMHHOM OCH 3aTo0-
TOBKM U 0€3 IpeaBapUTEbHON MOATOTOBKM yOapHOW Iurommaaku. [1omyKpyribrit
(GPOHT CKaJIbIBaHUS COXpPaHSIET HETaTUBHI ITapaJLICIbHBIX KOPOTKUX M YKOPOUSHHBIX
CKOJIOB CPEIHUX M MEJIKMX pa3MepoB. sl mociieqHero mpeaMeTa KBaapaTHoit (hopMbl
HWCXOMHBIM ChIPhEM CITYKMJI MPaMOPU30BaHHbBIN M3BECTHSK (puc. 4,1). YnapHas 110-
maaka oopMiieHa HECKOJbKUMU CKOJIaMM, MOC/Ie Yero ObUIO MPOM3BEeNeHO HECKOIb-
KO MEJKUX CHITUM C MOBEPXHOCTU (hPOHTA CKaTbIBAHUSI.

Komnekiius ckoaoB U OTXOI0B IMPOU3BOACTBA HACUUTBIBAET 38 9K3., U3 HUX 17 OT-
eroB. BTOpMYHBIX CKOJIOB IIECTh ITPEIMETOB, a TICPBUYHBIC CKOJIBI TIPEACTAaBICHBI

8

Puc. 4. OgHorutomanoyHbiii MOHOMDPOHTATBHEIN HYKIeyC (1), KOoHBepreHTHOe ckpebiio (2), Ko-
potkue Tonopsl (3—5), Tecno (6) cymarpanutsl (7, 8) u3 ciios 2 newmepsl MaHITHEHT.
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TOJILKO OJTHUM 3K3eMIUISIpoM. Takke B KOJJIEKLIMU JeCSITh 00JIOMKOB, 1B OCKOJIKA U
JIBE YEIITYUKH.

OpynuiiHblii HA0Op HacuuThIBaeT 14 mpeaMeToB. i KOHBEPreHTHOTO CKpebdiia
HUCXOJHBIM CBIpbEM CIYXXWJIa HaMEpeHHO (parMeHTUpPOBAHHAs ILUIOCKas rajbka
(puc. 4,2). Kpas opopMieHbl HEMPEPHIBHOM, B OHOM cjly4yae 3y0uyaToii, B IpyroM ue-
LIyif4yaToii, CTyNeHYaToi pa3HOMaCeTOUHON PETYIIbIO.

YeTbipe KOPOTKUX TOMOPA CO3IaHbl Ha 00JOMKaX MpaMOPU30BAaHHOIO U3BECTHSIKA
(puc. 4,3—5). Paboumii Kpaif BO Bcex ciIyJasx o(popMIIeH HEIIPEePBIBHOM, CTyIIeHIA-
TOM, YeIyi4aTol, MOJYKPYTO# 3aXBaThIBAIOIIEH PETYIIBIO CO CPEAHUMU (haceTKaMU.
[TaTKM Bcex mpeaMETOB MPEACTaBISIOT COO0 MOBEPXHOCTh pasjioMa. K naHHO# rpyr-
T1e BIIOJIHE MOXET IMMPUMBIKaTh (hparMEHTUPOBAHHOE OPYANEe — TPEYTOJbHBIN 00JI0MOK
OKaTaHHOTO M3BECTHSIKA, OJMH U3 KpaeB KOTOPOro ohopMJICH HEMPEPHIBHOM, CTYIICH-
yaToi ,cpeaHedaceTOYHOM! MOJYKPYTOM peTyLIbIO.

Taxxe B opyauitHoM Habope MpeAcTaBiIeHbl Teca, MepPBOE U3 KOTOPBIX CO3AaHO
Ha KPYMMHOM OKaTaHHOM 4YeThIPEeXYroJbHOM KYyCKe H3BecTHsika. Pabouee Jie3Bue
o(opMIIEHO HECKOJIBbKUMU KPYITHBIMU CHSITUSIMU, TIPOTUBOTMOJIOXKHBINA Kpail sSIBIsIeTCs
TUTOCKOCThIO pazioma. Creaylolee Tecjao CO30aHO Ha OKaTaHHOM TJIMTKE U3BECTHSKA
TpanenreBUIHOM B I1aHe hopMbl (puc. 4,6). Ha omHOM 13 KpaeB co3iaHa BbIeMKa He-
MPEPHIBHOM, YEILyifuaToii, MOayKpyToil cpenHedaceTouHol peTymbo. KoHBepreHTHO
CXOISIIMIACS TPOTUBOIIOJOXHbBIN Kpail opopMIeH AByMsI CKOJIaMU U TOJNpPaBIeH He-
IIPepPBIBHOM, CTYIIeHYATO! cpemHedaceTOYHOM peTyIIbio.

IIpucyTCTBYIOT B OpyIUIiHOM HabOpe CyMaTpaUThl (YeThIpe MpeamMeTa), sl KO-
TOPBIX UCXOIHBIM ChIPHEM CIIYXKWJIU IMJIOCKMUE TAJIbKX € KpasgMu, 00pabOTaHHbIMU Ha
OIHOM MJIOCKOCTHY MepBOHAYAIbHO 0OOMBKOM MO MEPUMETPY U MOAMNPABIEHHBIMU HeE-
MPEPHIBHOI KpaeBoil KPyToii yellyiiuaToit cpegHedaceTouHoil peryubio (puc. 4,7,§;
5,1,2).

Yormmep co3aaH Ha rajibke OBaJIbHOU B IJIaHe (DOPMBI IYyTEM CHSITUST MEJIKUX YKO-
POYEHHBIX CKOJIOB Ha OTHOM M3 Y3KHX KpaeB 3aroToBKU (puc. 5,3). B konnexkuum eau-
HUYHBIM M3AEJIMEM MPencTaBAeHO N0J0TOBUAHOE opyaue. [1pu odopmieHuun opyaus
HCITIOJIb30Bajach €CTeCTBEHHAas1 (hopMa OKaTaHHOTO MPSIMOYTOJIbHOTO, MJIOCKOTO U3-
BECTHsIKA. Y3KMI Kpall cCOXpaHsIeT CJIefbl yTUIN3AlMOHHON OudacuaibHON peTyIln.

Takxe B OJHOM 3K3eMIUISIpEe MPUCYTCTBYET TOMOP, CO3JAHHBIA Ha TajibKe
(puc. 5,4). Jlezpue ornuuaet oudacuanibHoe oPopMiIeHE METKUMU CKOJIAMU U CUJTb-
Hasl 3aIT0JIMPOBAHHOCT.

KameHHbI MTHBEHTaph C10s1 3 HAacCUUThIBaeT 82 mpeaMeTa, B TOM Yuclie MpeacTaB-
JIEHBI TTO OTHOMY 5K3eMILISIPY rajbka, OHa Xe MeCcT-TePOYHUK (puc. 5,5), 06J10MOK
rajbkv U 00J10MOK MIUTKU. K HYyKJIeBUIHOMY HAaOOpY OTHECEHBI AECITh KOJIOThIX ra-
JeK (puc. 5,0).

Kosiexiiust CKoJIOB U OTXOIOB IIPOU3BOACTBA HACUMUTHIBACT 69 9K3., U3 HUX 38 OT-
1ernoB. [TepBUUHBIA CKOJI B KOJJIEKIIMU OJUH, BTOPUYHBIX CHITUI HACUMUTBIBAETCS
IISITh MpeaMeTOB. TakKe B KOJUIEKIIUU MPUCYTCTBYIOT 17 00JI0MKOB, OMUH OCKOJIOK U
CEMb YElIyeK.

OpynuliHblit Ha0op HacuuThIBaeT 9 3k3. KoHBepreHTHOE TpaHCBEpCATbHOE CKPeO-
JIO CO3[IaHO HA U3BECTHSIKOBOM OTIIENE ITPU MOMOIIM HEIIPEPBIBHOMN YellIyA4YaToOu,
4acTo 3aJIOMUCTOM, cpeaHedaceTOUHOM peTyIu.

112



Maneonutnyeckuii xoabuHbCkuit komnnekc newepsl MaHrrueHr 8 CeBepHoM BbeTHame

Puc. 5. Cymatpanurtsi (1, 2), gormep (3), Torop (4) u3 cjiost 2, MecT-TepouHUK (5), KOJIOTast Tajlb-
Ka (6), kopoTkuii Toriop (7) u3 cjios 3 nemiepbl MaHITHUEHT.

IIpencraButesibHa rpynna KOPOTKUMX TOMOPOB B KOJMYECTBE TPEX MPEIMETOB
(puc. 5,7). B xauecTBe UCXOMHOTO MaTepuaia UCIIOIb30BaJICSI OKaTaHHbBI MPpaMOPU30-
BaHHBIN U3BeCTHSAK. Pabounii Kpail co3gaH HempepblBHOU OuUdacuanbHOM, CTyneHYa-
TOM, 3aJIOMHACTOM KPYTOI PETYIIBIO ¢ (paceTKaMU KPYITHOTO U CPEIHETO pa3Mmepa.

HMcxoaHbIM ChIpbeM 11 ABYX TE€CEJ CIYKWUJI OKaTAaHHBIM MPaMOPHU30BAHHBIN 13-
BecTHsIK. Pabouuii mupokuit kpaii mepBoro npeamera oopMJieH MornepeMeHHOI 00-
OUBKOI, Ipyroi Kpail 3ay>XeH MpU MOMOIIM HEMPEPbIBHOM, BEPTUKATBHON, KPYITHO-
daceTouHOIt, MeCTaMU 3aJTOMUCTOM peTyir. OOUH MIPOIOILHBINM Kpaii Tecsia SIBISIeTCS
MOBEPXHOCTHIO pasyioMa. Pabouee je3Bue BToporo opynrs oopmieHo repBoHavYaIb-
HO 000UBKOM, a MOTOM TMOJIPAaBAEHO MPEepPbIBUCTON peTylibto. [1aTKa npeacrasiaseT
€000 MOBEPXHOCTh pasjioMa.

CyMmaTpaauThl TIpeacTaBICHBI ABYMs IIPEAMETaMM, UX 3aTOTOBKaAMU MMOCTYKWIN
iockue rajabku. OdopmiieHre 3aKI04agoch B MepBOHaYaabHO 000MBKeE MO Mepu-
METPY U HAHECEHUU HEeMpPephIBHOW KPaeBoOil KpyToli yelyituaTtoi, cpenHedaceTouHomi
petyiiu. B o6oux ciyyasix Ha MPOTUBOIIOJOXHOU CTOPOHE €CTh HEraTUB KPYIMHOIO
cKoJia.

EAMHWYHBIM NTpeAMETOM SIBJISIETCS YOMIIEP, CO3JaHHbIN Ha MPOAOTOBaTO! OBaJIb-
Holi raibke. OdDopMIIeHNE 3aKITIOYAIOCh B CHSITUE HECKOJBKUX CPETHUX KOPOTKUX
CKOJIOB U TIOATIPaBKe MPEPLIBUCTOM, MOTYKPYTOI cpenHedaceTOUHOM peTyIIbIO.
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3aKkimoyeHue

[ToneBble u 1abopaTOpHbIE UCCACAOBAHUS Melepbl MaHTTUEHT, TPOBEICHHbBIC B
2012 u 2018 rr., npeaocTaBUIM BO3MOXKHOCTb OMPEACAUTh MOCAEA0BATEIbHOCTD 3ace-
JIEHUST 00BEKTa IPEBHUM HaCEJICHUEM.

KameHHast ”HIyCTpHS €10 3 XOTh M MaJIOYMCIICHHAS, HO TIO3BOJISICT CIIEJIaTh BhI-
BOJI O X0a0UHbCKOM ODJIMKE apXeoJIOTUYECKOTO MaTtepraia. XapakKTepHble LIt X0a0uHs
CyMaTpaJIUThl, KOPOTKHE TOITOPHI, TeClIa, HAJTMINe TlecTa-TepOYHNKa, He3HAUNTEIbHOE
KOJIMYECTBO OTXOJ0B KAMEHHOTO PAaCIICIJICHUSI — BCE 9TO CBUIETEIbLCTBYET O IOCE-
JIEHYECKOM XapakTepe maMsTHHKa. MUKpoMOpdoJIornyeckKre UCCiaeI0BaHus Caos 3
IMOATBEPXKIAIOT JAHHBIN BBIBO, ITOCKOJBKY 3TH OTJIOXEHMS U300MIYIOT YTOTbHBIMU
BKJIIOYEHUSIMU, CUJIBHO (hparMEHTUPOBAHHBIMU (BO3MOXHO, BBITOIITAHHBIMU Y€I0BE-
KOM) paKOBMHaMM MOJIJTIOCKOB, (pparMeHTaMu 00ropeBIInX KocTeil. OcagKoHaKorie-
HUEe TIPOMCXOJUIIO TOPa3a0 paHee MOMYYEeHHbBIX JaTUPOBOK (18 ThIC. J1.H.), B YCIOBUSIX
BJIaxkHOTrOo KiaruMmaTa [McAdams et al. 2022: 9].

Kamennass MHIyCTpUS CJI0S 2 BKITIOYAET TaKKe XXe KOMITOHEHTHI OPYIUITHOTO Ha-
0Oopa, KaK 1 B IPEAbIAYIIEeM KOMIUIEKCE: CyMaTPaJIMThI, KOPOTKUE TOTIOPHI, Teca. [1o-
SIBJISTIOTCS HYKJICYCHI MapajijieJIbHOTO MPUHIINAIIA paclieiuieHus. Bo3pact maHHOTO
KYJIBTYPHO-XPOHOJIOTUYECKOTO MOApa3aeacHus 18 ThIC. JIeT, ero (hopMHpPOBaHHE TIPO-
HUCXOIMJIO B YCJIOBUSIX CYXOro Kiaumara. B aTo BpeMsi, COrjlacHO pe3yjibTaTaM MUKPO-
crpaturpaUYeCKuX UCCIeI0BAHUI, YeI0BEK MPOLOJIKAI aKTUBHO OCBaMBaTh MeIIepy
MaHrTueHr, npuueM (pparMeHTOB APEBECHOTO YIJisi CTAHOBUJIOCH GOJIbIIIE, HO KOJIYe-
CTBO ILIEJIBIX paKkyIlek pe3ko Bo3pactaeT [Tam xke: 10]. B mesomM MoXHO mipenmnosio-
JKUTb, YTO B 3TO BpeMsI U3 LICHTPa OOMTAaHUSI JaHHBII Y4aCTOK MpeBpaTUIICS B niepuce-
PO OCBOSHUS IPEBHUM Y€JIOBEKOM ITPOCTPAHCTBA TIEIIePHI.

KamenHas nHIycTpus ciaost 1 SBIsIeTCSI caMOM MHOTOUYMCIIEHHOM B KOJIJICKIIUU
remepsl. HecMOTps Ha HaaW4IMe TUITMIHO X0AOUHbCKUX DIIEMEHTOB KaMEHHOM MHAY-
CTpUM, B UHBEHTAape MOXHO TIPOCIIENUTD clieayolne n3meHenusi. CymMarpajuThbl, He-
CMOTpS Ha COXPaHSIONIYIOCS MOP(OIOTHIO, TIpEeTepIIeIM HEKOTOphle MOAU(UKAIINH,
B YACTHOCTHU, POBHASI IUIOCKOCTh OJHOI M3 CTOPOH C(HOPMUpPOBAHA MHTEHCUBHBIM
CKaJIbIBAHMEM M HE COXPaHSIET eCTECTBEHHYIO MOBEPXHOCTh. Bo BTopuuHOIi 06padboT-
Ke mnosiBisieTcs 1ndoBKa Kak KaMEHHOTO opyausl (00JI0MOK TOIOpa), Tak U KOCTSI-
Horo opyaus. Cienyer OTMETUTh OOHApYyXeHUe JTMCTOBUIHOTO HAKOHEYHHUKA CO Clla-
00 BBIpaXXEHHBIM YepelIkoM. JJaHHast MHAYCTPUs MOJIOXKE MOJTYYEHHBIX JaTUPOBOK
HKenexauiero cios (18 Thic. J1.H.), HO TEXHUKO-TUITOJOTrMYeCcKIe rmoKa3aTeau JaH-
HOTO KOMIUIEKCA OYeHb OJIM3KM K X0aOMHBCKMM MaTepuaiaM nemiepbl Comyait, usy-
YEHHBIM aBTOPOM paHee W, MPEINOIOKUTEIbHO, UMEIOIINM (bHMHATEHOIUICCTOIICHO-
BbIi-paHHerosoueHoBbI Bo3pacT [Kanabioa u ap. 2021].

Bce Tpu KyIbTYpHBIX CIIOSI, KaK OTMEUEHO BEIIIE, IT0 OOJIMKY TUITUIHO X0a0UHb-
ckue; B meproJ (popMUPOBAHKS DTUX CJIOEB mellepa MaHITHEHT UHTEHCUBHO OCBaK-
BaJlach APEBHUM 4eJIOBeKOM. MHOIOYMCIEHHbIE OTXO/IbI IPOM3BOACTBA (OTILEMbI, 00-
JIOMKU U 1Ip.), CBsI3aHHbIe ¢ (DMHATbHOM cTaaueil 00pabOTKU KaMHsI, CBUAETEIbCTBYIOT
0 CO3IaHNUM OPYAUiA, KOTOpble cocTanisioT 10 10 % ot oblero KojnyecTsa apredak-
ToB. ClieflyeT OTMETUTD, YTO 3HAYUTEbHOE PACCTOSIHME OT UCTOYHMKOB raJIeYHbIX Chl-
DPbsI U3 PEK U PYYbeB 00YCJIaBJIMBAJIO UCIIOIb30BAHUE MECTHBIX U3BECTHSIKOBBIX TIOPOJI
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JIJIST TIEPBUYHOTO PACILICIUICHUs U CO3TaHUs Opyauid. JJOTTOTHUTETbHBIM CBUICTETbCT-
BOM MHTEHCUBHOTO OCBOCHUS YEJIOBEKOM IICIIephI SIBISIETCS (DayHUCTUIECKas KO-
JieKuus, HacuuthbiBatoiast 700 KOCTHBIX OCTaTKOB, U3 KOTOPBIX 157 3K3. SABJSIOTCS OIl-
penenumbiMu (ornpeneneHue kaHa. 0uos. Hayk A.H. TuxoHosa). [lyist Bcex ciioeB Xa-
pakTepHa CHJIbHas pa3IpoOJeHHOCTh M OOYIIIEHHOCTh OCTAaTKOB KOCTEil, YTO
3aTPYIHSIIO OMpeaeeHe UX BUIOBOM TTpuHamiexHocTu. B cioe 3 dayHuctuueckast
KOJUTSKIIVST HauMeHee TIpeAcTaBuTeIbHast. M3 KOCTHBIX OCTaTKOB OTPEIEINMBI TOJIHKO
HECKOJIbKO (pPparMeHTOB OJIEHEBBIX U TPbI3yHOB. MayHUCTUYECKNIT COCTaB cJios 2 60-
Jiee pa3HOOOPAa3HbIN, YeM Y TIPEIAbIAYIIETO JUTOJIOTUUYEeCKOTo roapasaeacHus. [Tomu-
Mo osieHbux (3ambap / Cervus unicolor, myHTXXak / Muntiacus reevesi, cepao /
Capricornus sumatransis, oseHéK / Tragulus javanicus), Ha KOTOPBIX MIPUXOIUTCS 10O
50 % ompeneIMMbBIX KOCTel, I NITUYbUX, BCTpevaroTcst octaHky measenst (Helarctos
malayanus), kabaHa (Sus scrofa), o6e3bsaHbI (Macaca sp). u Hocopora (Rhinoceros
sondaicus annamiticus). B cioe 1 octaTku XHMBOTHBIX MpeACTaBAeHbI TaK Xe, KaK U B
clioe 2, B OCHOBHOM KONBITHBIMM BHIaMM, TAKMMU KaK OJICHEBBIe (3amMbap, cepao,
MYHXaK, OJICHEK), M TITHIbMMU KOCTSIMU. B ¢ TMHUYHBIX 9K3eMITIIpaXxX IMTPUCYTCTBYIOT
3y0 nukoOpasa (Hystrix javanica), ronenn BuBepbl (Viverra zibetha) m Oenku
(Callosciurus erythraeus).

ApXeoJIornYecKre 1 MaJeOHTOIIOTMIeCKIe MaTepUaIbI TTelepbl MaHTTUEHT CyIIe-
CTBEHHO IOITOJHSIOT KApTUHY 3aceIeHUS KapcTOBOTo paiioHa KyK(bIOHT Ha IMTO3THUX
aTanax IelcromneHa. OpyauitHbie HAOOPHI BCEX TPEX CI0EB TeIIephl CBUIETEIbCTBYET
0 ee 3aceJIeHUU HOCUTESIMU X0abuHbckoi Tpanuunu. OTAaIeHHOCTh OT PEeTyJISIPHbIX
BOISIHBIX apTepuil, Haauuue O00JbIIOro BUaa KOMBITHRIX B (bayHe MaHITUEHTa, HC-
MOJIb30BaHUE BMECTE C UMITOPTUPOBAHHBIM I'aJIEYHBIM CHIPbEM MECTHOI'O M3BECTHSIKO-
BOT'O MaTepuaja, a Takxke OOJIbIION MPOIIEHT OPYANiA B KOJUIEKIIUKM — BCE 3TO MO3BOJISI-
€T CHeJIaTh IPeaIToIoXKeHe 00 NCITOIb30BaHME Melllephl KaK OXOTHUYBLETO Jiarepst. Pa-
Hee U3yYeHHBIE TTelepHbIe TTAMSITHUKI TaHHOTO paitoHa — 31eM 1 KOHMOHT — nMenn
MPeuMYIIECTBEHHO TTOCEIeHUeCKUIT XapaKTep, OHU TakKe COJepXkaT CJIOU, OTHOCS -
Mecs K KyabType xoabuns [ Kandyba et al. 2020, 2023,], Tak 4TO pe3yJbTaThl UCCAEIO0-
BaHUS TIeIIepbl MaHTTHECHT CYIIECTBEHHO YBETMUMBAIOT IIPEITIoIaracMbIC apeasl v CTe-
TIeHb OCBOCHHOCTH X0a0UHbCKUM HACEIICHEM TPOITMYECKOTO KapCTOBOTO JIECHOTO paii-
oHa KyKk®bIOHT.
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Introduction

Catholicism is the second-largest religion among the sixteen religions existing in
Vietnam, with an estimated seven million Christians [Vii Hoai Bic et al. 2022: 19].
Within Vietnamese Catholicism, there is a diversity of forms of religious practices under
various organizations spanning from laity to monastic life. The Lovers of the Holy Cross
(Dong Mén Thanh Gid), known as the first local religious order, was founded in what is
now Vietnam in 1670. This order, with over 350 years of existence, has actively
contributed to constructing the Catholic Church in Vietnam in both monastic and
apostolic aspects. Over time, the congregations of the Lovers of the Holy Cross evolved
into specific diocesan orders that have been distributed in different Catholic dioceses in
Vietnam. In this article the author will consider one of the 25 branches of this
congregation — the branch of Phat Diém diocese.

Among them, the Lovers of the Holy Cross of Phat Diem, based in the Phat Diem
Diocese (Ninh Binh province), played a pivotal role during the course of the history of
Catholicism in Vietnam. Nevertheless, scholars have paid little attention to investigating
this order. Additionally, the extent of research studies, typically by scholars such as
Nguyen Hong Duong [2006], Phuong Lien [2007], and Le Van Tho [2011], primarily
focused on the history of the Lovers of the Holy Cross of Phat Diem. Despite Le Van
Tho’s reference to the social activities of the Lovers of the Holy Cross of Phat Diem, his
research only briefly touched upon this issue. Generally, the questions about the
monastic life and social activities of this religious organization in Vietnam at present
seem to have been insufficiently addressed.

Drawing on specific research methods, including document analysis and participant
observation, as well as conducting a field trip to the motherhouse of Luu Phuong
community in June 2020, this research aims to take a further step in investigating not
only the historical issues but also the current situation of the Lovers of the Holy Cross of
Phat Diem in Vietnam.

History of the Loverss of the Holy Cross in Vietnam and Phat Diem

The Lovers of the Holy Cross, hereafter referred to as LHC, was established by
Bishop Lambert de la Motte (1624—1679) of the Paris Missionary of Society (MEP) in
1670 in Pho Hien, and then its first congregation was born in Kien Lao, now situated in
Nam Dinh province. In the late seventeenth century, this religious order had around 20
congregations with 100 nuns, and by 1787, the number of nuns had increased to 500
living in 25 congregations [Hoi ddng Giam muc Viét Nam 2017: 364]. Over time, the
LHC not only developed in terms of manpower but also became more disciplined in
terms of organization. In 1907, the Law of LHC, written in Vietnamese Romanized
script, was republished by the Ke So publishing house, now located in Ha Nam
province. Subsequently, in 1924, Bishop Cooman granted permission to publish the Law
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on Simple Vows as well as the Book of Regulation of LHC’s congregations in Thanh
Diocese [Ibid: 365—366].

According to the statistics for 2019, the religious order by the name of LHC in
Vietnam is spread across the country, including twenty-four different local orders, each
commonly named according to their motherhouse’s respective locations. These orders
scatter across many Catholic dioceses from North to South Vietnam [Nhom Nghién
curu... 2020]. The earliest groups of LHC to be founded in the same year, 1670, are the
LHC of Kien Lao and the LHC of Hanoi. Meanwhile, the latest group in the LHC is the
LHC of Ba Ria, which was founded in 2007. Besides these domestic institutions, the
LHC has had three overseas ones.

The LHC of Phat Diem was founded in 1902. This Catholic religious order is
currently situated in Phat Diem district, Ninh Binh province, which is approximately
100 kilometers south of Hanoi, Vietnam. The year 1902 also marked the official
establishment of the Thanh Diocese, with the episcopal seat based in Phat Diem
Church. The Thanh Diocese, also called the Bac Ky Duyen Hai (Tonkin Maritime)
Diocese, encompasses areas including Thanh Hoa and Phat Diem Dioceses today. It
was placed under the patronage of Bishop Alexandre Marcou. This bishop brought
together three different congregations of LHC, namely Bach Bat, Phuc Nhac, and Cach
Tam, to establish a common organization known as the LHC of Phat Diem [Tran Ngoc
Thu 2001: 99]. He subsequently entrusted missionary Louis de Cooman with the task of
composing the new law for the LHC of Phat Diem based on the 1917 Code of Canon
Law. This marked the LHC of Phat Diem as the first religious order of Catholicism in
Vietnam renovated according to the 1917 Code of Canon Law, which started to regulate
the simple vows for sisters.

Following the new law, on February 2, 1925, 71 novices of the LHC of Phat Diem
took simple vows in the Luu Phuong motherhouse [Truong Ba Can 2008, 571]. Six years
later, these nuns consecrated themselves to the solemn vows, becoming the first nuns to
take the solemn vows of the LHC in Vietnam. In 1932, the Holy See in Rome decided to
divide Thanh Diocese into Thanh Hoa Diocese and Phat Diem Diocese. The LHC of
Phat Diem was also separated accordingly. All congregations located in Thanh Hoa
Diocese took the name of the LHC of Thanh Hoa. Meanwhile, the rest of the
congregations situated in the Phat Diem Diocese were named the LHC of Phat Diem.
In the Phat Diem Diocese, this religious order first had the main congregation in Luu
Phuong, subsequently establishing other congregations in different areas. For instance,
Ninh Binh congregation, Van Hai congregation, Khiet Ky congregation, Huong Dao
congregation, Ton Dao congregation, and others [Tran Ngoc Thu 2001: 102].

In 1954, following the Geneva Accords, Vietnam was partitioned into two regions,
South Vietnam and North Vietnam. Due to worries about living in a communist society
in North Vietnam, at that time, many Catholics there sought to flee to South Vietnam
[Denney 1990: 271]. Sisters of the LHC of Phat Diem were not an exception. In 1954,
183 sisters of this religious order, alongside Christians, migrated to South Vietnam [Tran
Ngoc Thu 2001: 104; Nhom Nghién ctru... 2020]. In South Vietnam, these nuns
contributed to establishing the LHC of Phat Diem in Go Vap, which subsequently
changed its name to become the LHC of Go Vap, now situated in Ho Chi Minh City.
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In the Phat Diem Diocese, the remaining sisters of the LHC of Phat Diem,
numbering around 30 individuals of old age, strived to maintain their religious practices.
In 1957, they recruited 30 novices, and in 1963, these novices took simple vows [Tran
Hoanh 2009]. Nevertheless, during the Vietnam War, the manpower of the LHC of Phat
Diem found it difficult to increase. Following the end of the Vietnam War in 1975, many
Vietnamese Catholics, including sisters of the LHC of Phat Diem in Go Vap, fled
Unified Vietnam overseas. They also arrived in the US, subsequently setting up their
congregations there.

After the Renovation, known as Doi Moi, commenced in Vietnam in 1986, owing to
the execution of a more tolerant policy on religious issues by the Communist Party of
Vietnam and the Vietnamese State, the LHC of Phat Diem experienced a significant
revival in the early 1990s and continued to develop further in subsequent times.
According to the statistics in 2019, the LHC of Phat Diem had 32 congregations,
including 28 congregations operating within the Phat Diem Diocese and 4
congregations in places outside the Phat Diem Diocese such as Hanoi, Nam Dinh,
Italy, and the US [Giao phan Phat Diém 2019].

Organizational structure and monastic life of the LHC of Phat Diem

As a religious order, the LHC of Phat Diem maintains strict discipline in both
organizational structure and monastic life. In terms of organizational structure, the
LHC of Phat Diem is a diocesan religious order under the Phat Diem Diocese,
organized into two levels: the level of order and the level of congregation. The level of
order administers all congregations, with the Luu Phuong motherhouse serving as its
main base, located in the Luu Phuong commune, Kim Son district, Ninh Binh province
(Fig. 1). Meanwhile, the level of congregation pertains to the organizational belonging
of the order, and each congregation has at least three nuns taking solemn vows and one
serving as their administrator.

The superior general of the LHC of Phat Diem is known as the head of the
motherhouse, responsible for overseeing the order in general. The election of the
superior general is determined by the assembly of nuns, and this result must be verified
by the Bishop of Phat Diem Diocese. Her term of mission lasts for four years, with the
possibility of being reappointed once. The nun elected to become the superior general
must meet the criteria, such as taking solemn vows for at least ten years and not
exceeding the age-regulated. Additionally, this candidate is also a nun who willingly
dedicates her love to the order, excels in cultivating ethical standards, observes the rules
and traditions of the order, expresses loyalty to the teachings of the Catholic Church,
and acquires a deep understanding of theology [Toa Giam muc Thanh phé Hd Chi
Minh 1990: 133].

Supporting the superior general in the administration of the LHC of Phat Diem are
the consulting board and other members, such as the general secretary and the general
manager. The superior general and these members constitute the Steering Committee of
the LHC of Phat Diem. In addition to the steering committee, there is another
committee, namely the training committee, involved in driving various activities of the
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Fig. 1. The Luu Phuong motherhouse, Luu Phuong commune, Kim Son district,
Ninh Binh province. Source: URL: https://phatdiem.org

LHC of Phat Diem. Within congregations, each is also organized in the same way as the
organizational structure of the level of order, with the header and her supporters.
Generally, the organizational structure of the LHC of Phat Diem finds it centralized,
placed under the leadership of the superior general as well as the supervision of the
Bishop of the Phat Diem Diocese, as it is a diocesan religious order.

Regarding the facet of monastic life, sisters of the LHC of Phat Diem pursue the
charism with two main foci: devoting their minds, hearts, and lives toward Jesus Christ
crucified and living to disseminate the Gospel to every nation, as well as participating in
building the local churches. After passing the stage of Aspirancy (Thanh tuyen),
candidates must undergo a strict process of training and practice under specific
regulations to become nuns of the LHC of Phat Diem. This process includes three
primary stages: Pre-Novitiate (Tien Tap Vien), Novitiate (Tap Vien), and Temporary
Profession (Hoc Vien). Overall, the course of becoming a nun of the LHC of Phat Diem
will last from nine to twelve years, with four periods as shown in the following table.

Table 1. The process of training to become a nun of the LHC of Phat Diem

Stage Duration Title
Aspirancy 1— 2 years Candidate
Pre-Novitiate 1— 2 years Candidate
Novitiate 2 years Novice
Temporary Profession 5—6 years ‘Vow bearer

Source: Fieldnote June 2020
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The stage of Pre-Novitiate lasts from one to two years, during which candidates live
in the Huong Dao congregation of the LHC of Phat Diem. They are guided to explore
the grace of monastic life, their giftedness, and their aspirations. After passing the final
test, candidates enter the stage of Novitiate, one of the most crucial phases in the trai-
ning process of the LHC of Phat Diem. This stage aims to help candidates confirm their
call to engage in monastic life. Additionally, these candidates learn subjects that focus
on understanding theology and the mystery of Jesus Christ. They strive to accommodate
the monastic life by learning liturgy, praying, understanding vows and rules, and more.
The stage of Novitiate lasts two years, and during this time, the candidates will move to
live in the motherhouse in Luu Phuong until the time of taking the solemn vows. They
are not allowed to contact outsiders. The imposition of strict rules in the second stage
makes it challenging for candidates. One sister of the LHC of Luu Phuong shared that if
the candidates pass the second stage, they could be consecrated to the simple vows; ot-
herwise, they could stay in this stage for many years [Fieldnote June 27, 2020].

In the stage of Temporary Profession, lasting from five to six years, sisters of the
LHC of Phat Diem perpetuate simple vows every year. This stage aims to help sisters
have a good preparation for taking solemn vows. Additionally, the temporary profession
also enables sisters to devote themselves to Jesus Christ, further delve into understanding
theology and liturgy, and nurture the harmony between monastic and apostolic lives
according to the purpose of the LHC of Phat Diem (Fig. 3). After finishing this stage,
sisters could take solemn vows if they met the specific requirements of the LHC of Phat

’0

Fig 2. The rite of public vows for 12 sisters. Source: URL: https://hddmvn.net/
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Diem. The solemn vows here are stricter than the simple vows as they include three
permanent commitments, such as chastity (khiet tinh), poverty (kho ngheo), and
obedience (vang phuc).

In the ceremony of taking solemn vows, the nun will be given a cross, a constitution
of the order, a monastic fashion, and a ring by the Bishop of Phat Diem Diocese (Fig 2).
Such a ring signifies that she devotes her life to Jesus Christ, as if a wife devoted herself
to her husband. According to a nun living in the motherhouse of the LHC of Phat
Diem, the ceremony of taking solemn vows is organized with the witness of the public,
so the solemn vows are also known as the public vows [Fieldnote June 27, 2020]. After
taking vows, sisters can contact outsiders, and they can be appointed to participate in
vocational training courses or higher education at public or private education facilities.

Engagement of the LHC of Phat Diem in social activities

Although being a religious order, the LHC of Phat Diem is not a completely
contemplative order. It instead intends to combine both the characteristics of
contemplative and active in the way that its nuns can practice monastic life and
participate in social activities to pursue their apostolic mission. This pursuit also accords
with the duties imposed by the founder of the LHC, Bishop Lambert de la Motte. These
duties include educating youth, serving patients, protecting children, and promoting the
position of females in both familiar and societal lives.

In the present period, the LHC of Phat Diem has actively participated in many
activities for the betterment of society. Typically, many nuns of this religious order engage
in kindergartens situated in the local areas. Currently, the LHC of Phat Diem has
established three kindergartens in Luu Phuong, Huong Dao, and Cach Tam. They were
constructed and facilitated with the latest educational types of equipment, as well as
guaranteeing a clean and secure environment for children. Each kindergarten operates
many different classes in line with the specific ages of children. Among them, the
kindergarten in Luu Phuong has the largest scale. To better understand the situation of the
primary educational facilities of the LHC of Phat Diem, one can see the following table:

Table 2. The list of kindergartens run by the LHC of Phat Diem

Name of school Number of classes | Number of pupils Address
The private kindergarten of 10 Roughly 250 |Luu Phuong commune, Kim Son
Luu Phuong district, Ninh Binh Province
The group of private 6 Roughly 140 | Dong Huong commune, Kim Son
kindergarten of Huong Dao district, Ninh Binh province
The group of private 4 Roughly 100 |Xuan Chinh commune, Kim Son
kindergarten of Huong Dao district, Ninh Binh province

Source: Fieldnote June 2020.

The LHC of Phat Diem raises funds to offer scholarships to children in difficult
circumstances. These funds also contribute to sharing with people who suffer from
natural disasters or economic hardships.
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Alongside their engagement in primary education and charitable activities, sisters of
the LHC of Phat Diem actively participate in providing traditional Vietnamese medical
services. This is a prominent local characteristic of the LHC of Phat Diem. As shared by
a nun of the LHC of Phat Diem in Luu Phuong, from the early time of the LHC of Phat
Diem, sisters inherited the knowledge of traditional medicine from their predecessors,
then passed down from this generation to the next [Fieldnote June 27, 2020]. According
to Tran Ngoc Thu (2001), in the early twentieth century, sisters of the LHC of Phat
Diem bought medicinal materials and processed these materials into pills to provide for
people living in rural areas [Tran Ngoc Thu 2001: 100]. Interestingly, such a process of
making Vietnamese traditional medicine from the LHC of Phat Diem was drawn from
the prescriptions left by deceased priests which reflects the Vietnamese origins of the
Catholic priests [Ibid].

In contemporary times, to enhance the quality of medical services, many nuns of
the LHC of Phat Diem currently join in medical training courses. The LHC of Phat
Diem also established a clinic, namely the Traditional Vietnamese Medicine Clinic of
the LHC of Phat Diem (Phong Chan Tri Dong Y Hoi Dong Men Thanh Gia Phat Diem),
based in the motherhouse of Luu Phuong. In addition to prescribing herbal medicine to
patients, this clinic offers traditional health treatment techniques such as massage,
acupressure, and acupuncture which is not typical for Western Catholic orders and
represents a striking feature of the Vietnamese Catholic community.

Conclusion

The LHC of Phat Diem is a typical example of the local religious orders within the
Catholic Church in Vietnam. Throughout many vicissitudes, the LHC of Phat Diem has
maintained its religious tradition and local features, as well as frequently updated
modernity. The enduring existence and development of the LHC of Phat Diem are
attributed to its stringent organization. Additionally, this religious order consistently
expands its network of congregations, which is now not only confined to the local
geographic boundary of the Phat Diem Diocese but also reaches other areas in Vietnam
and even overseas.

More importantly, the monastic life of the LHC of Phat Diem persistently sustains
its characteristics, providing a framework for meticulously training candidates to
become devoted nuns. The process of training as such lasts for many years and contains
many challenges that, in turn, constitute good qualities of nuns of the LHC of Phat
Diem. Nevertheless, the LHC of Phat Diem is not a contemplative order and does not
cut off total connection with social life. This religious order instead encourages its
members to engage in many societal activities from charitable and educational missions
to medical services including Oriental traditional medicine (which is not typical for
Western Catholic orders).

By not creating the absolute dichotomy of monastic practices and apostolic
practices, the LHC of Phat Diem orients itself to serve people’s lives and gain the favor
of local citizens. The extensive engagement of the LHC of Phat Diem in societal life
exemplifies the valuable contributions of Catholic nuns in particular and Catholic
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communities in general to the development of Vietnam during the course of the
country’s renovation. This, in turn, enables the propagation of the LHC of Phat Diem
to achieve more success as it brings faith to life and demonstrates its values to society.
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Annomauus. TonynsipHasi KyJIbTypa SIBJISIETCS] BBIpaKeHUEM KOJUIEKTUBHOM MASHTUY -
HOCTH B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE, OTpakasi B3aMMOAEHCTBHIE MEXTY TPaIUIIMEii 1 CO-
BPEMEHHBIMU BIUSAHUSIMU. JlaHHOE MCCIIeJOBaHKE aHATM3UPYET PA3BUTHE TTOMYIISIP-
HO¥ KyJIbTypbl BO BbeTHaMe B KOHTEKCTe Iiiobaau3aluu, HudpoBoii TpaHchopMauu
M COIMAIbHO-3KOHOMUYECKHUX TIporieccoB. Onupasich Ha aHaJIM3 KyJIbTYPHBIX UHIY-
CTPUiI ¥ MEXITYHAPOMTHOU WHTETPAINH, UCCIIEIOBAaHKE TTOKA3bIBAET, KaK IOITyJIsIpHAasT
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TTOJIKHA CITIOCOOCTBOBATH MOMIEPKaHUIO OajlaHCca MEXITy COXpaHEeHUEM ayTeHTUIHO-
CTU Y MIPUHSATUEM MTO3UTUBHBIX MEXKIYHAPOIHBIX BIUSIHUIA, B UEM 3aKJIIOUAETCS CYIII-
HOCTb KYJIbTYPHOU 3BOJIIOLIMY B MIEPEXOTHBIX 3KOHOMUKAX.
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Introduction

Culture is fundamental to national existence and sustainable development,
representing distinctive identity characteristics and societal direction [Nguyén Pang
biép 2017]. President Ho Chi Minh introduced “culture guiding the nation” at the 1946
National Cultural Conference, defining culture as humanity’s creations for survival and
life purpose: “language, writing, morality, law, science, religion, literature, art, tools for
daily activities regarding clothing, food, shelter, and methods of use” [H6 Chi Minh
2011: 458]. This broad cultural definition, combined with General Secretary Nguyen
Phu Trong’s [2021] emphasis that “With culture, a nation can exist” at the 2021 National
Cultural Conference, affirms culture’s fundamental value in national development. In
the 21st century, deepening international integration creates new cultural development
challenges through diverse stratification and socialization processes. In the digital era’s
mass media explosion, popular culture expands its influence and becomes more socially
comprehensive. This research therefore applies document analysis with logical-historical
approaches to explore popular culture’s importance and manifestation in Vietnamese
society while proposing positive development orientations for Vietnamese popular
culture.

The concepts of “culture” and “popular culture”:
The flow shaping human identity

Culture is a complex social phenomenon that extends far beyond a simple collection
of material and spiritual values. Through millennia of civilization development, culture
has become the core foundation that shapes, expresses, and connects social
communities. According to Ho Chi Minh’s perspective, culture is defined as “the
synthesis of all ways of living and their expressions that humans have created to adapt to
the needs of life and survival demands” [H6 Chi Minh 2011: 458]. President Ho Chi
Minh emphasized culture’s significance: “Culture is the spiritual foundation of society,
both a goal and an endogenous strength, an important driving force for national
development” [Nguyén Pha Trong 2021]. UNESCO [2009] defines culture as “the
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living totality of activities and creations in the past and present”, forming the system of
values, traditions, and distinctive identity of each nation. Culture encompasses diverse
creative expressions from language and art to sports and lifestyle, reflecting the unique
characteristics of each ethnic community.

In contemporary society, popular culture plays a crucial role in shaping social
characteristics and development orientation. The term “Pop Culture” is understood as
“everything revolving around life and representing the public in a culture, typically
behavior, attitudes, social interactions...” [Lersch 2023]. British media scholar Stone
provides dual definitions: “popular culture is folk culture, something that arises from the
people rather than being imposed on them: popular culture is authentic (created by the
people) as opposed to commercial culture (imposed on them by commercial
businesses)” and “popular culture consists of commercial items produced for mass
consumption by undiscriminating consumers” [Crossman 2024]. In Vietnam, Pham
Thu Trang [2022] expands this concept as “a collection of habits, beliefs, goals accepted
by society and prevalent in a specific period”. Myeong-eon [2020] emphasizes that
“popular culture is formed through two concepts: culture and the masses”, representing
a type of culture that is easily accessible, popular, and spreads through mass media.

In genaral, popular culture is universal and appears as a historical inevitability,
igniting the flame of democracy and freedom in creation and entertainment enjoyment.
Popular culture serves as a key element shaping the thinking and lifestyle of most
modern society, while creating a foundation for breakthrough development in many
important areas of human life.

Characterizing the multidimensional nature of popular culture

Many scholars consider America to be the homeland of popular culture. After
hundreds of years of development, popular culture in America has become an effective
tool in spreading American soft power [Pang Thi Tuyét 2017]. Therefore, popular
culture is not simply a universal cultural layer but also a multidimensional space that
reflects and shapes contemporary society. From a Western sociological perspective,
Wand and Hoyer [2024] suggests that “Popular culture focuses on cultural systems and
products shared and understood by most of society; it refers to widely popular cultural
elements, often conveyed through local language”. This view emphasizes the
universality and permeability of popular culture in all aspects of daily life — from art,
fashion, media, and sports to thinking and social behavior. In Vietnam, Dang Thi Tuyet
[2022] identifies popular culture as “an inevitable product of history to meet the needs of
a developing society,” not only creating changes in the lifestyle and thinking of most
people but also creating cultural spaces and forums for them.

Additionally, Dang Thi Tuyet argues that the essence of popular culture is expressed
in “modernity, associated with the consumption of information and cultural products by
the general public. Young people and the poor are the largest customers of popular
culture” [Ibid]. Therefore, its products such as books, newspapers, films, music works,
fashion, etc., which are diverse, rich, and easily accessible, play an important role in
disseminating scientific and technical knowledge, raising public awareness, and
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satisfying the entertainment needs of the general public. On the other hand,
Myeong-eon [2020] provides a deeper analysis by pointing out that popular culture
“exists in our daily lives through contact with popular culture in the most routine
activities such as walking on the street or eating” and each cultural transformation
creates cultural shocks — positive or negative — that society must adapt to. Pham Thu
Trang [2022] clarifies the social aspect of popular culture by identifying it as including
“a collection of habits, beliefs, and goals accepted by society and prevalent at a certain
time.” In this sense, popular culture not only reflects society but also becomes a source
of inspiration and direction for individual behavior and decisions. Bui Viet Thang [2023]
adds the historical development aspect by emphasizing the inevitability of popular
culture as a regulatory law in the cultural market, influenced by and simultaneously
impacting the development of media technology, urbanization, market economy, and
cultural industry in the context of globalization.

In the context of increasingly deep digitalization and globalization, popular culture
has transcended geographical and linguistic boundaries to become a bridge for global
cultural exchange [Lersch 2023]. This phenomenon is evidenced by the strong spread of
contemporary music, film, and art trends from various cultures, creating a network of
cultural exchange unprecedented in human history. At the same time, the development
of social media and online platforms has democratized the process of creating and
receiving culture, allowing individuals not only to be passive consumers but also to
become active creators contributing to the flow of popular culture [Wand, Hoyer 2024].
This has fundamentally transformed the relationship between cultural creation and
consumption, generating newer, more diverse, and more complex forms of popular
culture in the 21st century. From the above analyses, four core characteristics of popular
culture can be synthesized:

(i) Popular culture is an inevitable product of the historical-social development
process, reflecting and meeting the needs of modern society. It not only expresses social
diversity and cohesion but also shapes the thinking environment and interaction of the
vast majority of people [Ta Thi Lan Khanh 2019].

(ii) Popular culture is both a reflection of society and a source of inspiration and
direction for individual behavior [Tu Thi Loan 2022]. It includes a system of habits,
beliefs, and goals recognized and popular at a specific historical time, creating
multidimensional spiritual interaction between individuals and communities
[Myeong-eon 2020].

(iii) Popular culture plays an important role in promoting consumption needs and
shaping social aesthetic trends, requiring the leadership of intellectuals and strategic
vision [Crossman 2024]. The distinction between popular culture and elite culture
becomes a fundamental element in understanding cultural diversity and the importance
of preserving and developing both forms [Nguyén Pang Diép 2017].

(iv) Popular culture is an indispensable component in reflecting social development
and is deeply influenced by media, technology, and the urbanization process [Woo
2005]. Its development is based on cultural market laws and has the potential for global
impact, affirming its important role in the process of international integration and
promoting cross-border cultural exchange [Tu Thi Loan 2022].
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In general, popular culture is a complex social phenomenon that both reflects and
shapes contemporary society, formed from the historical development process and
meeting the spiritual needs of the vast majority of people. The core characteristics of
popular culture include historical-social inevitability, the ability to reflect and guide
individual behavior, the role of promoting social aesthetics, and close interaction with
media technology in the era of globalization. These characteristics help popular culture
become a bridge for cultural exchange, transcending language and geographical
boundaries, while creating a democratized creative space for all individuals. In the
context of modern digitalization, the transformation of popular culture necessitates
strategic vision and the leading role of intellectuals to preserve and develop national
cultural identity while absorbing and integrating with global cultural flows.

The evolving role of popular culture in Vietnam’s development trajectory

Vietnam is a resilient country with a strong foundation of patriotic national culture
which, with support from international friends (especially the Soviet Union), achieved
victory over American and French colonial imperialism in the 21st century. In 1986,
Vietnam underwent a comprehensive policy transformation through international
integration, transforming from a poor, backward country with a modest economy of
only about 13 billion USD in 1986 to reach a scale of 476.3 billion USD in 2024,
ranking 4th in Southeast Asia and 33rd in the world, with an expected growth rate of
6.5—7 %/year [Le Hoang Kiet et al. 2025]. This economic transformation with
international integration policies has created the foundation for cultural development
and transformation in Vietnamese society, where popular culture plays an increasingly
important role in national development and integration into the globalization process.

Entering the 2Ist century, popular culture in Vietnam has promoted the
development of diverse cultural forms, reflecting the country’s increasing prosperity and
social vitality. The institutional context of Vietnamese popular culture manifests diverse
organizational mechanisms that facilitate the production and dissemination of cultural
content. Professional institutions, including the Vietnam National Opera and Ballet
Theatre, Ho Chi Minh City Conservatory of Music, and major film studios such as
Vietnam Feature Film Studio and August Cinema, have systematically integrated
contemporary global influences while maintaining cultural authenticity. Creative guilds,
particularly the Vietnam Writers’ Association and Vietnam Musicians’ Association,
actively promote intercultural dialogue through international festivals and collaborative
projects. The Ministry of Culture, Sports and Tourism has implemented strategic
initiatives encompassing the “Cultural Development Strategy to 20307, allocating
substantial resources toward digital content creation and cultural entrepreneurship.
Contemporary manifestations are evident in Vietnam’s thriving entertainment
ecosystem: reality television programs such as “The Voice of Vietnam” and “Vietnam
Idol”, the emergence of V-pop artists including Son Tung M-TP and Vinh Khuit,... and
the proliferation of domestic cinematic works that achieve both commercial success and
international recognition. These developments have profoundly transformed Vietnam’s
social dynamics, particularly among urban youth, fostering cultural confidence,
diversifying career aspirations within creative industries, and consolidating national
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identity through globally resonant modern cultural expressions while preserving
indigenous values.

Individuals and businesses now have more opportunities to create and experience
cultural products with significant depth. Entertainment has become an important driver
of socio-economic development, meeting the diverse needs of the community through
expanded forms including cinema, music, museums, libraries, theaters, amusement
parks, and sporting events. The intensity of the business environment and labor market
has increased the entertainment needs of Vietnamese people to maintain a balance
between work and life. International integration has facilitated the introduction and
dissemination of various cultural forms from around the world, enriching Vietnam’s
cultural landscape and creating a vibrant environment attractive to both domestic
residents and international tourists [Tu Thi Loan 2022]. Additionally, popular culture in
Vietnam serves as an effective medium for cultural socialization processes, contributing
to the deep penetration of culture into social life [Dang Thi Tuyét 2022]. This is the path
toward democratization, popularization, and dissemination of cultural values. The
socialization process has encouraged more people, especially the middle and upper
classes, to participate in culture, increase spending on culture, and organize cultural
activities independently. Popular culture facilitates domestic and international cultural
exchange, allowing culture to permeate social life and develop widely. This exchange
process has helped Vietnamese people gain more objective views on various cultural
issues. Popular culture participates in “Cultus Animi” (nurturing the soul) — educating
and nurturing the human spirit while promoting dynamic development along with social
transformations.

A distinctive feature of popular culture is its commercial nature, clearly
demonstrating the penetration of commodity-money relations into cultural life. The
development of popular culture illustrates the connection between culture, industry, and
commerce. Commerce and industry are two factors that strengthen the relationship
between culture and economy, where the development of contemporary popular culture
depends on cultural industries and markets [Ibid]. Vietnam’s economic development
since the reform period has provided an important impetus for the development of
popular culture, while deep international integration has promoted cultural exchange
between different civilizations. This has stimulated the development of Vietnam’s
cultural industry, establishing major popular culture centers in Ho Chi Minh City and
Hanoi. The development of culture in the market economy lies in its economic nature,
allowing culture to determine its own destiny without external “sponsors” [Tu Thi Loan
2022]. The complex relationship between economy and culture is both the driving force
and the goal of the cultural industry. Additionally, Vietnam’s popular culture plays an
important role in international relations by promoting mutual understanding, tolerance,
and cooperation, influencing how nations perceive each other, especially in “closing
history, looking to the future” in relations with the United States and China.

Western popular culture, especially American entertainment, has greatly influenced
the culture of urban Vietnamese youth. Hollywood films, Western music genres (from
rock to hip-hop), and American television shows have influenced Vietnam’s
entertainment industry [Lé Thi Anh 2013]. This influence is evident in the approach to
content production, storytelling techniques, and aesthetic presentations adopted by
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Vietnamese creators. Western fast-food chains such as McDonald’s, KFC, and
Starbucks have become cultural symbols beyond the scope of ordinary dining
establishments, representing modernization and globalization. They serve as social
spaces where young Vietnamese gather, study, and socialize. Western fashion brands and
trends such as Gucci, Dolce & Gabbana, Chanel, Dior, Prada, Louis Vuitton, etc.,
quickly spread through social media platforms, influencing Vietnamese consumer
preferences and the local fashion industry. However, this influence has raised concerns
about preserving cultural identity, with critics arguing that excessive consumption of
Western culture could erode Vietnam’s traditional values and affect domestic production
and consumption [Ibid]. The Vietnamese government has implemented policies aimed
at balancing international cultural integration with preserving national cultural identity
and protecting the development of the domestic market [Nguyén Dang Diép 2017].

Perhaps the most profound foreign cultural influence on contemporary Vietnam
comes from South Korea. Korean television dramas, K-pop music, Korean cosmetics,
fashion, cuisine, and language have deeply impacted the culture of Vietnamese youth
since the early 2000s [Woo 2005]. The “Korean Wave” or “Hallyu” has changed
entertainment preferences, beauty standards, and consumer behavior across Vietnam.
K-pop idol groups like BTS, BLACKPINK, and EXO have large followings in Vietnam,
inspiring local music production styles. Korean dramas consistently attract significant
viewership on Vietnamese television platforms, influencing the aesthetics and narrative
structures of domestic television production. Korean fashion trends and beauty
standards have transformed Vietnam’s cosmetics market and physical appearance ideals,
especially among young people. This profound cultural impact extends to tourism
patterns, with Vietnam becoming an important source of tourists to South Korea. The
number of Vietnamese tourists traveling to South Korea in 2024 increased by nearly
20 % compared to 2023, reaching over 499,000 visitors as of December 22, 2024 [Hai
Nam 2024], driven by desires to experience locations featured in favorite television
dramas or attend K-pop concerts. Learning Korean is becoming popular among
Vietnamese youth, due to entertainment needs and potential career opportunities
related to Korean businesses in Vietnam.

Additionally, Japanese cultural products also hold an important position in
Vietnam, especially through anime, manga, games, cuisine, and aesthetics. Anime and
manga have created a large fan base, influencing Vietnam’s animation and comics
industry [Cong Tam 2024]. Japanese cuisine has become widely popular with sushi,
ramen, and matcha becoming trendy food choices in major urban centers like Ho Chi
Minh City, Hanoi, Da Nang, Can Tho, etc. Japanese aesthetic concepts such as
“minimalism” have influenced Vietnamese interior design, architecture, and product
design. Japanese business organization principles and management philosophy have
impacted Vietnamese corporate culture. Events and conferences on Japanese popular
culture regularly attract thousands of Vietnamese attendees, demonstrating the enduring
appeal of Japan’s cultural exports [Ibid.].

In particular, Russian cultural influence is a unique case stemming from the
historical Vietnam-Soviet relationship. Although influence declined after the Soviet
Union’s collapse in 1991, Russian literature, educational methods, and artistic
traditions maintain a significant presence among Vietnamese intellectuals born before
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1991. Classical Russian literature still occupies a prominent position in Vietnam’s
educational curriculum, with authors such as Tolstoy, Dostoyevsky, and Chekhov
continuing to influence the development of Vietnamese literature. A large number of
Vietnamese educated in Russia or the former Soviet Union have facilitated ongoing
cultural exchange [Ministry of Culture, Sport and Tourism Portal 2021]. Contemporary
Russian cinema occasionally has special screenings in Vietnamese cities, maintaining
cultural connections established during the Soviet era. Russian classical music, ballet,
and visual arts continue to influence Vietnamese artistic organizations, especially those
established with Soviet support.

In general, popular culture plays diverse roles in contemporary Vietnam, promoting
economic development, facilitating international integration, preserving cultural
identity, and strengthening social cohesion. Foreign cultural influences from Western
countries, South Korea, Japan, and Russia have significantly shaped Vietnamese
popular culture, creating a dynamic synthesis between global trends and local traditions.
As Vietnam continues its development journey, popular culture will continue to play an
important role in defining national identity while promoting international exchange.
Balancing global integration with cultural preservation is an ongoing challenge and
opportunity for Vietnam'’s cultural policy. The future trajectory of Vietnamese popular
culture is likely to see increasing hybridization, where international influences are
absorbed and transformed through the lens of indigenous culture, potentially
establishing Vietnam as an important cultural producer on the regional and global stage.

Cultural development in contemporary Vietnam:
strategic directions and approaches

Culture has always played an important role in Vietnamese society [Nguyén Phu
Trong 2021]. Building an advanced Vietnamese culture with strong national identity
remains a focus in the Party’s guidelines and the Vietnamese State’s policies [Nguyén
Thanh Hai 2022]. The 13th Congress of the Communist Party of Vietnam emphasized:
“Developing comprehensive human resources, building an advanced Vietnamese
culture rich in national identity so that culture truly becomes an endogenous strength, a
driving force for development and protection of the Fatherland” [Communist Party of
Vietnam 2021: 116]. Therefore, to transform culture into a true endogenous strength, a
driving force for Vietnam’s development and to achieve the goal of “preserving and
promoting cultural values and the strength of Vietnamese people in the cause of building
and protecting the Fatherland, international integration” [Ibid.: 202] in the coming
time, the following solutions should be considered:

First, strengthen the leadership of the Party and State management in popular
culture.

Vietnam must effectively implement the resolution of the 5th Central Conference of
the 8th tenure “On building and developing an advanced Vietnamese culture with strong
national identity”; Resolution of the 9th Central Conference of the 11th tenure “On
building and developing Vietnamese culture and people to meet the requirements of
sustainable national development”, the 12th Congress Documents on “building and
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developing culture and people”; and the 13th Congress Documents on “the Party’s
views on building and promoting cultural values and the strength of Vietnamese people”.
This includes developing guideline documents for cultural work in general and popular
culture in particular to keep pace with development and provide clear direction [Nguyén
Thanh Hai 2022]. The importance of popular culture in nation-building requires raising
awareness within the Party itself. Local Party committees must promptly lead the
development and maximize the potential of popular culture in their localities. The
Party’s leadership role in arts and culture must be maintained, regularly evaluated and
assessed to develop appropriate policies based on practical experience. The effectiveness
of state management of popular culture must be enhanced, especially considering the
strong impact of the market economy, globalization, and the fourth industrial revolution
[Pang Thi Minh Nguyét 2022]. Policymakers need to understand more deeply the
impact of popular culture throughout society. The legal framework and specific
mechanisms for popular culture development should follow an international approach
while ensuring compatibility with Vietnamese cultural values. Strategic development
plans for popular culture should be established at both national and local levels,
balancing regional characteristics with national development priorities. The relationship
between economics and popular culture requires careful adjustment and monitoring.
The cultural administrative workforce needs to continue developing through better
access to international perspectives, along with specific policies and modern training
programs. Investment in popular culture should be increased, with priority focus and
emphasis on preserving traditional cultural values. Preferential financial mechanisms
should support the development of popular culture, especially in emerging fields and
areas with regional or ethnic advantages. Effective state inspection and management
must be maintained, with the Vietnam Fatherland Front and socio-political
organizations playing an important role in social monitoring, particularly emphasizing
people’s participation in managing popular culture [Ta Thi Lan Khanh 2019].

Second, build a popular culture industry appropriate to national potential.

Raising awareness about the position and role of popular culture in today’s era is
necessary, alongside encouraging investment in popular culture development. The State
must improve the investment environment, enhance administrative culture, and
promote competition to support the development of popular culture in Vietnam
[Nguyén Pha Trong 2021]. Scientific and technological achievements should be
leveraged to create quality products and promote popular culture services. Innovation in
cultural industries and technology transfer in production, services, and business need to
be accelerated. International integration must be strengthened to bring Vietnamese
popular culture to the world stage, with programs and plans to promote popular culture
products and brands internationally, stimulating the development of popular culture
industries and popular culture economy [Nguyén Thanh Hai 2022]. The potential of
regions and localities should be considered when developing popular culture. Vietnam
should continue to learn from countries that have successfully built popular culture
industries, such as South Korea, where each product represents a specific strategy
targeting audience demographics in different countries, allowing Korean brands to
penetrate countries with long-standing cultural traditions like Vietnam, China, and
Japan.
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Conclusion

Despite its relatively brief historical trajectory of approximately two centuries,
popular culture has established itself as an indispensable component of contemporary
society. In Vietnam specifically, popular culture has secured a position of remarkable
significance within the social fabric. The multidimensional impacts of popular culture
permeate virtually all aspects of Vietnamese social life with considerable frequency and
magnitude, fundamentally reshaping individual behaviors, social interactions, and
national identity formation processes. The development of popular culture in Vietnam
represents a complex interplay between global cultural flows and local traditions, where
international influences-particularly from Western nations, South Korea, Japan, and
Russia-have been synthesized through the prism of Vietnam’s rich cultural heritage.
This cultural hybridization process has created unique expressions that reflect both
Vietnam’s historical resilience and its contemporary aspirations in the international
arena. The remarkable economic transformation of Vietnam since the Doi Moi reforms
of 1986 has provided the socioeconomic foundation for this cultural evolution,
establishing the necessary infrastructure and market conditions for popular culture to
flourish.

In general, to effectively develop popular culture in Vietnam moving forward, it is
imperative to implement comprehensive and coherent strategies, with particular
emphasis on macro-level policy interventions. These interventions must balance the
preservation of Vietnam’s cultural identity with openness to beneficial international
cultural exchanges, while strengthening both state management and market mechanisms
in the cultural sector. The implementation of strategic solutions grounded in the Party’s
cultural development guidelines — particularly building “an advanced Vietnamese
culture with strong national identity” — will be crucial for transforming culture into a
genuine endogenous strength and driving force for national development.

References

Bui Viét Théng (2023). Méi quan hé giira “Pai chung hoa” va “Vin hoa dai chung” [Bui Viet Thang.
The Relationship Between “Popular” and “Popular Culture”). Gido duc Thoi dai |Modern Education],
March 8. URL: https://giaoducthoidai.vn/moi-quan-he-giua-dai-chung-hoa-va-van-hoa-dai-chung-
post628896.html. (In Vietnamese)

Cong Tam (2024). Péc sdc cdac hoat dong giao lvu van hoa, thé thao tai Lé hoi Viet Nam — Nhat Ban
thanh phé Pa Néing [Cong Tam. Highlights of cultural and sports exchange activities at the Vietnam —
Japan Festival in Da Nang city]. URL: https://danang.gov.vn/en/w/dac-sac-cac-hoat-dong-giao-luu-
van-hoa-the-thao-tai-le-hoi-viet-nam-nhat-ban-thanh-pho-da-nang-i. (In Vietnamese)

Crossman, A. (2024). Sociological Definition of Popular Culture. April 29. URL: https://www.
thoughtco.com/popular-culture-definition-3026453

Pbiang Thi Minh Nguyét (2022). Mot sé quan diém cia Cha tich H6 Chi Minh vé van héa va nang
tAm vin hoa Viét Nam [Dang Thi Minh Nguyet. Some views of President Ho Chi Minh on culture and
elevating Vietnamese culture]. Tap chi Cong san |Communist Review|, November 14. URL: https://www.
tapchicongsan.org.vn/web/guest/van_hoa xa_hoi/-/2018/826302/mot-so-quan-diem-cua-chu-tich-
ho-chi-minh-ve-van-hoa-va-nang-tam-van-hoa-viet-nam.aspx. (In Vietnamese)

138



The Evolution and Impact of Popular Culture in Contemporary Vietnam

bang Thi Tuyét (2017). Giao tiép voi su phat trién cua van hoa dai chung [Dang Thi Tuyet.
Communicating with the Development of Popular Culture]. Tap chi Van hoa va Nghé thuat |Culture and
Arts Magazine], 15(2): 397—401. (In Vietnamese).

biang Thi Tuyét (2022). Stc manh mém van hoa dai chiing trong bdi canh hién nay [Dang Thi
Tuyet. The soft power of popular culture in the current context|. Tap chi Van hoa va Nghé thudt |Culture
and Arts Magazine], sb 515. URL: http://www.vanhoanghethuat.vn/suc-manh-mem-van-hoa-dai-
chung-trong-boi-canh-hien-nay.htm. (In Vietnamese)

Hai Nam (2024). Du khach Viét Nam dén Han Qudéc tang 20 % so voi nam trude [Hai Nam.
Vietnamese tourists to Korea increased by 20 % compared to last year]. VOV, December 25. URL:
https://byvn.net/5CJ2. (In Vietnamese)

Ho Chi Minh (2011). Toan tap, tap 3 [Ho Chi Minh. Complete Works, vol. 3]. Ha Noi: Nxb. Chinh
tri Qudc gia Su that. (In Vietnamese).

Le Hoang Kiet, Nguyen Huu Phuc, Tran Xuan Hiep, Nguyen Tuan Binh (2025). Vietnam’s
Balancing Strategy in the US-China Rivalry in Southeast Asia, in: M. Zreik (Ed.). Innovations and
Tactics for 21st Century Diplomacy, p. 271—302. IGI Global Scientific Publishing. DOI: 10.4018/979-
8-3693-6074-3.ch01.

Lé Thi Anh (2013). Anh huéng cua van héa nuée ngoai dén vian hoa Viét Nam giai doan hién nay
[Le Thi Anh. The influence of foreign culture on Vietnamese culture in the present period]. Tap chi Cong
san |Communist Review|, December 5. URL: https://www.tapchicongsan.org.vn/web/guest/thong-
tin-ly-luan/-/2018/24828 /anh-huong-cua-van-hoa-nuoc-ngoai-den-van-hoa-viet-nam-giai-doan-hi
en-nay.aspx. (In Vietnamese)

Lersch, P. M. (2023). Change in Personal Culture over the Life Course. American Sociological
Review, 88(2): 220—251. DOI: 10.1177/00031224231156456

Ministry of Culture, Sport and Tourism Portal (2021). B truong Nguyén Vian Hung: Vian hoa Nga
¢6 stre anh hudng to 16n dén nhiéu thé hé ngudi dan Viét Nam [Minister Nguyen Van Hung: Russian
culture has had a great influence on many generations of Vietnamese people]. November 17. URL:
https://bvhttdl.gov.vn/bo-truong-nguyen-van-hung-van-hoa-nga-co-suc-anh-huong-to-lon-den-nhie
u-the-he-nguoi-dan-viet-nam-20211117135944076.htm. (In Vietnamese)

Myeong-eon, K. (2020). ciz=stel [Popular culture], November 1. URL: https://www.jejunews.
com/news/articleView.html?idxno=2174241. (In Korean)

Nguyén Dang Piép (2017). Vin hoc dai chung & Viét Nam hién nay [Nguyen Dang Diep. Popular
literature in Vietnam today|. Tap chi Khoa hoc Xa hoi Viét Nam |Vietnam Journal of Social Sciences], 7:
31—39. (In Vietnamese)

Nguyén Pha Trong (2021). Ra sirc xay dung, giit gin va phat huy nhitng gia tri dic séc cta nén van
héa Viét Nam tién tién, ddm da ban sic dan toc [Nguyen Phu Trong. Striving to build, preserve and
promote the unique values of advanced Vietnamese culture with strong national identity]. Tap chi Cong
san |Communist Review], 979: 1—9 (In Vietnamese)

Nguyén Thanh Hai (2022). Xay dung va phat huy gia tri vin hoéa, sitc manh con nguoi Viét Nam
theo tinh than Pai hoi XIII cua Pang [Building and promoting cultural values and the strength of
Vietnamese people in the spirit of the 13th National Party Congress|. Tap chi Cong san |Communist
Review], February 16. URL: https://www.tapchicongsan.org.vn/web/guest/van_hoa xa_hoi/-/2018/
825014 /xay-dung-va-phat-huy-gia-tri-van-hoa%?2C-suc-manh-con-nguoi-viet-nam-theo-tinh-than-
dai-hoi-xiii-cua-dang.aspx. (In Vietnamese)

Pham Thu Trang (2022). Van héa dai ching — khdi niém va phan logi [Pham Thu Trang. Popular
culture — concepts and classification]. URL: https://repository.vnu.edu.vn/handle/VNU _123/145416

Ta Thi Lan Khanh (2019). Hoi nhéap toan cau thong qua cong nghiép van héa — Bai hoc tir Han
Quéc [Ta Thi Lan Khanh. Global Integration through Cultural Industries — Lessons from Korea]. Tap

139



Le Hoang Kiet, Le Thi Thanh Tam, Tran Xuan Hiep

chi Khoa hoc Trong Pai hoc Sw pham Thanh phé Ho Chi Minh [Journal of Science, Ho Chi Minh City
University of Education], 16(5), 59—68. (In Vietnamese)

Tu Thi Loan (2022). Cultural Capital and the Development of Cultural Industries in Vietnam. The
Russian Journal of Vietnamese Studies, 6 (2): 68—81. DOI: 10.54631/VS.2022.62-109179.

UNESCO (2009). 2009 UNESCO framework for cultural statistics. URL: https://uis.unesco.org/
sites/default/files/documents/unesco-framework-for-cultural-statistics-2009-en_0.pdf

Wand, T., Hoyer, D. (2024). The characteristic time scale of cultural evolution. PNAS Nexus, 3(2).
DOI: 10.1093/pnasnexus/pgae009.

Woo, L.H. (2005). Van hoa dai ching Han Qudc tai Viét Nam [Korean Popular Culture in
Vietnam|. Tap chi Van héa Nghé thudt |Culture and Arts Magazine], 1: 30—36. (In Vietnamese)

Jlara nmocryruieHus cratbu: 15.11.2024 Received: November 15, 2024
Jlarta noctyruieHust B iepepadoranHoM Buze: 06.03.2025 Received in revised form: March 3, 2025
[punsra K mevaru: 12.06.2025 Accepted: June 12, 2025

140



PNJI0JI0TUA

DOI: 10.54631/VS.2025.92-635506

K.B. Ilxe

JlurepaTypublii namaTauk XVIII Beka «3anucku o myTemecTBUM
B cTommny» Jle Xbry Yaka

Annomauyus. B ctaTbe peAcTaBieH MaMSITHUK BbeTHaMCKOI nutepaTypbl XVIII B.
«3aMuCcKy O MyTeUIeCTBUU B CTOJIUILY», HATTMCAHHBII BBIIAIOLIMMCS MTPEeICTaBUTEIEM
TPaguLIMOHHOW BbETHAMCKOM MeTULIMHBI ¥ iuTepatopoM Jle Xery YakoM, U3BeCTHBIM
MO/ MCeBIOHUMOM «JIeHUBBIH cTapel] U3 XaiTxploHra». buorpadus aBropa u npous-
BEJCHUE aHATM3UPYIOTCS B KOHTEKCTE KYJIbTYPbI CTPaH AaJIbHEBOCTOYHOI'O PETMOHA, a
Takke UCTOpUU BreTHaMa TOTo BpeMeHU, XapaKTePU3YIOIIETOCS TTOMUTUIECKUMU 1
COLMAIbHBIMY TIOTPSICEHUSIMU U KpU3nucoM KoHdymancTBa. PaboTa onupaercs Ha
CYLIECTBYIOLLME MTEPEBOAbI MAMSITHUKA Ha COBPEMEHHBII BbeTHAMCKU SI3bIK U MCCIIe-
noBanue Hryen Yan XyaHa Ha (ppaHILy3CKOM SI3BbIKE.

Karouesnle cao6a: BbeTHaMcKas tuteparypa, Jle Xory Yak, «3anucku o myTerecTBUn
B CTOJIMILY», KYJIbTypa CTpaH NajJbHEBOCTOUHOTO PErHoHa.

Aemop: 11xe Kpuctuna BragumupoBHa, 1abopaHT-ucciaenoBareib, MHCTUTYT BOCTO-
koBeneHust PAH, Jlabopatopus undpoBbIX Hcclief0BaHU coBpeMeHHOro BocToka.
E-mail: k.tshe@ivran.ru

Jlas yumupoeanus: Ilxe K. B. JlurepatypHbiii namsatHuK XVIII Beka «3anucku o myre-
mecTBUM B cronuiry» Jle Xory Yaka // BeetHamckue nccinenoBanust. 2025. T. 9. No 2.
C. 141—153.

Kristina V. Tskhe

Literary Monument of the 18th Century «Chronicle of the Journey
to the Royal City» by Le Huu Trac

Abstract. The article presents a monument of Vietnamese literature of the 18th century,
“Chronicle of the Journey to the Royal City”, written by a prominent progenitor of the
Vietnamese traditional medicine, a man of letters Le Huu Trac alias Hai Thuong Lan
Ong. The author's biography is and the work are analyzed within the context of the
culture of East Asian countries, as well as the history of Vietnam during that period,
characterized by political and social upheavals and a crisis of Confucianism. The study
relies on existing translations of the monument into modern Vietnamese and Nguyen
Tran Huan’s study in French.

Keywords: Vietnamese literature, Le Huu Trac, «Chronicle of the Journey to the Royal
City», the culture of East Asian countries.

Kypnan «BretHamckue ncciaenoBanus» * 2(2025) « C. 141—153 « © Lixe K.B. 141



K.B. Lixe

Author: Tskhe Kristina V., Research Assistant, Institute of Oriental Studies of the Rus-
sian Academy of Sciences, Laboratory of Digital Research of the Modern East.
E-mail: k.tshe@ivran.ru

For citation: Tskhe, K.V. (2025). Literary Monument of the 18th Century «Chronicle
of the Journey to the Royal City» by Le Huu Trac. The Russian Journal of Vietnamese
Studies, 9 (2): 141—153.

Bsenenne

Jle Xbry Yak (Lé Hitu Trac), nceBnonnm «JleHuBsIit ctapel n3 Xautxslonra» (Hai
Thuong Lan Ong, Xaii Txsione Jlan One), npexiie Bcero U3BecTeH Kak Bpad TPaauLMOH-
HOJ{ BHETHAMCKO MEIHMLIMHBI', aBTOP MHOrOTOMHOTO «CyXIEHHsI 06 MCTOKAX Bpaye-
BaHus XaiTxbsloHra» (Hai Thuong Y Tong Tam Linh, Xaii Txweione U Tone Tam Jluns,
cokp. Tamauns). IocnenHsiss yactb « TaMIMHSI» — MyTeBBIC 3aMETKH, «3aIMCKHU O ITy-
TELIECTBUU B CTOJH/ILIy»2 (manee — «3amUcKu»), TO €CTh B TXaHIIOHT (Thuong kinh ky
su, Txvione kunb Ku wvt). [ToTHOCTBIO «3aMUCKWA» MEPEBOAUINCH HA COBPEMEHHBI
BbETHAMCKUI M (DPAHIIY3CKUI1 SI3BIKM, OMHAKO pabOT, IMMOCBSIIEHHBIX «3aIcKaM» Kak
OTHEJIbHOMY THEBHUKY, HEMHOTO, CPeIM HUX OTKOMMEHTHPOBAHHBINA IEPEeBOI Ha
¢ paHITy3cKMit, BRITOJHEHHBIN MccaenoBaTeeM PpaHIy3cKoro MHCTUTYTa JlanpHero
Bocroka (L'Ecole frangaise d’Extréme-Orient — EFEO) Hryen Yan Xyanom (Nguyén
Trin Huan) [Thuong kinh ky-su 1972], u cratest U.B. Bpurosa [Bpuros 2022].

«3anucKu» CYNTAIOTCS TTAMSITHUKOM CPEIHEBEKOBOI BbeTHAMCKON JIUTEPATYPHI,
OTHOCUTEILHO TIEPUOAN3ALINN KOTOPOI MPUHSTH pa3Hble MOAXoabl. B «AHTOTOTMYI
BBETHAMCKOU JIMTEPATYPBI» OTPHIBOK M3 «3aUCOK» IIPUBEAEH BO BTOPOM TOME, TIO-
CBSIIEHHOM «ILJIONOTBOPHOMY», TI0 BhIpaXXeHU0 aBTopoB, nepuony XVIII — neppoit
nonoBuHbl XIX B. B ucropun Boernama® XVIII ek — BpeMsI KPEeCTbSIHCKUX OYHTOB, a
paccMaTpuBaeMbIil B TOME TIEPUO B 1IeJIOM ObLT HACHIILIECH MOJUTAYECKUMU U COLIM-
aJIbHBIMU TTOTPSICEHUSIMU, TPUBEAIITMMU K KPU3UCY KOH(YIIMAHCTBA, YTO, B CBOIO OYe-
penb, 0Ka3ajao 0CBOOOXKIaoIlee BIMSHUE Ha KYJIbTYpY U JuTepaTypy. MoHapxudeckui
CTPOW, COLIMAbHBIN MOPSIIOK YTPATWIM CaKpaIbHbBIM CTaTyC, KPUTUYECKOE OTHOIIIE-
HUE K HUM M KOH(YLIMAaHCKHUM YCTOSIM, B YaCTHOCTH, HAIILJIM OTPaXkKeHUE B aBTOPCKUX
1 GhONBKIOPHBIX Mpou3BeaeHusx [Anthologie 1973: 7—13].

BoeTHam, kak ctpana FOro-BoctouHoit A3un, BXoauI B BOOOpaxkaeMylo OOIIHOCTb
CTpaH JaJTbHEBOCTOYHOTO KyJbTypHOTO perroHa [Hukymun 1977: 11] wim cuHonepor-
nuduyeckoe KyabTypHoe npoctpaHcTBo [Hukutun 2001: 254], BkatouaBinee Kuraii,
Boetnam, Kopeto, SAnoHuro, rae mucbMEeHHbBIM JIMTEPATYPHBIM SI3bIKOM CITYKIJT 89HbAHb
(BbET. XaH6aH, KOP. XaHMYH, S1. kamoOyH). Iloa «OOIIHOCThIO» UMEETCsI B BUAY HE MHO-
JKECTBEHHOCTD CBSI3€i1, a SKCITOPT U 3aKpeIyieHHe — B pa3HOE BpeMs 1 B pa3HOil cTerie-

' B 2024 r., no unuuumaruse KOHECKO, ormeuanocs 300-1etue co aus poxaenus Jle Xely Yaxa.

2 Ha pyccKoM BCTpeualoTcs M Apyrue repesoasl HaspaHus. H. M. HUKyIMH B 0630pHBIX CTAaThsIX
10 BbETHAMCKOIA JIUTepaType MepeBOAUT ero u Kak «OmnucaHue el B JOCTOCIaBHON CTOIUIIE», U KaK
«OrnucaHue MyTeIIeCTBUS B CTOIMILY».

3 CoBpeMeHHbI XaHOIA.

4 HasBaHue rocyzapcTa B paccMaTpuBaeMblil 3aech mepuon — Jaiiber (Dai Viét, Benukwuii
Brer).
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HU — 3JIEMEHTOB KUTAMCKOM KYJIBTYPhl. DTO OTHOCUTCSI, B YACTHOCTH, K CCTEME DK3a-
MEHOB Ha YMHOBHUYBIO TOXKHOCTb, HA KOTOPBIX MPETEHAESHTHI JOJKHBI ObLIN MPOJIe-
MOHCTPUPOBATh YMEHME MUCAaTh COYMHEHUS B Pa3HBIX XKaHpPaX U CTUXU Ha 3aJaHHbIC
TeMbI ¥ pudMBI, 3HAHNE KOH(PYIIMAaHCKUX KAaHOHMYECKUX IMpou3BeneHuii. C cucremMoit
TOCYIapCTBEHHBIX 9K3aMEHOB 3KCIIOPTHPOBAINCH TaKKe KaHPBI, 00pa3HOCTh, KAHO-
HBI. BbeTHaMCKME TTOSTHI B TEUCHME BEKOB UYepIaIl «13 KUTANCKON MO33UM, TIPEXKIIE
Bcero TaHckoi anoxu (VII — Havano X B.), a Takxke 6oJiee paHHEro 1 6oJjiee mo3aHero
BpeMeHM, 00pa3bl U cpaBHeHUst» [Hukymun 1977: 16]. I1o orHowenuio Kk Kopee, Smno-
HUU, BbeTHaMy «OOIIHOCTbE» MOXHO YIIOTPEOUTh B CMbICJIE HAOJI0JaeMbIX B 3TUX Tpa-
JUIMOHHBIX KYJbTypaX CXOICTB, KOTOPbIE HE MpociiexxuBaloTcs B Kutae, To ecTh «Ha-
JINYME CXOACTB B KyJIbTypaX MOJHOCTbIO 00bsICHUTh KuTaem HeBO3MOXXHO» [[leonuk
2002: 451]. Tak, mpuOPHUTET I'PaXXTaHCKMX CTPYKTYP HaT BOCHHBIMM HE MPUKUIICS BO
BreTtHaMe u B SAmmoHNM, He MOMYYMIN ITUPOKOTO pacIpocTpaHeHUs (prrocodcKmia
JTA0CH3M, MMITepCKast MOMIEIb TTOBEACHMS 1 MBITIUTeHUS 1 11p. [Tam xke: 457].

ZKaHp THEBHUKOB, ITyTEBBIX 3aMETOK OBLT PAaCIIPOCTPAHEH B CTpaHaX peruoHa: mep-
BBIMU M3BECTHBIMHM aBTOPAMU ITyTEBBIX 3aMETOK OBLIN OYIINIICKIE MOHAXU, OTTIPaB-
sngsivecs B Uuauio (B ciryyae Anonun — Kutait u Kopeto) 3a CBSIIIEHHBIMU TEKCTAMU.
MOXHO YITOMSTHYTh «3aliCcKU 0 OYIINMCKIX CTpaHax» KuTalickoro MmoHaxa Pda-csaHs
(ok. IV=V BB.), «3anucku 0 3anaaHbIX CTpaHaX, COCTaBJICHHBIX B IPaBJICHUE BEJTUKON
nuHactuu Tan» moHaxa CroaHb-113aHa (VII B.), «Onucanue naJJoMHUYeCTBa B CTpaHy
TaH B mouckax axapMbl» IIToHCKOro MoHaxa DHHMUHa (IX B.), «XoXaeHUE B TISITh UH-
IUHACKUX HAapcTB» Kopelickoro moHaxa Xeuxo (VIII B.) — opuruHai nociaeaHero npomns-
BEICHUS YTpaueH 1 U3BECTCH OJ1aromapsi COUMHEHUIO KUTAMCKOTO OyIaucTa Xy il-TuHs
«YTeHue v 3HaYeHUE CJIOB BceX KaHOHOB» [Tpouesnua 2004: 37]. Bce yrmomMsHyTbIE IPO-
W3BeIeHUS OBUTM HAITMCAHBI Ha 89HbsHEe W €T0 PETHOHATBHBIX BapraHTax (KamMOYH, XaH-
myH). Bo BeeTHaMe OT epBBIX BEKOB pacIIpOCTpaHECHUS OyIIr3Ma STTUTpapuIecKIX
IMaMSITHUKOB OCTaJIOCh KpalfHe MaJjio, U K HanboJiee M3BECTHBIM M KPYITHBIM ITPOU3BEIC-
HMsIM! 9TOTO KaHpa OTHOCSITCS «3aMMCKH O MyTeIeCTBUM B cTomuiy» Jle Xory Yaka.

XVIII Bex Bo BreTHame

Ha nportsskennn nctropum BreTHamMa LEHTpaJIbHOM BJIACTH YIPOKAJIN KaK BHEII -
HSIST arpeccust — KUTalicKast 1 MOHTOJIbCKast, TaK U MEXKI0yCOOHbIe BOMHEI. [Tocien-
HUIi Iepuo] 3aBUCUMOCTHU OT KuTas 3aKoHUMICS o0enoil HallmoHaabHOro repos Jle
Jlost, ocHoBatenst nuHactuu IMo3nHux Jle (1428—1788). Co cmepThio umIiepaTopa Jle
Txanb-ToHra (1460—1497) nuHacTusI HOCTEIIEHHO MPUXOAMJIA B YIIaA0K, B TO BpeMst
KaK YKPEILISIACh BIaCTh KPYITHbIX BOEHHO-(PeoqabHbIX KJIaHOB mioa. BoeHHbIe ¢ ca-
Moro ocHoBaHUs [To3gHux Jle ciy:KuiIu MMITepaTopCKOMY ABOPY OTIOPOI U ITOJIb30Ba-
JINCh, B OTJIMYKE OT IpakIaHCKUX YNHOBHUKOB, IpeuMyinecTBamu [PemopuH 1993:
362—380]. B pesynbrate BoeHHOTO KOHMpIMKTa (1627—1672) JlaiiBbeT OBLI pa3ncicH
Mexny mioa Yuab u HryeHn Ha JlaHTHTroail Ha ceBepe ¢ MMIIEPaTOPCKOM CTOIUIICH

1 Ha pycckom s3bIKe paboT O MyTeBLIX 3aMETKAX B TPAIMLMOHHON BETHAMCKOI JTUTEpaType He-
MHOTO0. «3anucKu o mporyjike K rope @artuth» paccMmarpuBaiu E.}O. Knoposopa [KHopososa 1993:
105—116; 2009] 1 A.}O. demuenko [[Iemuenko 2000: 153—177].
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TxaHrjaoHr U JIaHTYOHT Ha 10re, OAHAKO C HOMUHAJbHBIM €IMHbBIM MpaBJIeHUEM JUHA-
cruu [MoznHux Jle, ¢pakTuyecku cTaBIIMX MapvoHeTKaMU KjaHa YuHb. Y nociaeaHux
OBLT COOCTBEHHBIE IBOP U MPABUTEIBCTBO, MOCTEIICHHO M0a Y3yPIIMPOBAIN IaxXe
BBICIIME XXpeueckue pyHKIuu npaputeneit nuHactuu [MosnHnux Jle — B XVIII B. Te
«ITOYTH TIOJTHOCTBIO JIMIIMINCH (DYHKIIMU TJIABHBIX TOCYIapCTBEHHBIX XPEILIOB» [AHTO-
meHko 1991: 14].

B XVIII B. 3acyxu, naBonku u apyrue 0eactBust B JJaHrHroae HEOMHOKPAaTHO CTa-
HOBWJIMCH MPUUYMHAMU T0JI0/1a U KaK CAEACTBUE — MUIpAllUW HACEJIEHUS U3 TOJIOAHbBIX
MPOBUHLUN, MPOTECTHBIX ABMXXEeHUI 1 OyHTOB. B 1771 r. B JlaHr4yoHre Havyajaoch BOC-
cranue ToioHoB, KoTophie B 1786 T. ABUHYINUCH Ha ceBep W pa3owiu mwoa YuHb.
OHu nmpoBo3rjlacuin COOCTBEHHYIO AMHACTUIO, KOTopas najia B 1802 r.

Kpartkas onorpadmus Jle Xory Haka

Jle Xbry Yak (1724—1791)1 (puc. 1) xwun B gepeBHe JIneyca MpoBUHIIMN Xal3bIOHT
(coBp. MpoB. XbIHI'MEH) U B nepeBHe bayTxbloHT nmpoBuHIIMK Hrean (coBp. mpoB. Xa-
TUHD), TJIe POAUJICS U yMep, Ha ponuHe MaTepu. OH MPOUCXOAUI U3 00pa30BaHHOMU
3HATHOM CeMbH, €ro poJACTBEHHUKHU KaK CO CTOpOHbI MaTepu, byii Txu TXblOHT, Tak u
0TLA GbLTHA BBICOKOMOCTABICHHBIMI YMHOBHUKAMI . BBIIAIOLINIACS SHIIMKIOMEINCT,
coBpeMeHHUK Jle Xbly Haka, a Takxke YMHOBHUK Tipu nBope mioa Yunp Jle Kyu Jlon
(1726—1784) Bocxumaincs asaeit Jle Xory Yaka Jle Xbry leley3 (KOTOpBIit MPUXOIMIICS
eMy TeCTeM4) u gaxe coxpanuia npeauciaonue Jle Xoly Kuey K coOpaHMIo CTUXOB M03Ta
XVIII B. Mait Xo B kKauecTBe 00pasiia U3siHOM Npo3bl [ BocTouHast moatuka 1996:
321—322].

B TpaguinioHHoI cucTeMe o0pa3oBaHMSsI cllaya 9K3aMEeHOB Ha MoJlydeHUue YNHOB-
HUYbE TODKHOCTU ObLa 0XUJIaeMbIM 3aBepIllieHUeM MHOTOJIeTHe ! yueOnl. Jle Xbry
Yak TakKe y4uscsl B CTOJMIIE, YTOOBI 3aTeM JIepKaTh KOHKYPCHBIE 9K3aMeHbl. CoBpe-
MEHHMKU U MOTOMKM BBICOKO OLICHMBAJIW €ro MO3TUYECKUl TaslaHT. B cTonuie oH
JIPYKUJI C O3TaMU, B CBOOOTHOE BpPEeMs COBEpIIA C HUMU MPOTYJIKY B paiioHe 3amnaj-
Horo o3epa [Nguyén Trong Thuat 1923: 193]. Korna Jle Xty Yaxy ucronnunocs 20

I Bo BheTHaMcKoii iuteparype XX B. YyKa3blBaIMCh pasHble TOAbI poxaeHus u cmeptu Jle Xbly
Yaka. DT rosl XXU3HHU yKa3aHbl Kak B ou6norpaduu Yan Ban 3sina [Tran Van Giap 1984: 428], tak
u B 3asiBKe BeetHama FOHECKO [IIpemnoxenusi| o mpasnHoBanuu B 2024 1. 300-71eTrs co THS poxae-
HMSI MEIMKA.

2 Orenr Jle Xbly Mbly 3aHUMaJT BBICOKHE YAHOBHMYBM JOJDKHOCTH. Jle Xbly Mbly yKa3aH Kak co-
craButesb «CeMeitHoit xpornku poaa Jle» [Tran Van Giap 1984: 314]. XpoHuka 3akaHunsaercst Ha Jle
Xbty Tsie (Lé Hitu Chan), 1. e. Jle Xory Yake, kotopsrit B «[eorpaduueckom onmcanun Xai3bloHra»
omnb6oyHo 3anucaH kak Jle Xbry Xyan (Lé Hiru Huan). Takke B XxpoHMKe yKa3aHo, 4To keHa Jle Xbly
Yaka u3 cembu HryeH poaniia 1Byx ceiHOBe# (Xbly XbIOHT, Xbly HUHB) 1 4eTBIpEX q0UYepeii.

3 Nana no oruy Jle Xoty Kuey (1691—1760) 3aHuMan BeICOKME TOJDKHOCTU MIPU ABOPE mioa YUHE,
B 1737 r. otnipaBuiics ¢ mocoabcTBOM B KuTtaii u coctaBui tam «CTHXU B MOipaXkaHWe HaXMypHUBILEH-
cs1 KpacaBulie, COuMHEHHBIE TTocaoM Ha Cesep» [Gaspardone 1934: 119]. OH nosib3oBajicst U3BECTHO-
CTBIO: HallpUMep, UCTOpUsI 0 HEM BeTpevaeTcs B coopHuke Mam dunb Xo u Hryen Ana «CiydaiiHble
3aMKMCKU O MPeBPaTHOCTAX CyabObl» — «['ocnioaun Jle Xbry Kuey» [Knopososa 2009: 242—243].

4 JIe Kyu Jon (1726—1784) 6bu1 xeHaT Ha gecsitoil nouepu Je Xoly Kuey [Nguyén Vin Thang
1998: 10].
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JIET, YMep ero OTell, M IOHOIIIa BEPHYJICS TOMOIA.
OH no3HakKoMuUJICs co cTapueM no damuauu By u
Hay4WJICS Y HETO TaJaHUsIM U BOMHCKOMY MCKYC-
CTBY, 3aTeM yIlieJ B apMuio. Pa3beskas 1o ctpa-
He, pa304apoBaiCs B CIIY>KOe — U, TIOJTyYUB BECTh
0 CMEPTH IISITOTO Oparta, IMMOMPOCWIICS B OTCTaBKYy.
Ot TpeBor 3mopoBbe Jle Xby Yaka ocmadio.
B npoBunuuum Hrean oH Hamen meauka Yaun
Joxka, neyusicst y Hero 0oJibliie roga — M TOraa Xke
no3HakoMmuiics ¢ TpynoM Mo YskaoukaHa, CBO-
ero Kutalckoro coppeMeHHuka — «LleHHbIe co-
BeTbl cembit PoH» (kum. HEH¥E)". B 1756 r. Jle
Xbly Hak oTnpaBujcs B CTOJUILY, YTOOBI HAUTHU
cebe yuuTesisi, U TOCcJie THIETHBIX TTOUCKOB BEP- Puc. 1. JTe Xbiy Yak.

HYJICSI JOMOM, K MaTepH, TJIe TTIOJTHOCTBIO TTOCBSI- Domo u3 OMKPLIMbIX UCHOUHUKOE.
THI ce0s1 u3ydyeHuo MeauunHbl. B 1760 r. Mmath

ckoHuanack. Jle Xbry Yak ocTajics XXUTh B POITHBIX Kpasx, 3aHUMAasICh MEIUIIMHOIA,
IperogaBaHueM U padboToii Ham «TamaumHeM». OH MOIb30BaJICs MCEBIOHUMOM Xaii
Txvione Jlan One vinm Jlan One: Xaii — nepBuiii neporindg Ha3BaHUS NPOBUHLNU Xaii-
3bl0He, TxbloHe — BTOPOI Meporind Ha3BaHUs nepeBHU baymxvione. «Jleub» (Jlan) Ha-
MeKaeT Ha HeXeJJaHUe CITY>KUTh YMHOBHUKOM.

Jle Xbry Hak Xyl MpUMEPHO B TPEXCTaX KUJIOMETPAX OT CTOJUIIBI, OJHAKO CJIaBa O
HEM mocTturia aBopa mroa Yuas [llama, KOTOpEIir MOT Y3HATH O MEIUKE He TOJIBKO OJ1a-
romapsi MojiBe, HO 1, BO3MOxHO, oT Jle Kyu JoHa. Tem He MmeHee nHpopMaHTOM Jle
Xbly Yak HasbIBaeT BIUSTEIBHOTO U BceCcUJIbHOTO ToMolHuka Yuue [llama — XoaHr
HuHpb bao. O mocienHeM B CTONMIIEC XOAWJIa caTUpUyeckasi IecHs: «BeabMoXu caHOB-
HbI€, BUJAHO, OCJIeTIJIM BCE KaK OJMH: He BUAST — Cpedb LAPCKUX KeH HEeXUTCS pe-
TeHT — Halll TOCTIoaNH». Jle Xbly Hak ObLT TUYHO 3HAKOM C 9TUM CAHOBHUKOM:

...MHe dosodunoce eco neuumn. Illedpbiii u padyuitslii, OH NPUHUMAN MEHS KAK NO4en -
Hoeo eocmsi, dadce ycadun psdom co ceoeil yunoskoil. Ilocae, odepicas nobedy nao Henpu-
samenem, NOAY4UA HblHeWHee HA3HAaAYeHUe — HeMHo2Ue npu 080pe NOAb308AAUCH MAKUM 00-
eepuem mioa, kKak oH. Eeo nogviuenue doneo ne dasano mme nokos, s He pas 2060pun yue-
Hukam: «O0HaxcObl U MHe npudemcs yexamos 8 CYeMHYI0 U WYMHYI0 CMOAUYY, npedas
namams o poousix kpasx» [Hai Thuong Lan Ong 2012: 15].

B mauase 1782 1. Jle Xbly Yak BOIIpeKH XKeJITaHUIO OTIIPABUIICS IO TIPUKA3y muoa
Yunsp [llama B cTonuily, 4ToObI OCMOTPETH €ro MajiojieTHero HaclienHuka YnHbp Kana
U HA3HAYUTD JICUCHUE, — OTOM MOe31Ke U MOCBSIICH THEBHUK.

1 Dot Tpyn 66uT Masio uszBectTeH B KuTae, HO Monb30Bacs NOMyJIIPHOCTLIO BO BretHame. Biaro-
napst emy Jle Xoly Yak crac aByx cBoux modepeit AH 1 XoaH; OH aaxe Hamucaia noptpetr ®an Yskaou-
JKaHa U MOKJIOHSUICS eMy 10 KoHIla Xu3Hu [Lan Ong 1972: XXII].

2 Xoanr [unb Bao ke «mpuKas3an BHICTABUTH HA PHIHOYHOM MUIOIIAAM KPIOK U HOXHUIBI ¥ ITPU-
IPO3WJI, YTO BIPEb TOMY, KTO Oy/IeT MOBTOPSITh U TIepeiaBaTh 3T OTBPATUTEIbHBIC CTUIIIKU, OTPEXYT
s13bIK. OTHAKO BITOCJIEACTBUM BOCCTABIIMI HAPOJ pacipaBuiics ¢ caMmuM XoaHr Aunb bao, cTamus ero
KPIOYBSIMU CO CITUHBI clioHa» [ Hryen Ban Xoan 1982: 99].
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«3anucKm o nyTemeCTBMA B CTOJIMILY»

«3anucKu» HAYMHAIOTCS CO AHS MOJIydeHUsT TpuKa3a B Havaze 1782 r. u 3akaH4Yn-
BaIOTCS BO3BpAIllcHNEM JTOMOI — TTOBECTBOBAHME OXBAThIBACT IIPUMEPHO ACBITH ME-
CSILIEB. 3aMMCH COCTaBJISUTUCH MO3IHEE, B CBOOOIHOE BpeMsl, U ObUIM 3aBepILIeHbI Yepe3
roa. [Toe3nka B CTOMINY 3aHsIIa OKOJIO IBYX HEOCIIb.

Wcnonb3oBaHHBIN B Ha3BaHUU UepOrIU® ku (KUT. FC, 43u) 0003HAYAET XaHp 3aIu-
COK, Yb¢ (PYHKIIMOHAIbHOE Ha3HAUEHNE BOCXOIUT K CMBICITY 3TOTO CJI0Ba — «IejaTh 3a-
IMMCh, YTOOBI He OBUTO 3a0BITO; OMMCHIBATh, YTOOBI COXPAHUTD B TTAMSITH». «...2Ta CIICI-
¢uueckast 0COOEHHOCTD MOHSITUSI MaMSITH B KUTAMCKOM KyJIbType — KakK 3HaHUsl, obpa-
IIEHHOTO B Oymylee, a He B IIPOIIIOe, “KakK IMaMsITh I, a He “IaMarb o~ —
Hepa3pbIBHO CBsI3aHa C €€ MCTOJKOBAHUEM B KaUeCTBE SIBJICHMS TTPEXKIE BCETO COYUUanb-
HOo20, m. e. HaKa3a epAdyuum noxkonernusm [KypcuB moii. — K.I[.]» [CepeopsikoB 2010:
353]. B kuTalickoii 1ureparype 3TUM ueporingoM 00603HaYaIuCh COUMHEHUST PA3HOTO
00bEMa 1 XxapakTepa: Kak «cropuueckue 3anucku» CoiMa LIsIHS, Tak ¥ MpOM3BeNeHUS,
KOTOPbIE MOXHO ObLIO Obl OTHECTH K JHEBHUKOBBIM (Hanpumep, «[loesnka B Ily»
JIy FO) [Tam xe: 354]. 3ameuyaHue o cOLMaNbHOM MaMSITU BaXKHO JJIsI TOHMMAaHUS JTHEB-
Huka v Jle Xoty Yaka, 0(OpMUBLLIETo 3amicu OCT(haKTyM B LIETbHOE TOBECTBOBAHME .

B c60000n0e 6pems, Hacaaxcoasch 6UHOM U MY3bIKOU, 6e0y 3ANUCKU O MOM, 4MO
0bL10 — Oom Ha4ana u 00 camozo Koxnua, ymoost nomuums. Ilomomxam 0oaxcHo ymems cae-
dosamb cydvbe u noKopsamscs eii, 3Hamo mepy u npeaeﬂz, He JcaoHu4amos — U NOHUMAamso
3mo 3a dobpodemens u npumep oas noopaxcanus [Hai Thuong Lan Ong 2012: 15—16].

ITono6Has paboTa Halx ATHEBHUKOM TOJpa3dyMeBaeT obpalleHre K MaTepuaiam,
TTOMOTAIOIIUM BOCCTAaHOBUTH XOJl COOBITUI, KOMITO3UIIMY MUMChMa: BhICTpanBasl TEKCT,
aBTOp HaMEPEHHO WJIM HEBOJIBHO OITYCKAET JeTalll, ITOCKOJIBKY T€ MOTYT Ka3aThCsl MY
OYEeBUIHBIMU — WJIM XK€ YTOOBI IIPEACTaBUTD CE0sT YUTATENIO C HY>KHO CTOPOHBI.

JIHeBHUK OBLIT HAIlMCaH Ha JIUTEPATYPHOM SI3bIKE XaHeaHe: «J10 3HAKOMCTBA C €B-
poneiickoil Kyaprypoit B XIX—XX BB., MOHATUS “TpaMOTHOCTh”, “o0Opa3oBaHue”,
“Hayka”... MIPOYHO CBSA3BIBAJUCh C MOHATHEM “KuTalckas KyabTypa”» [Hukutun
2001: 252], a B moclienHue CTOJETUS TPaAULIMOHHOTO BbeTHaMa «KMTalCKOe BIUSIHUE
BbIPaXkaJIOCh IIPEUMYILECTBEHHO B KOHPYLMaHCKUX MOTUBAX, YTO [JIs1 BbETHAMILIEB
CTaJIO 03HaYaTh TOXIECTBEHHOCTh MOHATUI “KOH(MYLUMAHCTBO” 1 “KUTalicKast KyJIbTy-
pa”» [Tam xe: 253]. C KoH(pYLIHMAHCTBOM HEU30€XKHO CBSI3aHO MOHSITHE «OJIaropoaHO-
IO MyXa»> (KUT. y3r0HbY30bL, BBET. KYAHMbl) — KYJIbT KOTOpOTo, o MmHeHuo /. B. /leo-

I TlepeBon mneBHuka Jle Xbly Yaka Ha COBpeMEHHBIN BheTHaMCKUii A3bIK Hryen Your Txyara,
MOJIYYMBIIIETO TPAAULIMOHHOE 00pa3oBaHKe, ObLT OMYOJIMKOBAaH B HECKOJIBKMX HOMepax razeThl «HOx-
HbI BeTep»: ISl ynoOCTBa INeyaTH M BOCIPUSITUSI TEKCT pasiesieH Ha riaBbl. Jlpyroi rnepeBogumk
nHeBHMKa, PaH Bo, Takxke MoayuyMBIINI TPAAULIMOHHOE 00pa3oBaHKe, TOXE pa3Oul TEKCT Ha IJIaBbl.
OgzariaBjieHHbIM TIEPEBOIMIM Ha aHTIMICKUN 1 (PpaHIly3CKUI SI3bIKM B KauecTBe oOpasiia rnpo3bl Jle
Xbly Yaka anu3zof B pe3uaeHmu moa Yunb. LlenbHblil, He pa30UThI Ha IJ1aBbl, TEKCT MEPEBOAMIN Ha
(panuysckuii 1361k Hryen Yan Xyas u BbeTHamckuit — byit Xanb Kan.

2 BpipaxeHue — yceyeHHas (ppasa u3 uvcana 44 «J1aons1suHa»: «3HaoIUil Mepy He OTI030PUTCS.
3HalOLIMi peest He MOABEPrHeTCst onmacHoCTH» [JIykbsiHOB 1 p. 2016: 273].

3 Kondyumanckuit ugean TMaHOCTA. VICTUHHBIA 43/0Hbl3bl TIOCBSILAET 0 CITYXEHUIO JTIOIAM.
EMy cBOICTBEHHBI MSITh TJIABHBIX JOOpOAETECH: YeJoBeKoa00ue (Jcansb), Noar (1), MpaBUIbHOE T0-
BeleHUe (1u), 3HaHUE (4icu), BEPHOCTD (CUHb), @ TAKXKE CBIHOBHSISI TOUYTUTEIBHOCTD (¢510).
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MMMKa, B CTpaHaX JaJbHEBOCTOYHOIO KYJIbTYPHOI'O perMoHa, 3a NCKiIoueHneM Kuras,
HE MPUKUJICS, «XOTS MOIMBITKA B 3TOM HAIIpaBJICHUHU IIpeINpUHUMAINCh> [ deonnk
2002: 457]. 1 Tem He MeHee TIpeACTaBIEHNE O TOM, KaKM JIOJIKeH ObITh YeloBeK, y Jle
Xbly Yaka HanmoMuHaeT KOH(pYLUaHCKUN uaeant:

OoHaxcovl mHe ckazanu: «Bol enyboko pazdupaemecs 6 meduyute, obradaeme 6bl0ar0-
wumucs maranmamu. <...> CKpoimo OAUKU U ROXOPOHUMb C8em 0elicmeumenbHo 61a2o-
POOHO, 00HaKo caaea o Bac dowina do camux Bocmounbix nasam, smo au He 3HAK @blcoO4ail-
weil munocmu u 6aaeodamu > 5 yce yopyuenro zamemun: «Kpacuegote ueemoi odpwvisarom, a
AH00AM CAABA U NOYECTNU He NPUHOCIM Hu4eeo, Kpome HenpusmHuocmei. Cpagnumes au
mujecaague ¢ padocmuio 6eecmea om nodobHoii caasw ?» [Hai Thuong Lan Ong 2012:
199—200].

«J171s1 TBOpILIa BEICOKOI KYJBTYPhI — CIIYKMUJIOTO YeJI0BeKa, KOTOpbIii HaYnHast ¢ XV
B. ObLI B OCHOBHOM KOH(YLMAaHCKU 00pa30BaHHBIM — JECUCTBUTEIIBHO CYIlIECTBOBaJIa
00J1aCTb BbIpaXKe€HUsI YaCTHOTO MHEHMSI, M OHA ObljIa CBs3aHa ¢ (paKTOM BHEIIHETO
UJE0JIOTUIECKOTO pa3HO00pa3usi TpaAUIIMOHHON KYJIbTYypPhI, B KOTOPOIl COCYIIECTBO-
BaJIM pa3HbIe ATUKO-TIOJIUTUICCKIE, PETUTUO3HBIC U PETUTUO3HO-(IIOCOhCKIe Tede-
HUs. DTO pa3HOOOpasue ObLIO 3aKPENIeHO caMOi TpaauliMeil B TepMUHE “TpU yue-
HUs” (mam 350), oA KOTOpbIMU BO BheTHame, Kak u B Kutae, moHUManuch KOHQYLM-
aHCTBO, OyAAM3M M HAaOCU3M, XOTS peaqbHO pEIUTMO3Has U MAcHHAas XU3Hb
CpeIHEBEKOBOTO 00IecTBa OblIa HAMHOIO OOraye, a BbeTHAMCKAsI CUTyallysl OTJInda-
Jack ot kutarickoil» [ Hukutun 2001: 250]. Hanmpumep, Bo BeeTHame, Kak oTMedanoch
BBIIIIE, HE TTOYYMJI pa3BUTHSI (DIIIOCOMCKIIA Ta0CU3M, HO B IIPOU3BENCHUSIX TPATULIM -
oHHOI TuTepaTypbl Kutast 1 BbeTHama BiusiHue OyaaM3Ma v 1aoCH3Ma MOXHO YBH-
JIeTh B 00pa3ax OTIICJIbHUKOB, aCKETOB, IIPOTUBOIOCTABIECHUH IIPUPOILI 1 MUPCKOTO.
BiusiHue maocusma mpociieXuBaeTcs U B pacipocTpaHeHHbIX B KuTtae ¢opmax gocyra
YUEHbBIX MYXEii, TAKMX KAK CTUXOCIOXEHUE 32 pACIIMTUEM BUHA, IIPOTYJIKH I10 XUBO-
nmucHbIM MectaM. Jle Xbry Yak ¢ caMoro Havasia TpOTUBOIIOCTABIISIET «CETbCKYIO NI~
JINI0», KOTOPYIO BBIHYK/IEH TTOKUHYTh, M TOPOJ — OJTUIIETBOPEHNE OPESHHOI CYEThI:

Poodom 5 uz eoproil eayxoii depesyuiku, epems mam npoxooum cnokoiuHo u beamsmednc-
Ho... Koeda jce s gepHycy, Koeda duce 1 6y0y uepamv ¢ 0AeHIMU U KOCYAIMU 0a 6eChu éeHe-
pamu Gecedsl ¢ npocmuimu pvibaxamu u coopuyuxamu xeopocma ? [Hai Thuong Lan Ong
2012: 32].

Ilo nepevix ayueil connua 6o cHe s euden poouvie eopst [Tam xe: 65].

E.}O. Knopo3zosa, paccmatpuBas nHeBHUK Pam InHB X0 «3anmcKu o TIPoryJike K
rope ParTuTh», BUAUT B pa3BIeYCHUU aBTOpa MPOSIBICHME <«TPYIIOBBIX IPOTY-
JIOK-0JTyXXmaHuii (70)», ccoinasch Ha A.C. MapteiHoBa [ Kaoposzosa 2020: 35]. On ot-
MEUaeT, YTO B KUTAUCKOM KyJbType KOH(DYLIMaHCKAas TMIHOCTD «CYIIIeCTBOBAJA KaK ObI
B IBYX MIIOCTACSIX: da 49Hb — JOCI. “BEIMKUI CAHOBHUK ... W Y3f0il wiy — “yICHBIN Ha
IMOKOe”, yIaIMBIINIICS OT OOIIECTBEHHBIX JIeJI Ha BpeMsT UJIU HaBceTna U KYJIbTHUBH-
Pyl 0cO00€ COCTOSIHUE CBOETO CO3HAHMUS, CAHb (IOCT. “mocyr”, “mpa3maHOCTh”)»
[MapteiHoB 1997: 562]. IIporyjsku 1Mo KpacHMBBIM MecCTaM, OJyXKIaHMUS B IMOMCKAaxX
«CTPaHHOTO0», YIMBUTEIbHOTO, «[IPUMEUYaTeJIbHOTO» — OIHA U3 (POPM MPOSBIACHUS
caHb, MMerolas naocckue Kkopuu [Tam xe: 563—564]. BocxoxaeHune Ha Topsl, J1000-
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BaHUE KpacHBBIMU Tel3axkaMU, HacaaxaeHe MPUpPOoaoil Kak B OMMHOUKY, TaK U C y4ye-
HUKaMM, ObLIO TPUBBIYHBIM pa3BiaeyeHueM Jle Xory Haka:

O6b14H0 51 ¢ yueHuKamu cogepuiaro npoeyaxy 6 eopsl [Hai Thuong Lan Ong 2012: 13].

Y eop Jlonewon mul 0kazanucy 6 muxom mecmeuxe uzoeHymoi gpopmeot, ede pocau cma-
pble Oepesbsi, mam Obla0 NPOXAAOHO U céedco. UépHble KaMHU pasmepom co cmoa pacnoid-
2anUCh 8 UdeanbHoM nopsioke. A ocmanogun naranKuH, 4moodwsl noa608ambCs neli3aicem
[Tam xe: 25].

Jle Xbly Yak co3HaTeIbHO BBIOpA >KU3Hb B TIIYIIW, XOTS MOT ObI CTY>KUTb YNHOB-
HUKOM: IaXe B TOpOJe OH yIeJseT BHUMaHMEe IPHUPOJE, IMIPOCTPAHHO OMUCHIBACT
Buabl. OHA BIOXHOBJISIIA €TO.

BnoxHoBeHMe aBTOp BBIpaXkasl B CTHXaX, 3aHMMAIOIINX 3HAYUTEIbHBIN 00beM «3a-
IMMCOK». B MTHEBHUKE €CTh KaK CTUXU COOCTBEHHOTO COUMHEHMS, OOBIYHO TIpeaBapsic-
MBbIe TAKUMHM (hpa3aMu, KaK «sI TIOYYBCTBOBAJI BHE3AITHBIN MPWINB BIOXHOBEHUS U CJIO-
JKUJI CTPOKU», «4TOOBI BEIPA3UTh OXBATUBIIIKME AYIIY YyBCTBA, HAaMcal/Ipodes1/Ipo-
JIIeKJIaMUpOBall...» W TIp., TaK U cTuxu, KoTopbie Jle Xbry Yak cyen goCTOMHBIMU
BHECEHMUS B «3aMUCKU», TIPUCIAHHbIE eMY B «ITOAAPOK» BHICOKOMOCTAaBICHHBIMU UM~
HOBHUKAaMU, MMOYUTATEIIMHU €ro TajlaHTa U codecenHukaMu. JlHeBHUK Jle Xbry Yaka
WHTEPECEH U TeM, YTO JacT «IIPeACTaBIICHE O TOM OTPOMHOI pOJIN, KOTOPYIO Urpaia
ITO33MST B 3KU3HM: OHA BOIIUIA B TOBCEAHEBHOCTD, B OBIT, 3CTETU3MpOBaia nx» [BocTou-
Has noaTuka 1996: 332].

IMostnueckmii TaanT Jle Xy Yaka ero rocté CpaBHUIIN C TapOBAaHUEM BEJIUKMX
taHckux nostos VIII Beka JIu Bo u Iy @y [Hai Thuong Lan Ong 2012: 68], B TBOpue-
CTBE KOTOPBIX, KCTATH, MIPOCIICKUBAIOTCS M OYIIMICKIE, M JaOCCKUe MOTUBHL. [J1aBa
ye3na Kamasar B uchme K Jle Xory Yaky Takxke yrmomoossieT aapecarta Jiu bo u Iy @y
M TIOCBSIIIIAET MY CTUXOTBOpPEHHE, B KOTOPOM MHOCKA3aTeJIbHO CPAaBHUBACT €0 C KH-
TaliCKUM MHTEJIJIEKTYaJIOM, ITOKJIOHHUKOM jgaocu3ma Kyanb L3u [Tam xe: 100].

ITpumepHO Ha BocbMoIi feHb TyTu Jle Xbry Yak BcTpeTus naoca. 3auHTEpecoBaB-
IIKUCHh UM, TIPUTIACUIT TIPUCOSTMHUTLCS K X Tparese 1, yCaauB TOCTS Ha TIOYSTHOE Me-
CTO, TIOMIPOCHII TTOTanaTh. EMy moHpaBmiIacek 6ecema co cTapieM.

Kanv, umo mbl max nO30HO 6CIMPEMUAUCH — CAYHUCH IMO PaHbULe, 5 Obl MO AYHULE Y3-
Hamb 0 eeo yoexucoeHusx u oopase moicael... [ Tam xe: 32—33].

IMpumeuaTtenbHo, yto Jle Xbly Yak caMm MOMpoOCHUII cTaplia morajaTh Ha Oyaylee.
J10 TOT0 OH BCTPETUJT MeIUyMa-0adoHe, HO OT rafiaHusl OTKa3aJIcsl, 3asiBUB:

«Hem Huueeo youeumenbHo2o 6 mom, umo At000il 4en08eK xouem UCNOAHeHUs 3a0)-
MAHHO20 U He Jceaaem 6Cmpeuamscs ¢ Heyoauamu u npensmcmeusmu Ha ceoem nymu.
Ecau kpome smoeo scenanus dpyeux y memnsi Hem, ueeo yce Mue euje npocums > badone, no-
H56 HaMeK, MAeKo YabloHyaace... Bekope ece pazowauce no domam» [Tam xe: 21—22].

KynbT, 0 MemmyMax KOTOPOTo UACT pedb, UMeeT OTHOIICHNE K apXandHOMY IIlaMa-
HU3MY: UCIIOJIb3YyeMbIE aleTaMU TEXHUKM OAEPXKUMOCTHU OJIM3KU K JAOCCKUM, HO HE
TOXIECTBEHHBI UM. B OCHOBHOM B KaueCTBe MEIMYMOB BBICTYIIAIOT XEHIIMHbBI-0a00He.
Haxoasich B COCTOSIHMM TpaHCa, OHU BBICTYIAIOT KaK MPOPUIATeIbHULIBI U 3HAXapKU.
[IpakTuka nepenayn yXOBHOTO OITbITA U IMMOATOTOBKY MEINyMOB BO BheTHame He Tipe-
phIBajlach HUKOTIA, OAHAKO O €€ OblToBaHMU BO BpeMeHa [lo3nHux Jle coxpaHuiaoch
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MaJjio cBUIeTeNbCTB. YromuHaHue Jle Xby YakoMm B «3amuckax» o BcTpeue ¢ 6adore —
OJIHO M3 HEMHOTHUX J0Ka3aTeJIbCTB CYIIECTBOBAHUS TaHHOM IIEPEMOHUM BO BpeMeHa
nuHactuu [Mo3guux Jle [MununartiopHbie cagsl 2007: 276].

HeonunakoBoe otHoteHue Jle Xbry Yaka K gaocy u 6adore MOTJI0 ObITh BBI3BAaHO
CMEHOI1 HaCTpOeHUsI B X0j1e TyTeriecTBusl. [lo4TuTeIbHOE OTHOIIIEHHE K 1a0CY MOXKHO
OOBSICHUTD HE OTHUM YBaXKeHUEM K €ro TTPeKJIOHHOMY BO3pacTy, a Y4€HOCTBIO TTOCIe -
Hero, Bellb TOT raja no kiaaccudyeckon «Knure nepemen» (M y3un), BXoasiein B KOH-
dyumaHcKuii KaHOH. «MeauumHcKue Tipeanucanus» Jle Xery Yaka, mpeactaBisioniie
€000t KpaTKOe M3JT0XKEHNE STUIECKOro KoAeKca MeIrKa, HAUMHAIOTCS ¢ YITOMIUHAHUS
HEOOXOAMMOCTH M3yYeHUs KOH(PYIINaHCTBA.

Kaxcowoiii, kmo uzyuaem meduyuny, 0oadceH enyb0ko pazdoupamocs 8 KOHOYUUAHCKOM
YueHuu: e2o enybokoe nonumanue obnecuaem uzyuenue meduyunsl. C6o600Hoe 8pems cae-
dyem noceauiamo U3y4eHUr MeOUUUHCKUX mpyo0o8 npouinoeo u Hacmosueeo... [Hai
Thuong Lan Ong 2014: 25]

HecmoTpst Ha mceBIOHMM, OTChLIAIOIINMEI K 00pa3y naocckoro crapia, Jle Xoly Yaxk
B «MeIMIIMHCKUX TIPEIITMCAHUIX» TIPSIMO YKa3bIBaeT:

Kadxcowbiii epau doaxcen nomuums 06 0093aHHOCMU CAYICUMb OpYeUM AH0SM, d He npe-
0asamucs pazeaeHeHUsIM 6pode pacnumus GUHA 8 20pax u AH008aHUS NeU3aicamu — 6edb
ecau OH CpoHHO NOHAdodUmCes, a e2o He Oydem doma, Mo AH0IM NPUAemcs Hcoams e2o, Hmo
Modicem 6bimsb onacto. Hyscrno nomnume, Hackoavko eaxcra Hauta muccus [ Tam xe: 25].

B «MeauunHckux npeanucanusx» Jle Xory Yak Takke ykasblBaeT, UTO Bpay A0JI-
JK€H OTHOCUTBCS K MallMeHTaM C OMHAKOBBIM yBaxkeHHUEM, O€30THOCUTEIBHO T10J1a,
COLIMAJIbHOTO M MaTepUaIbHOTO CTaTyca; MPOSBISATh MOYTUTEIBHOCTh KaK K OoJiee
OTBITHBIM KOJUJIETaM, Y KOTOPBIX MOXHO TEPEHSTh 3HAHUS, TaK U K TEM, Y KOTO OTIbITa
MEHbIIIE — W BBICTYIIATh JIJISI HUX HACTABHUKOM.

IMepeBOomUMKM HAa COBPEMEHHBIN BbETHAMCKUI SI3BIK, CAMM TTOJIYYUBILINE TPaIU-
LIMOHHOE 00pa30BaHKe, OTMEYAIU MPOCTOTY SA3bIKA «3aMUCOK», JIETKUI CTUb U3JIOXKE-
HUSI. ABTOP HE TOJIbKO JICJTUTCSI YyBCTBAMU, BhIpaxasi UX B CTUXaX, HO M PacCKa3bIBaeT
0 OBIBIIIE} HEBECTE, KOTOPYIO CIYYaifHO TIOC/Ie MHOTHX JIET BCTPETWII B cTouIie. B Mo-
JIOMIOCTU OH OBLJT TIOMOJIBJICH C JIEBYIIKOM U3 3HATHOU CEMbU U B IUAJIOTE C YICHUKOM
pacckasblBaeT 3Ty UCTOPUIO: yEXaB B IPYTMe MECTa M3-3a HECTAOWIbHON OOCTAHOBKH,
Jle Xb1y Yak «3a0bl1» 0 HeBecTe. deBylIKY HEOJHOKPATHO MBITAJIMCh MPOCBaTaTh 3a
JIPYTUX KEHUXOB U3 COCTOSITEJIbHBIX CEMEl, HO OHA OTKa3bIBajach, CChUIASICh HA TO,
4TO YK€ IMIOMOJIBJIEHA, U B UTOTE YILJIa B OyANMIACKUIA MOHACTHIPh, CTajla MOHAXUHEN.
JIe Xbry Yak 4yBCTBOBaJI BUHY M OTBETCTBEHHOCTb 3a €€ Cyb0Yy, O UeM U N1call B JHEB-
HUKE — MOJ00HAasi OTKPOBEHHOCTh TAKXKE MOXKET MOKa3aThCsl HEOOBIYHOM.

3aKkimoyeHue

«3amyMcKy 0 MyTelecTBUM B cTonuily» Jle Xbry Haka UMeIoT psi CXOXUX 4epT ¢
MMPOM3BEICHUSIMI TaHHOTO XaHpa B JaTbHEBOCTOUHOM KYJIbTYPHOM PETHOHE: THEB-
HUK COCTaBJIeH MOCT(HaKTyM, HallMCaH Ha BbeTHAMCKOM BapUaHTE @2oHbsHSA, TIOBECTBO-
BaHUE MO OOJbIIEH YaCTU JaTUPOBAHO, B HEM BCTPEUYAIOTCS OTCHLIKY K UCTOPUYECKUM
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JIeITeNISIM, TI03TaM U JINTepaTypHBIM Mpon3BeneHusaM Kuras. «3ammcKu» OTJIMJaroTCsT
PEAKUM B ITOTOOHBIX IIPOU3BEICHUSIX 00BEMOM CTUXOTBOPEHMI 1, OYIy4r OTHETBHBIM
IIPOM3BEICHNEM, OMHOBPEMEHHO BXOIST B MEIWIIMHCKYIO dHIUKIonennio Jle XuIy
Yaka, rmpeaHa3HAYaBIIYIOCS KaK 1T COBPEMEHHUKOB, TaK U ITIOTOMKOB. B TmoBecTBO-
BaHWUM Ha IIpUMepe TTOCTYIIKOB U MBICIICH aBTOpa pacKPHIBAIOTCS TIPUHIIMITEI, KOTOPHI-
MM TOJDKEH PYKOBOICTBOBATHCSI MEIUK BO BpaueOHOM IMPAKTUKE W B XKU3HU.

[ToBcemHEBHOCTD XKMU3HM CTOJMYHON 3HATH HE3aI0JITO IO MTaIeHUS MOTYIIIECTBCH-
HOTO KiIaHa YMHb, BIUSHNE MOJTUTUICCKUX M COLMAIbHBIX TTOTPSICEHUN Ha CYIbOBI
THICSY KaK 00pa30BaHHBIX KOH(YIIMAHIIEB, HEe HAIIEAIINX CBOMM TaJaHTaM ITpUMeHe-
HUsI Ha TOCYIapCTBEHHOM CIIyX0e, TaK Y OOBIYHBIX JIOAeH; 1 OMHOBPEMEHHO JUYHAS,
JIMpUYecKasi CTOpoHa HaTypbl BOCIIMTAHHOTO B KOH(MYIIMAHCKOM JIyXe BbIIAIOIIETOCs
MeIuKa HaXOAsIT OTpaXeHue B «3anuckax o0 MyTelIeCTBUM B CTONHUILY» — HE TOJbKO
JINTePaTypHOM MaMSITHUKE, HO BaXKHOM JTOKYMEHTE 3TOXU.
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Women’s Breast Symbols in Vietnamese Folk Literature

Introduction

Hoang Phe defines the noun “breast” as having three meanings, with the relevant
meaning being “a body part located in the chest of a person, or in the abdomen of an
animal, with a small protruding nipple in women or animals” [Hoang Phé 2022: 1130].
The female breast is an organ that secretes milk to nourish infants. Anatomically, the
breast is one of two prominent parts located in the upper abdomen of primates. In
women, the chest area acts as a mammary gland, producing and secreting milk to
provide nutrition for infants. The breast is covered by subcutaneous fat covers and
surrounded by a network of ducts that converge at the nipple, giving it its size and shape.
At the end of the milk ducts are lobules, or alveolar clusters, where milk is produced and
stored in response to endocrine signals.

Throughout history, literature and art have often mentioned this body part in
relation to women, with various concepts and emotions. In Greek and Roman
mythology, the mother’s breast was seen as a symbol of nurturing and power. In ancient
Egyptian civilization, the breast was considered a symbol of femininity. Archeologists
have uncarthed stone steles engraved with many images of breasts used to represent
women and femininity. The crown of the Egyptian goddess is shaped like a round breast,
symbolizing strength, fertility, purity, and innocence. During the Renaissance, eroticism
became more prevalent in paintings that depicted the sacred act of breastfeeding.
However, these paintings differed from previous depictions of saints in one significant
aspect: the breast was portrayed as both an “erotic signal in art” and a “reference to pure
pleasure.” Yalom [2022] dedicated a research monograph A History of the Breast to this
topic, which has been translated into Vietnamese and published in Vietnam.

Tran Hau The Yen stated: “After reading the entire book and admiring the
depictions of breasts from Asia, Europe, and Africa, I felt a sense of sadness because
there is not a single image or text mentioning breasts in Vietnamese art” [Tran Hau Thé
Yén 2023]. It is true that images of breasts are not commonly found in Vietnamese visual
art. Do Anh Vu discussed the scarcity of breast images in Vietnamese folk literature in
his article “Life’s Chest.” He also offered his own interpretation, stating that this
scarcity is a result of “historical necessity, when individual consciousness and personal
liberation were not yet promoted in this country and had to wait until the influence of
Western culture” [Dd Anh Vii 2017: 43].

In our study of Vietnamese folk literature, we discovered that women’s breasts were
mentioned in various folk sources. Specifically, they appeared 14 times in proverbs, 10
times in riddles, 22 times in folk songs, once in a fairy tale, and 12 times in jokes.
Although the number of sources referencing the “bong dao mound” is limited, it still
reflects the significance of the breast symbol in Vietnamese folk literature. Through the
use of surveying, analysis, synthesis, and interdisciplinary methods, this article aims to
explore the portrayal of the breast in Vietnamese folk literature and shed light on the
Vietnamese perspective on this symbol of femininity.

Sacred breasts

We use the term “sacred breast” in the same way as Marilyn Yalom, who studied the
breasts of goddesses, priestesses, the Virgin Mary, and biblical women who were revered
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and admired. Breasts are considered sacred because they provide nourishment to sustain
human life. Yalom stated: “The lactating breasts of the Virgin Mary and the great
goddesses are sacred symbols of all that is good in the universe” [Yalom 2022: 95]. In
Greek mythology, the Milky Way was created by the milk of Zeus’s wife Hera, who was
angry when she discovered that a child not born to her was secretly drinking her milk in
order to gain immortality (Fig.1).

Fig. 1. Peter Paul Rubens. “The Birth of the Milky Way”. 1636—1638. Open sources.

In Vietnamese folklore, the sacred breast is also mentioned in the legend of Ba
Trieu. This story tells of Au, a woman with unusually long breasts, so long that she
“often squeezes her breasts behind her shoulders and wraps her back tightly with silk”
[Tuyén tap van hoc... 1999: 385]. The story “The Basket Breasts” features a girl with
extremely large breasts, so large that she had to tie her nipples back to avoid them getting
in the way. The common theme in these stories is the unusual size of the breasts, which
is seen as extraordinary and sacred because it is associated with a national hero.
According to Pham Van Hung, this could be “a remnant of primitive culture, a symbol
of the beauty of a time when the image of a woman emphasized her breasts, abdomen,
and hips, and they were unusually large. This represents the beauty of fertility, growth
and development, and the magnification of body parts from ordinary to extraordinary,
from majestic to strange” [Pham Van Hung 2019: 120]. Researchers have found that
breasts are linked to fertility beliefs in Vietnamese and other ethnic groups. At the
Museum of Cham Sculpture in Da Nang, visitors can see many statues of Uma, Laskmi,
and Tara, goddesses with round breasts. The altars of Thap Mam (Binh Dinh) and Tra
Kieu (Quang Nam) are adorned with breast-shaped decorations between two layers of
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Fig.2. Thap Mam Altar. Da Nang Museum of Cham Sculpture. Open sources.

delicately stylized flowers and leaves (Fig.2). The story “The Basket Breasts” ends with
the words: “Her body turned into a towering mountain range where she died. That is
Breast Mountain. The mountain still exists today, resembling the body of a woman lying
on her back with two high hills rising above her chest. Those are her great breasts”
[Tuyén tap van hoc...1999: 449].

In Vietnam, there is a fruit tree called the star apple tree. The star apple fruit is about
the size of a fist, with green skin that turns light pink when ripe. It has a sweet and
delicious taste. According to the story “The History of the Star Tree,” the star apple tree
is believed to be the embodiment of a mother’s desire to nurture and educate her playful
son. People say that the foliage resembles a mother’s crying eyes, waiting for her child.
The branches of the tree droop like a mother’s arms, reaching out lovingly to comfort
her child. The star apple fruit is also seen as a symbol of mother’s milk, as the son in the
story drinks it and feels a familiar and refreshing sensation. Therefore, the breast is
considered sacred because it is associated with motherhood, nurturing children, and the
role of a mother.

In terms of etymology, the English word “breast” comes from the Old English word
breost (meaning chest, breast) and the prehistoric German word breustam (breast). It
can also be traced back to its prehistoric Indo-European root bhreus, which means
growth or germination. The original meaning of the word “mother’s breast” suggests
that ancient societies recognized the function of breasts in giving life and promoting
maturity. This aligns with Yalom’s observation: “The beginning is the mother’s breast.
For most of human history, there was no substitute for breast milk. In fact, until the late
nineteenth century, when pasteurization made animal milk safe, the breast was essential
for every newborn baby. It is not surprising that our prehistoric ancestors endowed their
goddesses with wonderful breasts” [Yalom 2022: 38] The author of A History of the
Breast, while researching Chinese writing, discovered an interesting detail: the ideogram
for mother consists of two stylized square breasts. In modern Chinese literature, the
work Life’s Treasures by Mac Ngon (translated from the original Chinese work Feng wu
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huang) literally means “big breasts and big buttocks,” praising the fertile beauty of
women. By using the breast as the original image of the mother principle, Mac Ngon in
this work highlights the magical qualities of all that is great, enveloping, nourishing,
protecting, and warming, even the living, unfortunate heart. The above references are
consistent with the Dictionary of World Cultural Symbols on breast symbols. Accordingly,
the breast is a symbol of “protection and moderation (...) Breasts are associated with
feminine origin, that is, with a degree or moderation (...) Breasts are primarily a symbol
of motherhood, tenderness, peace, and trust. With milk, the first food, the breast is
associated with images of intimacy, gifts and refuge” [Chevalier, Gheerbrant 2002: 664].

Therefore, through Vietnamese folk songs, we remind those who raise children to
cherish milk in gratitude for the nourishment provided by the mother.

Remember to be grateful to the parents
Three years of breastfeeding with so much intimacy [Nguyén Xuan Kinh, Phan Ding
Nhat 1995b: 49] (Fig. 3)

Fig. 3. Folk painting “In Dong Ho Village”. Vietnam, Dong Ho Village. 2010s.
Private collection.

The Dictionary of World Cultural Symbols indicates that breast milk represents
“prosperity, fertility, and knowledge in an esoteric context; ultimately, as a means of
initiation, it symbolizes immortality. ... Milk embodies a yin quality, representing
femininity at its finest and is linked to youthful rejuvenation” [Chevalier, Gheerbrant
2002: 664]. In biblical texts, the Holy Land — referred to as the Promised Land of
Israel — is frequently described as “the land of milk and honey,” suggesting a region
characterized by abundance, wealth, prosperity, and divine blessings.

As a result, the breast sign with religious connotations is primarily found in stories,
with rare appearances in fairy tales and folk music. Regarding the child, the breast is
linked to the role of supplying milk to feed the infant. The sacred breast is also linked
with heroes and demigods. But there are just shards of Vietnamese mythology.
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Erotic breasts

Initially, breasts were solely linked to motherhood and the nurturing of children.
However, in contemporary art and literature, they are increasingly viewed as symbols of
desire, primarily for powerful men who perceive them merely as objects of attraction
[Yalom 2022: 1]. Recent research indicates that men instinctively notice women’s
breasts first among all body parts, reinforcing their status as objects of male desire.
According to legend, a woman’s breasts were originally the property of a man. Due to
divine intervention, he lent them to her, but ultimately lost ownership, leading to
feelings of resentment and regret. Consequently, whenever he sees a woman’s breasts, a
sense of ownership resurfaces, igniting his interest. The visual impact of a woman’s
breasts sharply focuses on the retina, and the resulting nerve signals quickly activate the
cerebral cortex, inducing excitement.

Numerous jokes depict boys daring one another to touch a girl’s breasts. In the
narrative “It’s Your Father’s Grave!”, three boys compete to squeeze the breast of an
approaching girl. The eldest boy pointed at her chest and inquired, “Ms., what is this?”
The girl’s face flushed with anger as she retorted, “That’s your father’s grave!” In
response, the young man immediately embraced her chest, exclaiming, “Daddy, when
did you die? I’'m unaware of how long you’ve been buried here” [Nguyén Chi Bén
2014b: 290]. This story illustrates the mischievous antics of young men while
highlighting that breasts are their target.

In “Surgery Doctor”, a physician exploits his position to grope a sixteen-year-old
girl's breast, insisting she must undress completely. Initially, he touches her forechead
and holds her hand, but upon noticing her breast is not swollen, he continues to squeeze
it, making her feel extremely shy. The doctor persists in his inappropriate actions until
the patient’s mother questions why he hasn’t examined the area of pain. The doctor
justifies his behavior by stating: “I squeezed her breast to assess its softness and firmness,
and to ensure the medication matches this side. If the sizes are uneven, I fear no one will
want to marry her” [Nguyén Chi Bén 2014a: 403].

Moreover, the joke “Just Saw and Scolded” recounts a father-in-law groping his
daughter-in-law’s breasts. The tale “Clawing the Tiger’s Beard” narrates Mr. Thiem’s
cunning approach to squeeze the breasts of a district official’s wife. Additionally,
“Everywhere You Go” describes a man touching his neighbor’s breast while she is
breastfeeding. In a depiction of youthful playfulness at the Huong Loc communal house
in Nam Dinh province during the 17th century, a scene unfolds where a girl holds her
boyfriend’s penis while he grasps her breast, with onlookers smiling around them [Phan
Céam Thuong 2017: 71]. In numerous Renaissance artworks, it is common for artists to
illustrate a young man resting his hand on a woman’s breast, suggesting a sense of
possession; the woman, in this context, is the rightful owner of her own body.

Folk songs often feature numerous themes related to the groping and touching of
women’s and girls’ breasts. In some instances, these actions are portrayed as the boy’s
desire, request, or flirtatious behavior. She’s sitting at the right door selling areca nuts /
Wanting to ask to touch her breasts but afraid of hurting her heart, or Her breasts are as
small as young areca nuts / Let me cuddle them if it hurts, I'll pay / Your breasts are only
worth a little money / If you let me touch them, I'll pay five times more [Nguyén Xuan
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Fig. 4. Folk painting “Scene of Jealousy”. Vietnam, workshops of the village of Dong Ho.
XX century. Private collection.

Kinh, Phan Bang Nhat 1995a: 127] (Fig. 4). This situation illustrates a young man’s
admiration for the distressed owner.

Furthermore, numerous folk songs depict charming yet conceited young men.
Bright moonlight / Take his cock to go out / Meeting a flock of wild ducks / He took a bow to
shoot / Met a girl wearing a red bib / Going with rice / Going to the temple / I'm determined
to lose / Put out my hand to touch my breast / Wait a minute, uncle / My basket of rice has
fallen / Today is thirty / Tomorrow is the first day / Go to the temple to worship the Buddha
/ Buddha, turn away / The monk looks away and chuckles / What is the use of the three
jewels? [Nguyén Xuan Kinh, Phan Pang Nhat 1995c: 115]. Due to the issue of
harassment against women, parents frequently caution young girls: Girls should not often
go to the boy’s house / Afterwards, their breasts will be as big as two coconut shells. This is a
humorous folk song: Touching the fairy’s breast / Taking money to measure rice /
Touching her red breast / Using a basket to catch fish / Touching the girl’s breast / Picking
up a verse / Going to the church gate / Kneeling to father and mother / I have become
human. Even, One hand rang the bell / One hand touched her breast, shocked [Nguyén
Xuan Kinh, Phan Bang Nhat 1995b: 182].

During the Renaissance period in the West, breastfeeding was generally discouraged
among the upper class, who often employed wet nurses for this purpose. To encourage
mothers to embrace their nurturing roles, the French physician Ambroise Paré¢ believed
that breastfeeding provided both physical and emotional gratification, suggesting that it
could even be a source of sexual pleasure for both mother and child. He noted that there
exists a sympathetic connection between the breast and the uterus, where stimulation of
the nipples can awaken the uterus and elicit pleasurable sensations due to the high
concentration of nerve endings in that area [Yalom 2022: 131]. This perspective
highlights the emotional experience of the breastfeeding mother. In contrast, the
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renowned psychoanalyst Sigmund Freud focused more on the infant’s experience,
arguing that breastfeeding is not only the child’s initial activity but also the foundation of
their entire sexual development. He stated: “From a very early age, when sucking the
breast to the fullest, the child feels a sense of satisfaction from doing so” [Stafford 1998:
125]. Interestingly, in folk riddles, the act of a mother nursing her child is often framed
as a familial activity. In folk literature, the imagery of placing the breast in the baby’s
mouth is sometimes likened to the sexual act of insertion and withdrawal. One person lies
down and the other person sits / Push in happily / When he pulled out, his mouth grinned
widely [Nguyén Xuan Kinh, Phan Pang Nhat 1995b: 77]. Consequently, individuals
have skillfully incorporated into the narrative the positions of a person reclining, another
seated, and the expression of someone who appears “very happy,” complete with a
smiling mouth, to charm and mislead the audience.

Discussions regarding breast shape frequently involve comparisons to various fruits.
Smaller breasts are likened to apples or areca nuts, while larger breasts are often
compared to peaches, coconuts, papayas, or melons. Your breasts are like areca nuts / If
you squeeze them, I'll compensate if it hurts, or your breasts are like melons / Your hands
are like citron, meet together [Nguyén Xuan Kinh, Phan Pang Nhat 1995c: 45]. The
Chinese culture also employs a unique method of referring to breasts, using terms such
as raisin, apple, cherry, lemon, coconut, pear, mango, watermelon, and banana. These
names evoke images of delicious, juicy fruits that stimulate appetites. Beyond their
similar shapes, likening breasts to fruit subtly suggests that “bong dao mound” is a dish
that men can “consume.” In the United States, from the 1920s to the 1950s, fruit
marketing was often linked to a subconscious association with breasts. Labels on fruit
crates frequently featured illustrations of curvaceous women with prominent breasts
[Yalom 2022: 308].

Breasts as objects of beauty

Breasts play a significant role in defining femininity. Women embody beauty, and as
such, breasts are often regarded as one of the most alluring and aesthetically pleasing
aspects of a woman, symbolizing beauty itself. Numerous works of ancient Greek art,
including the Island of Aphrodite housed in the Louvre Museum in Paris, draw
inspiration from the breast to celebrate beauty and the female form. Similarly, Italian
Renaissance artists frequently expressed their admiration for the vibrant depiction of
breasts, particularly in their portrayals of Venus, the goddess of love.

Vietnamese folk literature features few works that focus on the beauty of breasts,
likely due to a cultural preference for modesty. As noted, “People may wear rags, but
they are never truly naked. This is especially true for women, who, embodying the yin
principle of darkness, must remain covered. Women do not reveal their breasts; they are
typically concealed beneath a square cloth bib [Nguyén Van Huyén 2016: 204]. Due to a
cultural aversion to nudity, explicit descriptions of bare skin are uncommon, resulting in
a scarcity of literature addressing nudity or semi-nudity in relation to breasts. However,
when examining breasts as objects of beauty from various angles, it becomes evident that
there are diverse opinions on the aesthetic appeal of women's breasts. A well-known
proverb encapsulating breast aesthetics describes them as square, back-balanced, and
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heart-shaped. According to folklore, a woman who possesses these attributes is deemed
capable of childbirth and household duties. Hoang Tuan Cong, referencing the work
Complete Physiognomy, elaborates on this ideal by stating, “Heart-shaped breasts are
considered beautiful” [Hoang Tudn Céng 2017]. This description highlights that the
chest muscles and mammary glands should be well-developed, with firm yet soft fatty
tissue, and that the breasts should be symmetrically positioned (Fig. 5). The breasts are
adequately sized, exhibiting a soft yet firm texture, with the nipples positioned upward,
resembling the hook shape of the character ,». This indicates that the breasts and nipples
do not align straight as seen in “beasts.” They are not droopy due to lack of
development, nor do they resemble “luffa breasts,” which are characterized by being
small, elongated, and soft due to underdeveloped chest muscles and fatty tissue. The
phrase “beat the bottom of the waist” does not literally refer to breasts, but its figurative
meaning evokes an image of a tall figure with well-defined buttocks and rounded breasts.
Historically, women from certain ethnic groups in the Central Highlands often went
without shirts, believing that beauty should be displayed. Today, in beauty pageants, the
measurements of the bust are still regarded as significant criteria for assessing a
contestant’s beauty.
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Fig. 5. Annamite young woman completing her toilet. Before 1937.
Open sources.
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From a different viewpoint, folk traditions often highlight the allure of the breast by
depicting its decline and degradation over time. Time poses a challenge to all things,
including beauty. Regardless of how stunning a woman’s breasts may be, they will
inevitably lose firmness and shape as they age. This is an unavoidable truth. In folk
songs, men are frequently held responsible as the “perpetrators” of this phenomenon. At
times, this is presented as a rhetorical question, with the answer already understood by
the audience: “One day, I'm busy climbing the mountain pass / For whose sake is the frog’s
breast and waist open?” In Vietnamese, the expression “climbing a pass” refers to
traversing hills and mountains, but it also serves as a euphemism for sexual intercourse.
Folk songs skillfully employ this inversion technique: they start by stating the reason (for
instance, “three times a day climbing the pass”) and then feign an inquiry about the
reason, ultimately revealing the main character, the husband, at the end. However, it is
clear from the outset that he is aware of the “hidden person.” The subsequent two folk
songs exemplify the effective use of comparison: Unmarried women wear a red camisole
with flowers / After getting married, their breasts go out. A girl with one child, others are
fascinated to watch / A girl with two children with her breasts curled behind her [Nguyén
Xuan Kinh, Phan Bang Nhat 1995a: 137]. This text presents a comparison of breast
appearance before and after marriage, as well as the differences between having one
child versus two. Both folk songs share a common theme: the first verse highlights
beauty and societal standards, while the subsequent verse depicts a decline in breast
appearance. Folk literature does not explicitly address the beauty of breasts in unmarried
women or those with a single child; however, the implications can be inferred. Besides
the two primary factors—husband and time—the changes in breast appearance are also
attributed to the children who are breastfed. The folk song reflects a reality: Breastfeeding
the baby for a while / The mother has run out of milk, the baby cries [Nguyén Xuan Kinh,
Phan Bang Nhat 1995b: 219]. Consequently, in the West, many affluent mothers
historically chose not to breastfeed in order to maintain the appearance of their breasts.
This choice was often backed by their husbands.

Breasts play a vital role in supplying milk to infants. A man without a beard is devoid of
love / A woman without a breast has nothing to feed her children [Nguyén Xuan Kinh, Phan
Pang Nhat 1995c¢: 92]. In traditional beliefs, fuller breasts are viewed as an indication of a
woman'’s ability to bear children and provide milk for their nourishment. A Vietnamese
saying encapsulates this idea: “Large breasts signify a robust baby,” suggesting that ample
breasts, akin to a supportive pillar, are beneficial for raising children. This implies that
mothers with larger breasts are likely to produce more milk, which in turn supports the
health and growth of their infants. Consequently, children of mothers with such
attributes are often perceived as healthy and well-nourished. In this context, a larger
breast size is regarded as the ideal standard for motherhood, while smaller breasts are
often associated with a lack of vitality. Women with flat breasts, big hips/Shrunken ass and
bloated stomachs, give but don’t receive [Nguyén Xuan Kinh, Phan Pang Nhat 1995a: 81].
The examples and analysis presented indicate that beauty is linked to functionality in this
context. Additionally, the perception of Vietnamese women’s breasts differs from
Western ideals. During the Renaissance, society categorized women’s breasts into two
distinct types: those of upper-class women were typically firm to attract male attention,
while those of common women tended to be fuller, reflecting their role in nurturing both
themselves and their children (Yalom 2022: 132).
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To celebrate the region, there are two proverbs that refer to a location known as Do
Son: Co Am vagina / Dong Du orange / Do Son breast and Van Cu chicken / Do Son breast
[Nguyén Xuan Kinh, Phan Pang Nhat 1995c¢: 208]. Do Son is a location in Hai Phong
Province. According to local folklore, the women of this area are often noted for their
attractive physiques, particularly their breasts. This is attributed to their involvement in
physically demanding activities such as fishing, rowing, and net pulling. As a result of
their labor and possibly genetic factors, the women of Do Son are said to possess firm,
rounded, and aesthetically pleasing breasts.

In Sino-Vietnamese, the term for breasts is “nipples.” When asked about breasts,
individuals often refer to them as flowers: Born at one time with the body / But hidden /
On spring day the flowers bloom / Sisters invite each other to play outside [Nguyén Xuan
Kinh, Phan Bang Nhat 1995a: 54]. In Vietnamese culture, flowers are seen as essential
and positive symbols, representing the idea that people are the flowers of the earth.

From a gender viewpoint, flowers frequently symbolize a lovely and elegant girl,
akin to a beauty queen. The term “flower” embodies beauty and nobility, deserving of
admiration and reverence. Beyond their aesthetic appeal, flowers have been reimagined
in various forms within folk and literary traditions, taking on names like twin mountains,
areca chamber, and “bong dao mound” [P6 Lai Thay 1999].

Ultimately, by examining the breasts, we can estimate their age and aesthetic appeal
at various stages of development. This includes the depiction of a young girl beginning to
experience puberty, marked by changes in her breast development: That girl is beautiful
and cumbersome/Even though she's nice, but... bee stings, or On her head she wears a
square scarf/Looking down at her chest, her breasts are still as small as young areca nuts
[Nguyén Xuan Kinh, Phan Bang Nhat 1995c: 136].

Conclusion

Breast imagery and symbols are not frequently found in Vietnamese folk literature.
However, the analysis reveals that this symbol carries a profound sacred significance. The
sacred breast is linked to revered heroes within the realm of legends. Breasts serve to
nourish children, both physically and emotionally. Additionally, the breast symbol has
sexual connotations, appearing in various jokes, folk songs, and riddles. As objects of
male desire, breasts often become the targets of unwanted touching, groping, and even
possession. The sexual aspect of breasts is illustrated not only in the act of breastfeeding
but also in their representation as fruit, something consumable. These two interpretations
of the breast symbol are further enriched by the notion of beauty: breasts are deemed
beautiful due to their sacredness and association with fertility. The allure of the beautiful
breast captivates men, and its beauty is also acknowledged through its name.
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Annomayus. CtaThbs TTOCBSIIEHA TAKON HE CBOMCTBEHHOI PYCCKOMY SI3BIKY JIMHTBHC-
TUYECKOI KaTeropuu, Kak KjiaccuduKaTop, BOIPOCHI O MPUPOJE, CYLIHOCTH U POJIK
KOTOPOTO BBI3BIBAIOT TUCKYCCHU KaK CPeIy BbeTHAMCKHUX SI3bIKOBEIOB, TaK U CPEIU
POCCUICKNX YYEHBIX, 3aHUMAIOIINXCST BOIIPOCAaMK BBETHAMCKOTO sI3bIKa. B cTaThe
MPEeAIIPUHAITA IIONBITKA CUCTEMATU3ALNKY QYHKIUI KJIaCCU(DUKATOPOB C YIETOM UX
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Knaccudukatopbl Bo BbETHAMCKOM fA3blke: GYHKLUM M 0COGEHHOCTM ynoTpebneHus

Beenenue

Bo BbeTHaAMCKOM sI3bIKE CYILIECTBYIOT I'paMMaTHUYeCcKue KaTeropruu, KOTopble OT-
CYTCTBYIOT B PYCCKOM SI3BIKE. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO BReTHAMCKHI U PYCCKUI SI3BIKH
OTHOCSITCSI K Pa3HBIM TUITOJIOTUYECKUM CHUCTEMaM (M30JIMPYIONINI SI3bIK — (DJICKTHUB-
HBI S3bIK). TOT WM MHOM TUI SI3bIKA TpearnoaraeT CBOil Habop rpaMMaTUYECKUX
CpencTB. B M30IMpyonnx sI3bIKax CyIIeCTBUTEIbHBIC C 1IEJIbI0 BHIPAXEHUST CBOETO
rpaMMaTUIECKOTO 3HAYCHUsI OOBIYHO MCIIOIB3YIOTCS B COYCTAHMU CO BCIIOMOTATEIhb-
HbIMU cioBaMU. OHON U3 0COOEHHOCTE! BLETHAMCKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS HAJIMYUE B
HEM TaKMX HE CBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY BCITOMOTATEIbHBIX CJI0B, KaK KJIaCCH-
¢ukaTopnl (cokpameHHo KJID).

KnaccudukaTopsl TpUCYIIM MHOTHM M30JIMPYIOIINM SI36IKaM, B TOM YHCJIe K-
Taiickomy. Maest IITydHOCTH, eAMHUIHOCTH SBJISIETCS TJIaBHOM TSI KITaCCU(UKATOPOB
B pa3HbIX sA3bIKax u3onupyoiero tumna [CoxHues 1995: 263]. B To e BpeMs1 y pa3HbIX
SI3BIKOB CYIIECTBYET CBOM OCOOCHHOCTHU: HallpUMep, B KUTANCKOM SI3BIKE, TIOMUMO
MMEHHBIX KJIaCCU(PHUKATOPOB, BBIACISIOT TJIarOJIbHBIC, YTO HE XapaKTEPHO IIJIsSI BHET-
HaMCKOTO sI3bIKa; TAKXKE B KUTAliCKOM SI3bIKE €CTh YHUBEPCaJIbHbIN KilaccuduKaTop,
KOTOPEHII OTCYTCTBYET BO BBETHAMCKOM; B pPa3rOBOPHOM KUTAMCKOM SI3bIKE OIHOCIIOXK-
HBIC KIaccu(pUKaTOPhl 00J1amafoT CIIOCOOHOCTHIO YIBaMBaThCS, UTO HE CBOMCTBEHHO
BbeTHaMCKOMY. BO BbeTHAMCKOM M KUTaCKOM sI3bIKaX OIpeae€HHas TpyIia cylie-
CTBUTEJIBHBIX YITOTPEOJISIETCS ¢ Pa3HBIM KOJMUECTBOM Kilaccu(rKaTopoB [ MUIITYKOBa,
Cokosnosckuii 2003: 91, 99].

Bormpoc o xapakTepe Nnpupobl KiiaccudrKaTopa, ero CyiHOCTA U POJIM B TPYIIIIE
CYIIECTBUTEIBLHOTO SIBIISICTCS OMHUM M3 CJTOXKHBIX. OH BBI3BIBAJ U IIPOIOJIKACT BBI3HI-
BaTh IUCKYCCHUM KaK Cpely BbeTHAMCKUX JIMHTBUCTOB, TaK U CPEIN POCCUNCKUX BbET-
HAMHUCTOB, 3aHUMAIOIINXCST BOIIPOCAMU BRETHAMCKOTO SI3BIKA.

BaxxHbIM 111arOM Ha MyTH M3y4eHUs KiaccubUrKaTopa MOXHO CYUTATh OITyOJIUKO-
BaHHY10 B 1948 r. rpaMMaTHKy BbeTHAMCKOTO si3biKa «Le parler Vietnamien» Jle Ban
JIn, B KOTOpOIi TOBOPUTCS 06 0CO00I TPyIIIie BUAOBEIX CJIOB, COYCTAIOIINXCS C CYyIIIe-
ctButenbHbIMU [LE& Van Ly 1948].

KraccudukaTtop sIBIsIeTCSI MHOTOACTIEKTHBIM O0BEKTOM MCCIIEIOBAHNI BHETHAM-
CKMX JJUHTBHCTOB, OH pacCMaTPUBAETCs C pa3HbIX Touek 3peHus. [Ipobdiema kiaccu-
dukaTopa Haxoausach B chepe HayUHbIX MHTEPECOB TAKMX aBTOPUTETHBIX YUEHBIE,
kak Hryen Tait Kan [Nguyén Tai Can 1975], Hryen Kum Txan [Nguyén Kim Than
1997], Xo Jle [H) Lé 1991]. B yacTHOCTHU, OMHUM U3 IJIaBHBIX U CIOXHBIX BOIIPOCOB,
KOTOpbIE TOMHUMAIOTCSI B paboTax 3TUX McclefoBaTeiell, — 3TO BOIPOC O XapakTepe
TPUPOIBI Kilaccudukaropa u ero ornpeaeseHn. [1o MHEHUIO OOTBITMHCTBA BhEeTHAM-
CKMX JIMHTBUCTOB, KJIACCU(PUKATOP SBJISICTCSI OTHUM U3 BUIOB UMEHM CYIIECTBUTEb-
HOTo.

B xanmunatckoit nucceptaniun XouHb ba JlaH (3ammuTa cocrosutace B MHCTUTY-
Te BocTokoBeneHust PAH B 1995 r.) kinaccudukatop oTHeCeH B MOAKIACC CYIIECTBHU-
TeJILHOTO C 0CcO00I ceMaHTUYeckoi (yHKuuei. B aucceprauuu Takxke BbIIBUTAETCS
TOYKa 3PEHUSI, COMIACHO KOTOPOil IIEHTPAIBHBIM YJICHOM TPYIIIHI CYIIECTBUTEIBLHO-
ro, uMmeloieil KoHCTpykinio «KJID + cyliecTBUTEIbHOE», SIBISICTCSI IMEHHO KJjac-
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cudukaTop [l"ym-m1 ba Jlan 1995]. DTy TouKy 3peHUsT pa3aesiioT JaJieKo He BCe
yU€HBIE.

JIu Toan Txanr, ObiBIIMI nUpekTop MHCcTUTyTA si3biko3HaHus PAH, B cBoeii KHU-
re «BbeTHamMcKkas s13pIK0Basi MoJieTb Mupa. KoHIlenTyanin3amus mpocTpaHCcTBa», Co-
CPEeOTOYMJI BHUMAHKME Ha CITOCOOHOCTH KJIacCU(UKATOPOB OMUCHIBATH TTPOCTPAHCT-
BEHHbIE XapaKTePUCTUKKU 00BEKTOB OKpyxKaloiiero Hac mupa [JIu Toan Txaur 2006:
124—132].

K Bompocy kiraccu@puKaTopoB BO BLETHAMCKOM SI3BbIKE 00pallaJIiCh U COBETCKUE,/
poccuiickue TUHTBUCTHL. KitoueBoe pazinune BO B3IJIs1aX BbETHAMCKUX M OTEUECT-
BEHHBIX SI3BIKOBEIIOB Ha TIPUPOJY KilaccuduKaTopa 3aKodaeTcs, TIIaBHBIM 00pa3oMm,
B TOM, UTO TIEPBBIE OTHOCST €T0 K TMOAKJIACCY CYIIeCTBUTEIBHOTO, a BTOPhIe — K CIIy-
XKEeOHBIM CJIOBaM.

M3BecTHBI TUHTBUCT U BocTokoBea B.M. CoHlieB uccienoBal NpupoIy Kiaccu-
(bukaTopa Ha IpUMepe HECKOIbKUX SI3bIKOB M30JIMPYIOLIETO TUIA, B TOM YUCJIe BbET-
HaMCKOTO0. 3HaYMTEeIbHOE MECTO B €0 HayYHOI paboTe, B YaCTHOCTH, 3aHSIIO U3yde-
HUE COOTHOIIIEHUS MEXIy KiaccudukatopamMu U ciioBaMu-«Mmepbl» [ComHueB 1995:
254—286].

Hpyroii coBetckuii ¢pumonor B.C. ITaHduiaoB paccMaTpyBajl JOBOJbHO IIMPOKUA
KPYT TEOPETUUYECKUX MPOOJIEM, CBI3aHHBIX ¢ KJIacCU(DUKATOPOM, B TOM YUCJIEe TaKUe
BOIPOCHI, KaK: 4YTO TaKoe KiacCudUKaTop, SIBASETCS JIM OH CIyXKEOHBIM CIOBOM, 3a-
HUMaeT JIM COUYeTaHWEe CYIIECTBUTEIBHOTO C KIacCU(MUKATOPOM €AMHYIO MO3UIINIO
[TTandpunos 1998].

B Hauase HeIHEIIHETO BeKa TOTJAIIHUI accucTeHT Kadenapsl punonorun KOBA B
JAB®Y J.14. MuinykoBa Hamucajga HECKOJBKO CTaTeil Ha TeMy KJIacCU(pUKATOPOB.
B nenTpe e€ BHMMaHUs ObLIM BOIMPOCHI CPAaBHUTEIbHOM XapaKTepUCTUKU KJ1acCudu-
KaTOpPOB BO BbETHAMCKOM, KUTAMCKOM M TalilCKOM SI3bIKaX; OCOOEHHOCTHU YITOTpeoie-
HUST KJIacCU(PUKATOPOB B pa3HbIX (PYHKIIMOHATBHBIX CTUJISIX; TIpoGieMa U3y4eHHOCTH
KJaccugukaTopoB Kak Bo BeeTHamMe, Tak 1 B Poccun [Muiykosa 2004; 2005; Muiiry-
koBa, CokosnoBckuii 2003].

KnaccudukaTopbl BBeTHAMCKOTIO sSI3bIKa CTAHOBUJIMCH MIPEIMETOM U3YyYEHUS U 3a-
MagHbIX JUHTBUCTOB. OC000 cienyeT cka3aTh 00 aMepuKaHCKOM yyeHoM M.B. DmeHo
u ero Beiwenmeit B 1951 r. kHure «Studies in Vietnamese (Annamese) grammar»
[Emeneau 1951]. OH ogHUM U3 MEPBBIX CPEAU 3alaAHbIX SI3bIKOBEIOB MOApa3aeauI
CYIIIECTBUTEIbHBIE Ha Kiaccuduimpyemble W Hekjiaccupumupyembie. [loHsaTue
«KJjaccudukaTop» DMEHO TPaKTOBaJI OUYeHb IITUPOKO, B TOM YKMCJIe OTHOCHUJI K 3TOM Ka-
TEropuu MepHbIe cioBa. Bo BbeTHAMCKOM si3bIKe OH BbIIeUI 6osee 120 kinaccuduka-
TopoB. [1o mopcueTamM BheTHAMCKUX JIMTHTBUCTOB, MX HECKOJIBKO JIECSITKOB.

Kak ormeuaetr ynmoMuHaBIIMIACS Bbille BbeTHAaMCKUi1 TUHIBUCT JIu Toan Txanr,
«KJIacCU(UKATOPhI B Pa3HbIX SI3bIKaX OOBIYHO U3YYaIOTCS ¢ TOYKM 3PEHUST UX TpaMMa-
TUYECKMX OCOOEHHOCTEM, HO HEIOCTATOYHO UCCIIEAYIOTCSI CEMaHTUYECKe OCHOBAHMSI
WX TPYNIIMPOBKU, KOTOPHIE MPEACTABISIIOTCS BeChbMa TOHKUMU, CJIOXHBIMU M HeECTa-
OMJIbHBIMU JaXe I HOCUTeNeH JaHHOro si3bika» [JIu Toan Txaur 2006: 124]. B naH-
HOIi cTaThe ¢ YIYETOM IrpaMMaTUUYECKUX U CEMaHTUYECKUX OCOOEHHOCTe! Kiaccudu-

I Tak B opurunae.
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KaToOpOB BO BLETHAMCKOM A3bIKEC CUCTEMATU3UPYIOTCA UX (bYHKHI/IV[ N BbIABJIAIOTCA
0COOEHHOCTH UX yr[OTpeﬁJ'[CHI/IH B NNPCIAJIOKECHHNUA. CTaTbsl HOCUT HE TOJIbKO TCOPCTU-
‘{CCKI/II7I, HO U l'lpI/IK)'IaI[HOVI XapakTep U MOXKET OBITh MCITOJIb30BaHA B By3ax, rac mnsy-
YaeTCs BbEeTHAMCKMI SI3BIK.

Knaccudukarop Kak nonsarue

Mpui paznensiem Touky 3peHust B.M. CoiHueBa, TOMECTUBILETO KJIacCU(PUKATOPbI
B pa3psii ciyXeOHbIX coB. KiaccuduKaTopbl «IIPOUCXOOST OT ITOJIHO3HAYHBIX
CJIOB-CYIIECTBUTEIbHBIX, 3TUMOJOTUYECKYIO CBSI3b C KOTOPBIMUM OHM Yallle BCEro co-
XPaHSIOT, HO B COBPEMEHHOM COCTOSIHUM (hOPMOU3OJMPYIONINX SI3BIKOB — 3TO YXKe
ciyxkeoHble cioBa» [ConHues 1995: 150].

DyHKIME!N CITy:KeOHBIX CIOB SIBJISICTCS BBEIpaXKeHNE CEMAaHTUKO-CHHTAKCUIECKIAX
OTHOIIIEHUI MEXIY CIOBaMU U YaCTSIMU MpeutokeHuii. OHU HaXOAsATCS Ha TPaHM CJIO-
Baps ¥ TpaMMAaTUKHU 1 (PAaKTUIECKU OTHOCSITCS K cpepe TpaMMaTHIECKIX CPEICTB SI3bI-
ka. KinaccudukaTtopsl Kak OIMH 13 BUIOB CIY>KEOHBIX CJIOB BO BbeTHAMCKOM SI3BbIKE
BBIPAXKAIOT CEMAHTUKO-CUHTaKCHIECKIE OTHOLIECHMS B TPYIIIE CYIIECTBUTEILHOTO:
KJI® + cymecrButenabHoe (con triu — GyiiBoi, chiée may bay — camoner, ciy tao —
SI0J10HST).

Hert TouHOTO MomcyéTa KOJMIecTBa KIacCU(UKATOPOB BO BBETHAMCKOM SI3BIKE.
ITo nanHbM TuHrBUCTa JIM Toan TxaHra, ux npubaUM3UTEabHO copok [JIu Toan TxaHr
2006: 125]. Hamu cobpano 47 xinaccruduKaTopoB, KOTOPBIE TIPEACTaBIeHbI B TA0IMIIE B
KOHIIE CTaThM.

B HayuyHBIX HMcclienoBaHUAX HabJogaeTCsl pa3HoOOI B OlLleHKE KaTeropualbHO
pupoabl KiiaccudukaTopoB. X Ha3pIBAIOT CYETHBIMU CIOBaMU, appukcamMu eau-
HUYHOCTH, JeCEMaHTU3UPOBAHHBIMHI CYIIECTBUTEILHBIMMI, BCIIOMOTAaTEIbHBIMU CYIIIE-
CTBUTEJIBHBIMU U T. A. 10 CylliecTBY Kaxkmoe M3 3TUX Ha3BaHUI MMeeT IpaBo Ha CyIIle-
CTBOBaHME, HO TOJIBKO B Y3KOM CMBICJIE — IIPH BBIACICHUN KOHKPETHON (DYHKIIMH
KJaccugukaTopa.

DyHkH KiaccupukaTopos

Hare nccnenoBanue mo3BoJISIET BBIISAUTD Cleaytonie GyHKINU KiaccudrkaTo-
pa BO BLETHAMCKOM SI3bIKE:

1. KimaccudukaTop yKa3pIBaeT Ha eIMHUYHOCTb, IITYYHOCTh MpeaMeTa. DT1a PyHK-
LIS TIO3BOJISIET TOBOPUTH O Kilaccupukarope Kak adpdukce equauanoctu. [Ipumep:
Chiéc mdy bay dau tién ha canh xuong san bay Phan Thiét. — B asponopty daHTx1eTa
MPU3EMIIMIICS TIEPBbIIA CAMOJIET.

2. KnaccudukaTop opraHu3yeT CyIIeCTBUTEIbHOE B CUETHBIC eAMHULIBI. B maHHOi
(YHKIIMM OH BBICTYIAET B POJIM CUETHOTO cJioBa. CUETHAS KOHCTPYKIINS O(POPMIISICTCS
1O crienyloLeii cxeMe: yucaumensvtoe + KJID + cywecmeumenshoe. Ipumep: Trong tiéu
thuyét «Hai cudn nhdt ky» c6 hai nhan vit nit. — B pomane «JIpa THeBHUKa» MPEICTaB-
JIEHBI JIBa KEHCKUX IIEPCOHAXA.
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3. Knaccudukarop no3BojsieT CUCTEMaTU3UPOBATh CYIIECTBUTEIbHbIE MO TPYII-
MaM U MOATPYIIIAaM C TOYKM 3PEHUST UX TPAMMATHYECKUX U CEMaHTUIECKMX OCOOEHHO-
CTeif, TeM caMbIM OTIpaBIbIBACTCS CaMO €ro Ha3BaHue. B yactHocTH, KitlaccudukaTop
WCTIOJIB3YETCS [JIs1 pacIipeie/IeHUsl CyIIeCTBUTEILHBIX Ha:

e KJIaccUULUPYEMbIe U HEKJacCUPULIMPYEMbIE CYyIlleCcTBUTENbHBIE (hon ddo —
sira);

e OJYIIEBJICHHbIE U HEOYIIEBICHHBIEC CYIIECTBUTEIbHBIC (con cho — cdi nha);

e CYIIIECTBUTEJBHBIC, BXOISIINE B O0Jiee Y3KHE TTOOKIACCHL: T€, KOTOphIe 0003HA-
YT IIapoo0pa3HbIe WIN y,E[J'II/IHeHHbIC peaMeTsl (qud buci — cdy but) TpeIMEThI B
dopwme nucta (0 bdo, to truyén don), cOpoLTIOPOBAHHbIE U3V (quyén tir dién, quyén
vo) U T. 1. B Takux ciydasx Kiraccu@uKaTop UCTIOIb3YeTCs IS YKa3aHUsl, K KAKOMY
pony, TUITY, KaTeTOPUU OTHOCUTCS CJIEAYIOIIee 3a HUM CYIIIECTBUTEIBHOE.

4. KnnaccudukaTop sIBasIeTCsl JMarHOCTUYECKON eMUHUIIEH 11T MAeHTUPUKALIT
CyIIEeCTBUTEIbHBIX. MHOTHE BbeTHAMCKHUE CJIOBA MOJMBAJEHTHBI, TO €CTh, Oyay4Yn Ha-
JIeJIEHBI OTPeNeIEHHBIM CMBICJIOM, BBICTYNAIOT B PeUM B pa3HbIX QyHKIMsIX. Onpeae-
JINTh, K KAKOW KOHKPETHOI YaCTU peYr OTHOCUTCS CJIOBO, MOXKHO IIPEXIe BCEro Io
ero posu B nipeanoxenuu [TromeHena, ['mazyHoa 2014: 277]. Ins1 cyliecTBUTEILHOTO
(ecam OHO OTHOCUTCS K KJIacCy KJIacCUMDUIIMPYEMBbIX) XapaKTepeH MOMOTHUTEIbHbBIT
Mpu3HaK — Hajiumuyue kiaaccupuxkatopa. OH CIYKUT CBOEOOPAa3HbIM MapKepPOM CYIlie-
CTBUTEJILHOTO.

5. Knnaccudukarop onuchiBaeT MpeaMeThl 10 UX OINpPENeIEHHBIM TPU3HAKaM.
C yu€toM maHHOU (DYHKIIVM BBIACIISIOT IBE TPYIITHI KJIACCU(PUKATOPOB — HyMepasb-
HbI€, KOTOPbIE JIMIIEHbI OIUCATEIbHON (PYHKLIMU, U IECKPUIITUBHBIE, TO €CTh OIKCA-
TeJbHBIE, CIIOCOOHBIE TIepenarh 00auK rnpeamMera [JIu Toan Txanr 2006: 126]. Omnuca-
TenbHasg (PyHKIUST 00YCIIOBIEHA TeM, YTO KiaaccupuKaTop nmeeT 00001IEHHOE abCT-
paKTHOE 3HaUYCHUE, B TOM MJIM MHOU CTEIIEHM XapaKTepu3ylollee MpeaMeT ¢ TOUYKHU
3peHUsT GOPMBI, TTOJOXKEHUS B IIPOCTPAHCTBE, pa3Mepa UK ero 3HaunMocTtu [['yuHb
ba Jlan 1995: 20].

MMeHHO hopMa yaliie Bcero nepegaercs ¢ moMollbpio Kiaccudukatopa. MoxHo
BBIICIUTD TPU TPYIIIbI KJIaCCU(hUKATOPOB, OTpaXkarolInX pa3Hbie (JOpMbI IPEIMETOB:

e KJIacCU(UKATOPHI AJIsI 00BEMHBIX MPEIMETOB: qua (qud tim — cepale), vién (vién
bi — mapuk), hon (hon ddo — ocTpoB), ngon (ngon song — BOJHA);

e KJaccUdUKATOPHI IJIsI TIOCKUX MpeaMeToB: bwrc (birc tuong — ctena), to (fo
bdo — razera), la (ld gan — medyeHs), tAm (tdm man — nonor), thanh (thanh guom —
cabJs).

e kj1accubUKaTOPHI 11 IPEIMETOB YITUHEHHOU DopMbI: cdy (cdy gido — KOIIbe),
que (que diém — criiuka), dong (dong suoi — pyueit), soi (soi ddy dan — cTpyHa).

Braromapss HeKOTOpHIM KiaccudUKaTOpaM MOXHO TIPEICTaBUThH IOJTOXEHUE
npeaMmeTra B mpoctpaHcTBe. Kiaccudukarop bire ynorpebisieTcst ajist 0003HaYeHUST
IUTOCKUX TIPEIMETOB, PACITOJIOXEHHBIX B BEpTUKAJTBHOM MOJIOKeHNU (birc tuong — cTe-
Ha, birc binh phong — mmpMa); tAm — 115 OIMCAHUS TUIOCKMX MPEIMETOB HeGOBIION
TOJIILIMHBI, PACIIONOXEHHBIX, KaK MPaBHUJIO, B TOPU30HTAIBHOM IOJOXEHUU (fdm
tham — KoBep, tam vdn — 0OcKa) 1 T. 1.

Pan xnaccugukaTtopoB MO3BOISIET CYAUTH O pa3Mmepe npeameTa. Knaccugukarop
qua UMeeT JOCTAaTOYHO IIMPOKOe YIOTpeOJeHNE C CYIIeCTBUTEIbHBIMU, 0003HaYaK0-
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IIUMU TIPEIMETHI He IIPOCTO OKPYIJIOi (POPMBI, a CPeIHETO U OOJIBIIOTo pa3Mepa, B TO
BpeMsI KaK KJIacCH(UKATOP Vién yImoTpedJIsIieTC TOJBKO C CYIIECTBUTEIBHBIMU TaKXKe
OKpYyIJI0ii (G OpMBI, HO MaJIEHbKOTO pa3mep (vién dan — myns, vién ngoc trai — Xemuy-
XKUHA).

Knaccndukatop Takke MOXET SIBISATHCS CPEICTBOM BEIpAaXKeHMS 3HAUMMOCTH,
LIEHHOCTH TIpeMeTa. B oTmmume ot kiaccudukaropa quyén apyroii Kiaccudukarop K
CYIIECTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOIINM KHUTH, — pho YIIOTpeOIsIeTCS NCKITIOUNTEILHO B
TeX CIy4asix, KOTIa peub UAET O GONBIINX U LIeHHBIX KHUTaX (pho tir dién — cioBaps,
pho tiéu thuyét — poMaH).

6. KinaccudukaTtop BIIOIHSIET 3aMeCTUTEIbHYIO (GyHKILMIO. OH B COYETAHUM C
KOJIMYECTBEHHBIM YMCIUTEIbHBIM WM YKa3aTeJIbHBIM MECTOMMEHHUEM MOXKET 3aMe-
HSATH B IIPEIJIOKEHUH CYIIECTBUTEIbHOE, O KOTOPOM YXKe IIlJIa pedb JIMOO B JTaHHOM
MpeIIoXeHUH, 1100 B npenbiayiieM. [1pu nmepeBoae Ha pyCCKUA SI3bIK BMECTO KJlac-
cudurKaTopa UCTIOIb3YeTCs CIOBO, KOTOPOE OH 3aMeHsieT: Pgi tau bay dang khai thdc
cia «Vietnam Airlines» dat con s6 100 chiéc. — TTapK BO3IYNIHBIX CyIOB, SKCILTyaTUpye-
MBbIX aBUakoMmnaHuei «Vietnam Airlines», coctasisgeTr 100 camoiéToB.

YrorpebieHue KiaccuduKaTopa BMECTO CYIIECTBUTEILHOTO SIBISIETCSI OCOOBIM
ciydaeM, Koraa Kiaccudukarop, Oyaydu ciy>kKeOHBIM CJIOBOM, BBICTYITA€T B POJIH Ujie-
Ha npetoxkeHust. [IomoOHy0 TPaKTOBKY He IMPU3HAIOT HEKOTOPHIC IMHTBUCTHI, B YaCT-
Hoctu B.M. ConHueB. C ero ToUku 3peHusl, Cy>KeOHbIe CJI0Ba, K KOTOPBIM OTHOCUTCS
KiaccupuKaTop, He MOTYT UTPaTh POJIb OTACILHOTO YWieHa MpeutokeHus. [1o ero MHe-
HUIO, B TIPEIJIOXKEHUSX, B KOTOPBIX KIIACCU(PUKATOP YITIOTPEOIISICTCS 0€3 CYyIIeCTBUTEhb-
HOTO, OH COXPaHSIET CIYKEOHYIO (DYHKIINIO, 3aKITFOUAIONTYIOCS B IPUIAHUM YUCTUTETb-
HOMY IIPOCYOCTAaHTUBHBIX («IIpeaMeTHbIX») KauecTB [CosHieB 1995: 261, 281]. Mbl
pasnessieM TOUKY 3peHUsT U3BECTHOTO JUHTBUCTA A.A. MocKkasi€éBa, KOTOpbII cUUTAal,
YTO KJIaCCU(PUKATOP UMEET CBOMCTBA CY>KEOHOIO CJIOBA B COUETAHUU C CYIIECTBUTEb-
HBIM, €CJIY K€ CYIIECTBUTEIbHOE OTCYTCTBYET, TO KIacCU(hUKATOP BBICTYIAET YKe KaK
caMoCTOsITeIbHAsl CMHTaKcudeckas equHuia [Mockanes 1980: 161]. Takast Bo3MOX-
HOCTb B OIPEIeIEHHON CTeTIeH! 00yCIOBIeHa MPOUCXOXIEHNEM KacCu(UKaTOPOB:
OHU MIPOU3OIIIN OT CYIIECTBUTEIBHBIX. M XOTSI OHU yXKe He CYIIeCTBUTENIbHBIC, HO B
pa3HOIl Mepe COXPaHSIOT OCTaTKU CBOETO MCXOMIHOTO JIEKCUUECKOTO 3HAUCHUSI.

7. Knaccugukatop o0yciaBiMBaeT CTUJIMCTUUECKUE OCOOEHHOCTU peuu: SIBJISIETCS
CPEeICTBOM SKOHOMUH, TTO3BOJISTIOIINM JOCTUTaTh MAKCUMAJTbHOTO KOMMYHUKATUBHO-
ro 3¢ dekTa Mmpu HaMMEHBIINX 3aTpaTax. biarogapst TakuM BBITIIEYKa3aHHBIM (DYHKIIN -
SIM KiTaccudurKaTopa, Kak 3aMeCTUTEIbHASI M OITMcaTe/IbHasI, peub CTAHOBUTCS Oojice
JIJAKOHUYHOI, KOHKPETHOM, TOYHOM.

B wactHOCTH, OmMcaTebHasI (DYHKIMS KilacCU(UKaTopa ITO3BOJISICT OTKA3aThCS OT
M30BITOYHBIX OTIPEICICHUH K CYIIeCTBUTEIbHOMY. HammpuMep, yimoMruHaBIIHiiCS Kac-
cudukaTop K KHUTaMm pho mpenrosaraer omyIieHne TaKuxX OIpeaeIeH K CYIIeCTBH -
TeILHOMY, KaK «OOJbIION», «COMUIHBIN», «LIEHHBI», «3HAYMMBI» U T. 1. 3aMeCTU-
TeJbHas (PYHKIIMS KiaccudukaTopa Mo3BOJISIeT U30eraTh MOBTOPA CYIIECTBUTEIBHOTO.

Kpowme Toro, ctunuctuyeckass GyHKIIMS KiaccuduKaTopa MposIBISIeTCS ellle U B
TOM, YTO OH ITO3BOJISIET MPUIaBaTh ONPeaeIEHHYIO OKpacKy peuu. biarogaps Haiu-
Y110 BIOOpPA KJIacCU(UKATOPOB TOBOPSIINI CITOCOOEH BhIPa3UTh CBOE€ MHAMBUIYAb-
HOE€ BOCIPUSTUE OKPYXKAIOIIIETo MUpa.
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Oco0enHocTH ynorpeoJ/jaeHus KiaccupukaTopos

VnorpebieHue KjiaccuuKaTopoB UMeEET psii 0COOEHHOCTEN.

Bo-miepBbiX, Ki1accuuKaTOpbl UCTIOIB3YIOTCS JJIsSl BBIPAXKEHUsT KaK KOJIUYECT-
BEHHO-OIPEACTIEHHOMN (C YUCIUTEIBbHBIM), TaK U KOJTMYECTBEHHO-HEOMpeaeIEHHOM
(c moka3zaTejieM MHOXECTBEHHOCTH) XapaKTePUCTUKHU CYIlleCTBUTENbHOTO. Top 20
cuén sach hay nén doc dé mé réng tuw duy. — 20 caMbIX UHTEPECHBIX KHUT, KOTOPbIE
Halo MPOYUTATh, YTOOB PACIIMPUTH TPAHULIBI MbIILIeHUS. Nhitng cuén sich hay
nhdt moi thoi dai — CaMble MHTEpeCHBIe KHUTU BCEX BPeMeH (3arOJOBKU BO BBET-
Hamckux CMU).

Bo-BTOpBIX, KaKMe-TO CYIIECTBUTEIBHBIE MOTYT YITOTPEOISTHCS TOJBKO C OJHUM
KJIaccupuKaTopoM, HaIIpUMep, IJII 0003HAUYCHMST JKUBOTHBIX BO3MOXKHO MCITOIb30-
BaTh BCEro JUINb Kiaccupukatop con. Ho IOBONBHO IMMPOKWU pPsSm HEOMy-
IIEBJIEHHBIX CYIICCTBUTEIBHBIX COUCTACTCS C Pa3HBIMU KilacCuUKaTOpaMu, HAIIPH-
Mep, cioBo buu thiép (OTKpbITKA) MperonaraeT couetanue ¢ chiéc, tam; nha (zom) —
cai, ngoi, toa U T. [I.

B-TpeThux, KOTrma ecTh BEIOOP CpPeay OMMCATEIbHBIX KIaCCH(PUKATOPOB, HEOOXO-
MO YIIOTPEOJISITh TOT, KOTOPKII OTpakaeT XapaKTepHBII IIpU3HaK IIpeaMeTa, O KOTO-
POM UIET peub: qué WIX vién, ngdi wiu toa, quyén wiu pho, birc wiu tim, ciy wm que
u T. 1. OIHO U TO Xe CYIIEeCTBUTEIbHOE B 3aBUCUMOCTH OT KJIacCUHUKaTopa, ¢ KOTO-
DPBIM OHO YITOTPEOIsIeTC S, IPUOOpETaeT Pa3TUNIHbIC CMBICTOBbIE OTTEHKHU, KOHKPETHU -
3UpYIOLLKE ¥ YTOUHSIOIINE ero 3HadeHne. Hanpumep, tam tham — xosep (Jexaumit
Ha ToJ1y); birc tham — KoBep (BUCSIIIMI Ha CTeHE).

B-4eTBEPTHIX, TaKME pacIpoCTpaHEHHBIC BO BRETHAMCKOM SI3bIKE SIBIICHMS, KaK
OMOHMMMSI I MHOTO3HAYHOCTD CJIOB, TPEOYIOT KOPPEKTHOTO BBIOOPA KilaccupuKaTopa,
COOTBETCTBYIOILIETO KOHKPETHOMY 3HauUeHUIO ciaoBa. Hampumep, CYIIECTBUTENIbHOE
gUong B 3HAYCHNU «3EPKANOo» MOXET YIOTPEOIATHCS C Knaccy[(bMKaTopaMM cdi, chiée,
1am, a B 3HAYCHUH <[IPUMEP», «00pa3ell» — TOIBKO C K1accubUKaTopoM fim.

B-1sTBIX, HECMOTPS HA TO, YTO BO MHOTHUX CJTy4asix BO3MOXHa B3aMMO3aMeHsIe-
MOCTb KJ1accubrKaTopoB cai 1 chiéc (YHUBEpCATbHbIX [UTS CYLIECTBUTEIbHBIX, 0603HAa-
YalolIUX HEOMYILIeBICHHBIC TTPEAMEThI), TEM HE MEHEee UMEIOTCS OTpeeEHHbIC HI0aH-
cbl B UX ynoTrpebaeHun. Kinaccugpukarop cai 60Jblie COOTHOCUTCS C pa3rOBOPHBIM
ctunieM, a chiéc — ¢ mureparypabiM. CodeTaeMoCTb y KiaccdUKaTopa cai 3HAYNTEb-
Ho mmpe, yeM y chiée. Kitaccudukarop chiée yrmorpe6sieTcst HCKITIOUUTETBHO C CYIIe-
CTBUTEILHBIMU, 0003HAYAIOIIMMU TPEAMETHI, a CAi ellle MOXET COYeTaThCsI C CYIIECT-
BUTEJbHBIMM, 0003HAYAIOIIMMU aOCTpaKTHbIE MMOHSITUS: cdi co (caydaid, maHc). Kpome
TOTO, B OTHOIIIEHUY CYIIECTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIOIINX TTPEIMETHI, CIOXKWINCH HEKO-
TOpBIC YCTOMUMBBIE COUCTAHUS ¢ KAKUM-TO OMHUM M3 3TUX ABYX KJIacCU(UKATOPOB.
Hamnpumep, cioBo nha (moM) IIpHHSATO YIIOTPEOIATh ¢ KJIAaCCH(DUKATOPOM cai, a may
bay (camonet) — ¢ k1accudukaropom chiée.

B-1rectrix, psii coueTaHuii Kiaccu@ukaTopa ¢ CylieCTBUTEIbHBIM OTPasKaeT 0Co-
OCHHOCTHY BETHAMCKOTO MBIIIJICHUSI, YTO MOXKET BBI3BIBATh HETTOHUMAHWE VJIU YIUB-
JIEHWE Y MHOCTPAHIIEB, U3yJaloIINX BbeTHAMCKU SI3bIK. Ha MBbIlIuTeHUE J1I060T0 Hapo-
Jla HAaKJIaJIbIBAIOT OTIEYaTOK AYXOBHBIC TPAAUIIMK, B TOM YKCJIe BEPOBAHMSI, a TAKXKe
MaTepualibHasl KyJbTypa MpoILIoro. DTo MPOCIeXKUBaeTCsl B HECTaHIAPTHOM yIOTpeo-
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JIEHMU BO BLETHAMCKOM $SI3bIKE€ HEKOTOPBIX KitaccudukaropoB. Hanpumep, kinaccudu-
KaTop con (kiaaccudukaTop s CJI10B, 0003HAYAOIIMX XKUBOTHBIX) SIBISIETCS KJIaCcCU-
(uKaTopoM U 711 HEKOTOPBIX CJIOB, 0003HAYAIOIIMX HEOMYIIIEBIEHHbIE ITPEAMEThI: COn
co — 1axMaTHasi Urypa, con song — peka, con mdt — a3 u T. 1. OObSICHUTb TAKOE
CcoYeTaHME MOXHO TE€M, UTO U IIlaxMaTHas1 (purypa, v peka, 1 1j1a3 HaxomasTcs B IBUKE-
HUM, YTO BOCIIPUHUMAETCS B KauyeCcTBe IIpM3HaKa nX oAymieBieHHOCTH. CioBo sach
(KHUTa), TOMUMO KJIaCCU(PUKATOPA qUyén MOXKET COUETaThCs ¥ C APYTUM KiiaccudrKa-
TOPOM — cudn, KOTOPHIi BOCXOIUT K CJIOBY CO 3HAUEHHUEM «CBUTOK», «CBEPTOK». [1pu-
YMHA — MCTOPUYECKAas MaMsITh; B IPEBHOCTU BbeTHAMCKME KHUTU MPEACTABIISUIN CO-
00l CBUTKMU.

B-cenbMbIX, KilacCU(PUKATOPBI MOTYT YIOTPEOSITHCS TOJIBKO C UCUUCISIEMbIMU
CylIeCTBUTEIbHBIMU. [Ipu 3TOM He BCe MCUYHMCASIEMbIE€ CYILIECTBUTEIbHbIE TPEOYIOT
KJaccubuKkaTopa, HallpuMep, CYIIeCTBUTEIbHbIE, 0003HAYAIOIINE eAMHUIIBI BpeMe-
HU — gio (4ac), ngay (1eHb) U T. JI, CYLIECTBUTEIbHbIE, 0003HaYalolIe aIMUHUCTPa-
TUBHBIC €IMHUIIBL: Nwde (cTpaHa), tinh (MpoOBUHLINMS) U T. I, pa3IMYHbIC aOCTPaKTHBIE
nousTust — tri tué (pasym), bi mat (taitHa) u T. 1., HaydYHble TepMUHBI — dOng tir (T71a-
roi), ning lwgng (aHeprus) u T. 1.

B-BocbMbIX, 0cO00€ BHUMaHUE HEOOXOAUMO OOpaTUTh HA YIOTpebieHe,/ HEYMOT-
pebyieHne Kiaccudukaropa IMpyu COYeTaHUM CYIIECTBUTEILHOTO ¢ HEOTpeIeIE HHO-KO-
JIMYECTBEHHBIMU YMCIUTEIbHBIMU (MUX HA3bIBAIOT €11e MECTOUMEHHBIMU YUCTUTEb-
HbiMK). K HUM oTHOCSITCS ci1oBa it — Masto, nhiéu — MHOTO, mz‘iy, mot s0, (mot) vai —
HECKOJIbKO.

KrnaccudukaTop omyckaeTcsl B cCOUeTaHUSIX CYIIECTBUTEIHHOTO CO CIOBaMM it
u nhiéu. Tpuwmep: [t sich hay, nhiéu sich nhat. — Majo MHTePECHBIX KHUT, MHOTO
CKYYHBIX (3ar0JIOBOK BO BBETHAMCKOI TIpecce).

[Tpy ynoTpeGIeHNH HeompeeIé HHO-KOTNYECTBEHHBIX YMCIUTEIbHBIX MAy, mot
s6, (mot) vai knaccudukarop coxpansiercst [3youona, Xoanr Txu Xonr Xoa, Hasumosa
2022: 117]. Hpumep: Mot s6 to bdo di dwoe chuyén doi thanh tap chi. — Hexotopble ra-
3€ThI MPeOOPa30BaHbI B XKYyPHAJIbI.

B-nmeBaThIX, cenyeT oTIIMYaTh KiacCu(GUKaTOp OT POJOBBIX CII0B, MEPHBIX CJIOB,
roKasarejieil COBOKYITHOCTH, MapKepoB TT0JIa U CyOCTaHTUBATOPOB.

Podosoe c1060 HETIOCPEICTBEHHO BXOAUT B COCTaB CYILIECTBUTEIBHOTO, SIBISIETCS
ero Hepa3pbIBHON YacThlO, B OTJIMYME OT KjaaccudukaTopa, KOTOPbIA MpeacTaBiseT
c000Ii CITy>XKeOHBII 3JIEMEHT B IpYIINe CylIeCTBUTEIbHOTO. B ciioBax cd voi (KUT) cd heo
(menb¢uH) KOMIIOHEHT ¢4 (pbI0a) BBICTYMHAET B pOJIM poaoBOro ciaoBa. be3 Hero 3Have-
HHE CJI0B U3MEHUTCS: Voi — CJIOH, heo — cBUHBsA. OTHeneHue KiaccuduKkaropa oT Cy-
IIECTBUTEIIFHOTO HE MEHSCT 3HAUCHUS TIOCICTHETO.

MepHroe caoso (lit sica — nuTp MoJoKa, chén fra — Jallka 4yasi) U noKkasamenb co80-
xynHocmu (dan chim — ctast iTull, ddm mdy — cTas 00J1aKOB) SIBJISIIOTCS KOJMYECTBEH-
HBIMU XapaKTepPUCTUKAMU M3y4aeMOTro 00bEKTa, BEIPAXKEHHBIMM COOTBETCTBYIOIINMHU
eIMHULIAMU U3MepeHusi. MepHoe CJIOBO M MOKa3aTejlb COBOKYIMHOCTU UMEIOT KOH-
KpeTHOe ceMaHTu4Yeckoe HamoiaHeHue. Kiaccudukarop ke — 3To CJI0BO, B TOM MU
MHOI CTeTNIeHU yTpaTUBIIee JIeKCuueckoe 3HaueHue. HekoTophlie c10Ba MOTYT BBICTY-
rath U B GYHKIUM Kiaccudukaropa, U B (PYHKIIMU MEPHOTO CJI0Ba/TIOKa3aTelisl COBO-
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KymHocti. Harpumep, ciioBo hon: hon bi — mapuk (knaccudukarop), hon dit — Kom
3eMJIu (MepHOe CJIOBO); cJioBO dong: dong song — peka (kinaccuduxarop), dong nguoi —
MOTOK JItofieit (1mokKasaTeslb COBOKYITHOCTH).

Mapkepom nosa BO BBeTHAMCKOM SI3BIKE SIBJISTIOTCS JIEKCMUECKHE 3JIEMEHTHI, KOTO-
pble 0003HavaloT reHep: thang leu manh — xynuras, anh cong nhin — padounii. He-
CMOTpS Ha HEKOTOpoe (DYHKIIMOHAIBHOE TMepecedeHIEe MapKepa 1oJia ¢ Kiraccupuka-
TOPOM, BCE XK€ HaJMuKe y epBOro Takoi crneln@uueckoit poiu (SBisiolleiicss OCHOB-
HOIf), KaK 0003HaUeHMe TeHepa, 110 HallleMy MHEHUIO, HE TIO3BOJISIET CTABUTH MEXITY
HUMM 3HaK paBeHCTBA.

Cybcmanmusamop BXOIUT B OCOOBIM KJIaccC CIY>KEOHBIX CJI0B, C TTOMOIIIBIO KOTOPBIX
OCYIIECTBJISIETCS MpeBpallleHUe B CYIIECTBUTEIbHOE IPYTOil YacTu peuu (riaaroia u
npwirararebHoro). CyocTaHTUBALIMS SIBJISICTCST TIPOLYKTUBHBIM IIPOIIECCOM CJIOBOOO-
pazoBaHus. CyOCTaHTUBATOPHI UCIIOIB3YIOTCS ISl 00pa30BaHMS aOCTPAKTHBIX CYIIIC-
cTBUTeNbHBIX. KitaccnduKaTophl ke He CBSI3aHBI ¢ YaCTePEUYHBIMH TpaHCHOOpMaIIsI-
MM, OHHM He 00pa3yloT, a JTUIIh MapKUPYIOT CYIIIECTBUTEIBHOE.

IMpumepsr:

Viéc + hoc tap (yuumocs) = y4eda. Viéc hoc tip la viéc ca doi va khong bao gio la thira
thai. — Yyeba — 3TO [1€J10 Ha BCIO X13Hb, €€ HUKOIJIa He ObIBACT CJAUILIKOM MHOTO.

Sw + ho tro (nomoeams) = nomois. Trong con khiing hoang, hay cho sw hé tro chir
khong phai loi khuyén. — B XpU3UCHOU CUTyallMu OKa3bIBaiiTe MOMOIIlb, a He pa3bpa-
ChIBaliTeCh COBETAMM.

Co cJ1I0BOM cai MOXET BO3HUKHYTb ITyTaHULIA, TaK KaK OHO CIIOCOOHO BBICTYNATh B
dyHkuMu u Kiaccudukaropa, u cyocrantuBatopa. Korma ciioBo cai coueraercs ¢ cy-
LIECTBUTEJIBHBIM, OHO BBIMOJHSET PyHKIMIO KiaccudukaTopa. Koraa cioBo cai coue-
TaeTcsl B posin adhprKca ¢ IJ1arojgoM WIK TpuiaraTeJIbHbIM, OHO SIBJISIETCST CyOCTaHTH -
BaTOpOM, 00pa3yst aOCTpaKTHbIE CYLLIECTBUTEIbHbIE.

Cdi + dep (kpacuBBIi1) = KpacoTa
Cdi + dc (310ii) = 3710
Cdi + chét (yMUpaTh) = CMepPThb

Cdi + nhin (cMOTpPeTb) = B3TJISI

3aKkimoyeHue

KiaccudukaTopsl UrparoT BaxkKHYIO poJib B TpyIINe cyllecTBUTeabHOro. O 3Hauu-
MOCTH KJIaCCU(UKATOPOB MOKHO CYIUThH IT0 JOBOJHHO OOIBIIOMY CIIUCKY UX (DYHK-
uuit (B ctaThe yka3aHbl ceMb). C MHOTOGYHKIIMOHATBHOCTBIO KITaCCU(UKATOPOB BO
MHOTOM CBSI3aHbI OCOOEHHOCTHU UX YIOTpeOJeHUSsT B MpealoKeHUU. AleKBaTHOE YIOT-
pebaeHne KaaccudukaTopa — 3TO HE TOJIbKO JUHTBUCTUUYCCKUI BOIIPOC, HO TaKXKe
BOIPOC KYJIbTYPOJOTMYECKUIA U TICUXOJOTMYECKHUIA, TaK KaK CBS3aH C B3IVISIIOM T'OBO-
PAILIETO HAa OKPYKAIOILIWI MUDP.
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Cnucok KinaccupukaTopon

KJI® JLnsi CynecTBUTENIbHBIX, 0003HAYAIOMIMX ... ITpumepbi
ban |TekcTbl, cIUCKU, JOKYMEHTHI ban bao céo, ban danh sach, ban hién
chuong
bac | YBaxaembIX UL bac cha me, bac anh hung, bac vi nhan
biu |Bo3amyx, atMocdepy bau khong khi
bd | Kommiexr, Habop bo phim
btirc | 1) Tutockue nmpenaMeTsl MpsiMoyroibHoi hopmbl | 1) burc tranh, birc chan dung, birc thu
¢ U300pakeHUEeM Ha TTOBEPXHOCTU
2) TUIOCKHME MpeaMeThl MPsSIMOYToJIbHOI hopmbl | 2) birc binh phong, buc tudong, birc vach
C BePTUKAJIbHBIM PACIOJIOXKEHUEM, UCITOJIb3Ye-
MBbI€ JIJISI TIPETPajibl, 3aUThI
cai |HeonymesneHHble mpenMeTsl (KiaccudukaTtop |cai tu, cai nha, cai ao
LIMPOKOTO YIOTPeOICHMS)
canh |1) 3eMeNbHBIE yYaCTKKM 3HAYMTETbHOM 1) canh ddng, canh ring
TMPOTSKEHHOCTH
2) JieTarolye, IBYKYIIecs: 0ObeKThI 2) canh chim, canh buom
can |HeOosbIue Xuible TOMeIeHUsT can ho, can nha, can bép
cay |1) pactenus 1) cay tre, cay thong, cdy ndim
2) BepTUKAJIbHO pacIToJIOXKEeHHbIE YIUIMHEHHBIE |2) cdy but, cdy sung
MpeaMeThI
chiéc |Heonymesnéunsie npeamers (knaccudukatop |chiée may bay, chiée dong hd, chiée 14
IIIUPOKOTO YIIOTPEOJICHMS)
con |1)XKMBOTHBIX 1) con trau, con bo, con lon
2) HEKOTOPbIE HEOYILIEBIEHHBIE MPEIMEThI 2) con mat, con nguoi, con thuyén
¢d  |TpoMo3aKue peaMeThl, Kak CTALMOHAPHO yc- | ¢d phao, ¢b kiéu, ¢d quan tai
TaHOBJICHHBIE, TAK U MEPEIBVKHbBIC
con | bBypHble npupomHbIe SIBICHUS con bio, con gidng, con sdm sét
cu | Kopnemnonsl, KITyOHU cii ca rot, cu khoai tay, ci t6i
cubn |Knuru, GuabMbl cudn tiéu thuyét, cudn nhat ki, cuén phim
dong |[BuKyiinecst BOAHbIE TOTOKU dong song, dong sudi, dong thac
ddng |MHOCTpaHHbIE IeHEXHbIE €TMHULIBI ddng rap, ddng yén, dong do-la
dtra |[ereii, 1vu Miaaiiero Bo3pacra dwra con, dira ban cung 16p
hat |HekoTopble MajleHbKUE KPYIJIbIE TPEAMETHI hat ngoc
hon | Bo3Bbllaronimecs, OKpyribie IpeaMeThI hon dao, hon soi, hon bi
khau |1) orHecTpesbHOE OpyX1e 1) khau sang ngin, khau tiéu lién
2) HeOOIbIINE BOAHBIE UCTOYHUKH 2) khau giéng
la  |Jlucroo6pasmbie mpeaMeTsr; mpeamets B gop- |14 thu, 14 cd, 14 phdi
Me€ IUIOCKOW JIACTUHBI
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OKoH4aHue cnucka Kﬂaccud)ulcamopoe

KII® JLyist CynieCTBUTEIbHBIX, 0003HAYAIOIMIHNX ... TIpumepsi
miu | KopoTkue pacckasbl, MICTOpUN, HOBOCTU mau chuyén vui, mau tin
moén | 1) 6o, KyiaHbe 1) mén nem ran, mén pho bo
2) oIapoK, J0JT 2) mén qua, mon ng
3) mpeameT, TUCUUTUTUHY 3) moén toan, mén vo dan toc, mon thi
mbi | YyBcTBa, OTHOIICHNUS mébi quan hé, méi lién hé, méi tinh dau
mén |[IpenMer, IMCLUITINHY, OTPAC/Ib HAYKU mon toan, mon chéo thuyén
nan | CTuxuiiHble 6enCTBUS, OOILECTBEHHBIE TOPO- | nan lut, nan mu chit, nan lam phat
KU, HETaTUBHbBIE SIBJICHUS
nén |HekoTopsle colMabHO-9KOHOMUYECKHe, TTo- | nén kinh té, nén hoa binh, nén doc 1ap
JINTUYECKUE, KYJIbTYPHbIC TEPMUHBI
ngon |[IpenmeTsl ocTpOKOHEUHOI (hOopMbI ngon nén, ngon ltra, ngon dudc
ngdi | 1) 3maHus1, COOPYXKEHUSI, MOTUIIbI 1) ngo6i nha, ngoi dinh, ngdi mo
2) 3Be3bl 2) ngdi sao
nguoi |Jlroneit nguoi ban, ngudi linh, ngudi the
pho | Bonbinve 1 1ieHHbIE KHUTH, CKYJTBIITYPBI pho tir dién, pho tiéu thuyét, pho tuong
qua |1) dpykTsl, OBOILIU 1) qua tao, qua xoai, qua ca chua
2) KpyIJIble IPeIMEeThI 2) qua bong, qua tim, qua trang ga
que | YaiuHEHHBIE IMpeIMeThl HeOOoIbIIOro pa3mepa |que diém, que tam
quyén | Kuuru, c6poiniopoBaHHble H3IENUs] quyén sach, quyén tir dién, quyén vo
soi | [IpeaMeTsl HUTEBUIHOM (HOPMBI sgi day, sgi toc, soi day dan
tdim | TTmocKue peaMeThl HeGOBIIOi TOIIMHBI, tAm tham, tim huy chuong, tim guong
Kak MPaBUJIO, TOPU3OHTAIBHO PACTIOIOKEHHbBIE
thanh |[Tockue nmpeaMeTsl YITHHEHHON hopMbl 1 He- |thanh kiém, thanh guom
OOJIBIION TOJIIIMHBI
that | MHOCTpaHHBIE SI3bIKU tht tiéng Phap, thi tiéng Nga
toa |Beicokue cTrpoeHust toa nha, toa lau dai
to  |JImcToBMIHBIE TpeAMETHI U3 OyMaru to béo, to truyén don
trai | Kpyrible mpeameTsl trai tim, trai banh
tran | [IposiBieHue OypHBIX SIBJIEHUIT HEMTOTO/bI tran bao, tran mua, tran gio
vi 1) 3B€31bI 1) vi sao
2) BBICOKOTIOCTABJIEHHBIX EPCOH 2) vi vua, vi quan l6n
vi BaskHbIX, yBakaeMbIX JIUIL vi thuong khach, vi tdng théng
viéen | Kpyribie MajieHbKTE TIPEIMETHI vién dan, vién thubc, vién ngoc
vé | CueHnYecKkre Tpou3BeIeHUS vé hai kich, vo ba 18, vo xiée
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BoernamoBenenue B Poccun:
JIOCTOBEPHBII BKJIaJ B u3ydeHue Bocroka

Annomauus. B ctaThbe IpuBeNEH aHATN3 Pa3BUTUS KOHKPETHOM, MPODUIBHON ISt
XypHana orpaciu BoctokoBeneHusi B CCCP u coBpemenHoii Poccuu. BeisgBineHb
XpoHoJiorusi €€ GopMUPOBAHUSI, IEHTPbI, HAyYHbIe HATIPABIEHUSI, TUJEPbl, OTMEYEHO
3HaYeHME U KOJIMYECTBO MyOJnKaluii o BeeTHaMy. 3aTpoHYTHI IpakTuyeckue dhop-
MBI COTPYITHMYECTBA BY30B, aKaJIEMUUECKIUX YUPEKIEHUH ¢ 00eUX CTOPOH, IPUUYEM He
TOJIBKO B chepe 0OIIEeCTBEHHBIX, HO M €CTECTBEHHBIX HAYK, UTO PACIIUPSIET COCTAB-
JIEHHBIM 0030p. ABTOP 3HAKOMUT YUTATEJISI C JOCTUKEHUSIMU U TTpo0JieMaMu pa3BU-
THS OTPAC]Id, CPABHUBAET POCCUICKIE YCIOBUS ¢ OpraHU3alveil 1 ypoBHEM HCCIIeN0-
BaHWI BoeTHama B Ipyrux 3apyOeKHBIX CTpaHAX.

Taxoke pacKpbITh 0COOEHHOCTH W UTOTH TTOATOTOBKY MoHOTpaduu LleHTpa nzydeHust
Bretnama u ACEAH MKCA PAH, BriepBbie naroiieii pa3BepHyTYIO XapaKTepUCTUKY
9BOJIOIMY JAHHOH OTpaciu. AHOHCMPOBAHO, YTO B Heil OyIyT MpeAcTaBIeHbI MOTHAasI
ouobarorpadus TpynoB, U3AaHHBIX TouTH 3a 100 JeT oTeuecTBEeHHBIMU BbETHAMOBE A~
MU, HE0OXOTUMBIE MHAEKCHI U TTOTYJISIPHBIE TIPYIIOXEHMS.

Karoueevte caoea: BbeTHaMOBeIeHUE, LIEHTPHI BbeTHaMOBeaeHUs B Poccuu, ucropust
BoetHama, skoHOMUKa BreTHama, KyibTypa BoeTHama, HaydHOe COTPYAHUYECTBO.

Aemop: MasbipuH Biagumup MouceeBud, A. 3. H., T. H. ¢., UHcTuTyT K1tas u cospe-
meHHol Asunu PAH, pykoBoautens LleHTpa uzyuenusi Beetnama u ACEAH.
ORCID: 0000-0001-6988-0139. E-mail: mazyrin_v@mail.ru

Jlaa yumuposanus: Mazoipun B.M. BoeTHamoBeneHue B Poccun: 1octoBepHbIi BKJ1a1
B usyueHue Bocroka // BretHamckue uccnenoBanus. 2025. T. 9. Ne 2. C. 179—190.

Vladimir M. Mazyrin
Vietnamese Studies in Russia: a Reliable Input to the National Orientalism

Abstract. The article provides an analysis of the development of a specific and profile
for the journal branch of Oriental studies in the USSR and modern Russia. The chro-
nology of this branch formation, its centers, leaders and broad diversity of disciplines
are revealed as well as importance and number of publications on Vietnam. Practical
forms of cooperation between universities and research institutions from both sides are

Kypnan «BoetHamckue ncciaenoBanus» ¢ 2(2025) « C. 179—190 « © Massipun B.M. 179



B.M. Ma3zbipuH
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B Teuenue mocnemaux Tpéx et Llentpom mzyuenus Beetnama 1 ACEAH MKCA PAH
BBITIOJTHEHO CIelMajbHOe uccienoBanue pa3putus BbeTHaMoBeaeHus B CCCP u Poc-
cun. OHO UMeeT 06obuarowuil xapakmep, OIMMPaeTCs Ha TPYABI psiia BbeTHAMOBEIOB,
CO3JaBIINX MEPBbIe UCTOpUOTpacdUIeCKre OMMCaHUs JUTepaTypbl Mo BreTHamy u
oubnuorpaduueckre cpaBku. B xone ucciaenoBaHusi 3TU CBEACHUS] U MHEHUSI CBeJie-
HbI B €IMHYIO CUCTEMY, 3allOJHUB OYEBUIHBIE MPOOEIbl. DTO MMOMOIJIO J1aTh OLIEHKY
nponenaHHoi mouty 3a 100 JietT paboTe 1 YpOBHIO pa3BUTHSI JaHHOI OTPAC/IM B LIEJIOM,
MpeaCTaBUTh €€ mepcrekTuBbl. [logobHoe nccnenoBaHue mposeaeHo B Poccuu Bnep-
BbIE, UTO M OIpE/esIsieT ero 3HaYeHUE.

[MontBepxkaeHbl 6oeamvie mpaduyuyu OTe€YeCTBEHHOro BbeTHaMoBeaeHus1. B Poc-
cHUM OHO c(hOPMUPOBAJIOCH B OJHY M3 HanbOoJee Pa3BUTHIX, KJIACCUUECKMX IIKOJ BOC-
ToKOBeneHMsI. Hauajmo eMy IOJIOXKEHO B MMITEPATOPCKUX aKaIeMUSIX, IMOMIMHHBIA
uHTepec BO3HUK npu COBETCKOI BIACTH, pealbHOE CTAHOBJIEHUE MPOU30ILIo B 50—
60-e roabl XX B. MOXHO MPEAIOI0XUTh, YTO B 3TOM OTHOIIeHUU Poccust 3aMeTHO
oIepeaniia Kak CBOMX ONIIOHEHTOB (CTpaHBI 3allafHOTO 0JI0Ka, BKiIoUYas SIMoOHUIO,
IOxnyo Kopero), Tak 1 maptHEpoB (KuTaif), ImpeBoCcXoas UX 1 MO KOJWYECTBY, U Ka-
4yecTBy paboT.

JaHHasg oTpacib 3HAHUS HE TOJIBKO JOCTUTJIA 3PEJIOCTH, HO U TIePeKMIa CEPhe3-
HBbIC MCTIBITAHUS, CBSI3aHHBIC CHaYala ¢ MHAOKTPUHAILIME! HayKH, IIpeXIe BCeTro 00-
IIECTBEHHBIX TUCIUIUINH, a mociie pacmana CoBerckoro Coro3a — ¢ BpeMEHHOM yTpa-
TOH TOCTIOAAEPXKKU M (DUHAHCUPOBAHUS, AeUAcOIoTU3alell, mepeoprueHTaleil Ha
3aIagHble, HeonubepaabHble cTaHAapThl. HOBBHIM BBHI30BOM CTalo MOAYMHEHUE HAYY-
HOI1 1esITeTbHOCTU 3aKOHAM PBhIHKA, YTO BBI3BAJIO MafAcHME MPECTIKa HAyYHOTo Tpyaa
U OTTOK MOJIOEXU U3 HAYYHOI cephl.

B 11e;10M pa3BuTHE 0TEUECTBEHHOTO BheTHAMOBEICHMS KaK 00/1aCT 3HAHUS IILJIO B
TECHOI CBSI3U ¢ BHYTPEHHVMMU 1 BHEIIHMMU U3MeHeHusiMU B Poccuu. Hanpumep, xa-
paKkTep U OCHOBHbIE HalpaBJieHUsI BbeTHAMOBEICHUS B COBETCKUIA TTepHO OKa3aJIlCh
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MPUBS3aHbI K MOJMTUYECKOM KOHBIOHKTYpe oTHOoIeHui ¢ JIPB. KirroueBbIM apaiiBe-
POM CTAaHOBJICHUSI OTPAC/IM BBICTYITaa MpakKTU4decKast TOTPEOHOCTh B CIIEIIMATNCTaX
CO 3HAHMEM CTPaHbl U BLETHAMCKOTO SI3bIKa. TOr/Ia K¢ MOSIBUIINCH MIEPBhIC OUYCPKOBBIC
1 KOHIIETITyaJIbHBIE TPYAbl. BiaaronpusTHbIe YCIOBUS 11T BCECTOPOHHMX MCCIIEIOBA-
HU 110 BeTHAMY CIIOXMIINCH C YIIIyOJIeHNEM COTPYIHNIECTBA IBYX CTOPOH BO BTOPOA
mojioBuHe 1970-X TOO0B. AHAJIOTUYHO TIYOOKWIA CITal B OTPAc/IM Ha pyOexke IBYX Be-
KOB OBLIT BBI3BaH OXJIAXKACHNEM 3TUX OTHOIIEHUU B 1990-¢ romsl u morepeit pyKoBo-
nctBoM Poccum nHTepeca K BocToky B 11e710M 1 BbeTHaMy B 4aCTHOCTH.

Peneccanc Hactynmia ¢ nepexogoM P® 1 CPB k BceodObeMITIONIEMY CTpaTernye-
ckoMy napTHepcTBY B 2010-¢ rogsl. 3aMeTHO pa3HOOOpa3miIach MpodaeMaThKa UCCe-
IoBaHUM, yueHble Poccuu cTaiau packpblBaTh Oebie MSITHA BeTHAMCKON MCTOPUH,
nmucarhb 0ojiee 00bEKTUBHO, PACIIMPUINCH U3NaHUE KOJUIEKTUBHBIX U MHAUBUIYaTb-
HBIX TPYAOB, ITOATOTOBKA HOBBIX KaIpoB. B mocaenHue roasl U3-3a €CTeCTBEHHOM yObI-
JIX CTapllIero MOKOoJIeHUs HaOIoAaeTcsl COKpallleHre YeJI0BeUYecKOoro Kanurasia B OT-
paciu. CoxpaHsieTcsl JIM BO3MOXHOCTD TIPU YIIYYIIEHUN JeMOorpahnIecKoil KOHbIOHK-
Typsl B P® 1 rTogmep:kKe BeAyIINX HAYYHBIX IIIKOJT YIEPKAaTh JOCTUTHYTHIN HAYUYHBII
YPOBEHB, 00€CTICYNTh MMPEEMCTBEHHOCTh BHETHAMOBEICHHST — 3TO KITFOUEBOT BOIIPOC,
OTBET Ha KOTOPHIN MBI ITOJTYYUM B OJIVKalIIee OeCSTIICTHE.

B CCCP cnoxunach cucmema no0eomosku cneyualucmos co 3HaHUEM SI3bIKa U
Ipyrux cdep, xapakTepucTuk BeeTHama. M3ydeHune 3T0il cTpaHbl 1 aHHAMUTCKOTO
s13bIKa o(pUIIMaIbHO Hayaaoch B JIeHHHIpaackom BoctouHoM nHctutyTe (JIBU). B co-
BETCKMII TICPUOJ B JTaHHOM JeJie ObLT JOCTUTHYT 3HAYUTENIbHBIN ITporpecc. B 2010—
2020-e Tombl, BCAEACTBHUE POCTa MHTepeca K BreTHaMy, a 3a HUM U O0OyJaIOIIUXCS
BBETHAMCKOMY SI3BIKY, KOJJMUECTBO BY30B, I/l OH MPEIOAAETCs, TOCTUTIIO ACCSITU IO
cpaBHEeHMIO ¢ 4—5 B KOHIIe nponuioro Beka. Hanboiee KOMIJIEKCHYI0, Ka4eCTBEHHYIO
MoAroToBKy gatoT mo-tmipexHemy MCAA MIY, Bocrounnlii dakyaprer CIIOIY,
ABO®Y, MTUMO(MMUW/I). OTHOCUTENIBHO HETaBHO IMPUCTYIIMIM K OOYYCHUIO BbET-
HamckoMmy sa3biky HUY BIID, MTJTY u PAHXuI'C. BoeHHbiii yHuBepcuteT MuH-
06opoHbsl MO P® Ben€T MoAroTOBKY BOGHHBIX MEPEBOIYNKOB BLETHAMCKOTO SI3bIKa,
JnmmomaTiaeckas akaaeMusl — KaIpoB JUIST BHEITHEITOTUTHIECKIX BEIOMCTB ¢ 6a30-
BBIMH TPEACTaBICHUSIMU 00 3TOM cTpaHe. [IpakTnuyeckoMy m3ydyeHnio BreTHaMa n
BbETHAMCKOTO S3bIKa CITOCOOCTBOBAJIO BelllaHe MOCKOBCKOTO pagno. 3aMETHYIO pOJTh
B pa3BUTHUM BheTHaMoOBeneHMs B Poccni, 0co0eHHO Ha HayaJbHOM 3Talle, ChITpain
BbETHAMIIbI, PA0OTABINNE M YIMBIIHMECS B 9TOM CTpaHe.

BEITTyCKHMKHM yKa3aHHBIX BY30B 00pa3ylOT KOCTSIK HayYHBIX KaJIpPOB, PAOOTHUKOB
TOCYIapCTBEHHBIX BEIOMCTB 1 OM3HEC CTPYKTYpP Ha BheTHAMCKOM HampaBieHnu. M3y-
yeHne BheTHaMa 1 BBeTHAMCKOTO SI3bIKa IIMPOKO HaJaXXeHOo B BeAyIIuX By3ax Poccun,
obecrieyeHO B METOAMYECKOM U YIeOHOM OTHOIIICHUH, ITOMOTasl TTOMOJIHSITh OTPSI
KBaJTU(UIIMPOBAHHBIX CIIEIIMAINCTOB, HOCUTENICHl HAYYHOTO 3HAHUS U YYaCTHUKOB
MPAKTUYECKON AESATETbHOCTH.

DTO CITOCOOCTBOBAIO AKTUBU3ALIMY U YIIIyOJICHIIO HAyYHOI paOOTHI B aKageMMIUe-
CKOI cpelie U B By3aX, CIMAHOBACHUI0 HOBbIX K01 BBeTHAMOBEICHNS, PACIITMPEHUIO T€0-
rpaduu U TEMaTUKU UccaenoBaHuil. TakoB BaxKHEHIINI TIpoliece, ONpeacsiomunii
TeHIACHIIMIO pa3BUTHUs oTpaciu. B pasHbix roponax Poccuu ciaoxumics psii HEHTPOB,
3aHSTHIX U3yYEHUEM B OCHOBHOM COBpeMeHHoro BreTHama. JIumepamu B akamemuye-
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CKOI1 cpepe cTanu KoJueKTUBbI yueHbIXx MHcTuTyTa Kutas u coBpemenHoit Azuu, UH-
ctutyTa BocToKoBeneHuss PAH, MHCTUTYTOB sSI3BIKO3HAHUSI, apXEOJIOTHH, IeMorpadu-
yeckux ucciaegopanuit PAH. Cpeau By3oB HayuHast paborta takke Beaetcsds B MITMUMO
(MU ), na Boctounom cdakynsrerom CII6I'Y u B BocTouHoii mkoJe JlarbHeBOCTOU-
HOTO YHUBEPCUTETA, C HEAABHUX Mop K HUM npucoeauHuiarcs HUY BIID u Kypckuii
YHUBEPCUTET.

Cpenu Hux Boiaensiercs Llentp nsyuenust Bbetnama u ACEAH MKCA PAH, ciy-
KAl THTETPaToOpoOM M KOOPAMHATOPOM MCCIIEIOBAHMIA ITO OOIIIECTBEHHBIM HayKaM,
OopraHu3aTopoM coodliiecTBa BbeTHaMoBenoB B Poccuu. LlenTp, cozmanusiit B 2008 1.,
IUTOTHO COTPYAHUYAET C POICTBEHHBIMU MOAPA3ACICHUSIMU POCCUMCKUX YHUBEPCUTE-
TOB, UHCTUTYTOB PAH, mupokum Kpyrom BbeTHaAMCKUX napTHepoB, ¢ 2018 r. ITox
STUION cBOEro pyKoBoauTest mpogeccopa B.M. Ma3sbiprHa OH BBIITyCKaeT HayUYHBI
XypHall «BbeTHaMcKue ucciaeaoBaHus», SIBISIOLIMIACS TpUOYHON Bcero coo0lecTna
BbeTHaMOBeoB Poccuu. 3a 3To BpeMs LIeHTp BbInycTu 6ojiee 30 mpoduabHbIX MOHO-
rpacduii 1 COOPHUKOB C TIPUBJICUEHUEM IKCTIEPTOB IPYTUX BeIOMCTB (puc. 1).

XPpOHOJIOTUYECKHU 3TO He TIepBhIi BbeTHaMoBeauecKmii 1ieHTp B Poccun. Ero ana-
Jior cymectBoBas B MCAA MTI'Y ¢ 1990 no Havana 2000-x rogoB, rae mojJ pyKoBO-
nctBoM Tpodeccopa [.B. Jleonuka ciaoxkuinach YHUKaJIbHAs ITKOAA U3YYEHUS Tpagu-
IIMOHHOM BbETHAMCKOW UCTOPUYN U KYJIBTYPHI, IPOBOAMIMCH €XeMeCSIHbIe HayIHbIE

Puc. 1. Koundepennus B Llentpe nsyuyenus: Boetnama u ACEAH MKCA PAH.
®omo: UKCA PAH.
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CeMUHAapHI U eXeromaHble KoHDepeHIun «TpagulinoHHbI BeeTHAM» ¢ M3maHneM Of-
HOMMEHHBIX COOPHUKOB. B meTepbyprckoii mkose BoctokoBeneHus ¢ 2010 r. paboTtaeT
MEepBbI U eIUHCTBEHHBIN B MUpe 3a nipeAenamu BeetHama MHctutyT Xo [llu MuHa,
koTopbIM pykoBoauT npodeccop B.H. KonoToB. Ero oCHOBHBIM IMapTHEPOM BbICTyMA-
et [N'ocynapcrBenHas monutnueckas akagemust Xo [llu Muna 8 CPB. MuctutyT mipo-
BOIUT PSII 3HAKOBBIX HAYUYHBIX KOH(MEPEHIIN, Cpear KOTOPBIX BEIIESICTCS MK «J1y-
xoBHOe Hacaenne Xo v Muna».

JanbHeBOCTOUHBIN (pemepanbHblii yHuBepcuteT (IBDY) — equncTBeHHbI B CHi-
6upu u B JlaTbHEBOCTOUHOM (heepaTbHOM OKpyTe, TIe M3yJaroTcsl BbeTHAM 1 BhET-
HaMcKuit 351K (¢ 1979 1.). DTy paboty B BocrounoMm nHctutyTe — IllK0ME permoHanb-
HBIX M MEXAYHApPOIHBIX UcclienoBaHuit Bo3raasiseT npodeccop A.f. COKOJOBCKMIA.
Yyénnie Kypckoro yHuBepcuTeTa UCCIEAYIOT pa3IMIHbIe aCIeKThl HOBEHIIIEH UCTO-
puu. demorpaduyeckoii TeMaTukoii yxke 15 et 3anumaercss MHCTUTYT nemorpaduye-
ckux rmpobiaeM @HUCI] PAH. OH m1og0TBOPHO MPOBOAUT COBMECTHBIE MCCIIEIOBA-
HUS ¢ BBeTHAMCKUMM KOJIJIeTaMU U YYEHBIMU U3 Apyrux crpaH FOBA.

OTtnenbHBIC CTOPOHBI XXU3HNU BheTHama n3ydaror B npyrux By3ax Poccun. Hampu-
Mep, TIpoLeCCHl B cpepe KyAbTyphl cTaln 00bekToM BHUMaHus (2007—2017) PITY B
e MHCTUTYTa BOCTOYHBIX KYJIBTYP M aHTHIHOCTH, a 3aTeM MHCTUTYyTa Kilaccude-
ckoro Boctoka u antuuHoct HMY BIID B Mockse u Cankt-IletepOypre. OcobeH-
HOCTBIO METOIOJIOTUY 3TOM HIKOJIBI SIBJISIETCSI KPOCC-KYIbTYPHBIN TTOAXOM K UCCIIEeI0-
BanussM. B MITMMMO cymiecTBeHHBII BKJIaA B HAydHOE MO3HaHNE BheTHAMa BHOCHUT
Lentp ACEAH.

Hayunbie ccnemoBaHms 1o UCTOpuu BbeTHaAMa, GMIOIOTUU M APYTUM TUCIIHII-
JIMHAM OBLUIM pa3BePHYTHI OJ1arogaps KOMILUIEKCHOMY IIPEIIOJaBaHUIO COIIMATBHO-TI0-
JIMTUIECKOTO, NCTOPUIECKOTO ¥ SKOHOMUYECKOTO pa3BUTHS B By3ax cTpaHbl. OHO ciie-
JIaJI0 BO3MOXKHBIM CTAaHOBJICHUE YUCHBIX, C(HOPMHUPOBABIIMX HOBBIC IITKOJIBI M METO/IBI
no3HaHusa. B yactHoctu, B MCAA OBLJIO OpraHnM30BaHO M3yuyeHUEe SKOHOMMKM, Ha
Bocrounom ¢akynbrete CII6I'Y — uctopuu u naeoaoruu, Bo BragnBocToke — KyJib-
TYpPbl U PETUOHATbHOW MPOOJIEeMaTUKHU.

Hccnenosanusa BeerHama B CCCP u Poccuu HOCST komnaexcHuiil xapakmep.
B chepe o01IeCTBEHHBIX HAYK OHU OXBAaThIBAIOT 00Jiee ASCITH KPYIMHBIX HApaBJIeHUIA,
Ha KOTOPBIX MOJyYeHbI IPU3HAHHBIE PE3YJIbTaThl, BBIIIOJHEHbI pa3HOOOpa3HbIE My0-
JIMKALIMM, BeI€TCsl O0LIMpHas paboTa ¢ BbeTHaMCKUMU MapTHepamu. B Poccun nzyua-
10T uctoputo BreTHaMa (TOJIHBIN €€ CrieKTp — OT ApeBHEU 10 HOBelillei), apxeoo-
rvio, AeMorpacduio, BHYTPEHHIOIO W BHEITHIOI MOJUTUKY, 9KOHOMUKY, (DUJIOJIOTUIO U
JIMTHTBUCTHKY, KYJTbTYPY U UCKYCCTBO. ECTh cepbe3HbIe 3a/1eIbl, UTOTH B COLIMOJIOTUN U
neMmorpadun, peIUTHoBeIeHUN U 3THOrpaduu. bojee pa3BUTH McclieqOBaHUS T10 UC-
TOPUH, TUHTBUCTUKE U JIMTepaType, IeMorpadui, MOIUTHISCKAM TIpolieccaM, apXxeo-
JIOTUH.

DTO BBI3BAHO €CTECTBEHHBIM ITPOIICCCOM CTPAHOBEACHUS, KaK B M3yYeHUU HUCTO-
pUM, WM COBMEIICHNEM YCWINN POCCUMCKUX M BBeTHAMCKUX YYEHBIX B XOIEC COBME-
CTHBIX TIPOCKTOB U 3KCHeauinii. HeKoTophie IIKOJBI CIOXWIMCH IO UCTOPUICCKUM
MepKaM HeJIaBHO, HallpuMep, U3yYeHUEe SKOHOMMKU U COLIMATbHBIX SABJICHUH, AEMO-
rpacdun, KyJbTypbl U UCKYCCTBA, TaK KaK MX CTAHOBJCHME CAEPKUBAJIOCh HEIOCTAT-
KOM MpakTU4YEeCKOTro MHTepeca, MaTepualoB U cpencTB. Jlpyrue HampaBieHUS OO
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KOHIIa HE 0(POPMUIKCH, B YACTHOCTU, OCTATUCh 0€3 TOKHOTO BHUMaHUs reorpadust
U aTHOTrpadusl, XOTsI HayadbHbI COOp CBEACHUI O CTpaHe HAUMHAJICI UMEHHO C HUX.
B JIPB paGotanu MHOIrMe M3BECTHBIE COBETCKME yUE€HbIE, Pe3yJbTaTOM UX MCCIEN0-
BaHWI1 CTAJIM HECKOJIBKO CIIPABOYHUKOB, ITOAPOOHO OIMCHIBAIOIINX TTPUPOAY U HApO-
IIBI 3TOM cTpaHbl. M3ydeHre e¢ XKMBOTHOTO MUpPa CEPhe3HO MPOABUHYJIOCH OIaromapst
Hay4YHBIM HcciaenoBaHusIM, HadaTeiM B 1980-romer B CII Tpommueckuii IIeHTP,
T. €. OBIJIO TTOMUYMHEHO MPAKTUIYECKUM 3aJadyaM, HO JaJI0 OIIYTUMYIO TEOPETHUECKYIO
oTImayvy.

Hcropua BeeTHama Kak HayyHasl UCIIUILIMHA, M3yJalolias pa3Hble TIEPUOILI €TO
cymiectBoBaHus, noMuHupoBasa B CCCP. OgHa M3 I1aBHBIX IIKOJ CJIOXMWIach B
1960-¢ roaer B Mucrutyre BoctokoBeaeHuss AH CCCP mon pykoBoICTBOM J.U.H.
C.A. MxutapsiHa 110 HOBOI M HOBeHIIel UCTOPUM. 31eCh HalMCaHbl M U3JaHbl TTIePBbIe
obobmraro1Me Tpyasl no ucropuu BreetHama. Ha ocHoBe 3TuX pabot chopmupoBaHa
poccuiicKkass KOHLEIIUS Pa3BUTUS CTPAHBI IS MPAKTUYECKOro MCITOJIb30BaHMSI.
B NCAA, 3atem MKCA cobpaHbl U niepeBeIeHbl BbeTHAMCKUE JIETOMUCH JJIS1 afeKBaT-
HO¥ PEKOHCTPYKIIUN UCTOPUIECKUX COOBITHUI. HU B OMHOIT Ipyroil cTpaHe TaKue MC-
clieOBaHUs He MPOBEJCHBI HAa CTOJb TITyOOKOM M KaueCTBEHHOM ypoBHe (puc. 2).
HaunbGonee pa3BUTBIM 1 00eCIIedeHHBIM KaapaMM HaIIpaBJIeHNEM BheTHAMOBEICHUS
CeromHs BBICTyIACT M3yUYeHNE HOBelIei nctopuu BeetHaMa. OHO TOCTHUTIIO YPOBHS
cucTeMaTHU3aluy 3HaHU, 00001eHNs (PAKTOB, ITOIBEACHNUS UTOTOB. BaxkHoi1 HOBa-
LIMe# cTayio MosBlIeHNe pabOT O peIMTMO3HBIX KOH(MeccusIX, pacimpeHue ouorpadu-
YeCKOro XKaHpa UCCAeAOBaHUI 3a CYET HEKOMMYHUCTUYECKUX TIEPCOHAXKEH, cucTeMa-
TU3auuu oudanorpacdun no BeeTHamy.

HOTHAH AKALEMHYECKAR
HCTOPHA BBETHAMA

Tos |

Puc. 2. [TonHas akageMuyeckast uctropust BoetHama: B 6 Tomax / otB. pea. I1.B. ITozuep. M.:
IIpe3uauym Poccuiickoii akanemuu Hayk, 2014,
Domo u3 OMKPLIMbIX UCHMOUHUKO8.

Apxeosiornyeckue uccieaoBanus Bo BbeTHaMe HayaThl POCCUNCKUMU YUEHBIMU C
1920-x romoB. OTKPBIT ¥ U3yUYeH PsiJi KPYITHBIX KYJTbTYPHO-XPOHOJIOTUYECKUX (peHOME-
HOB E€JIE3HOTO U KaMEHHOTO0 BEKOB — JIOHTIIOHCKAS U XOAOWHBbCKASl KYJIbTYpPHI,
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oudacuanbHas MHAYCTPUS paHHETO MajieojinTa B AHKXe — OJiHa U3 IPEeBHEMIINX He
ToJIbKO Bo BreTHame, Ho 1 Bceli FOro-BoctouHoit A3uu. CoBMeCcTHbIE dKCIEAUIIUN,
npoBoausinuecs ¢ 1960-x ronos Mucturyrom apxeonorun AH CCCP, no3gnee Uu-
crutytoM apxeosioruu u aTHorpacduu CO PAH (r. HoBocubupck), mo3Boauiu Beipa-
00TaTh MEePUOAM3AIINIO apXeoJIoTuM BheTHaAMa OT Me30JIMTa JO MO3IHETO HEeOJIUTa.
B3anMHOE COTpYTHMYECTBO B 00JIACTH apXCOJIOTUM BHECIIO OOJIBIION BKJIA B M3YyUe-
HHE IPEeBHEUIIIeTO 3Talla UCTOPUM YeJI0BEYECTBA — MAICOJINTA.

BremmHenomTHIecKne HCCIETOBAHNS OTPAHNINBAIACh B COBETCKUIA TIEPHUO IBYMSI
HampaBlieHusMU: aHann3oMm otHoureHnit [JPB ¢ CoBerckum Coro3om u Kuraem. IMo-
cie pacrmaga CCCP mossBUnnCh HOBbIe MOMEHTHI. [TOMMMO TOTO, UTO COBETCKO-BbET-
HaMCKHE OTHOIICHMS TOJYUYUIU PEATUCTUIHYIO OILEHKY, PaCIIMPUIIOCh U3YyYeHUE
Mpo0sieM BHEIIHEH MOJUTUKU U MEXKIYHAapOAHBIX CBsI3ell BheTHama, BKIOUasi peruo-
HaJbHYIO U MEXIYHApPOAHYIO MOBECTKY. boJibllloe BHUMaHue yaeJeHO BbeTHAMO-KU-
TaliCKUM U Bb€THAMO-aMEPUKAHCKMUM OTHOIIEHUSIM, a TaKXkKe TepPUTOPHUTIbHBIM CITO-
pam B IOxxHo-KuTaiickom mope. Poccuiickue aBTopbl MprU3HaIM MHOTOBEKTOPHbIN Xa-
pakTep BHelHel nmoautuku CPB, Bblaenuau 6ajiaHcupoBaHUe KaK OTJIUYUTETbHYIO
yepTy BbETHAMCKOM AUTIOMATUU.

ITo-HOBOMY B CpaBHEHUHU C COBETCKUM MEPUOAOM OCBEIIAECTCS] BHYTPUNIOJIUTHYE-
ckas ucropusi BbetHama. B yacTHOCTU, ¢ HOBBIX MO3ULIMI OlLIEHEHA caMa KOHLIEIUS 1
noutu 40-n1eTHUit onbIT pepopM «Jloif MOii», MpoBeJeHA OOBEKTUBHAS PEKOHCTPYK-
st uctopun FOxxHOTo BreTHama. Kak oTmenbHOe HallpaBiieHUE CIOXKMIOCH N3YIeHUE
IMOJIMTUIECKOM CUCTEMBI, COBPEMEHHOM MOJTUTUIECKOM KyJIbTYphI BbeTHaMIIeB. Poc-
CHIICKME MCCeAOBATE/IN TTI0KA3aIM CTPEMJICHUE YUTH OT TIOJIMTUKO-UICOJTOTMIECKOTO
IMOIX01a, 1aTh OOBEKTUBHYIO KAPTUHY Pa3BUTHS BbeTHAMCKOTO o01iecTBa. CeromHs
usydyeHue B PO noiautuyeckoit xku3Hu BoeTHaMa npeactasisieT co00il pa3BUTYIO OT-
paciib 3HaHUS C IIMPOKUM CIIEKTPOM TeM U BOIIPOCOB, C KOHIIENTYaIbHBIMU BBIBOA-
MM, C IUCKYCCUSIMU U pa3HOOOpa3sueM MHEHUI.

B 1970-€ roasl ClI0XWIOCH COMMATBHO-IKOHOMHUYECKOE HATlpaBJICHUE UCCIeI0Ba-
HUIi, a ¢ HUM W HOBas I1IKOJIa BLeTHAMOBEICHMUSI, O UeM CKa3aHo Bbillle. HecMoTpst Ha
CBOIO OTHOCUTEJIbHYIO MOJIOJOCTh U HEMHOTOUMCIEHHBIM KaApOBbIiA COCTAB OHA BbI-
MOJIHSIET CTOSIIIIME Mepe Hell 3aJauu.

Hccnenosanus no aemorpaduu u comuoorud CPB cTaniu HOBbIM HampaBiieHUEM
padoThl POCCUNCKUX YUEHBIX U IBYCTOPOHHETO HAYYHOro coTpyaHuuecTBa. MHCTUTYT
nemorpaguieckux ucciaenoBanuit PAH nmpoBoauT cOLMOJIOTMYECKUE OMPOCHI, JEMO-
rpaguyeckue dKCIeaulMu, MeXIyHapoaHble HaydHble (DOPYMbI, HAy4HbIe OOMEHBI U
cTaxupoBKU. LIeHTpoM HaKOIJIeH 3HAYUTEIbHBIN 00beM HayYHBIX MaTepUAIOB, OTO-
O6paHbI 3 HeKTUBHBIE METOOUKM, CO3MaHa CeTh MPOMUIBHBIX opraHu3anuii. Cpean
€ro YCTOMUYMBEIX IIPOCKTOB TaKMe MAcIITaOHBIC MEPOIPUITHUS, KaK « MUTpallnOHHBIC
MocThl B EBpaszun» n « MurpanmoHHbIe TIPOIIeCChl B A3MaTCKO-TUX00KeaHCKOM pe-
THOHE».

M3yyeHneM peMruo3Hoii curyamun Bo BreTHaMe oTeduecTBeHHAsI HayKa 3aHsIach
naBHO (XIX Bek). B coBeTckoe BpeMs peurnoBeadeckue padoThl HOCUIIN TJIaBHBIM
00pa3oM CIIpaBOYHO-OMUCATEIbHBIN XapaKTep WM pacCMaTpUBalld OCHOBHBIE KOH-
(beccun nop yrioM 3peHHs MX MECTA B COLMATIbHO-KJIACCOBBIX ABMXKEHMAX U AHTUKO-
JIOHUaJIbHOI 60opnbe. B Hauane 1990-x ronoB nuana3oH MCClIeI0BaHWI U IIyOMHA aHa-
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JI3a 3aMETHO PaclIMpUIMCh, OCOOEHHO B YaCTU M3YYEeHUsT KaTOJMIIM3Ma, MHULIUUPO-
BaHHoro k.u.H. O.B. HoBakoBoit B MCAA. B utore mojiyueHbl MpeacTaBieHUE O
TPagUIIMOHHBIX BO33PCHUSAX BbETHAMIIEB, 3HAHUS O BeAYIIUX KOH(pECCUIX, a OCHOB-
HbIE peaUTruo3Ho-Mudoaornyeckre Komriekcbl CPB cooTHECeHBI ¢ KyabTypaMu Ipy-
rux HaponoB KOro-BocrouHoit 1 BocTouHoiT A3uu.

Jo Hauanma XX B. 3THOJOrHYECKHE HCCae0BaHus 110 BbeTHaMy B Hallleil cTpaHe He
npoBoauauck. Mx ocHoBoronoxuuk A.U. MyxianHoB B 1950—1960-¢ roabl u3yyain oT-
HOTEHE3 BhETOB, PA3IMIHBIC ACTICKTHI NX MaTCPUATbHOM M TyXOBHOU KYJIBTYPHI, 3THH-
YEeCKHUI COCTaB HACEJICHUSI M COBPEMEHHBIC STHUYECKUE TIPOIIECCHI, UCTOPUIO pa3BU-
TS 3THOrpadrueckoit Hayku. CeromHs 3Ty padorty nponposrkaioT B CaHkr-IletepOypre
Myseit antpononoruu u atHorpacduu (Kyncrtkamepa) PAH, a taxcke CIT6I'Y u HUY
BIIID—Cankr-Tletepoypr. MAD PAH wuccnenosan Hapoas! LientpanbHoro u KOxHO-
ro BeetHama, B yactHocTu TsMoB. HWUY BIIID oxBatuia BHUMaHMEM 3THUYECKYIO UC-
TOpHUIO HaponoB BbeTHaMa, TpaaUIIMOHHYIO KYJbTYPY U (DOJBKIOP MBIOHTOB, KUTali-
CKO-BbE€THAMCKHE TpaHCTpaHUYHbIE B3auUMOJeCcTBUS U popMbl KyabTyphl. PITY, 3a-
tem BIIID-MockBa, rae 3aHsIMCh KyJIbTYPHO-3THOTpaPUUECKUMU TEMaMU, TTOTYYUIN
WHTEPECHBIC Pe3yIbTaThl M3YUCHMS OACXKIbI, TKAYeCTBa M OPHAMEHTA MaJIbIX HApOIOB
BbeTHama.

Cucrematnyeckoe nzydyeHue BbeTHaMckoil autepatypbl B CCCP cBsizaHO ¢ ume-
HeM npodeccopa H.W. Hukynnna. UM HanrcaHbl paboThl 10 mpobjieMaM MUGOJI0run
1 (GOJBKIOpa, KJIACCUIECKOM M COBpeMeHHOM auTepaTtypsl BeetHama. OH TIepBBIM
PacKpBUT TIpO0JIeMy HAIIMOHAIBHBIX TPAIUIIAI B TUTEPAType, OMpPeaeana MecTo Bret-
HaMma B KyJIbTypHOM apeaie KOro-BocTrouHoit A3un. YueHUKM M3Tpa pa3BepHYIN HC-
CJICIIOBAHMUS TI0 CTUXOCTOXEHUIO, (POJBKIOPHON U TUTEPATYPHOU MO33UK. MexXmy -
TepaTypoBeJaMU ABYX CTpaH BO3HMKJIIM IUIOAOTBOPHBIE TBOpUeckue cBs3u, B CCCP
OBLI MOJATOTOBJICH OTPSII BBETHAMCKUX KaJpOB.

DTy paboty opranuzoBanu UMJIN, uHcTUTYTHI pUI0cOPUN U BOCTOKOBEICHUS
PAH, Boctounslit (pakynbTer CII6I'Y. B utore pacummpuicsa Kpyr 3aTparuBaeMbIX
TeM, aBTOPOB, NTPOU3BEACHUI, COOBITHI. [JTaBHBIMU TTPOOJEMaMU OCTaeTCsl MaJIOYuC-
JIEHHOCTb CIIELIMATIMCTOB 3Toi cdepbl. Cpeau HELOCTaTKOB U OrpaHUYEHMI paboT co-
BETCKOTO IePHOa BEIICISIOTCST NACOJIOTU3UPOBAHHOCTD, OPUEHTAIIAS Ha TTOJIUTHYC-
CKYIO KOHBIOHKTYPY.

B cdhepe MMHrBHCTHKM, TIIE OTAEIbHBIE PAOOTHI IT0 BLETHAMCKOMY SI3BIKY TTOSIBY-
auch B Hauasie 1930-X romoB, BeayIIyl0 poJib chirpaid MHCTUTYT 13bIKO3HAHUS, a pa-
Hee U MHctuTyT BocTokoBeneHuss PAH. MccnenoBaHust COBETCKUX YYEHBIX, KaK Mpa-
BWJIO TIOJIEBBIE, TIOTIOJTHWJIA 3HAHMS O SI3bIKaX Hapo/ioB BeeTHaMa, crmoco0CcTBOBAIM MX
MIPaBWJILHOM KIacCU(PUKAIINU, COCTABICHHIO MOJHOM JIMHTBUCTUICCKOM KapThl pac-
ImpocTpaHeHus B pernoHe. B PO mmpoBeneHO TOKyMEHTHPOBaHNE MCUE3aI0OIINX SI3bIKOB
BBETCKOM IMOATPYMITH. YUYaCTHUKAMM COBMECTHBIX SKCHEAUIINI W3MaH PsII KHUT U
clioBapeii Mo UToraMm paboThI, JOCTUTHYT CYIIECTBEHHBIN NTpodeCcCUOHATbHBIN POCT.
KpynHbIM nocTtuzkeHueM sBisgeTcs usganue B Poccuu boabiioro BbeTHaMCKO-pyc-
CKoOro cioBaps B AByX Tomax (2012).

M3yyeHue BbeTHAMCKOIO M300Pa3UTEIbHOT0 MCKYCCTBA 3aHMMAET CKPOMHOE MECTO
B 00BbEME TPYIIOB POCCUIMCKUX BheTHaMOBenoB. OHO 1ieJieHapaBIeHHO BeJoch B XX B.
B MOCKOBCKOM My3ee BocToka 1 npu yyacTUM BOCTOKOBEIOB aKaIeMUYECKUX yUpek-
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JIEHU TTO3BOJIMJIO COCTaBUTh 0030p MO apXUTEKTYpe, CKYJbNTYPE U Xyd0XKECTBEHHbBIM
pemeciaM, TeaTpy U My3blkKe, KUHO U My3esIM, XUBoMUcH, rpacduke. JlaH mpoayMaH-
HBII aHAJIN3 UCTOPUU PTOTO BUIA UCKYCCTBA, MPEACTABICHO TBOPUYECTBO MHOTUX UME-
HUTBIX MACTEPOB CTPAHBI.

C koHua XX B. ¥ MO HacTos1Iee BpeMs TeMaTUUECKUI CIIEKTP UCKYCCTBOBEIUE-
CKUX paboT paciupsiercs. [ToSBUINCH UCCAENOBAHUS 110 UCTOPUU 3aPOXKIECHUS U pa3-
BUTHUS aBTOPCKOTO M300pa3uTeIbHOrO MCKyccTBa. OXBaueHa UCTOPUS M COBPEMEHHBIC
JOCTIDKCHUSI My3eITHOTO KOJIJICKIIMOHUpOoBaHMs. [lepron OypHOIT 3BOIOIINY M300pa-
3UTEILHOTO UCKYCCTBAa BreTHAMa mociie Havasia ppIHOYHBIX peopM OOHOBICHUS U3Y-
YyeH noka cyia6o. B 1esiom 00bEM, TeMaTUKa U XapaKTep UCClIeI0BaHUIA, OCYILECTBIICH-
HBIX OTEYECTBEHHBIMU YYEHBIMU 3a MOCJIECIHUE CEMb NECATUIIETUM, TTO3BOJISIET TOBO-
PUTH HE TOJIBKO O CO3MaHMM KOpIlyca HayYHBIX paOOT B JaHHON 00JIaCTH, HO U O
pa3zHOOOpa3un MPEeANOYTEHU, METOJOB U MTOAXOA0B UCCIIEIOBATENEN.

[Toka3zateabHbI (POPMBI U COACPKAHNE COTPYIHMYECTBA MEXKTY UCCIIEI0BATEIbCKI -
mu yupexaeHusimu CCCP/Poccuu u [IPB/CPB B o61acTu Kak 00IIeCTBEHHBIX, TaK U
eCTeCTBEHHbIX HayK. [IpuMepomM Bo BTOpoii yactu ciiy>xuT Poccuiicko-BbeTHaMcKuii
Tponuueckuii ueHTp. biarogaps ydacTuio HallluxX CIEeUIMCTOB HAYYHbIN YPOBEHb
TpomiieHTpa COMOCTaBUM C TAKOBBIM Y CaMbIX Pa3BUTBIX CTPaH: 3eCh HapaOOTaHbI
MHOTH€ YHUKaJIbHbIE METOIUKU, KOTOPbIE aallTUPOBAHbI K TPOMTUUYECKUM YCIOBUSIM,
chenanbl yHUuKainbHble OTKpbITUS. CIT TponueHTp npencrapiasgeT codoii mepeaoBoe B
MEXIYHapOTHOM IMPAaKTUKE YIPEXKICHHE.

CoBMeCTHBIE MCCIIEIOBAaHUS MO TeMe OMOpazHooOpa3usl HayaThl 3E€Ch MOCTe
OKOHYAHUS BOWHBI BO BheTHaMe MHCTUTYTOM HpOOJIEM 3KOJOTUM M SBOJIOLIUH
M. A.H. CesepnoBa AH CCCP (aptae — PAH). ITaptHépom BeIcTynmI MHCTUTYT
ouosornn HanmmoHaaIbHOTO IIEHTpa HAYYHBIX MCCIICIOBAaHU, a 00bEKTOM — KUBOT-
HBII MUP KaK BaXXHBIN 3JIEMEHT SKOCHCTEM TPOMUYECKUX JiecoB 1o pe3ynbpratam 3Kc-
MeIUI OIyOJIMKOBAaHBI COOPHUKH 300JIOTMYECKUX CTaTel, KOTOPhIE BIEPBLIC B OTE-
YECTBEHHOM JIUTepaType Jalu OCMbICIEHUE TTOCHEeACTBUIT XuMudyeckoi BoitHbl CIIA
IIJIST Ha3eMHbBIX 3KocucTeM. [IpoBeneHbl Uccae10BaHUS MO0 TeMaM SKOTOKCUKOJIOTUH,
COBPEMEHHOT0 COCTOSIHUSI BOIHBIX 9KOCUCTEM, I10 MTpobJeMaM 3alUThl TEXHUKU U Ma-
TEPUAJIOB OT BO3AEHCTBUS TPOMUYECKOTO KJIrMMaTa, B 00J1aCTU TPOITUYECKON MeIUII1-
HbI, (papMaKoJIOTMK U SKOJOTUU YeJIOBEKA B YCIOBUSIX TPOMUKOB. TPOMILIEHTP OTKPbLT
YHUKaJIbHbIE BO3MOXHOCTH BCECTOPOHHETO U MJIAHOMEPHOTO U3YyYEHUS CaMbIX Oora-
TBIX U CJIOXKHO OPTraHU30BAHHBIX 9KOCUCTEM.

YcneurHoe coTpyAHUYECTBO YUEHBIX TEXHUUECKUX CIIEMaTbHOCTE IBYX CTpaH
BUJHO U Ha mpuMepe poccutickoro JansHero Boctoka. [IpuopuretHbiMu obaactaMu
HUCCIIeIOBAaHUI BBICTYIIJIM MOPCKAsI 9KOJOTUS, XUMUsI, OMOXUMUSI, OKEaHOJIOT S,
TUAPOJIOTHSI, TEOJIOTHSI, TUAPOXUMMUSI, Teon3nKa, HaHOTeXHOoJIoruu. LIeHTp pa3BuTus
HaydyHO-TexHHm4IecKoro corpyaaudectBa JIBO PAH u BAHT kypupyeT npoBeaeHue
HCCIeNOBAaHNI, MOPCKMX U Ha3eMHBIX 9KCITCAUIINI, Ta00paTOPHBIX SKCIIEPUMEHTOB,
KOH(MepeHIIMi1, opraHu3alnio ooOMeHa YYEHBIMU U acTIMPaHTaMU, U3JaHNe COBMECT-
HBIX HAYYHBIX TPYIOB.

TuxooKkeaHCKNiIT OKEaHOJOTUYECKUIA MHCTUTYT BEIET M3YYeHHE OMOIOTUIYECKOTO
u ouoxumudeckoro pasHooo6pasus HOxHo-Kuraiickoro mopst (FOKM), Bkimiouas
UISHTUGhUKALMIO BOJOPOCIEi, MAKpO- U MUKPOOPTaHU3MOB KaK HOBBIX MICTOUHHUKOB
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PU3MOTOTMYECKH aKTUBHBIX BEIIECTB, IIPUTOAHBIX K MCITOJIb30BAHMIO B JICKAPCTBAX.
Ocyl11ecTBJIEHO CpaBHUTEJIbHOE MCCeAOBaHUE MOMYJSILIMOHHO-BUIOBOIO COCTaBa
MOPCKUX 0eCITO3BOHOYHEIX Ha JHE IICTH(POBOI 30HBI U KOPAJIJIOBBIX pU(POB C IIETBI0
COXpaHEeHUs OMOJIOTMYeCcKOl MPOAYKTUBHOCTH ITPpHOPEKHBIX Boa BreTHaMma. B xome
SKCTeANIINI TTOyIeHbl YHUKAJIBHBIN MaTepral 1 MH(GOPMAIS O Ta30IeOXMMUIECKUX
TTOJISIX, TEOJOTUUECKUX CTPYKTYpaxX M THIPOJIOTHICCKIX XapaKTePUCTHUKAX FOKHOI TIIy-
ookoBoaHoi yactu FOKM.

JloBepue K OMBITY POCCUACKNX YUCHBIX Y BBeTHAMCKMX KOJIJIET OTpaXkaeT XKeJTaHue
MPOI0JKaTh 0OMEH HaydHBIMU KaapamMu. OTHUM U3 SIPKUX TPOSIBICHUI 3TOTO CTajIo
MPOBeACHNE KOMITJIEKCHOM Ireooro-reo(pu3nyeckoi 1 okeaHorpahIecKoi 9KCIe -
uuu B FOKM Ha HaydyHO-HMccienoBaTeIbckoM cyaHe «AkaneMuk M.A. JlaBpeHTbeB» B
2019 r.

Puc. 3. HayuHo-ucciemoBaTesIbcKoe CyaHO «AKageMuK M. A. JIaBpeHTbEB».
Domo u3 OMKpbIMbIX UCHOYHUKO08.

Hpyroe HanpaieHue corpynHuuectsa ¢ CPB pa3BuBaeT Jla1bHEBOCTOUHBIN MH-
crutyt reojjornu JIBO PAH. B coBMecTHOIt tadopatopuu (BmagnBoctok) ¢ MHCTUTY-
ToM reosiorndyeckux Hayk BAHT BeneTcs moctpoeHue Moaenu (opMUpPOBaHUS TTOJIH-
METaUTMYECKUX MECTOPOXKIECHUI B MOPCKOIi 30HE.

Baxnyto posb B udydyeHUM BheTHaMa MOMMMO Hay4yHBIX MCCeA0BaHUI U 00pa3o-
BaTeJIbHO JesITeIbHOCTA UTPACT MOMYJISIpU3anus 3HAHHI 00 3TOil cTpaHe B Pa3INIHOMN
dopmMme. B Heit Tema BreTHama Hallia oTpaxkeHue B IIPOU3BEAEHUSX COBETCKUX U POC-
CUICKMX MUcaTeel 1 KypHAIUCTOB, COBMECTHBIX TIepeBOAaX U U3AaHUN KHUT, B pa-
00Te pOoCCUICKON AUTIIIOMaTUUEeCKOM 1IKOJbl, BbeTHaMCcKO# pegakumuu Ha MOCKOB-
CKOM paauno, O0IIecTBa COBETCKO/POCCUIICKO-BbEeTHAMCKOM IpyKOBI. ba3oBhie 3Ha-
HUS JIOTUYHO JOTIOTHSAECT 00yIeHEe COBETCKIMX M POCCUICKNX CTyICHTOB BO BreTHaMe,
KOTOPOE 3aJ0XKHUI0 OCHOBY IS TIPOAOJKEHUSI MU TTPOGheCCUOHATbHOU eI TeIbHO-
CTU, BKJIIOYAsl HAYYHYIO.
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HeoTrwemiieMoii 4acThio MCCIIETOBAHUS CTAIO (DOPMUPOBaHKE OMOrpadu4ecKoro
Kopmyca 1 ondmorpacgmaeckoro 063opa, mpeacTaBIISIONINX JTUIIO BEAYIINX COBETCKUX 1
POCCUIICKMX BbETHAMUCTOB, BHECIIMX OCHOBHOI BKJad B u3ydyeHue BreTHaMa 1 BbeT-
HaMCKOTO s13bIKa. HayudHo-cripaBouHast MHOpMAaIIKsT TAKOTO PoJa He OOHOBIISIIACH B
Poccuu cBreime 15 1eT 1 mo3TOMy MaKCMMAJIbHO 3HAYMMa, aKTyaJIn3MpoBaHa 1 TTOJTHA,
0XBaTbIBasl HaMOoJIee MOJHbIN KPYT CIELNATUCTOB.

TakuM ob6pa3oM, 0OUeHb MOAPOOHOE ¥ YHUKAJIBHOE JJISI POCCHIICKOTO BOCTOKOBE-
JIeHUs MCCIeOBaHKe TI0Ka3ajio, 4YTo n3ydyeHne BreTHaMa HaxonuTcst B Poccnm Ha BBI-
COKOM YpPOBHE. DTO MYJIbTUAMCIUIUIMHAPHAS, Pa3BETBIEHHAsI OTPaC/Ib 3HaHMUS, OXBa-
THIBAOIIAs KaK OOIICCTBEHHBIC, TaK U TEXHUYCCKNME HayKn. MaciTadsl 1 TJIyOMHA
CrielMaInN3aluy TTOCTOSTHHO PacTyT, IPUYEM JaHHBIN MPOIIECC YCKOPUIICS B TTOCSI-
Hue nBa aecsatuietus. [lopaxkaer o0beéM myonukamnuii mo BeeTHamy: 3a 70 jeT uzgaHo
OoJree ITOJTyTOpa THICSY CTaTell M MOHOTpaduii. Poccus mmeeT 1o cpaBHEHUIO C IPYTH-
MM CTpaHaMU MUpa, TIe Pa3BUTO BbeTHAMOBEACHNE, CPABHUTEIbHbIC TPEUMYIIECTBA,
OOJIBIIICHT YaCThIO BEI3BAaHHBIC OOTaTOM NCTOPHEi COBMECTHBIX MCCIICIOBAHMI M CO3/a-
HueMm B JIPB-CPB ¢ momomipio CCCP culibHBIX KO B psje DUCHUTIINH, eANHONK
UIEHHOI Y METOAOJOIMYEeCKO OCHOBaMU pabOThI B TOT MEPUOI.

BMmecTe ¢ TeM pa3BHUTHE OTPACTU CTAJTKUBACTCS C PSIIOM CePhE3HBIX TTpobieM. Ilo-
IMOJTHEHME KaJIPOBOTO COCTaBa HEAOCTATOUHO MIJIs PACIIUPECHUS UCCIeI0BaHMI, MaTe-
pUaIbHbIE CTUMYJIBI CJUILIKOM CIa0bl, YTOOBI BOBJIEYb MOJIOAEKb B HAYUHYIO U TeJaro-
TU4IecKyio padboty. HoBble IIEHTPHI M IIKOJBI BOZHUKAIOT PEIKO HE TOTBKO M3-3a HE-
XBaTKU KaJpOB, HO M HEaAeKBaTHOTO MO3UILIMOHUPOBAHUS U TTOAIEPKKHA CO CTOPOHBI
rocopranoB. Hanpumep, PAHXuI'C mox Hauatyto moaAroToBKY BbeTHAMUCTOB BbIEe-
HBI OOJIBIIINE CPEACTBA, O0JIee TOTO, OTBEACHA POJIb BEAYIIETO YUPEKICHUS 10 HAYIHO-
My U oOpa3oBatesbHOMY coTpynHuuyecTBy ¢ CPB mipu ToM, 4TO B 3TOM By3€ HET CBOMX
IpeTtoJaBaTesicii 1 aBTOPUTETHBIX YICHBIX, M3ydaromnx BeetHaM. KpaitHe cia6o go
cUX Mop (pMHAHCUPYIOTCS CTAXKUPOBKU, KOMAaHAMPOBKY BO BreTHaM, 3aKyrika crieim-
aJIbHOM JIUTepaTyphl MPU TPYAHOJOCTYITHOCTU TOCYAapCTBEHHBIX rpaHTOB. COBCEeM He-
JTaBHO BO3HUKIIO TAKOE SIBJICHUE, KaK TUCTAaHIIMPOBaHNE BheTHAMCKHX ITAPTHEPOB OT
POCCHUICKUX KOJIJIET BBUIY TIEPCOPUEHTAIIMK Ha 3aITafHBIX ITApTHEPOB, IIpaBUjIa U yC-
TaHOBKMU.

VYmacTcs 1 cTopoHaM BO3POAUTH MpeXXHEe COTPYIHUUECTBO, 3aBUCUT HE TOJIBKO
ot Poccum. B 3TOM OTHOIIEHNY CUMIITOMATUYHBI IIO3UTUBHBIC CUTHAJIBI, IIOCTYIIAI0-
wue B PAH cerogns ot pykoBoacrsa BAOH, npyrux Hay4HbIX LIEHTPOB U akageMuid
CPB. BHe coMHeHUs pa3BUTHE UCCeloBaHU Mo BbeTHaMy, MpoaoKeHe UX ciaB-
HBIX TPAIMIIUK, mepeaada 3ctadeThl MOKOJICHUI — 00Iast 3amada 1 peajabHas Imep-
CMEKTUBA, HO IJIs e€ peanu3aliuy HY>KHbI YCUIMS BCEX YYaCTHUKOB Ipoliecca, MOOU-
JIN3aIus CKPBITHIX pe3epBOB ccTeMbl B Poccun, a TakKe moaieps:kka OT BBeTHAMCKOTO
HAyIHOT'O COOOIIIeCTBa M TOCyIapCTBa.

OoHMM M3 BaXXKHEHIIUX IIaroB MO CO3AaHUIO 3aCIyKEHHOTO UMUIXa U MOJTHOM
KapTUHBI Pa3BUTHS JTaHHOTO HAIlpaBJICHUST BOCTOKOBeAeHUS B Poccuu ctaHeT U3maHue
noarotosiieHHO# no urtoram uccinenoBanus MKCA PAH monorpacdun «BreTHamoBe-
nenue B Poccuu: nucropust u coepeMeHHocTh» (M.: PAH, 2025. 487 c.), KoTopasi BKJI10-
yeHa B u3bpanHyto ceputo PAH 2025 r.
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PenakiimoHHOM KOJJIEruu MPUILIOCH MPOoAeaaTh OFPOMHYIO KaK OpraHu3aTop-
CKY10, TaK U MCCJeA0BaTeIbCKYI0 paboTy. OHa Oblja yCHEelHO 3aBeplieHa 01arogaps
pany dakTopoB. [IpoeKT KHUTU MOATOTOBUJI U OCYILECTBU BeAYIIUA MTPOMUIbHBIA
Llentp uzyyenust Bbetnama u ACEAH ¢ onopoit Ha NpsiMy1o MoAAepKKy pyKOBOACTBa
MNKCA: moHorpacdus BKII0YeHa B HOBYIO cepuio (hyHAaMEHTAIbHBIX UCCIETOBAHUN
WHCTUTYTA U MPUHATA K IyOJMKAIny Mo KOHKypcey m3ganuit PAH 2025 r. Beibop
MUKCA otpaxkaeT He TOJIbKO BHUMaHUe K pa3BuTtuio B Poccnu nccienosanmii mo Boet-
HaMy, HO M TIOHMMaHME TIPUOPUTETa TaHHOIN OTPaCI OTEYeCTBEHHOTO BOCTOKOBEIE-
Hus1. B yciaoBusix «moBopora K A3un» BO BHeIIHeH nonmutuke P® BaxkHO 3HATh, KTO, B
KaKuX HaIlpaBACHMSIX U3yJYaeT 3Ty CTpaHy U KaK OObEKTHBHO BBITJISIAUT COCTOSIHUE
MPOBEJIECHHBIX UCCAEIOBAaHUA.

KoopauHanuio paboTbl aBTOPCKOTO KOJUIEKTUBA OCYIIIECTBIIsIa PEAKOJIIErs B
cocTaBe BeoyIIMX POCCUNCKUX BbeTHaMoBeaoB: B.M. MasbipuHa (OTB. pemakTop),
IL.1O. LIBeToBa, A.A. Cokonoga, E.B. HukynuHoii. B coope 1 06paboTke NaHHbIX, Ha-
MUCAHUIO CTaTel y4acTBOBAIM 37 pOCCUNCKUX CIIELIMATTUCTOB U3 OOJBIIMHCTBA aKaje-
MUYECKUX U 00pa30BaTeIbHBIX yUupexaeHuii Poccun, B KOTOPBIX BEAETCS U3YyUYEHUE
BreTHaMa wim mperogaBaHe BbeTHAMCKOTO SI3BIKa. DTa 0COOCHHOCTh TapaHTUPYET
MIPeACTaBUTEIBHBIN 1 00BEKTUBHBIN XapaKTep IMPOBEAEHHOTO UCCIeIOBAHMSI, OTpaKa-
eT HaJInu1e B pabOTe pa3IMIHbIX OIICHOK U B3IJISIIOB.

MoHorpadus oTINYaeTCss KOMIUIEKCHBIM ITOAXOIOM, COOTBETCTBYET IO HAYIHOMY
colepKaHUI0 COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSAM K TaKOro pona ugaHusiM. OCHOBHOI TEKCT
COIEPKUT MOAPOOHBIC CCHIJIKM Ha MCTOYHUKU CBEIEHUI, TTOKa3bIBasl IIMPOKYI0 0a3y
JINTEpaTyphbl HA PyCCKOM U MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX, OTpaXkaeT OLEHKY Pe3y/JbTaTOB aB-
TOPCKUX MHAWBUAYAJIbHBIX U KOJJIEKTUBHBIX UCCAeA0BaHUI. MOXHO CMeIo yTBEp-
XIaTh, YTO HOBasl paboTa IEMOHCTPUPYET JOCKOHAIbHOE 3HAHUE aBTOPaMM IpeaMeTa
UX U3yYEHUS.

BaxHo, 4TO B KHUTE HE TOJBKO MPUBEIECHBI OLIEHKU U XapaKTePUCTUKU, TUTAY-
HbIE JJT UCTOPUOTPaUUECKOTro KaHpa, HO U MPEACTaBIEHbI TOKYMEHThI, KHUTH, (hak-
TBI, HE 3HAKOMBIE IIMPOKOI ITyOJIMKe, HalileHHbIe B POCCUICKMX apXuBaX. B memom
JIaHHas paboTa OTpakaeT paHee BO MHOTOM HEM3BECTHBIC POCCUIICKOMY U 3apyOeKHO-
MY YMTATENII0 CBEPIICHUSI OTCYCCTBEHHBIX YUEHBIX, a TAKKE PEaTUM U YCIIEXH IBYCTO-
POHHETO coTpynHuYecTBa. [Ipu3HaHue BKIaga U 3aciayr BBETHAMCKHUX KOJUIET KOHTpa-
CTUPYET C OTCYTCTBUEM B KHUIE UX OLIEHOK TPYAOB POCCUNACKUX KOJUIET U PEAKOCTHIO
MyOIMKaLMi 3TUX TPYIOB B MEPEBOJE, UTO OTpaxaeT oUIIMaIbHYIO, HAIIMOHAJIBLHO
OPUEHTUPOBAHHYIO MO3UIIMIO TAPTHEPOB.

[Mata noctymenust crateu: 09.02.2025 Received: February 9, 2025
Ipunsira K neyaru: 14.06.2025 Accepted: June 14, 2025
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1.B. [leptoxeHko

cTall el OMHUM HayYHbIM coObITUEM B cepuu mpoBoanuMbiX MKCA cOBMECTHO C BbET-
HaAMCKUMM MapTHEPAMU MEPOTIPUSTHIA 110 TTpa3MHOBAHUIO 75-JI€TUSI YCTAHOBICHUS
nunoTtHoeHuit mexny CCCP u IPB. [Taptaépom MKCA B 9TOM ITpoeKTe BBICTYITIII
¢axkyJabTET MOJUTONOTUM BbeTHAMCKOro HAalIMOHAJILHOTO YHUBepcuTeTa (XaHoil), co-
opraHuzatopoMm — (akyibTeT r1odanbHbIX TpotieccoB (PI'TT) MI'Y um. M.B. Jlomo-
HOCOBa.

15 moknamoB ObUIM pa3fesieHbl Ha 3 CeCCUU, YTO MO3BOJMIO OOCYIUTh INUPOKUI
KPYT aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB, PACCMOTPETh BO3MOXKXHOCTU U BHI3OBBI IIU(POBU3AIINY,
W3MEHEHUE MoMa e€ BIMSHUEM TII00aJbHBIX 0aJaHCOB, POJb HOBBIX TCXHOJOTUI B
MoabEME TBYCTOPOHHMX OTHOIIEHMIT Ha 00Jiee BHICOKMI ypoBeHb. Kak oTMmeTmia 3a-
mectuteab qupekropa MKCA PAH mpodeccop A.B. Jlekciotuna, tema «MupoBas
MMOJINTUKA B LIM(PPOBYIO 3MOXY» BXOAUT B Ps HanbOoJee MIPUOPUTETHBIX U MEPCIICK-
TUBHBIX HayYHBIX HallpaBJeHUI Kak B Poccun, Tak u Bo BreTHame. B cBoto ouepenpb,
3aMmecTuTeNb npeacenatenss Coera BbeTHaMCKOro HallMOHAJbHOTO YHUBEpPCUTETA
(BHY) byit Txans Ham moaTtBepaui BakHOCTb HayYHBIX UCCIeIOBAaHUI B 9TOI 00-
JIACTU M OTKPBIBAIOIIMXCSI BOBMOXHOCTEH M MEPCIEKTUB POCCUICKO-BhETHAMCKOTO
corpynHudectBa. COTpyTHUYECTBO ¢ BheTHaAMOM SIBJISIETCSI OMHUM W3 BaKHEUIIIMX
TIPUOPUTETOB BO BHEIIHE! TONMTUKE Poccuu, MoguyepKHyJ 3aMeCTUTENh IeKaHa 110
MEXIyHapomHOMY coTpyaHudecTBy @Dakynabrera Io0adbHBIX TpolneccoB MIY
P.J1. I'pedHeB (puc. 1).

Y4acTHUKHM yIeIuIu OCHOBHOE BHUMaHUE OlIeHKe (DyHIaMEHTAIbHBIX MTPOOIeM,
BO3MOXHOCTEI ¥ BHI30BOB MUPOBOI TTOJTUTUKYU U TUTIIIOMAaTUH B IIU(POBYIO TIOXY.
Tak, yu€Hble IPUIILIA K BBIBOAY, YTO 1IM(pOBasi 31oxa B IMEepBYIO0 OYepeIb CBI3aHa ¢
yCKOpeHueM 00paboTku nHdopMauu, o0yciiaBiInBasi yCKOPEHUe T100aIbHON 3BOJTIO-
IIMM ¥ BO3HMKHOBEHME HOBBIX (POPM MEXKIYHAPOTHBIX OTHOIICHMIA, CTAHOBJICHUE
MHOTOITOJIIPHOTO MUPOIIOPsIIKAa. MHOTOMIOJISIPHOCTD, B CBOIO O4Yepenb, KaK CICICTBUE
dopMHUpOBaHUS CUCTEMBI ACLIEHTPAIN30BAaHHOTO IJI00ATbHOTO PETyJIMPOBAHMST MEXK-
JIYHapOIHBIX OTHOILIECHMH, MMpU3HAHA MHCTPYMEHTOM UX CTaOMIM3allMM, YCUIUBAIO-
LM POJIb peTUOHANIbHBIX cucTeM peryanpoBaHus (P.J1. I'pe6HeB). Kpome Toro, otme-
YeHO, 4TO HU(POBU3aIMS OTpaXaeT BeAYIIy0 TEHASHIUIO TpaHChOpMalluU MOJUTH -
KM Ha BCEX YPOBHSX, U MOCJIEACTBUSI 9TOr0 U3MEHEHUs IJISI MMOJUTUYECKON HayKu
MOTYT OBITh OTPOMHBI, CTaBs CEPbE3HBIC BOIPOCH MOJUTUIECKONW CTAOMIBHOCTHU
(H.C. Kyneuiona).

JaH aHaIu3 CTPYKTYPHBIX U (PYHKIIMOHATBHBIX U3MEHEHUI MEXIyHapOIHOM 10~
JINTUKU TI0 MePe TOro KaK MUP YCKOPSIETCSI B CTOPOHY LIM(PPOBOIi TpaHCchOopMaLInu.
Taxk Ha3bIBaemas LMGpoBasy AUILIOMaTHs 00JIbllle He sSBJsieTCs nepudepuiiHoil ooa-
CTBIO, CEifYac OHa OXBATHIBAET HE TOJILKO MCTIOJIb30BaHNE OHJIAWH-KOMMYHUKAITUIA, HO
u OoJsiee MMpPOKUE 00JaCTU, TAKUE KaK KUOepOe30MmacHOCTh, TPAaHCTPAHUYHBIE TOTOKU
JMTAHHBIX W YIIpaBJIeHUEe TU(GPOBEIMU ITpocTpaHCcTBaMUu. HoBBIE CYOBEKTH — MHOTOHA-
IIMOHAJbHBIC TEXHOJOTMIeCKNEe KOMITAHWHY, TPYIIIHI IPakIaHCKOTO O0IIecTBa U OH-
JTaltH-UHQIIOEHCEPBl — YYaCTBYIOT B (POPMUPOBAHNHI MEXIYHAPOIHBIX HOPM, Happa-
TUBOB M 001IecTBeHHOro MHeHUs1. MH(popMauimonHas BoitHa, KubepaTaku U peTyim-
poBaHue TAATGOPM CTalM BaXXHEUIIMMHU OO0JACTSIMU TEOMOJIUTHYECKOTO CcIiopa.
IToaTomy pa3paboTka BceoObeMITIONIEH cTpaTerny HUPPOBOI IUTIJIOMAaTUU UMEET pe-
1Iaoliee 3HaYeHMUEe He TOJIbKO JJIs MPOIBMKEHUS 1iejieli BHEIIHe! MOJIUTUKU, HO U
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T KUTAg

OM A3um pay

e

Puc. 1. PykoBogutens LIMBAC B. M. Ma3bipuH U 3aMeCTUTE/Ib JeKaHa M0 MEXIyHApOIHOMY
corpynuunuectBy @I'TI MI'Y P 1. I'pe6HeB. Pomo UKCA PAH.

IJTS] YTBEP3KACHUSI MITKOW CUJIBI, TTOBBIIICHUS TJ100aIbHOM BUIMMOCTHY U Gotee 3(h-
(eKTUBHOTO yJacTHsI B (QOPMUPOBAHUN HOPM 1 MHCTUTYTOB LU(PPOBOTO MEXKIYHAPOI -
Horo nopsaka (byit Txanb Ham).

Takke nccaeaoBaTe I MPUIILIA K BBIBOAY, YTO TIPOBEICHNE OTKPBITOM M ACUCT-
BEHHO IM(MPOBOI TUTJIOMATUHM U BHEITHEH MOJIMTUKU TPpeOyeT IUIABHOTO COUETAaHUS
CTPATETUYECKOTO BUACHUS U TMOKUX MEXaHU3MOB pPeajn3allii, a YCIeX 3aBUCHUT OT
CITIOCOOHOCTH aIaNTUPOBATHCS K TEXHOJOTUYECKUM TeHACHLIMSIM TIPU COXPaHCHUU Ha-
IIMOHAJIbHOM MAEHTUYHOCTU 1 poBoro ynpasiaeHus (Hryen Txu BoeT AHb). XOTs
OCHOBHBIC NIPUHLIMITBI BeICHUS MIEPETOBOPOB OCTAIOTCS HEU3MEHHBIMU, IM(PPOBLIC
TEXHOJIOTMY MEHSIOT MHCTPYMEHTapUIl K METOMbI, UCIOJb3yeMbIe B MPOLIeCCe Mepero-
BOpoB. B ycioBusx nudpoBusaum y AMIIoMaToB MOSIBISIETCS HEOOXOAUMOCTD MPU-
00peTeHNsI HOBBIX YMEHUI, B TOM YHUCJIEe U JUIsl 0€30TIaCHOTO BEeHUs TIEPErOBOPOB,
0COOEHHO B 00JIACTU «YIMPaBJIeHUSI TaHHBIMU U MH(GOPMALIMOHHON 0€30MacHOCTU,
OJIHAKO TpeOyeTcs MPOBeIeHNE TOTMOJHUTEIbHBIX UCCIeTOBAHUI JIST OTIpeIesIeHUsT
KOHKpeTHbIX KomreTeHIri (A.JI. CtpemoBcKast).

Brutn paccMoTpeHBI BO3MOXKHOCTH IJIs TTOBBIIICHUS 3 (HEeKTUBHOCTH TOCYIapCT-
BEHHOTO YIIPaBJICHMSI C IIOMOIIBIO IIM(MPOBBIX TexHomoruit. Hammpumep, B KHP peamm-
3YIOTCSI HOBAIIMM U COBEPIIICHCTBYIOTCSI CUCTEMBbI OOIIIECTBEHHOTO YITPaBICHUSI, KOTO-
pble yKe JaloT Pe3yJbTaThl: yCWIeHa paboTa 10 BBISIBJICHUIO M Pa3pellIeHUIO COIrallb-
HBIX KOHMJIUKTOB, pedOpMUPOBAHMIO PabOTHI C OOpallleHUSIMU TpaxkaaH, 4TO
MOBBICUJIO Pe3YJIbTaTUBHOCTh MECTHOIO YIIpaBjieHus U T. I. PecopMupoBaHue rocy-
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napctBeHHoro ynpasieHus B KHP — He mpocTto paborta no nossiiieHUI0 3PdHeKTUB-
HOCTU aAMUHUCTPATUBHBIX TIPOLIEIYP, a KOMIUIEKCHAsT TpaHC(hOopMaIust apXUTeKTYpbl
BJIACTH, KOTOPasl CIIY>KUT pa3paboOTKe HAllMOHAIBHBIX CTpaTeruii MOAepHU3AIUK, UH-
HOBalLlMOHHOTO, cOalaHCUpOBaHHOTO U yctoiuunBoro pa3sutus (O.}0. Anamc).

Takske 00CyXIeHBI BBI30BBI M1 BO3MOXHOCTH IIM(POBU3AIIMY TEXHOJOTHI U KO-
HoMuKM. MHTerpalus B rJ100aibHYI0 HIU(PPOBYIO IKOCUCTEMY IMO3BOJISIET Pa3BUBATh
BBICOKOTEXHOJIOTMYHBIE OTPAC/IM, MOBBIIIAS HAMOHAJIBHYIO KOHKYPEHTOCIIOCO0-
HocTh. OHAKO HAPSAY C TUMU MEPCIIeKTUBAMU BBISIBJICHBI 3HAUUTEIbHBIE PUCKH,
BKJTIOUAsT MAHHUITYJTUpOBaHMEe MHMOOpMAIINEH, TTOTCHIINAIBHYIO TTOTEPI0 KOHTPOJIST Hal
1 poBoOit MHGPACTPYKTYPOIl, TEXHOJIOTUUECKYIO 3aBUCHMOCTh OT Pa3BUTBIX TEXHOJIO-
TUYECKUX AepPKaB M pacTylllee NaBIeHUE C IIeIbI0 00€CTICYNTh BRITOAHOE 3amamy COOT-
BETCTBUE «IJIOOAJIBHBIM HOpMaM». Pe3yabTaThl UCCAeIOBaHUI MONUYEPKUBAIOT BaXk-
HOCTh HallMOHAIBHBIX CTPATErUii 110 YPaBHOBEIIIMBAHUIO OTKPHITOCTU K MHHOBALIUSIM C
HanEXHBIMU MeXaHU3MaMM obecriedeHus1 0€30IacHOCTH, He3aBUCHMOCTU 1 YCTONYM-
BoctH B pa3putun (OyHr Txu Txrom 3yHT). B CBSI3M ¢ 3TMM BO MHOTHX pa3BUBAIOIINX-
¢ cTpaHax BCE yallle 3BYYUT KPUTHUKA «TEXHOJIOTMYECKOT0» MIIH «IIM(PPOBOTO KOJIO-
Huanu3Ma»: nudpoBas U «3ejg€Hasi» TpaHchopMalus B cTpaHax riodanbHoro IOra
TTPOMCXO/INT 3a4acTyio B (hopMaTe, He YUUTHIBAIOIIEM MECTHYIO CITeIIM(MUKY, BOITPEKU
X HALIMOHAJIbHBIM MHTEPECaM.

[Mpeononenue pa3peiBa B mporiecce MUMOPOBU3AIIMU Ha3BaHO OJHON M3 BaXKHEW-
LIKX 337a4 7151 pa3BUBAIOIIMXCS CTPaH, TaK KaK OHU BCE OOJbIIIE 3aBUCIT OT I100asb-
HBIX (DMHAHCOBBIX MHCTUTYTOB, MHOCTPAHHBIX OpTaHU3alnil U TUIaTdhopM, CTpagaloT
OT BBITECHEHMST MECTHBIX Pa3pabOTIMKOB, a TAKKE OT OTPAaHUYEHUS TOCTyTa K UH(DOP-
Mmaiuu. Co cBoeit cTopoHbl Poccust TOTOBa IETUTHCS OTBITOM COXPAaHEHUST U 3aIIUThI
P pPOBOro CYyBEPEHUTETA, ITIOTEPSI KOTOPOTO MOXET IIPUBECTHU U K TToTepe (haKTUie-
ckoro (E.C. Bacemosa). Takke nmaH aHann3 mudpoBU3aluu B cpepe SIHEPTETUKH, KO-
TOpasi yCUJIMBAET IJI00aIbHOE HEPAaBEHCTBO MEXIY Pa3BUTHIMHU U Pa3BUBAIOIIMMUCS
CTpaHaMU M UMEET SIPKO BbhIpaskeHHOE MOJUTHYEeCKoe udMepeHue. Ocobdast 06eCcIroko-
€HHOCTb OblJa BbIpaxkeHa M0 YacTU 3aBUCUMOCTHM SHEProcekTopa OT 3apy0esKHOTro
mporpaMMHOro obecredeHust 1 odsayHbix miaatdopm. Poccus, B cBolo ouepeab, co-
XpaHsIeT KOHKYPEHTHbIE ITPEMMYIIEeCTBa, TaK1e KaK 3amachl peJKOo3eMeIbHbIX MeTall-
JIOB, JIMIEPCTBO B TEXHOJIOTMU MCIIOJIb30BAHUSI MUPHOTO aTOMa, a TAaKXKe MEPCIIEKTUBBI
B BOJIOPOJIHOI 9HEPTEeTUKE 1 BO30OHOBIISIEMBIX UICTOYHUKAX HEPTUU. DTO, OHAKO, HE
OTMEHSIET PUCKa ITOMACTh B HOBYIO TEXHOJOTMUECKYIO 3aBUCUMOCTh YXe oT Bocroka,
npeumytiecTBeHHO Kutas. [ToaToMy B MOJITOCPOYHO MEepCeKTUBE BaxkHa OaaHCH-
pOBKa BHEIIHUX CBSI3eil U pa3BUTHE COOCTBEHHOM 0a3bl, YTOOBI 3aIIUTUTL CBOM Hayd-
HO-TeXHOJIOTMYecKuit cyBepeHUTET (A.A. boiiko).

B03MOXHOCTH 1 TIEPCITEKTUBBI Pa3BUTUSI TOPTOBO-3KOHOMUYECKUX OTHOIIICHUM
packpbLI Jokjan o rdpoBoit Toprosie Mexmy PO u CPB. O6beM TpaH3aKinii MUpO-
BOI IM(POBOI TOPTOBIN UCUMCIISICTCS TPIJUIMOHAMY JOJIJIAPOB, BCE OOJIBIIIYIO TTOIY-
JIIPHOCTB IIPUOOpPETAIOT TaKKMe HAIIpaBICHUsI, KaK TPaHCTPaHWYHBIC OHJIAH-TTIOKYII-
KU, UUGbPOBbIE MIATEXU U TOPTOBJISL B COLMAIbHBIX CETsIX. PazBuTHe 2J€KTPOHHOMN
KOMMeEpPUMHY U HUPPOBOIT SKOHOMUKH CITOCOOCTBYET MPEOAOJICHUIO reorpaduueckoii
YIAJEHHOCTU U CTUMYJIMPYET POCT B YCIOBUSIX INIO0ATBHBIX BbI30BOB. Mcxomst u3 ato-
ro, ciejaH BBIBOJ, YTO LIM(poBast TOprosias Mexny BoetHamom u Poccueit obnagaet
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MOTEHLMATIOM JIJIsI TOTO, YTOOBI YKPEMUTh 9KOHOMUYECKUE CBSI3U B HOBBIX YCIIOBUSIX, a
npu 3PHEeKTUBHOM UCITOJb30BaHUU MTPEUMYIIECTB U peaiu3allMy COTJIaCOBaHHbIX pe-
LIeHUI co3AaTh HaIeXKHbBIM LMMPOBOI MOCT, CITIOCOOCTBYSI YCTOMUMBOMY POCTY U CHM-
>KeHUI0 BHEIIHUX puckoB (lo XbioHT JlaH).

Taxcke BeIIEIeHa HEOOXOOMMOCTh PEIICHMST BOSHUKAIOIINX ITpo0IeM Oe301acHo-
CTH U BBI30BOB COIIMAJIBbHOIO XapakTepa. BpI1o BrICKa3aHO MHEHHE, YTO B CBSI3H C
dpoBu3aeil paTuKaaIbHO TPaHC(OPMUPYIOTCS BCEe COIMATIbHBIE MHCTUTYTHIL. [1pu-
YUHOI 3TOTO CAYKUT U3MEHEHHUE CYyTU KOTHUTUBHON (DYHKIIMM BJIACTU — KJIIOYEBOTO,
OCHOBOITOJIAralolero ColnaabHOro pecypca. B ycioBusix rinodaabHoi oLM(GpPOBKU U
nHGbOpMaTU3alIMM KOTHUTHUBHAs DYHKIIMUS TpaHC(HOpMUpyeTCcs, MOpoxaas HOBBIE,
MOIIHBIE MEXaHU3MbI KOHTPOJIS U YIIpaBieHUsl Bcero odiiecTna. JIeHbru B OrpoMHOM
CTeNeH!U yTpauynuBaloT CBOY MO3ULIMHY, B YACTHOCTU KaK CPEICTBO HAKOIIEHUsT OOraTCT-
Ba. COOTBETCTBEHHO IO/ OOJIBIIIMM BOTTPOCOM OKa3bIBAETCS U MHCTUTYT COOCTBEHHO-
CTH, TI0 KpaiiHeli Mepe, TMYHOI U YyacTHOM. [{J1s1 yripaBieHMsT COLIMYMOM BO BCE BO3-
pacraroIleii Mepe CTAHOBHUTCSI JOCTATOUYHO CPEICTB COIMATBHOTO ITPOrpaMMUPOBAHUS
W KOHTPOJISI, TPUBS3aHHOTO K COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTHUSIM M BO3MOXHOCTSIM
(A.B. ITukosep).

Bbrutn mpoaHanM3npoBaHbl BO3MOXKHOCTU M BBI30BBI MH(DOPMAIIMOHHO-KOMMYHH -
KaTUBHBIX TEXHOJIOTUI. B yacTHOCTH, BhICKa3aHO MHEHME, UTO UX BAMSHUE HACTOIBKO
BEJIMKO, UTO Hayajaoch (hopMrUpoBaHUE HOBOTO — LIM(MPOBOro crnocoda Mpou3BOICTBA.
B ero ocHoBe nexart undponsie m1aThOpMbl U COOMpaeMble UMY TaHHbIE, KOTOPbIE
MO3BOJISIIOT JIy4llle KOHTPOJIUPOBATh TpaxkaaH, 00POThCS C MPECTYIJICHUSIMU, ITPOBO-
JIUTh aruTallMIoO U MponaraHay, Jy4dlle MOHUMATh MOTPeOUTENbCKUE MPEAMOYTEHUSI,
MPOJABUTATh HOBOIO MPOAYKINI0. OOBEKTOM MPUCBOEHUS TEXHOJOIMYECKUX KOMITaHU
BBICTYITAET HE TOJIBKO TPYI, HO U JIMYHOCTh, 1yXOBHAas XXU3Hb yejoBeKka. KOHTpoJb Ha
JMTaHHBIMU MWJIJIHAPAOB IMOJIb30BaTe/IC CO3IacT YTpo3kl B cdhepe MHGOPMATMOHHOM
6e3omacHoct. OT™MedeHo, uTo mmoaxon K pa3sutuio MKT 1 obecrieueHmio Kubepoe3o-
ITACHOCTH TpeOyeT Cepbe3HOr0 M HempenB3siToro n3ydeHus (A.A. bytko). Ob6e crpaHb
AKTUBHO YCUJIMBAIOT KOHTPOJIb HAJ IMMPOBHIM IMPOCTPAHCTBOM 1 MMEIOT HEKOTOPBIC
CXOXKHe TOAXOIbI, TaK1e KaK 00pbroa ¢ (helikamMu, SKCTPEMM3MOM, 3allluTa HallMOHAJIb-
HOIT 6€30ITaCHOCTH; YUET JOXOAO0B OJIOTEpOB U IMJIAaT(GOPM; JOKATU3ALIMsI TaHHBIX; YXKe-
CcTOYeHHUEe TpeOOBaHUI K XpaHEHUIO TaHHBIX MOJIb30BaTe/Ieli BHYTPU CTpaHbl U T. 1. Ta-
kum obpaszom, MKT B CPB u Poccuun umeroT pazBuBaloulyiocs rnpaBoBylo 0a3y, Ha-
MpaBJIEHHYIO Ha 3alllMTy JaHHBIX TOJIb30BaTeJIell U 3allUTy UX MpaB, HYXIalTcs B €€
MOCTOSIHHOI MpopabdoTke u coBepiueHcTBoBaHuMU (IT.A. Nmox).

Jlokyanbl BEI3BAIIM JKMBOE OOCYXKIEHHE, B PE3yIbTaTe KOTOPOTO YYACTHUKY TIPH-
IIIJTA K BBIBOAY, YTO IMMPOBU3ALNI HECET B ceOe KaK BHI3OBHI MIJIT MUPOBOI TTOJTUTH -
YeCKOU CHUCTEMBI, TAK M BO3MOXHOCTH TS YAYUIIICHUS B3aUMOICHCTBUS M COTPYIHU-
yectBa Mexxay Poccueit 1 BbetHamoMm, TpeOyeT MpOAOJKEHUM UCCielOBaHUI B 3TOM
obnactu. I1o pesyabraTaM MEpOMPUITUS JOKIATINKU TOTOBSIT CTaTh B UTOTOBBIM
COOpPHUK, KOTOPBII BheTHAMCKAasl CTOPOHA HaMepeHa OIyOJIMKOBaTh Ha aHTJIUICKOM
sI3bIKE O KOHIIA Tofia.

Hata octyruieHust crateu: 13.06.2025 Received: June 13, 2025
Ipunsra K meyaru: 16.06.2025 Accepted: June 16, 2025
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O 3AIIUTE JIUCCEPTAITUIA

O 3amure 1uccepTanyy HA COUCKAHME YYEHOIl CTeneHH KaHAuaaTa
(unonornueckux Hayk Hro Cyan buenom (PI'BOY BO «I'ocynapcTBeHHblit
HHCTHTYT pycckoro si3bika uM. A.C. Ilymkuna») Ha TeMy «CuMBo/IMYeCKHe
XapaKTePUCTUKH OTHSI B PYCCKOI ¥ BbeTHAMCKOIA JIMHIBOKYJIbTYPaX»

On the defense of the thesis for the degree of candidate of philological sciences by
Ngo Xuan Bien (Pushkin State Institute of the Russian Language) on the topic
“Symbolic characteristics of fire in Russian and Vietnamese linguistic cultures”

3amura qMccepTaluy o creuaibHocT 5.9.8 — Teopetudeckasi, mpukiaanHas u
CpaBHUTEJbHO-COIMOCTaBUTEIbHAsI TUHIBUCTUKA — cocTostiach 28.05.2025 Ha 3acena-
HUU auccepraioHHoro coseta 24.2.292.01 nmpu ®I'BOY BO «I'ocynapcTBeHHBIN UH-
CTUTYT pycckoro sizbika uM. A.C. TTymkuHay.

Huccepraiius TOCBsIIIeHa aHATN3y CUMBOJIMYECKUX XapaKTEPUCTUK KOHIIEINTa
«OTOHb» B PYCCKOM Y BLETHAMCKOI JIMHTBOKYJIbTYpax.

YcraHOBJIEHBI TOHATHITHBIC, O0Opa3Hble W LIEHHOCTHBIE IMPU3HAKW KOHIIEITa
«OTOHb» B PYCCKOM M BB€THAMCKOU JIMHTBOKYJITYPaX, BBISIBJICHBI CUMBOJIMUYECKHE Xa-
PaKTEepHUCTUKM 3TOTO KOHIIETITA, OITMCAHBI SI3bIKOBBIC CITOCOOBI BRIPAXKEHMST paccMar-
pUBaeMBIX SI3bIKOBBIX CAUHUII M O0OBSICHEHA HAIIMOHAIBLHO-KYJIBTypHas CIieln(rKa
OCMBICJIEHUSI KOHLIEIITA «OTOHb» B CPABHMBAEMBIX SI3bIKAX.

JanHast paboTa BHOCUT BKJIAI B Pa3BUTHE COMTOCTABUTEIHHOM JTMHTBOKYIBTYPOJIO-
MU, YTOYHSIS CrIelU(PUKY CUMBOJIMYECKOIO OCMBICICHMSI IPUPOAHBIX KOHIIEIITOB B
PYCCKOM Y BbETHAMCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMMU.

[MomyyeHHBIC pe3yabTaThl MOTYT OBITh IPUMEHEHBI B KypcaX JMHITBOKYJIbTYPOJIO-
MU, MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKALIMH, JIEKCUKOJOIUN U CTUJIMCTUKUA PYCCKOTO M
BbETHAMCKOTO SI3bIKOB.

[TepcrieKTUBBI JaTbHEHIIIETO N3YUYeHUS CUMBOJIMICCKIX XapaKTEePUCTHUK KOHIIETITa
«OTOHb» MPEIIOIAraloTCs B OMMCAHUU MPOSIBIEHUS JAHHOTO KOHILEITa B COBPEMEH-
HOM XyI0KECTBEHHOI JIUTepaType ABYX HApoAOB, B KuHeMaTorpade u MHTtepHere.

Hayunrbiii pykoBoautens: Kapacuk Braagumup Wneudu, a. ¢. H., npodeccop
®I'BOY BO «I'ocymapcTBeHHBII MHCTUTYT PyccKoro si3bika M. A.C. TTymkuHas.

Benymas opranuzanusi: ®I'BOY BO «KybaHckuit TocynapcTBEHHBIN YHUBEPCH-
ter> (1. KpacHomap).

OIIOHEHTHI:

Bopo6béB Bnanumup BacunbeBuu, a. ¢. H., mpodeccop, 3aB. Kadeapoit pycckoro
ga3bIKa ¥ TMHTBOKYJIbTyposiornn @TAOY BO «Poccuiicknit yHUBEpPCUTET IPYKObI Ha-
ponoB umenu Ilatpuca JTymymObI».
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0 3awmTe gucceprauuni

JleBuuikuit Auapeit Dnyapaosud, 1. §. H., mpodeccop Kadeapbl TMHIBUCTUKHU, TTe-
peBoia U MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIMU (haKyabTeTa MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U pe-
ruoHoBeneHuss ®IBOY BO «MoOCKOBCKUIT TOCyaapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET UMEHU
M.B. JJoMmoHOCOBa».

OcHogHbte nybaukauyuu no meme ouccepmanuu

1. Kapacux B. U., Heo Cyan buen. Anjeropryeckue U CUMBOJIMYECKUE XapaKTEPUCTUKU
orHs // TloBomkckuit menarornyeckuii BectHuk. 2022. T. 10. Ne 2(35). C. 93—99.

2. Heo Cyan Buen. CumBosm3anust orHs B ctuxotBopeHusix A.C. IMymkuna // CoBpeMeH-
Hasl HayKa: aKTyaJbHbIe Tpo06aeMbl Teopun u npaktuku. Cepus «['ymaHuTapasie Hayku». 2022.
No 1. C. 184—189.

3. Heo Cyan Buen. OcMbICIieHME OTHS B HApOIHbBIX cKa3kax // CoBpeMeHHasl HayKa: aKTyaslb-
HbIe Mpo0sIeMbl Teopuu U npakTuku. Cepust «['ymanuTapHabie Hayku». 2022. Ne 5. C. 153—157.

4. Heo Cyan buen. OLieHOUHbIE XapaKTEePUCTUKU OTHS B PYCCKUX U BbE€THAMCKUX MOCIOBU-
11ax 1 ckaskax // CoBpeMeHHasT HayKa: akTyaJIbHbIe TIPo6eMbl Teopun U TipakTuku. Cepust «I'y-
MaHHMTapHbIe HayKm». 2022. Ne 11. C. 160—163.

O 3amuTe aUCCepPTANMM HA COMCKAHUE YIEHOI CTeNneHn KAHANIaTa I0PHIANIECKIX
Hayk Yan ®u Jlonrom (PTAOY BO «M0CKOBCKHii rocyIapcTBEHHBbII
wpuaundeckuii ynusepcutet umenu Q. E. Kyraduna») na temy «Cucrema u BujbI
HAKA3aHWUii 110 YroJOBHOMY 3aKoHOAaTeNbcTBY ConnamucTuieckoii Pecnyomku
Boetnam u Poccuiickoii @enepamum»

On the defense of the thesis for the degree of candidate of legal sciences by Tran
Phi Long [ Kutafin Moscow State Law University] on the topic “The system and
types of punishments under the criminal legislation of the Socialist Republic of
Vietnam and the Russian Federation”

3anura quccepTaumuy Mo cnenraibHocT 5.1.4 — YroaoBHO-MpaBoOBble HAYKU
(rtopugnyeckue HayKu) — cocrosaach 19.06.2025 Ha 3aceqaHUM IUCCEPTALIMOHHOTO
coeta JI 212.123.XX (24.2.336.03) mpu ®TAOY BO «MOCKOBCKUIA TOCYIapCTBEHHBIN
topunuueckuit yausepcutetr umeHu O.E. Kyraduna (MTIOA)».

CoOBOKYMTHOCTB C(HOPMYJIMPOBAHHBIX aBTOPOM ITOJIOKEHUA, BEIBOIOB U PEKOMEH-
Nl CrlocoOHa CIy>KUTh 0a301 1ist (PopMUPOBAHUSI HAYIHOW KOHIIEIIIMY HaKa3a-
HUS B yroyioBHOM mipaBe Counanuctuueckoit Pecyonuku Brernam. st poccuiicko-
TO YTOJIOBHOTO TIpaBa COJEpKaIlliecst B Hell MaTepuasbl MOTYT CIYXUTh JOCTOBEPHBIM
WCTOYHUKOM TPaBOBOI MHGMOPMAIIUY TTO0 BbETHAMCKOMY YTOJIOBHOMY TPaBy, a TakxKe
MPOJIOJIKEHUEM POCCUNCKOTO YTOJOBHO-TIPABOBOTO YUEHUsI O HAKa3aHUU U ero 3Haye-
HUU [IJIs1 PA3BUTUSI OJIU3KUX YTOJOBHO-TIPABOBBIX CUCTEM.

[MpakTuueckasi 3HAUMMOCTb UCCJIEIOBAHUS CBSI3aHA C PEIlIEHUEM 3aKOHOTBOpYE-
CKUX, TPAaBOMPUMEHUTEIbHBIX U 00pa30BaTEIbHbIX 3a/1a4, B YACTHOCTH, IO COBEPILIEH-
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CTBOBAaHMIO HOPM YTOJIOBHBIX KOJIEKCOB O HaKa3aHUM M €ro BUIAX MPU O0CYXKIACHUU
3aKOHOIIPOEKTOB, a TaKXe YUeOHBIX MPOrpaMM U KypCcOB «YTOJ0BHOE MpaBo. Oo1as
4acTh», «YTOJIOBHOE TIPaBO 3apy0ekKHBIX CTpaH», «YTOJOBHAS IMOJTUTUKA» U JP.

Hayunnbiii pykoBoautesb: [ToHnstoBckast TaTtbssHa ['puropbeBHa, 1. 10. H., ipodec-
cop kadenpsl yroaosHoro npasa MI'HOA, 3acnyxeHHbIi opuct Yamyptckoil Pecry6-
JIAKU.

Benymas opranmnzanus: PTAOY BO «Poccuiickuii yHUBEpCUTET APYKOBI HApO-
noB uMeHu Ilatpuca JIlymymObI».

OIIOHEHTHI:

CusoBa Bukropus HukonaeBHa, 1. 10. H., Tpodeccop Kadeaphbl YroJOBHOM MOIN-
tnku ®I'KOY BO «Akanmemus yripaBiieHUss MUHUCTEPCTBAa BHYTpeHHUX Aes Poccuii-
ckoit Denepannms.

®enopoB Asekcannp BsiyeciaBoBuy, K. 10. H., TIpodeccop, 3acayKeHHBIM I0pUCT
P®, 3am. npencenarens CinenctBeHHOTo KomuteTa Poccuiickoit denepanmu.

OcHogHble nybaukauyuu no meme ouccepmanuu

Yan @u Jlone. llenu HakazaHKs B YrojaoBHOM IpaBe COLIMaTMCTUYECKOM

Pecny6iuku BeetHam // BectHuk Bonrorpanckoit akagemun MBJ] Poccuu. 2023, Ne 1
(64). C. 145—150.

Yan @u Jlone. Cuctema Haka3aHU 1151 GU3MUECKUX JIUIL IO YTOIOBHOMY Konekcy Corma-
nuctudeckoit Pecnydauku Boetnam // Legal Concept. 2023, T. 22. Ne 2. C. 153—161.

Yan @u Jlone.. TpenynpexaeHue Kak BUI YTOJIOBHOIO HaKa3aHUs MO YTOJOBHOMY KOJIEKCY
Commanuctuyeckoir Pecniyonuku BeetHam // BecTHUK MOCKOBCKOIO TOCYIapCTBEHHOTO JIMH-
IrBUCTMYECKOTO yHUBepcuTeTa. OOpa3zoBaHue u memarormueckue Hayku. 2023. Ne 4 (849).
C. 121—126.

Yan @u Jlone. CoBeplIeHCTBOBAHNE CUCTEMbI HaKa3aHWH JJIsI KOMMEPUECKUX I0pUanie-
CKMX JIMI] TI0 YrOJIOBHOMY 3aKoHoaaTenbcTBY Coumanuctuyeckoit Pecryonuku BeetHam //
IOpuonueckas texnuka. 2023. Ne 17. C. 672—675.

Yan Du Jlone. TeHmeHIIMST OTPAaHUYEHUSI M OTMEHBI CMEePTHOM Ka3HU B COLIMATMCTIUYECKON
Pecny6iuke BretHam // YronosHoe mpaBo. Crpaterust pazsutust B XXI Beke. 2023. Ne 1.
C. 214—-221.
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O 3amure 1uccepTalyy HA COUCKAHUE YYEHOI CTeNeHH KAHAWAATA UCTOPHYECKUX
nayk Yan 3yii Txanem (DI'AOY BO «Poccuiickuii yHuBepCUTET APYKObI
HaponoB umenn Ilarpuca JIymymobi») Ha Temy «CoTpyaHHYECTBO
Comnamcruyeckoii Pecnyosmku Boernam 1 ACEAH kak ¢akTop pernoHajJbHOro
pa3sutus u cTadmipHocTH (1995—2022 I1.)»

On the defense of the thesis for the degree of candidate of historical sciences by
Tran Duy Thanh (Patrice Lumumba Peoples’ Friendship University of Russia) on
the topic “Cooperation between the Socialist Republic of Vietnam and ASEAN as
a factor in regional development and stability (1995—2022)”

3aumTa QMccepTaluiy Mo creuuanbHocT 5.6.7. — McTopus MeXayHapOaHbBIX OT-
HOLIEHMI 1 BHEIIHEH MOJIUTUKU (MCTOpUYECKUE HAyKK) — cocTosuiach 26.06.2025 Ha
3acemannm auccepramrnoHHoro cosera [T C 1000.009 mpu ®ITAOY BO «Poccuiickmii
YHUBEPCUTET ApYXObl HapoaoB umeHu [larpuca JIlymyMObI».

B nuccepranmu 1aH KOMIUIEKCHBIN aHATU3 CONEPXKaHUSI U AMHAMUKH OTHOIIEHUIA
BoetHama u ACEAH Ha coBpeMeHHOM 3Tare, 0COOEHHOCTENM pa3BUTUSI COTPYIHUYE-
ctBa Mexny BeetHam 1 ACEAH, a Takke dakTopoB, BAMSBIINX Ha JaHHBINA MPoIIECC,
Mpo0JieM U MePCreKTUB B3aUMOJIEHCTBUSI.

ABTOPOM BBISIBIICHBI OCHOBHBIC M3MEHEHHUSI, IIPOMU3O0IICAIINE BO BheTHAMe ¢ Hava-
Jla peayiM3auuy NOJIUTUKU oOHoBieHus (1986 r.) u mocne Bcrymienus B ACEAH
(1995 1.). B pabote orpaxkeHa poib BreTHaMa B YKpeIJICHUH TTOJUTHYECKOTO B3aMMO-
neiictBus B pamkax ACEAH u periennu npo6ieM 6€30IacHOCTU B peTHOHE, a TaKKe
JlaHa xapakTepucTuka corpynHudyectBa BbetHama 1 ACEAH B ToproBo-skoHOMMYE-
CKOM 00J1acTH.

Hayunnblii pykoBoautens: [Tonbka TaTbsiHa MIBaHOBHA, K. U. H., JOLEHT Kadeapbl
TEOPUHU U UCTOPUU MEXKIYHAPOJHBIX OTHOLLIEHU UCTOPUKO-(PUIOTOrHnUecKoro da-
kyaeTeTa PY/IH.

Benymas opranuzanusg ®I'BYH «MuacTtuTyT BocTOKOBeneHnst Poccuiickoii akame-
MU HayK».

OIMOHEHTHI:

KanaeB EBrenuii AnekcaHapoBud, 1. U. H., mpodeccop, 3aB. A3narcko-Tuxooke-
aHCKUM cekTopoM LleHTpa KOMIUJIEKCHBIX €BPOIMENCKUX U MEXIYHAPOIHBIX UCCIEI0-
BaHW (haKyIbTeTa MUPOBOM 9KOHOMUKU U MUpoBoii moautuku @PTAOY BO HUY
BLID.

Bepmmnuna Banepus BanepbeBHa, K. 1. H. DITAOY BO «MockoBcKuii rocyaap-
CTBEHHBI MHCTUTYT MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHUN (yHMBEpPCUTET) MUHUCTEPCTBA
nHocTpaHHbIX Aes Poccuiickoit @eneparmn», 3aM. gupekropa Llentpa ACEAH MT'U-
MO MUJI Poccum.
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Ocnoeénbte nyOaukauyuu no meme ouccepmauyuu

1. Yan 3yii Txanw, lllnaxkosckas M. A., Heuem ba Yu. BeetHam B ACEAH u ero poisb B pas-
BUTUM OTHOLIEHUI Mexny Poccueit u Accounanueii // FOro-BocTouHast A3usi: akTyajbHbIe
npoGieMbl pazputus. 2021. T. 4. Ne 4 (53). C. 158—165.

2. Yan 3yii Txans, lInaxosckas M. A., Ilonvka T. U. BbeTHaMO-KHUTalCKOEe B3aUMOICICTBIE
B cepe MexkayHapoHoii 6ezonacHocTr // Anbmanax KazauectBo. 2022. Ne 63(6). C. 104—110.

3. Yan 3yit Txane, Ilowvka T. 1. ACEAH kak Bemyiass MHTeTpallMOHHAs CTPYKTypa
IOro-Bocrounoit Azuu // Anbmanax Kazagectso. 2022. Ne 64 (7). C. 127—141.

4. Yan 3yii Txans, Honos E. M. 1estensHoctb ACEAH u BbeTHama, B 4acTHOCTH, 11O OOPb-
6¢ ¢ TeppopusmMoM // MexnyHaponHbie oTHomeHus. 2023. Ne 1. C. 41—55.

5. Yan 3yi Txans. B3anmoneiictBue BeetHama u crpan ACEAH B moctikenun Lleneii yc-
ToluMBOrO pa3BuTus // Mexnynaponnbie oTHoueHus. 2025. Ne 2. C. 32—42.
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OPULINANIBHBIE JOKYMEHTDI

CoBMecTHad JAeKJIapanus 00 OCHOBHBIX HANPABJIEHUSAX
POCCHIICKO-BhETHAMCKHX OTHOIIEHHIT BCE0ObEMJIIOIIETO
CTPATErH4ecKoro NapTHEPCTBA HA HOBOM JTarne

Annomauus. IpuBonutcs Teket COBMECTHOM aeKJiapalui 00 OCHOBHBIX HaIlpaBJie-
HUSIX POCCUICKO-BbETHAMCKUX OTHOLIEHUN BCEOOBEMIIOLIETO CTPATErMYeCKOro
MapTHEPCTBA HA HOBOM 3Tarne, mpuHsToii B Mockse 10 mas 2025 r.

Joint Statement on Major Orientations for Vietnam-Russia
Comprehensive Strategic Partnership

Abstract. The full text of the Joint Statement on Major Orientations for Vietnam-Russia
Comprehensive Strategic Partnership adopted on May 10, 2025 in Moscow, is given.

ITo mpurnamenuto IMpe3uaenra Poccuiickoit @eaepaunu B. B. I1ytuna 'enepa-
JIBHBIN cekpeTaph LleHTpaibHOrO Komuteta KomMmMyHucTnaeckoii maptuu BeetHama
(K KIIB) To Jlam ¢ 8 mo 11 mag 2025 r. coBepiuwi obUuUaIbHbIA BU3UT B Poccuii-
ckyro Penepanuio n npuHs yuactre B [1apane [Tooensr mo ciaydato 80-metust [ToGemsr
B Bemmkoit OTedyecTBeHHOM BoitHe. BU3NT COCTOSIICS B KOHTEKCTE MPa3THOBAHUS TO-
TOBIIMH BaxKHBIX JUISI 00EMX CTpaH 3HaAMEHATEeIbHBIX UCTOPUUECKHX JaT: 75-TeTHs
YCTaHOBJICHUS TUIJIOMAaTUIEeCKNX OTHOIIeHU Mexny Poccueit m BeetHamowm (30 sH-
Baps 1950 r.), 50-1eTusa ocBoboxkneHus FOxxHoro BeeTHaMa 1 BOCCOemIMHEHMS CTPaHbI
(30 ampens 1975 r.), 80-netust [Todenst B Benukoit OTeyecTBeHHOIT BoiiHe (9 Mas
1945 1.), 80-eTust mpoBoO3ralIeHUsT He3aBUCUMOCTU BbeTHama (2 ceHTs10ps 1945 1.).

I'enepanbHbliit cekpetapb LIK KITB To Jlam mpoBEn nmeperoBopsl B y3KOM U pac-
mupeHHoM coctaBax c¢ [IpesugeHtom Poccuiickoit @eneparuu B.B. I[TyTtunbIM,
Berpetmics ¢ [Ipencenarenem IpaBurenberBa Poccuiickoit @eaeparum M.B. Munry-
ctuabM, [Ipencematenem Coseta ®enepannu Denepansioro Codpanus Poccuiickoit
®enepanuu B.W. Matsuenko, [Ipencenarenem ['ocynapcrsennoit JJymbr @enepaib-
Horo Cobpanus Poccuiickoit @enepannm B.B. Borogunaemm, Ipencenarenem [Taptum
«EIUHA4A POCCHUS», 3amectutenem Ilpencenarenss Cosera bezonmacnoctu Poc-
cuiickoit ®enepaunu [1.A. Measenesbim, [Tomoraukom Ipesunenra, npeacegaresieMm
Mopckoit kosuterun Poccuiickoit @enepaunu H.I1. ITaTpymessim, Ipencenareaem
HenTtpanbHoro komureta KoMmyHucTnyeckoit maptun Poccuiickoit Denepaunu
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I'.A. 3roranoBbiM u [Ipeacenatenem [Maptun «CITPABEIJIMBASA POCCUA — TTAT-
PUOTDLI — 3A ITPABY» C.M. MUpPOHOBBIM.

I'enepanbhblil cekpetapb LIK KITB To Jlam Boznoxun uBetsl K Morune Heus-
BectHoro Conmara u naMsaTHUKY [IpesuaeHty BoetHama Xo [1Iu MuHy, BICTynWI B
Poccuiickoit akaneMru HapoOIHOTO XO3SIMCTBA U TOCYIapCTBEHHOM cyx0b! mpu [1pe-
supeHTe Poccuiickoii @enepaliny, TpUHSI NIpeacTaBuTeneil MexXpernoHaibHOI 00-
IIEeCTBEHHOM OpraHM3alii BeTepaHOB BOWHBI BO BheTHame, OOImecTBa pocCCHii-
CKO-BbETHAMCKOI IPYKOBI, TIPOBEN Oeceny ¢ POCCUMCKMMU IrpakaaHaMu, paHee pabo-
TaBIIMM BO BbeTHaMme, BBIpa3suB UM IIPU3HATEIIBHOCTD, a TAKXKE BCTPETUIICS C TJIaBaMU
psIa peTMOHOB, KOPHOpALMi U BEAYIINX POCCUMCKMX OpraHUu3aluii.

[leperoBopsl U BCTpeuU MPOLLIA B TPAAULIMOHHO IPYKECTBEHHOW, UICKPEHHEN U
JIOBEPUTEIHLHOI aTMOc(depe, MPUCYIEeil TBYCTOPOHHUM OTHOIIICHUSM. PykoBoauTeu
Poccun 1 BoeTHaMa nipoBesiu riiy0oKuil U coaepKaTtebHblii OOMEH MHEHUSIMMU C 11e-
JIBIO TIPUIATh MOIIHBIN UMITYJIBC POCCUICKO-BbETHAMCKOMY BCEOOBEMITIONIEMY CTpa-
TeTMYECKOMY MapTHEPCTBY.

I'enepanbhblii cekperapb LIK KITB To Jlam BbicoKo onieHMI 6omblne ycrexu Poc-
cuiickoit Menepanny, JOCTUTHYTHIE TTof pyKoBoacTBoM Ilpesuaenrta Poccuiickoir Pe-
nepauyu B.B. IlytuHa, B mepBylo ouepenb B 3KOHOMUKE 1 COLIMAJIbBHOM cdhepe, a TakxKe
B MOBBILIEHUU poiu Poccuu v yKperjieHuu ee aBTopuTeTa Ha MEXIyHapOIHOM apeHe.

IMpesunent Poccuiickoit @enepanvu B.B. Iyt moxenan ycrnexoB B IpoBe/e-
HUM MacIITaOHOW afMUHUCTPATUBHOM pedopMbl BO BheTHaMe B 1iesis1X obecrieueHus
5KOHOMMYECKOTO pOCTa, YIIIyOJIeHNs MEXIYHAPOAHOW MHTErpaliui B MUHTEPECAX BLET-
HaMCKOTO HapoJa.

C yuétom urtoroB BusuTta Poccuiickas @enepanns n Coumanucrrnueckas Pecrry0-
JMKa BreTHaM MPUHSUIN CIEAYIONIYIO AeKJIapalnio 00 OCHOBHBIX HalpaBJIEHUsIX BCe-
00BEMITIONIETO CTpaTernyeckoro napTHépcTa Mexny Poccueit 1 BbeTHamoMm Ha HO-
BOM 3Tarre:

JNOCTUXEHUS 3A 75 JIET POCCUMCKO-BBETHAMCKUX
OTHOILUEHUHN

1. B Teuenue 75 net oTHolueHus mexay Poccueit u BbeTHaMoMm, Gnaromapst ycu-
JINSIMU MHOTHX ITOKOJICHWI PYKOBOAMUTENIC W HApOIOB IBYX CTPaH, IIyOOKOMY TOJIH-
THYECKOMY JTOBEPUIO, YBAXXCHUIO M B3aMMOIIOHMMAHWIO, UTPAJIM BaXKHYIO pOJIb M 3a-
HUMaJII 0C000€ MECTO BO BHEIITHEITOJIUTHUECKOM Kypce 000MX TOCYyIapCTB, CIIOCOOCT-
BOBaJIM 3alllUTe WX HAIIMOHAJIBHBIX HMHTEPECOB U COIMATBbHO-3KOHOMUUYECKOMY
Pa3BUTHIO.

2. HecMOTpsT Ha CMEHY MCTOPUUYECKHX BTI0X, POCCUMCKO-BheTHAMCKIE CBSI3H T10-
CJIeIOBaTENIbHO Pa3BUBAIOTCS, COMEUCTBYS YKPEIICHUIO O€30ITaCHOCTH 1 YCTOMIMBOMY
pa3BUTHIO B A3MaTCKO-THUX00KeaHCKOM perrnoHe M Mupe B 1eioM. COBMECTHBIMH
yeunusmu CTOPOH MHOTOIUIAHOBOE COTPYyIHUUYECTBO Mexkny Poccueir m BeeTHamMoMm
OBLIO BBIBEJICHO Ha YPOBEHb CTPATETMUECKOIO MapTHEPCTBA B X0/1¢ O(PUITNATHLHOTO BU-
suta Ilpesunenrta Poccuiickoit @eneparuu B.B. ITyruHa Bo BeetHam B mapte 2001 1.,
a 3aTeM — Ha YPOBEHb BCEOOBEMITIONIETO CTPATErMYECKOT0 MapTHEPCTBA B XO/Ie BU3UTA
[Mpesunenra Counanuctuueckoit Pecriyoiuku BoetHam Yslonr Tau llanra B Poccuio
B utojie 2012 r. ODTU OTHOLIEHUS TPOIOJIKAIOT MHTEHCUBHO Pa3BUBAThCsI, OTBeYast MH-
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TepecaMm 06oux rocyaapcTB. OHU SBISIOTCS OECLIEHHBIM JOCTOSIHUEM HapOI0B JABYX
CTpaH ¥ 00pa3IOM TPATUILIMOHHON MPYKObI U B3aMMOBBITOTHOTO COTPYIHUYECTBA.

3. 3a 75 neT ¢ MOMEHTa YCTaHOBJICHUST JUIMJIOMAaTUYECKUX OTHOIEHU CTOPOHBI
JIOCTUTJIM BaXKHBIX PE3yJIbTaTOB BO BCeX cdhepax:

MOJUTUYECKUI THAJIOT XapaKTePU3yeTCsI BBICOKMM YPOBHEM JOBEPUsI, TECHBIM
B3alMOJIEICTBUEM U TIIyOOKMM B3aMMOITOHMMAaHUEM, TIOIACPKUBAETCS 3a CUET pery-
JIIPHOTO OOMeEHa JiejieTallisiIMU 1 KOHTAKTOB, B TIEPBYIO OUepE/b BBICIIETO PYKOBO-
JICTBA, YTO CO3/1a€T OCHOBY ISl TAJIbHEMIIIETO YKPETUIEHUST W pacIIMPEeHUsT COTPYIHU -
YecTBa BO BCeX 00JIACTSIX;

TPAAULIMOHHOE COTPYIHUYECTBO B c(pepe 060POHBI U OE30MACHOCTU OCTAETCS O~
HUM U3 OCHOBHBIX 3JIECMEHTOB BCEOOBEMITIONIETO CTPATETMYECKOTO TTAPTHEPCTBA MEXK-
ny Poccueit u BeeTHamMoM, 6a3upyeTcs Ha B3aUMHOM JOBEPUM, OCYIIECTBIISICTCS B CO-
OTBETCTBUM C MEXIYHAPOIHBIM IIPaBOM, CIIOCOOCTBYET 00ECIIEUCHUI0 MUpa U CTa-
OMJIBHOCTH B PETHOHE U MUPE;

B TOPrOBO-3KOHOMMUYECKOI Kooreparu CTOPOHBI B YCIIOBUSX CIIOXHOM MEXKITY-
HapOIHOI 0OCTAaHOBKU ITOCJIEA0BATEIbHO TTPOABUTAIOTCS BIIEpea Oj1aroaaps AesiTeab-
HOCTHU KOOPAMHALIMOHHBIX CTPYKTYP U UMIUIEMEHTALIMA COBMECTHBIX TOKYMEHTOB,
Bkitouast CoryanieHue o CBOOOAHO Toprosie Mexny EBpasuiickum 3KOHOMUYECKUM
coto3zoMm (EADC) u ero rocygapcTBaMu — 4jieHaMU, ¢ OJHOM cTOpoHbI, 1 Colnanu-
ctuyeckoi Pecriybnvkoii BeeTHaM, ¢ Apyroii cTopoHsbl, noanucaHHoe 29 mas 2015 r.;

KooTepalusl B SHepreTuke U HedTerazoBoii OTpaciu sBIsSeTCsS KIUYeBOM COCTaB-
JIsiole 1 cuMBoIoM 3(h¢GeKTHBHOIO B3aMMOAEUCTBUS ABYX CTpaH, €€ dharMaHaMu
BBICTYIIAIOT COBMECTHBIC TIPEINPUSITHS «BheTcoBIIETpo» Bo BheTHaMe 1 «PycBheTIIeT-
po» B Poccuu;

COTPYIHMYECTBO B 00JIACTH 00pa30BaHUsI M IMTOATOTOBKM KaJlpoB, HAYKU U TEXHO-
JIOTUI1 aKTUBHO Pa3BMBAETCS U MPUHOCUT TIOJIOXKUTEIbHBIE Pe3yIbTaThl. B yacTHOCTH,
CosMectHbIl Poccuiicko-BeeTHamckuil Tponuueckuii HAyYHO-UCCAEN0BATENbCKUN U
TEXHOJOTUYECKUI IIEHTP SIBJISIETCS OMHUM M3 SIPKUX TMPUMEPOB PE3yJbTATUBHOTO
B3aMMOJIEICTBUS, CITOCOOCTBYIOIIETO PEUICHUIO 3a0a4 COLMATbHO-3KOHOMNYECKOTO
pa3BUTHS OOCUX CTPaH;

0oJIbIIIOE 3HAUCHUE MPHUAACTCSI TYMaHUTAPHBIM OOMEHAM B IyXe TPagUIIMOHHO
IPY>KECTBEHHBIX CBSI3eil MEXKIy HapOJaMM IBYX CTpaH;

CTOpOHHBI MIPUACPKUBAIOTCS OJM3KUX IMTO3UIINNA 10 MHOTUM MEXIYHApOIHBIM 1
PEruOHAIBHBIM BOIIPOCAM, OCYIIECTBIISIOT 3(PMEKTUBHYIO KOOPAMHALINIO M OKa3hIBa-
0T OMACPXKKY APYT APYTY B paMKaX MEKIYHapOIHBIX OpTaHU3aIlMii © MHOTOCTOPOH-
HUX (OPYMOB.

4. Ycnexu 3a 75 et corpyaHudecTBa Mexny Poccueit m BeeTHaMoM cranm mpod-
HOM OCHOBOM M ABUXKYILIEH CUJION JJIsl JajibHEMIIero yrjayojieHu s, pacCluiMpeHus U Ha-
MOJIHEHMSI TPAKTUYECKUM COIEpKaHUEM BCEOOBEMIIOIIET0 CTPATErnUyecKOro
MapTHEPCTBA, SIBISIONIETOCS TPUMEPOM B3aUMOICHCTBUSI HA HOBOM JTarle.

KJTIOYEBBIE HATTPABJTEHUA IBYCTOPOHHWX OTHOLIEHUM

5. OCHOBBIBasICh Ha JOCTUTHYTHIX 3a 75 JieT ycrexax, CTOpOHBI HACTPOSHBI Ha UC-
MOJIb30BAHUE CYIIECTBYIOIIETO MOTEHIIMAJIa U 0JaronpusTHbIX BO3MOXHOCTEN U Mpe-
MMYLIECTB IBYCTOPOHHETO COTPYAHUYECTBA, COXPAHEHUE U NTPEYMHOXEHUE TPALAULIA
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JIPYXObl, BIBEAEHUE POCCUINCKO-BETHAMCKOTO BCEOOBEMITIONIETO CTPATETNYECKOTO
MapTHEPCTBA HA KAYECTBEHHO HOBBII YPOBEHbD.

6. CTOpOHBI MOAYEPKUBAIOT HEOOXOAMMOCTD ITPOIOJIKEHHUSI PETYJISIPHOTO U COIEp-
>KaTeJIbHOrO MOJUTUYECKOTO NUaora Ha BBICIIIEM 1 BBICOKOM YPOBHSIX JUJIsI ONlepaTUB-
Horo obmeHa uHdboOpMaIUeid 0 XoAe peaau3aluyd TOCTUTHYTBIX TOTOBOPEHHOCTEN.
CTOpOHBI MOATBEPKAAIOT TOTOBHOCTD YIEISATh MPUCTATbHOE BHUMAHUE MOBBIIIIEHUIO
5 OEKTUBHOCTH ACUCTBYIOIUX KOOPIMHAIIMOHHBIX MEXaHM3MOB, IpPEXIC BCETO
MexXIpaBATEILCTBEHHOM Poccuiicko-BreTHAMCKOIT KOMUCCHH TIO TOPTOBO-3KOHO-
MHYECKOMY M HAy9HO-TeXHUUECKOMY COTPYIHUUYECTBY, CTpaTernIecKoro AUajaora mo
BoIrpocaM 000poHbl, Poccuiicko-BbheTHaAMCKOIro cTparernueckoro auajaora, pa3BUTUIO
KOHTAaKTOB JIEJIOBBIX KPYTOB, CO3MaHNIO HOBBIX (DOPMATOB IHMajora 1 OnepaTUuBHOMY
YPEryJIMpOBaHUIO TIPOOJIEMHBIX MOMEHTOB ABYCTOPOHHEH Koornepauuu. HactpoeHbl
HapallluBaTh CBA3U MEXIY MOJUTUYECKUMU MapTUSIMU, PYKOBOACTBOM 3aKOHOIATE b~
HBIX OPraHOB, MO JMHUM MexmapiaMeHTCKOIH KOMUCCHUM MO coTpyaHuuecTBy ['ocy-
nmapctBeHHOM Jlymbr DenepanbrHoro Cobpannst Poccuiickoit @enepanum n Hammo-
HasnbHOTO cobpanust Coumanuctuiyeckoil Pecriybavku BeeTHaM, mpodUIbHBIX KOMU-
TETOB M JENyTaTCKUX TPYyMHN APYXObl MapjJaMeHTOB NBYX CTpPaH, MNPOAOJIKAThb
KOOPIWHAIMIO NEHUCTBUI Ha TUIOLIAKAX MEXIYHAPOAHBIX U PETMOHABHBIX MEXIap-
JIAMEHTCKHX (DOPYMOB.

7. CTOpOHBI OATBEPKAAIOT, YTO COTPYIHUYECTBO B 00J1aCTU OOOPOHBI U Oe3omac-
HOCTHU OCTaE€TCs BaXKHOM COCTABJIAIONIE pOCCUIICKO-BheTHAMCKIX OTHOIIIEHUI BCe-
00BbEMJTIOIIIETO CTpAaTeTUYeCcKOoro napTHeépcra. [loqu€pkuBaloT HEOOXOAUMOCTD €ro
VKpETJICHUs Ha OCHOBE BBICOKOTO ITOBEPUsI, MOBHIIIICHUS 3(h(EKTUBHOCTA B MHTEpE-
cax CBOCBPEMEHHOIO pearnpoBaHMSI Ha aKTyalIbHbIE BBI30BEI. OTMEYAIOT, YTO B3aMMO-
e CTBME B TaHHOM cchepe He HAapaBJIeHO IMPOTUB TPEThUX CTPaH, IMOJHOCTBIO OTBEYA-
eT MpUHLMIIAM 1 HOpMaM MeXIyHapOIHOTro MpaBa, CIIOCOOCTBYET 00eCIIeYeHUIO 0e30-
MAaCHOCTU M YCTOWYMBOIO pa3BUTHUsI B A3MaTCKO-THUXO00KEaHCKOM PerMoHe U MUpE B
1IEJIOM.

CTOpOHBI OTMEYAIOT, YTO COTPYAHMUYECTBO B 00JIACTU MEXIYHApOIHOU MHGbOPMa-
LIMOHHOI 0€30IMaCHOCTH OCYILECTBIISIETCSI B COOTBETCTBUU C MEXIYHAPOIHBIM ITPaBOM
U IBYCTOPOHHUMU JOTOBOPaMU M COTJIallleHUsIMU, B yacTHOCTU CoraiieHueM MexXay
IMpaBurenbctBoM Poccuiickoit @enepaiuu u [pasurenbctBom ColuaaincTuiecKon
Pecny6nuku BeeTHam 0 cOTpyaHUYECTBE B 00J1aCTU O0ECTICUEHUST MEXIyHapOIHOM
nHGOPMALMOHHO# 6e30macHOCT OT 6 ceHTA0ps 2018 r., B Le/IsIX IpeaoTBpalleHUs
HCITOJIb30BaHNS MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUI IS TTOAPEIBa
CyBepeHUTETa, HApYIICHUS TePPUTOPHUATIBHON 1IEJIOCTHOCTH TOCYIapCTB, OCYIIIECTBIIC-
HUS B III00aJIBHOM CETEBOM MH(MOPMAIIMOHHOM IIPOCTPAHCTBE WHBIX ICUCTBUIA, TIpe-
IISITCTBYIOIIMX MOIeP>KaHUIO MUpPa, 0€30ITaCHOCTH U CTAOMIBHOCTH IBYX CTpPaH.

CTopoHBI BEIpaXaloT HACTPOI Ha co3maHNe OJaroNpUsITHBIX YCIOBUIA I pa3BU-
TUS COTPYAHMYECTBA MO BONpocaM obecrneuyeHus: 6MoJornyeckoi 6€30nacHoCT, B
TOM 4ucyie TTyTeM (OpMUPOBAHUSI COOTBETCTBYIOIIE HOPMATHBHO-TIPABOBOIA 0a3kbl.

CTOpOHBI MOATBEPKIAIOT HAMEPEHHNE COBEPIIICHCTBOBATH IBYCTOPOHHIOI T0TO-
BOPHO-TIPABOBYIO 0a3y B 00JIaCTH OKa3aHUs B3aMMHOI ITPaBOBOI ITOMOIIM IO YTOJIOB-
HBIM JieJ1aM B OTHOILIEHUM TIPECTYIUICHUI, COBEPIIEHHBIX ¢ UCITOJIb30BaHUEM UHGMOP-
MallMOHHO-KOMMYHMKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI. PyKoBoaUTEIM ABYX CTpaH BbIpa3uIu

204



OcuumanbHble [OKYMEHTbI

TOTOBHOCTH K JaJIbHEUIIIEMY YKPEIIJICHUIO COTPYIHUYECTBA B IE/ISIX CBOEBPEMEHHOTO
pearnpoBaHus Ha Ype3BbIYaifHbIe CUTyallui, MUHUMM3AIlUN yiep0a, OKa3aHMs TIOMO-
IIM TTOCTPaJaBIINM, TIPOBEICHUSI COBMECTHBIX YICHWI M TPEHUPOBOK CITacaTeIbHBIX
CIyX0.

8. CTOpOHHBI IMTOTUEPKUBAIOT HEOOXOAUMOCTh MaKCUMAaIbHO 3((GHEKTUBHOTO MC-
MOJTb30BaHUs TIOTEHIIMAIa ¥ BO3MOXHOCTEN COTPYTHUYECTBA /ISl HapalluBaHUs TOP-
rOBO-3KOHOMMYECKOM KOOIEepaIllMy, MPEeXKAe BCETO B TOPrOBO-UHBECTULIMOHHON U
KpeauTHO-(PMHAHCOBOI chepax, B COOTBETCTBUM C MEXIYHAPOIHBIM ITPABOM 1 3aKO-
HOIATEIBLCTBOM JIBYX CTpaH, 00eCIIeYeHMS cOaTaHCMPOBAaHHOTO XapaKTepa TOBapoo0o-
poTa, TuBepCcU(MUKAIINN SKCIIOPTHBIX ITOCTABOK HEKOHKYPHUPYIOIINX TOBAPOB Ha PBIH-
Kku apyr apyra. CTOpoHBl moaaepXxaiu IMpoBeacHue meperoBopos Mexny EADC u
BbeTHaMOM 110 BoIlpocaM HapallluBaHUs SKCIIOPTa U YCTPaHEHUs TEXHUUYECKUX Oaphbe-
POB BO B3aMMHOU TOPTOBJIE.

CTOpOHBI JOTOBOPUIIMCH O JTalbHEHIIIEH TeCHOM KOOpAMHAIIUY B paMKax Mex-
MpaBUTEIbCTBEHHOI Poccuiicko-BbeTHaAMCKOIM KOMUCCUU 11O TOPrOBO-3KOHOMUYE-
CKOMY U HAYYHO-TEXHUYECKOMY COTPYIHUYECTBY, €€ TTOIKOMUCCUI U pabOUYMX rpymIl
B LIEJISIX TUTAHUPOBAHUS U OTIEpaTUBHOM pealn3alliid COBMECTHBIX IIPOCKTOB U IPO-
rpamM, BKJTtodass KOMITJIEKCHBIN TTaH pa3BUTHST POCCUIICKO-BBETHAMCKOTO COTPYIHM -
yectBa 10 2030 r., HanpaBJIeHHBIA HA MOBbIIIEeHNUE 3(PHEKTUBHOCTU TOPrOBO-3KOHO-
MHWYECKOTO, MHBECTUIIMOHHOTO M (PMHAHCOBOTO B3aMMOICICTBIS Ha OCHOBE B3alM-
HOTO yueTa nHTepecoB CTOPOH.

CTOpOHBI TTOTYEPKUBAIOT BOCTPEOOBAHHOCTD PACIIMPEHUS U TUBEPCUGUKALTIN
cdhep npunoxeHus Kanuraia Kak u3 Poccun Bo BbeTHam, Tak u u3 BoeTHama B Poc-
CHI0, BBIPAXXalOT TOTOBHOCTh CO3/IaBaTh OJIATONIPUSITHBIC YCIOBUS U OKAa3bIBATh IO~
JIEPKKY TIPEeANPUHUMATENISIM 00eMX CTpaH B BEICTPaMBAHUU IIPSIMOTO B3aMMOMIEHCT-
BUSI, MAKCMMaJIbHOM MCITOJIb30BAaHUM MMOTSHIIMAJIA TSI peaau3allii COBMECTHBIX TIPO-
€KTOB B 00JIaCTH TOOBIUU U TIepepabOTKU MOJIE3HBIX NCKOMAeMBbIX, IIPOMBIILICHHOCTH,
CeJIbCKOTO XO3SIICTBA, MAIIMHOCTPOCHUS M SHEPTETUKU, HAYYHO-TEXHOJIOTMYECKON 1
nH(pOpMaLMOHHOM cdepax, HudpoBoii TpaHChOPMaLUK.

9. CTOpOHBI JOTOBOPWINCH YKPETUIATH COTPYAHUYECTBO B 00J1aCTU SHEPIETUKU U
HedTera3zoBoii MPOMBILIJIEHHOCTH, a TaKxKe B 00eCleueHUN 9HepreTuuecKoi oe3ormnac-
HOCTH MYTEM IOBbILIEHUS 3(PHEKTUBHOCTU AEUCTBYIOIIMX U TTPOABUKEHUST HOBBIX
SHEPTeTUYECKNUX M He(TETa30BBIX ITPOCKTOB, PEAIM3YeMbIX B COOTBETCTBUM C TTOJIOKE-
HUSIMU JIECTBYIOIIETO 3aKOHOIATEIHCTBA M CTPATErMIeCKUMM MHTEPECAMU KaxkI0i 13
CTopoH, BKJII0YAsT IOCTaBKU, MePepadOTKY CHIPO HE(PTU 1 CKIKEHHOTO ITPUPOTHOTO
rasza 3 Poccum Bo BeeTHaM. [ToaTBepKaaloT rTOTOBHOCTb M3YIUTh BO3MOXKHOCTH KOO-
Mepaluy B CTPOUTEIBCTBE HOBBIX Y MOJACPHMU3AIMNHN JCHCTBYIOIINX OOBEKTOB 3JIEKTPO-
sHepreTuku. PyKOBOACTBO ABYX CTpaH IMOAACPXKUBAET CO3IaHUE 0IaronpUsSTHBIX YCII0-
BUI JUIST pacIIMPEHUS AeSITETbHOCTA POCCUICKNX He(pTEra30BhIX OIIepaTOPOB Ha KOH-
TUHEHTAJIbHOM Iefibdhe BheTHamMa M BbeTHAMCKMX He(dTEera3oBBIX KOMIIAHWI B
Poccuiickoit Denepaliii B COOTBETCTBUU € HALIMOHAIBHBIM 3aKOHOIATEILCTBOM Poc-
cuu 1 BbreTHama, a TakxKe MEeXIyHAapOIHBIM MpaBoM, BKitouass KonBeHo OpraHu-
3auuu O0benuHeHHbIX Hauuit mo Mmopckomy mpaBy 1982 r.

CTOpOHBI MOATBEPXKAAIOT BaXXHOCTh aKTMBU3ALIMM COTPYIHUYECTBA 10 TIPOCKTY
CTPpOUTEbCTBA Ha TeppuTopuu BreTHama LleHTpa sinepHOil HAyKu U TEXHOJOTUIA, a
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TakXe B 00JIaCTU MOJATOTOBKM B POCCUMCKUX 00pa30BaTeIbHBIX OPraHU3alIMsSIX BbET-
HAMCKHX CTYIEHTOB IT0 CIICIIMAJIBHOCTSIM, CBI3aHHBIM C MUPHBIM MCIIOJIb30BaHUEM
aTOMHOI 3HEPIrui, MMOAYEPKUBAIOT HEOOXOIMMOCTD IIPOIBIKEHMST KOOTIEpallu B 00-
JIACTH BO30OHOBIISIEMON U «4UCTOIM» 3HepreTUKN. COrTaciInch B CXKaThle CPOKHU TIPO-
BECTH IIEPETOBOPHI U TTOAIINCATh MEXKIIPAaBUTEIHLCTBEHHBIC COTJIAIIICHUS O CTPOUTETb-
CTBE aTOMHOM 3JIEKTPOCTAHIINM Ha TEPPUTOPUU BheTHaAMa ¢ MpuMeHEHNEM TIepeIo-
BBIX TEXHOJIOTMU IIPU CTPOTOM COOJTIONEHWU HOPM SIIEpPHON M paauallmoOHHOMN
0e30MacHOCTH M B MHTEPeCcax 00eCIIeYeHMS COIIMaTbHO-3KOHOMMYECKOTO PAa3BUTHSI.

10. Poccusa u BreTHaM HOTOBOPUINCH OCYIIECTBISATH TeCHOE M 3(DOEKTHUBHOE
B3aMMOJICIICTBHE B TOPHOAOOBIBAIOIICH MPOMBIIIJICHHOCTH, B cdepe TpaHCIIopTa, Cy-
JI0- 1 MaIlIMHOCTPOCHMS, MOJACPHU3ALIMHU XKEJIe3HBIX JOPOT, PaCIIMPEeHUs] TPAHCIIOPT-
HBIX KOPUIOPOB MEXKIY NBYMsI TOCydapCTBaMM B LIEJISIX TTPOABUKEHUST TOPTOBJIU U UH-
BecTULMit. OTMETWIM BaXKHOCTh HapalllMBaHUs KOOoIepaluy B 00JaCTU CEIbCKOTO,
PBIOHOTO ¥ JIECHOTO XO3SIiICTBa, BKJIIOYasT YBEIMYEHUE IMOCTABOK CEIbCKOXO3SIMCTBEH -
HOI MPOAYKIINHU 1 €€ POIBIKEHNE Ha PBIHKY IPYT Ipyra, a TakKe CTUMYJIMPOBaHNE
IIEJIOBBIX KPYTOB IBYX CTPaH K CO3IAaHWIO COOTBETCTBYIOIIMX COBMECTHBIX IIpEI-
TIPUSTUA.

11. CTOpOHBI TTIOATBEPXKIAIOT B3aMMHBII MHTEPEC K YKPEIJICHUIO COTPYIHUYCCTBA
B 00J1aCTH HaYKW W TEXHOJIOTUIA, 00pa30BaHMS M ITOATOTOBKU KaapoB, (pOopMUPOBAHUSI
KBaJTM(DUIIMPOBAHHBIX TPYIOBBIX PECYPCOB B Pa3IMUHBIX chepax B LEISIX 00CCIIeUCHUS
JATbHEHIIeTo pa3BUTHS.

[MomaépKkmBarOT HEOOXOAMMOCTD TTOBBIIICHUS 3 (GEKTUBHOCTU ACHCTBYIOIINX Me-
XaHU3MOB COTPYIHMUYECTBA B c(pepe HaAyKM, TEXHOJOTUI, MHHOBAIUI 1 IM(PPOBO
TpaHchopMallnK, BEICTYIIAIOT 32 MPOABIDKCHUE IIPOTPAMM U IMIPOEKTOB MCCIICIOBAaHUI
10 TIPUOPUTETHBIM 1T 00€MX CTpaH HaIIPaBJICHUSIM, a TAaKXKe JOTOBOPUINCH OObSIBUTh
2026 r. 'omoM pocCcHiiCKO-BbeTHAMCKOTO COTPYIHUYECTBA B 00JIACTU HAYKKU U 00pa3o-
BaHUSI.

B uengx nanpHelimero pa3sutus CoBmectHoro Poccuiicko-BbreTHamckoro Tpo-
MUYECKOro HAyYHO-UCCEN0BATEeIbCKOIO U TEXHOJOIMUeCcKoro 1eHTpa CTOPOHBI JOT0-
BOPUJIKUCH OKa3bIBaTh IMOIIEPKKY €ro AesTeJIbHOCTU U YKPEIJIeHWIO MOoTeHIuania,
o0ecIeunBaTh MPOBEICHNE HAYYHBIX MCCIIETOBAHNIT POCCUMCKIMU Y BBeTHAMCKIMHA
YYEHBIMHA B COOTBETCTBHU C PETMOHAIBLHBIMU M MEXKAYHAPOAHBIMM CTaHIapTaMH, a
TakXe IMPUBETCTBOBAJIM 3aBeplIeHUe TTPOLIeayp Nepenayn BoeTHaMy HayqYHO-UCCIIEN0-
BatesibcKoro cymHa «IIpodeccop arapmHCKuil» M YCIOBUINCH CONEICTBOBATh TPAHC-
depy TexHOIOTHIA B paMKax messTenbHoCcTH LleHTpa.

CTOpOHBI MOAIEPKUBAIOT PaCIIMpeHNE TTOATOTOBKY KBAaTU(UIIMPOBAHHBIX Kal-
pOB, IeATeIbHOCTh Poccuiicko-BreTHaAMCKOTO KOHCOPIIMYMa TEXHUUECKNX YHUBEPCH-
TEeTOB, ACCOIMAIIMY SKOHOMUYECKNX YHUBepcUTeTOB Poccum 1 BreTHama u B mieiom
pa3BUTHE MEXBY30BCKUX CBsI3ei. Poccuiickass CTopoHa BhIpa3njia TOTOBHOCTh OKa3bl-
BaTh cofeiicTBUE B 3(h(EeKTUBHOM HCIIOJIH30BaHUM KBOTHI Ha 0OyUYeHMe TpaxknaH Boet-
HaMa T10 CITeIIMaJIbHOCTSIM, HEOOXOMUMBIM IIJISI Pa3BUTHSI BBETHAMCKOM 9KOHOMUKH.

CTOpOHBI TOTOBOPUINCH aKTUBHO TNPOJABUTaTh U3YYEHUE, pACIIPOCTpaHEHUE U
MpernonaBaHue PyCCKOro si3blka Bo BheTHaMe 1 BbeTHaMCKOro si3bika B Poccum, Mak-
CUMaJIbHO MCITO0JIb3Ysl MOTEHIIMal 00pa3oBaTeIbHbBIX OpraHu3aluii IBYX CTpaH, MpU-
BETCTBOBAJIM CO3[JaHE COBMECTHOI 00pa3oBaTeibHON opraHuzauuu «I1yInKnHCKU

206



OcuumanbHble [OKYMEHTbI

LIEHTP» MYTEM peopraHu3aluu XaHouHcKoro ¢puauana ['ocyrapcTBEHHOIO MHCTUTYTa
pycckoro s3bika uM. A. C. ITymkuHa, ycJIOBUIMCH YCKOPUTh co3naHne BreTHaMCKOro
KYJIbTYpHOTO 1IeHTpa B Poccru 11 coBepliieHCTBOBATh MEXaHU3MBI JieaTeIbHOCTH Poc-
CHICKOTO LIEHTpa HAYKN U KYJIbTYphl B XaHOE, a TAKXe aKTUBU3UPOBATh PabOTy 1O
CO3JaHUIO POCCUIICKOI 00IIe00pa3oBaTe/IbHON opraHn3auy Bo BeeTHamMe, cTpon-
TEJILCTBO M yIIpaBJIeHWEe KOTOPOI OymeT ocyiecTBiasIThes [IpaButenbcTBOM Poccmii-
ckoii Menmepaliiii B COOTBETCTBUM C 3aKOHOIATEILCTBOM 00EMX CTpaH.

12. CTOpOHBI TOATBEPKAAIOT TOTOBHOCTh CONIEMCTBOBATh PACIIMPEHUIO B3aUMO-
IEUCTBUS B 1IESX IIPOABIDKCHNS MO3UTUBHOM TTOBECTKU JHS POCCHICKO-BbETHAMCKO-
IO BCEOOBEMITIONIETO CTPATETMUECKOTO MTapTHEPCTBA B INI00ATEHOM WH(POPMAITMOHHOM
IIPOCTPAHCTBE, CO3MaHUS OJIArOMPUSITHRIX YCIOBUI IJIsI COTPYIHUIECTBA B 00JIaCTH
CPeICTB MacCcoBOM MHMOPMAIINK, YKPETUICHUS KOOPANHAIIUY B IeJie TPOTUBOACICT-
BUSI PacIpOCTPaHEHUIO JIOKHON MH(pOPMaIIUU U HEAPYKECTBEHHBIM MHGMOPMAaIIOH-
HBIM KaMITaHUSIM TPETbUX CTOPOH.

13. CTOpOHBI IPUBETCTBYIOT paclIUpeHNEe COTPYTHUIECTBA MEXKITY MUHUCTEPCTBA-
MU U perMOHaMM, aKTUBM3AalIMI0 TYMaHUTAPHBIX OOMEHOB, PETYJISIpHOE MPOBEACHUE
JIHE#l KyJIbTyphl IBYX CTPaH Ha OCHOBE B3aMMHOCTH, TOJIACPKaHUE KOHTAKTOB MEXIY
MH(OPMALIMOHHBIMU areHTCTBAMU, apPXUBHBIMU OPraHU3aLUSIMU, OOIIECTBAMU IPYK-
OBl ¥ IpYTMMU OOIIIECTBEHHBIMU OPraHU3alMsIMU, TajbHEIIIee pa3BUTUE TyMaHUTAP-
HOTO COTPYIHMYECTBA, BBICKA3bIBAIOTCS 32 COXpaHeHWE HAIIMOHAJIbHOM CaMOOBITHO-
CTU, KYJTbTYPHO-IIUBUIN3ALIMOHHOTO MHOTOO0pAa3us 1 3alIUTy TPAAUIIMOHHBIX IIEH-
HOCTE, BBICTYITAIOT 32 pacliMpeHne TYPUCTCKUX OOMEHOB ITyTeM YBEJIWYEHUS Yrciia
TIPSIMBIX PETYJISIPHBIX M YapTEPHBIX aBUAPEiCOB MEXIY IBYyMST CTpaHAMM, a TAaKXKe yII-
POIIIEHUSI TIPOLEAYP TTOE3NO0K TpaKIaH IBYX CTPaH.

14. BreTHamMcKast cToOpoHa TPOMHMOPMUPOBaia O TOTOBHOCTU aKTUBU3UPOBATH
COTPYIHUYECTBO B chepe 3MpaBOOXpaHEeHUs, BKIIIOUYast TIOJTOTOBKY KaJipOB, COBMECT-
HBbIC HayJIHBIC UCCIIEIOBAaHMS, a TAKXKEe IIPOPaOOTKY BOIIPOCa O IMMPU3HAHUM PETUCTpa-
IIMOHHBIX YIOCTOBEPEHMI Ha JIGKAPCTBEHHBIC TIPEITAPaThI TSI MEIUITMHCKOTO TIPUME-
HeHUs, BeImaHHBIX Poccuiickoit @enepanueit 1 EADC, B COOTBETCTBUY ¢ 3aKOHOAA-
TEeJILCTBOM BheTHaMa M MeXIyHapOIHBIMU TOTOBOPAMU, WICHOM KOTOPBIX SIBJISICTCS
BoeTHam.

15. CtopoHBI TOTYEPKUBAIOT BECOMBIN TTOJTOXUTEIbHBIN BKJIAA POCCUIICKOMN 00-
IIWHBI BO BheTHaMe 1 BheTHAMCKO# auacmnopsl B Poccuu B mommepkaHue 1 gaabHe-
1I1ee pa3BUTHE TPATULIMOHHON IPYKOBI U pa3HOILIAHOBOTO COTpyaHUYeCTBA. CTOPOHBI
MOATBEPKIAI0T TOTOBHOCTD MPOI0JIKaTh 0OMEH MHEHMSIMU 110 BOIIPOCaM MUTpPAIINH,
co3/1aBaTh U 00ecTIeYnBaTh OJ1arONpPUITHBIE YCIOBUS ISl XKU3HU, PaOOTHI U YYEOBI rpa-
knaH Poccuu Bo BeeTHame u rpaxkaad BeetHama B Poccuu.

OCHOBHUBLIE HAITPABJIEHUA MEXAYHAPOAHOT O
COTPYAHUYECTBA

16. CTopoHbI MoAAepKUBAIOT (hopMUpoBaHue 0oJiee CIIPaBeAIUBOTO U YCTOMYU-
BOTO MHOTOIIOJISIPHOTO MUPOIIOPSIIKAa, OCHOBAaHHOTO Ha MPUBEPKEHHOCTU TOCYIapCTB
COOJTIOICHNIO OOIIETTPU3HAHHBIX IPUHIIMIIOB M HOPM MEXIYHAPOIHOTO MpaBa BO BCEl
UX TMOJIHOTE U B3aMMOCBSI3H, YTO PACIIMPUT Mepe TocyaapcTBaMU U UX OObEIMHEHNSI -
MM TIPOCTPAHCTBO BO3MOXHOCTE /1JIsI CBOOOIHOTO U YCIEIIHOTO BHYTPEHHErO pa3Bu-
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THSI, OCYLIECTBIICHNST B3aMMOBBITOIHOIO, PABHOIIPABHOIO U B3aMMOYBaXXUTEJIbHOTO
MEXIIyHapOJIHOTO COTPYIHUYECTRA.

17. CTopOHBI IPUIIIA K €TMHOMY MHEHHUIO, UYTO KaXKIIOe rOCyIapCTBO MMEET Ipa-
BO CaMOCTOSITEJIbHO OIPEICISITh MOJIEb Pa3BUTHUS, TTOJTUTUIECKYIO, SKOHOMUIECKYIO
1 COLMAIbHYIO CUCTEMY B COOTBETCTBUM C HAIIMOHAIBHBIMU YCIIOBUSIMM U BOJICH Ha-
pona. CTOpOHBI He TTOAICPKUBAIOT BBeICHNE OMHOCTOPOHHNX CAHKIINIA, HE COOTBET-
CTBYIOILIMX MEXIYyHAapOIHOMY mpaBy U He yTBepxkaéHHbiXx CoBeToM beszomacHocTu
OOH, a Takxke npoBeleHUE Pa3AeIUTEIbHBIX JMHUI 10 UACOJIOIMYECKUM COOOpaxe-
HUSIM.

18. CTOpOHBI TTOAIEePKUBAIOT YCUIIUS 110 (POPMHUPOBAHUIO apXUTEKTYPHI Oe30I1ac-
HocTU B EBpa3uu Ha OCHOBE MPUHIIMIIOB PAaBEHCTBA U HEAEAUMOCTH, 00eCIeYeHUIO
MMpa, CTAOMILHOCTU M Pa3BUTHS BCEX FOCyIapCcTBa Ha KOHTUHEHTE. JIJIsT JOCTHKeHMST
oTHX 1ejeid CTOPOHBI PU3BIBAIOT YKPEIUISITh ABYCTOPOHHEE 1 MHOTOCTOPOHHEE CO-
TPYIHUYECTBO MOCPEACTBOM JMAIOra U KOOPAMHALIUM HEOOXOIUMbIX ICUCTBUIA.

19. CtopoHHBI mocaeaoBaTeIbHO MOATBEPXKAaloT 3akperaéHHbie B YcraBe OOH
utoru BTopoii MMpOBOI BOMHBI, IPOTUBOCTOST IMOMBITKAM MCKaXKeHUS U haibcubm-
KAl UCTOPUK BTOpOIT MMPOBOIT BOMHBI, OTMEUAIOT BaXKHOCTD ITPAaBUIIBHOTO MCTOPH -
YeCKOT'O BOCITUTAHUS, COXpaHEHUS MTaMITH 0 60phoe ¢ aIIm3MoM, PEITUTEILHO OCY-
KIAIOT IEMCTBUS TT0 TepOM3alMi Halli3Ma M MUJIUTApHU3Ma, a TAKKE ITOITBITKI UX BO3-
POXIEHUS.

20. CTOpOHBI BEIpAXXarOT 00OIOMIHEIN HACTPOI Ha YKpEIUIEHNE B3aUMOICCTBUS B
pamkax OOH, Bkiouas I'enepanbHyio Accambiiero OOH, He moaaepK1BaloT MOJUTH -
3a1Mi0 pabOThl CIEUATN3NPOBAHHBIX yupexneHuii cuctembl OOH u npyrux mexmy-
HApOIHBIX CTPYKTYP, OTCTAUBAIOT LIEHTPAIbHYI0 KoopauHupyloiyio pojib OOH B Bo-
rpocax obecredyeHuss MUpa, 6e30IMacCHOCTA U YCTOMYMBOTO Pa3BUTHUS, BBICTYIIAIOT 3a
noBbieHne 3dekTnBHOCTH neareabHocT OOH, a Takke 3a e€ JeMOKpaTU3aluio 1
pedopmupoBaHue, MPOIOJIKAT TeCHOE cOTpyaHUYecTBO B pamkax OOH u apyrux MmHo-
TOCTOPOHHUX 00bEeIMHEHUI, OYIYyT OKa3bIBaTh APYT APYTY MOANEPKKY Ha BEIOOpaxX B
MEXIyHapOJHbIC CTPYKTYPhI U UX UCIIOJHUTEIbHbBIC OPTaHbl.

21. CTOpOHBI MOATBEPKAAIOT TOTOBHOCTD CIIOCOOCTBOBATH OOBEAMHEHUIO YCUTUIA
MHMPOBOI'O COOOIIECTBA ISl TIPOTUBOCTOSTHUSL TPAIMIIMOHHBIM M HOBBIM BBI30BaM
0e301acHOCTH, BKJIIOYasi TEPPOPU3M, TPAHCHAIIMOHAIBHYIO TTPECTYITHOCTh, BOOPYXXEH-
HbIe KOH(MJIUKTHI, He3aKOHHOE ITPOU3BOACTBO M 000POT HAPKOTUIECKUX CPEACTB, Tep-
pUTOpHATBHBIC CITOPHI, IIPOBOLIMPOBAHNE U3BHE TOCYIAPCTBEHHBIX ITEPEBOPOTOB, U3-
MeHEeHWe KJIUMaTa, CTUXUIHBIC 0eICTBUS, SITUASMUN. BynyT mipriaraTh yCUINAS I
obecrieueHUST THGOPMAIITMOHHOM U TIPOIOBOJIBCTBEHHOM 0€30IMaCHOCTH, a TaKXKe It
¢ dexTuBHOI peanusanyu [ToBecTKu qHsI B 001aCTH YCTORYMBOTO PAa3BUTHS HA TIEPU-
ox 1o 2030 1.

22. CTOpOHBI JOTOBOPUIUCH 00 yIiIyOJaeHUM B3aMMOIEICTBUS B 001acTU obecIie-
yeHUs 0€30MacHOCTY MH(POPMALIMOHHO-KOMMYHUKAILIMOHHBIX TEXHOJIOT WA, BHIPA3UIIN
FOTOBHOCTh COBMECTHO ITPOTUBOACICTBOBATh YIrpO3aM B JaHHOI 00J1aCTH, B TOM YMCIIe
CBSI3aHHBIM C MCKYCCTBEHHBIM MHTEJJIEKTOM KakK Pa3HOBUIHOCTbIO MH(MOPMALIMOH-
HO-KOMMYHMKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUI, BHICTYIIAIOT 32 MHOTOCTOPOHHIOIO, IEMOKpa-
TUYHYIO U MPO3PaYHYI0 II00ATbHYI0 CUCTEMY YIIpaBIeHUSI MHMOPMAILIMOHHO-KOMMY-
HUKAIlMOHHOM ceThio MHTEepHET Mpu obecrieyeHnr 6€30IMacCHOCTH U YCTOMYMBOCTHU €€
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HaIlMOHAJIBHBIX CETMEHTOB, MPU3HAIOT Beayllyto pojb OOH B obcykaeHnr MexXmayHa-
poaHO MHGMOPMALIMOHHOUN 0€30MTaCHOCTH U TJI00aJbHOIO PETYJIMPOBAHUS UCKYCCT-
BEHHOTO MHTEJIJIEKTa B IpaXkJIaHCKOI cdepe, yoexkaeHbl B HEOOXOAUMOCTU (POPMUPO-
BaHUSI MEXIyHAPOIHO-TIPABOBOTO PEXKMMa PeTyIMpOoBaHUST MH(POPMAIITMOHHOTO TIPO-
CTpaHCTBa, a TakKXKe NPUBETCTBYIOT IpoBeAcHHMe B XaHoe B 2025 T. mepeMOHUH
noanucannst KoHpeHI OOH TIpoTB KOEPIIpeCTYITHOCTH 1 TTOAIEPKUBAIOT YCUITIS
10 €€ CKOpeIeMy BCTYIICHUIO B CHITY.

23. CTOpOHBI TPOIOIKAT pa3BUBATh COTPYIHUICCTBO B OOPHOE ¢ MEXKIyHAPOI-
HbIM TEPPOPU3MOM U €ro (PMHAHCUPOBAHUEM C YYETOM LIEHTPAIbHON KOOPAUHUPYIO-
meit poru OOH 1 Ha 0CHOBE CTPOTOro COOMIONEHMS TPUHIIUIIOB M HOPM MEXKIyHa-
POIHOTO TIpaBa, a TaKXKe CONEMCTBOBATD YIIPOUCHUIO OTIPENEISIONIEH POJIM TOCYIapCTB
U MX KOMIIETEHTHBIX OPraHOB B 3TOM ccepe.

24. CTOpOHBI MTOAIEPKUBAIOT MEXIYHAPOIHbIC YCUIIMS IO KOHTPOJIIO Hall BOOPY-
>KEHUSIMU, PA30PYKEHHUIO U HEPACITPOCTPAHEHUIO OPYKMSI MAaCCOBOTO YHUUTOXEHUS B
LIeJISIX TIOCTPOEHUSI MUpa, CBOOOIHOIO OT TAKOI'0 OPYXKHUS U Oojiee 6€30MacHOro IJs
BCeX, MOMYEPKUBAIOT HEOOXOIMMOCTh MPEAOTBPAIEHNSI TOHKU BOOPYKEHHMIT B KOCMM-
YECKOM IMPOCTPAHCTBE U €ro MCITOIb30BaHUS UCKIIOUUTEIBHO B MUPHBIX 1EJISIX, BbI-
CTYTAIOT 32 CKOPEHIINIA 3aITyCK TIEPETOBOPOB 11O COOTBETCTBYIONIEMY MEXKIyHAPOITHO-
MY IOPUINYECKU 00SI3bIBAIOIIEMY MHCTPYMEHTY Ha OCHOBE IMPOEKTa JOTOBOpPaA O TIpe-
TOTBPAIICHUH Pa3MEIIeHUSI OpYXUS B KOCMUUYECKOM IIPOCTPAHCTBE, IPUMEHEHUS
CHJTBI VUTH YTPO3BI CHJION B OTHOIIEHNM KOCMUYECKNX OOBEKTOB, a TAKXKE ITOIICPIKI -
BaIOT JajJbHEHIIee MPOABIKEHNEC MHAIIMATUBBI TTOJIMTUUECKOTO 00513aTe/IbCTBA O HE-
pa3MeIeHNH ITePBBIMU OPYXUS B KOCMOCE.

25. CTOpOHBI IPUHUMAIOT MEPHI, HAIIPaBJICHHBIC HA OOPHOY ¢ MI3BMECHEHUEM KJTH-
Mara, TTIOATBEPXKIAIOT CBOIO IMPUBEPKEHHOCTD 1LIEJISIM, MIPUHITUIIAM U CTPYKTYPHOI OC-
HoBe PamouHoit koHBeHIIMM OOH 00 nsmMeHeHuu kinmata ot 9 mast 1992 r. u I[Mapuk-
ckoro cornaiieHus ot 12 aekadbps 2015 r., mogu€pKUBalOT BaXKHOCTh Mepeaadyr TeXHO-
JIOTWIA U TIpeiocTaBieHUs] GUHAHCOBOW MOMIEPXKKHU [IJIST OCYIIECTBICHUS YKAa3aHHBIX
YCUJIUHA.

26. CTOpOHBI MPOIOJIKAT PABHOMPABHOE 1 B3aMMOYBaXKUTEJIbHOE COTPYIHUUYECTBO
10 BOIpOcaM 3alllUThl U MTPOABMKEHMS TTpaB yesioBeka Ha ocHoBe YcrtaBa OOH, HopMm
MEXIYHAapOJHOTO MpaBa M B COOTBETCTBUM C HAIIMOHAJbHBIM 3aKOHOJIATEIbCTBOM
Poccun u BeeTHama, OyyT TECHO KOOPAMHUPOBATH CBOU JEHCTBUS B LESIX TTPOTUBO-
JIECTBUS TIOJUTU3AIINN TTPABO3AIIUTHON TTOBECTKHU U MCTIOJIb30BAHUIO TEMATUKU TIPaB
YyeJI0BeKa IIJIST BMEIIATeILCTBA B CBOM BHYTPEHHHUE Iea.

27. CTOpOHBI CYUTAIOT HEOOXOAUMBIM HapalllMBaTh OOLIEPETUOHATIBHBIE YCUTUS
ITO0 CO3MaHMI0 B A3MaTCKO-THX00KEaHCKOM PeTHOHE BCCOOBEMITIONIECH, OTKPBITON 1
MIPO3PAYHOI apXUTEKTYPhl PAaBHOI M HEACTMMON 0€30ITaCHOCTH U COTPYIHNIECTBA Ha
OCHOBE MEXIYHApOMTHOTO TIpaBa, BKIOYas MPUHIIUITEI HEIIPUMEHEHUS CYJIBI VUTH yT-
PO3bI CHJIOI, MUPHOTO yPETYJIMPOBaHUS CIIOPOB, HEBMEIIATEILCTBA BO BHYTPEHHUE
nena apyr apyra. BeictynatoT npoTuB HaHocsIel yuiepo yriayOJeHro U paclliupeHUuo
0011IeperMOHAaIbHOTO T1ayiora (pparMeHTalMy yCTOSIBILIeiCsS aceaHOLEHTPUYHOM CHC-
TeMbl B A3MaTCKO-THXOOKEaHCKOM PEerroHe.

28. CTOpOHbBI MOATBEPXKAAIOT BCEOOBEMITIONIMI 1 eNuHbIN XapakTep KoHBeHIIMU
OOH no mopckomy mpaBy 1982 r., KoTopas siBsieTCs IPaBOBO OCHOBOI J1F000I1 nesi-
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TEJIbHOCTU Ha MOpE U B OKeaHe U UTPaeT OCHOBOIOJIATAIOIILYIO POJIb IS Pa3BUTUSI CO-
TPYAHUUYECTBA B HAIIMOHAIBHOM, PETMOHAJBHOM 1 MEXIYHapOTHOM (hopMaTax, a TaK-
K€ OTMeYaloT HE0OXOAUMOCTb MoaaepkaHus 1eaoctTHoctu KouseHuuu. Jloropopu-
JINCh KOOPAWHMPOBATH NEMCTBUS TIO0 OOECIEUeHHI0 OE30ITaCHOCTHM U CBOOOIBI
CYJOXOJICTBA, BO3AYIIHOW HAaBUTAllMX W TOPTOBJIM, BBICTYNATh 3a CAEPXKAHHOCTb U OT-
Ka3 OT MIPUMEHEHMST CUJIbI MU YTPO3BI CUJION, pelllaTh pa3HOIIacCHsl MUPHBIMU Cpel-
cTBaMu B cooTBeTCTBUU ¢ YcTaBoM OOH v HopMamMu MeXIyHapOIHOTO MpaBa, BKIIIO-
yasg Konenumio OOH mo mopckomy mpaBy 1982 r.

Poccuiickas @enepalinsg NoamepKUBaeT MoJHOe U 3G (HEKTUBHOE BBITOJTHEHWE
Hexnapauuu o noBeaeHuu ctopoH B KOxHo-KuTtaiickom mope 2002 1. 1 MpUBETCTBYET
YCUJIHsI, CITOCOOCTBYIOIIME CO3MAHUIO OJarONMPUSTHON Cpeabl 1151 TIPOABUKEHUS ITepe-
TOBOPHOTO TpolLiecca MO MPUHATHIO (M (PEKTUBHOTO U CyOCTAHTUBHOTO KONIEKCa MOBE-
neHus B FOxHo-KutalickoM Mope, COOTBETCTBYIOIIETO MEXIYHAapOIHOMY IIpaBy,
Brutouass Konsenuuto OOH no mopckomy mpaBy 1982 r.

29. Poccuiickas Denepanust moanep:KuBaeT HEHTPATBbHYIO pOJIb ACCOIIMAIINU TO-
cynapctB lOro-Bocrounoit Asuun (ACEAH) B pernoHaJbHOI apXUTEKType A3uaTt-
CcKO-THX00KeaHCKOIo pernoHa, BEICOKO OIICHUBAET IMPUOPUTETH U TPUHIIMIIEI JloTo-
Bopa o aApyxo0e u corpyaHudecTse B FOro-BocTounoii Azuu ot 24 despans 1976 r.
Poccus n BeeTHaM MprHUMAIOT aKTUBHOE ¥ KOHCTPYKTUBHOE yIacTHE Y KOOPIUHUPY-
10T paboTy B ac€aHOLEHTPUYHBIX MeXaHW3MaX COTPYIHUYECTBA, TAKUX Kak BocTouHo-
asmarckuii caMmMut, PermonanpHblit opym ACEAH 1o 6e3omacHoct, CoBelanue
MUHUCTPOB 000poHbI rocynapcTB — uieHoB ACEAH ¢ auanoroBeiMu nmapTHEpaMHu,
MIPOIOJIKAIOT OKA3bIBAaTh MOAACPKKY MPEACTABISIONINM B3aUMHBII MHTEPEC HAIIMO-
HaJIbHBIM WHUIIMATHBaM, BbIIBUTAEMbIM B paMKaX 3TUX O0bEIUHEHUIA.

CTOpOHBI YCJIOBWINCH YKPEIUIATh U YIJYOJIsATh CTpaTernyeckoe nmaptHépcTBo Poc-
cuu u ACEAH, npoasurate Bceoobemmoniee, 3¢pGeKTUBHOE U B3AaUMOBBITOIHOE CO-
TPYIHUYECTBO, B TOM 4Kclie B chpepax, B KOTOpbIX CTOPOHBI 00JIaIat0T 3HAYUTEILHBIM
MOTEHIIMAJIOM U TIPEeUMYIIeCTBaMU, BKII0Yass MHGOOPMaIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE
TEXHOJIOTUU, O0PBOY C TEPPOPU3MOM U TPAHCHALIMOHAJTBHOU MPECTYITHOCTBIO, HAYKY U
TEXHOJIOTMHU, 00pa3oBaHME, MOATOTOBKY KaJpoOB, TPYAOBBIX pecypcoB. CTOPOHBI TaKKe
JTOTOBOPUJIMCH YCKOPUTH BhITTOJTHEHNEe KOMITJIEKCHOTO T1aHa NeUCTBUIA TTO peanu3a-
uu crparerndeckoro naptHépctsa Poccusi — ACEAH Ha 2021—2025 1T. 1 B cxKaTble
CPOKHM pa3paboTaTh ¥ MPUHSTH aHAJOTUYHBII JoKyMeHT Ha 2026—2030 rr.

30. CTOpOHBI BHICTYNAOT 3a YIIyOJIeHNE PeTMOHATbHON S5KOHOMMYECKOM MHTe-
rpaluy 1 peaanu3alliio MHUIINATUB, KacalolIMXCcs MEXPErnOHaIbHOW B3aMMOCBSI3aH-
HOCTH, BKJTI04as mpoekT bombimoro EBpasuiickoro mapTHEPCTBA, a TAKKe 3a M3YICHUE
noTeHIMana s3KoHoMuueckoro B3aumoaeicteusa mexay ACEAH u EADC, OyayT crno-
cobcTBOBaTh HapammBaHuio coTpynuudectBa Mexay ACEAH, EADC u Illanxaiickoii
OopraHusaluen COTpyIHUYECTBA.

31. CtopoHsl nTponoskaT B3aumoaeiicteue B pamkax opyma ATOC, pernoHanb-
HBIX MeXTapJaaMeHTCKUX cTpyKTyp (MexkmapiaamenTckas accamoness ACEAH, Asuart-
cko-TuxookeaHCKUI MapJaMeHTCKUi hopyM, A3uaTckasl mapjaMeHTcKasi accaMOJiest)
B LIEJISIX TTOBBILIEHUS POJUA 3TUX MEXAHU3MOB COTPYIHUYECTBA B 00ECIIEYEHUU MUPA,
CTaOWJIBHOCTH, PAa3BUTHS U TIPOLIBETAHUS B A3UU, MIPOIOJIKAT YKPETUIEHUE COTPYIHM -
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yecTBa CO CTpaHaMu cyoperrnoHa MekoHra B 00J1acTU 9KOHOMUKM, YCTOMUUBOTO pa3-
BUTHUS U TTPOTUBOAECHCTBUS HETPAIULIMOHHBIM BbI30BaM 0€30MacHOCTH.

CTOpOHBI MOATBEPAWIN HAaMEpPeHNe HapallliBaTh B3aMMOBBITOAHOE MPOIYKTUBHOE
COTpyaHMYECTBO B paMkax popyma ATDC kak KJtoueBOii SKOHOMUYECKOW TIOIIAAKKA
B A3naTcKo-THX00KeaHCKOM pernoHe, (GYHKIMOHUPYOIICH Ha AeTTOTUTU3NPOBAHHOM
HEeINCKPUMHUHAIIMOHHON OCHOBE, C aKIICHTOM Ha MPOABIDKEHUE W TTOIIEPKKY B3aM-
HBIX MTHALIMATHB, B TOM YMCJIe B CBeTe TpeacenarebcTBa BoetHama B ATOC B 2027 1.

32. Poccus BBICOKO OLIEHMBAET PaBHOYIAJTIEHHYIO M OObEKTUBHYIO TTO3UINI0 BheT-
HaMa 110 TpodyieMaTrKe YKparuHbI, B COOTBETCTBUU ¢ KOTOPOIi CIIOPBI M pa3HOIJIacHus
HEOOXOAMMO YPeryJIupoBaTh UCKIIOUUTEIBHO MUPHBIMU CPEICTBAMU HAa OCHOBE MEXK-
JIyHapoaHoro TpaBa u puHUunoB YctaBa OOH Bo Bcell X COBOKYITHOCTH, MOJHOTE U
B3aMMOCBSI3M, a TaKXkKe C YYETOM 3aKOHHBIX MHTEPECOB BOBJACYEHHBIX CTOPOH Ha 0J1aro
MUpa, CTAOMJIILHOCTH M Pa3BUTUS B perMOHE U MUPE, TIPUBETCTBYET TOTOBHOCTh BheT-
HaMa NOAKJIIOYMTHCS K MEXAYHAPOIHBIM YCUIUSIM C y4aCTUEM BCEX BOBJIEUEHHBIX CTO-
POH B LIeJISIX TOMCKAa MUPHOTO YCTOMUMBOIO pellieHUsI YKPauHCKOro Kpu3uca.

33. CTOpOHBI CYUTAIOT, YTO OULIMATBbHBINA BU3UT ['eHepanbHOTO cexpeTaps LK
KIIB B Poccuiickyio @emepaliniio 1 €ro yuacTre B TOPKECTBEHHBIX MEPOITPUSITUSIX 1O
cayyvato 80-etust [To6enpr B Benmmkoit OTeuecTBEHHOM BOMHE MMEIOT UCKITIOUMTEIIFHO
BaXXHOC 3HAUCHUE M SIBIISIFOTCS HOBOIM MCTOPUYECKON BEXOW B Pa3BUTUU POCCHUIA-
CKO-BbETHAMCKUX OTHOIICHU.

SAKJIIIOYEHUE

Poccuiickas @eaepauns n Conmannctuyeckas Pecnyonnka BoeTHaMm yOeXKIeHBI,
yT0 3(DheKTUBHAS peaau3alusl OCHOBHbBIX HaIllpaBJeHUl IBYCTOPOHHETO COTPYAHUYE-
CTBa M KOOpAMHALIMS ACUCTBUI Ha MEXIyHapOJIHOI apeHe, KOTOpble 3aKpeIliIeHbl B
Hactosmeir COBMECTHOM IeKIapauy, YKPeIsIT TPaIuIIMOHHYIO IpYKOy, TPpUIaTyT
MOIIHBII UMITYJIBC ITPOIBMKEHHUIO BCEOOBEMITIONIETO CTPATETMUYECKOTO MapTHEPCTBA
Poccun 1 BeeTHama 1 TTOBBICST €T0 YPOBEHb Ha HOBOM MCTOPUYECKOM 3Talle Ha 0J1aro
pa3BUTHS U MIPOLBETAHUSI 000X TOCYAAPCTB, JOJITOCPOUYHEBIX MHTEPECOB IBYX HApO-
OB, 00eCIIeYeHUsI MUpa, 6€30ITaCHOCTH M YCTOMYMBOTO pa3BUTUS B A3MaTCKO-THx0-
OKEaHCKOM PETrMOHEe U MHUPE B IICTIOM.

I'enepanbHbiit cekperapb LIK KI1B To Jlam BbIpa3uil NprU3HATEILHOCTD 3a TETLIbII
MpHeM, OKa3aHHbBIN eMy U BbeTHaMcKoM Aeneraunu [Ipesnaenrom Poccniickoit Dene-
pauu B. B. ITyrunbiM, pykoBoacTBoM 1 HapoaoMm Poccuun, u npurnacun Ilpe3uaeHra
Poccniickoit denepaumnn ¢ BusutoMm Bo BeetHaM. IIpesuaeHt Poccuiickoit denepa-
1IMY Mo0aroaapwiI 3a MpuUIJallieHue.

Hemounur: URL: http://www . kremlin.ru/supplement/6323
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Joint Statement on the Elevation to a Comprehensive Strategic
Partnership between Vietnam and Thailand

Abstract. The full text of the Joint Statement on the Elevation to a Comprehensive
Strategic Partnership between Vietnam and Thailand adopted on May 16, 2025 in Ha-
noi, is given.

CoBMmecTHOE 3asB/ieHHE 00 YCTAHOBJIEHUH BCEOObEMJIIONIETO
CTPATEern4ecKoro napTHépcrea Mexay Boernamom u Tannanaom

Annomauus. IpuBonutcs TekecT COBMECTHOIO 3asBJIeHUs 00 YCTAHOBJIEHUU BCEOOD-
eMJTIOIIIETO CTPaTeruuecKoro mapTHEPCTBa Mexny BeetHamowm 1 TammaHaoM, IpUHsI-
Toro B XaHoe 16 mast 2025 1.

Since the establishment of diplomatic relations in 1976, Vietnam and Thailand have
built a strong and broad relationship based on mutual trust and understanding. The Viet-
nam — Thailand Strategic Partnership, announced in 2013, has supported the deepe-
ning of ties across all areas of the bilateral relationship and brought practical benefits to
the two countries and their peoples.

The shared benefits, aspiration for peace, independence, self-reliance, as well as a
common vision of security, prosperity, sustainable development, compliance with
international law, including the United Nations Charter, serve as a solid foundation for
the continued development of the relationship between the two countries.

To further elevate bilateral relations between Thailand and Vietnam to new heights,
H.E. Mr. Pham Minh Chinh, Prime Minister of the Socialist Republic of Vietnam, and
H.E. Ms. Paetongtarn Shinawatra, Prime Minister of the Kingdom of Thailand, jointly
announced the elevation of the bilateral relationship to a Comprehensive Strategic
Partnership on the occasion of the 4th Vietnam — Thailand Joint Cabinet Retreat,
during the official visit to Vietnam of H.E. Ms. Pactongtarn Shinawatra from 15 to 16
May 2025. This milestone reflects the shared ambition of the two countries for a
comprehensive relationship and deeper cooperation.

In declaring the Comprehensive Strategic Partnership, the two countries commit to
consolidating and further strengthening all aspects of their relationship while respecting
international law and each other’s independence, sovereignty, territorial integrity,
mutual interest and respective political systems.

In this regard, the two Governments agreed to usher in a new chapter of the
Comprehensive Strategic Partnership for peace, stability and mutual prosperity through
three substantive pillars: (1) Partnership for Sustainable Peace,

(2) Partnership for Sustainable Growth, and (3) Partnership for Sustainable Future.

PARTNERSHIP FOR SUSTAINABLE PEACE

Deepening political, defense and security cooperation

Both sides agreed to further strengthen mutual trust through exchanges of visits and
cooperation via all channels, including State, Government, Party, National Assembly,
people-to-people, provincial and local channels, as well as the private sector. This

212



OcuumanbHble [OKYMEHTbI

includes annual meetings between the two Prime Ministers in Vietnam, Thailand or on
the sidelines of multilateral high-level meetings.

Both sides agreed to develop the Plan of Action on Implementing the Vietnam —
Thailand Comprehensive Strategic Partnership 2025—2030, in line with new
developments and based on the Plan of Action on Implementing the Vietnam — Thailand
Strengthened Strategic Partnership 2022—2027. They also committed to effectively
implementing the Memorandum of Cooperation between the National Assembly of
Vietnam and the House of Representatives of Thailand, signed in December 2023, to
establish a legal foundation for promoting bilateral cooperation. They also agreed to
continue effectively implementing bilateral cooperation mechanisms such as Joint
Cabinet Retreat, Joint Commission on Bilateral Cooperation, Defense Policy Dialogue,
High-Level Dialogue on Crime Prevention and Security Issues, Joint Working Group on
Political and Security Cooperation, and Political Consultation Group.

Both sides agreed to strengthen cooperation between their Defence Ministries and
Military Forces including navy, airforce, coast guard through activities such as joint
patrols, sharing thematic experiences, education and training, intelligence information
sharing, and officer exchanges. They also agreed to explore new areas of cooperation,
such as defence industry, military medicine, search and rescue, and law enforcement
at sea.

Both sides reaffirmed their commitment not to allow any individual or organization
to use the territory of one country to conduct activities against the other. They agreed to
further enhance security cooperation; and to work together in preventing and combating
transnational crimes, including drugs trafficking, irregular migration, human trafficking,
human smuggling, arms smuggling, terrorism, money laundering, international
economic crime, high-tech crimes, and environmental crime. They also agreed to work
closely in addressing illegal, unreported, and unregulated (IUU) fishing matters.

Both sides agreed to enhance legislative and judicial cooperation and committed to
effectively implementing signed agreements between the two countries on preventing
and combating crime, transferring sentenced persons and cooperating in the
enforcement of penal sentences. They also agreed to continue working closely on the
negotiation of the Extradition Treaty and the Treaty on Mutual Legal Assistance in
Criminal Matters and to consider looking into amending and supplementing the 2008
Agreement on Bilateral Cooperation in Eliminating Trafficking in Persons, Especially
Women and Children, and Assisting Victims of Trafficking. They pledged to effectively
implement the 2015 Memorandum of Understanding on Cooperation between the
Ministry of Justice of Vietnam and the Ministry of Justice of Thailand; to further
strengthen mutual support and assistance in multilateral legal and judicial forums; and
to explore new appropriate agreements to create a favorable legal corridor for
cooperation between law enforcement agencies in combating crime.

Promoting multilateral, regional and international cooperation

Both sides agreed to promote cooperative relations between the two countries in
regional and international fora, including the United Nations (UN), World Trade
Organization (WTO), Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC), Asia-Europe
Meeting (ASEM) as well as within parliamentarian frameworks, especially on general
issues of peace and security, international peacekeeping, humanitarian relief,
sustainable development, and responses to global challenges.
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Both sides agreed to maintain close cooperation and consultation within ASEAN and
ASEAN-led mechanisms. They pledged to promote ASEAN’s unity, centrality and efforts
to further advance the ASEAN Community building process, including the development
and realization of the ASEAN Community Vision 2045 and its Strategic Plans. They also
committed to enhancing cooperation in areas that are drivers of economic growth and
sustainable development, such as digital transformation, energy transition, green
economy, circular economy, etc., as well as addressing emerging regional and
international challenges. Both sides stressed the importance of strengthening ASEAN’s
role in sub-regional development, especially the Mekong sub-region.

Both sides affirmed their commitment to further collaborate and coordinate within
various Mekong-centered sub-regional cooperation mechanisms, including
Ayeyawady — Chao Phraya — Mekong Economic Cooperation Strategy (ACMECS),
Mekong River Commission (MRC), the Greater Mekong Subregion (GMS), and other
Mekong-related cooperation frameworks for a resilient and sustainable Mekong
sub-region. They agreed to promote synergies, complementarity, and alignment between
sub-regional cooperation frameworks and the ASEAN Community building process,
contributing to narrowing the development gap and fostering the comprehensive
development of ASEAN. Both sides also committed to addressing transboundary
challenges, including but not limited to effective and sustainable water management,
security and utilization, climate change, haze pollution, and food security. They agreed
to explore the possibilities of trilateral development cooperation with other countries in
the Mekong sub-region in areas that will be mutually beneficial.

Both sides agreed to work together and with other countries, within and outside the
region, to promote peace, stability, security, safety, and freedom of navigation in and
overflight above all maritime sphere of Southeast Asia, particularly the South China Sea
and in this regard, reiterated ASEAN’s consistent position on the South China Sea.
They reaffirmed the importance of and called for exercise of self-restraint in the conduct
of activities that would further complicate or escalate disputes and undermine peace and
stability. Both sides emphasized the avoidance of actions that may further complicate
the situation and called for the settlement of disputes by peaceful means, without
resorting to the threat or use of force, in accordance with international law, especially
the 1982 United Nations Convention on the Law of the Sea (UNCLOS), with full
respect for legal and diplomatic processes. They reaffirmed that the 1982 UNCLOS sets
out the legal framework within which all activities in the oceans and seas must be carried
out. They reaffirmed their support for the full and effective implementation of the
Declaration on the Conduct of Parties in the South China Sea (DOC) in its entirety,
while fostering a conducive environment for and working towards the early conclusion
of an effective and substantive Code of Conduct in the South China Sea (COC) that is
in accordance with international law, especially the 1982 UNCLOS.

PARTNERSHIP FOR SUSTAINABLE GROWTH

Strengthening economic cooperation

Both sides agreed to promote close cooperation mechanisms between Government
and Government, associations and associations, provinces and provinces, and
businesses and businesses to strengthen trade and investment flows. They pledged to
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promote the connection between the two economies through cooperation and
complement each other’s strengths, in the spirit of “mutually beneficial and mutually
developed cooperation”.

Both sides recognized each other's role as leading trading partners and committed to
enhancing trade cooperation to reduce trade and investment obstacles towards more
balanced and mutually beneficial trade between the two countries. They strive to achieve
the bilateral trade target of USD 25 billion, as agreed by the Leaders of the two
countries, and to establish a new target for the next period. In the field of trade
remedies, both sides committed to conducting investigations based on the principles of
objectivity, transparency, and fairness, in accordance with national laws and the World
Trade Organization (WTO) commitments. They also agreed to promote cooperation
and information exchange on issues of mutual concern between the two countries.

Both sides encouraged businesses in each country to expand investment and engage
in long-term operation in the other country’s market. They committed to cooperating
and supporting each other to participate more deeply in the value chain and fostering
sustainable business practices. They aimed to create a business-friendly environment to
mitigate the impacts of current global trade tensions.

Both sides agreed to enhance cooperation on labour, employment and social
security issues, including the early signing of a new Memorandum of Understanding on
Labour Cooperation between Vietnam and Thailand and the Agreement on the
Employment of Vietnamese workers in the Kingdom of Thailand.

Both sides encourage close coordination and collaboration between relevant
agencies of the two countries, particularly in areas of transportation, customs, finance
and banking, to further facilitate trade, transportation and transit of goods between the
two countries and to third countries, especially at border checkpoints. They agreed to
share experience and promote cooperation between the two central banks, particularly
in the areas of cross-border payment, banking inspection and supervision, and financial
innovation.

Both sides agreed to effectively leverage the economic frameworks and free trade
agreements to which both sides are members, including ASEAN Trade in Goods
Agreement (ATIGA) and other free trade agreements between ASEAN and its partners,
such as the Regional Comprehensive Economic Partnership (RCEP). They committed
to working together to implement the ASEAN Outlook on the Indo — Pacific and the
APEC Putrajaya Vision 2040 to bring practical benefits to localities, businesses and
people.

Effectively implementing the “Three Connects” Strategy to bolster socio-economic
development of both countries

With the establishment of a Joint Working Group, both sides agreed to capitalize on
the shifting trends of global production and supply chains to strengthen the connection
between the two countries’ supply chains, especially in complementary and mutually
beneficial areas, such as agriculture, petrochemical, machinery, electronic parts, and
logistics. They also aim to form new supply chains in areas where both sides have
potential and strengths.

Both sides agreed to connect their local and grassroots economies, particularly
between localities and Micro, Small, and Medium Enterprises (MSMEs), as well as
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start-ups, with a view to promoting more cross-border economic activities. They also
agreed to explore measures to facilitate market access for each other’s local products,
including mutual recognition arrangements for products under Thailand’s One Tambon
One Product (OTOP) and Vietnam’s One Commune One Product (OCOP)
programmes. Both sides committed to enhancing connectivity through multi-modal
transport and logistics linkages between the two countries and within the sub-region.
They also agreed to enhance local-to-local cooperation to stimulate cross-border
economic activities along the East — West Economic Corridor and the Southern
Economic Corridor.

Both sides will explore potential collaboration to effectively align the green and
sustainable growth strategies of the two countries, particularly by connecting Vietnam’s
National Green Growth Strategy 2021—2030 with a vision to 2050 and Thailand’s
sustainable development strategy to guide the two economies towards a common
platform of cooperation, covering potential areas such as the green economy, digital
economy, digital transformation, fair energy transitions, climate-smart agriculture,
eco-tourism, and response to challenges of climate change. Both sides will share
experience to develop a cooperative model that promotes green transformation, towards
achieving a low-carbon economy and eventually net-zero carbon emission.

PARTNERSHIP FOR SUSTAINABLE FUTURE

Promoting cooperation in science, technology and innovation

Both sides agreed to promote cooperation in science, technology and innovation,
including the sharing of information and experience in developing innovation
ecosystems and connecting the innovative startup networks between the two countries,
as well as paving the way for further utilisation and commercialisation.

Both sides committed to enhancing cooperation in the digital economy, focusing on
potential areas, such as cross-border transactions, e-commerce, and digital finance
services, which will further facilitate trade, investment, tourism and financial integration
between the two countries and within the region.

Both sides agreed to promote cooperation and the sharing of knowledge and
experiences in the formulation of policies, legal documents, development and
management strategies in thematic areas such as artificial intelligence (Al), digital
transformation, digital government, digital economy, cyber security and smart cities.

Promoting deeper mutual understanding and closer friendship between the peoples
of the two countries

Both sides committed to jointly conducting activities to celebrate the milestone
years of the two countries, including the 50th anniversary of diplomatic relations
between Vietnam and Thailand in 2026.

Both sides agreed to promote people-to-people exchanges, especially more frequent
exchanges among youths, through activities in the fields of education, culture,
entrepreneurship, language and environment, to foster mutual understanding, closer
friendship and a stronger sense of shared future cooperation between peoples, youths
and the two countries.
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Both sides agreed to further strengthen cooperation in education and training; to
continue to promote and expand Thai and Vietnamese language teaching in each
country; to encourage the opening of language, culture and education centers of one
country in the other; and to promote faculty and student exchanges between schools and
universities of the two countries.

Both sides agreed to work closely with other countries involved to advance the
implementation of Thailand’s proposal on intra-regional connectivity, with an aim to
facilitate seamless travel and to attract more tourists from outside the region under the
initiative “Six Countries, One Destination”. They also agreed to encourage the opening
of new direct flights between provinces of the two countries to promote tourism in both
countries, foster people-to-people exchanges and enhance connectivity in the Mekong
sub-region.

Both sides agreed to work together in preserving cultural values and promoting
cultural exchanges, including upholding cultural sites such as President Ho Chi Minh
historical sites, Vietnamese temples, and Vietnam Town as symbols of friendship and
cooperation between the two countries. They also agreed to support exchanges of the
Annam Nikai’s delegations between the two countries.

Both sides support close cooperation between relevant authorities of the two
countries, including the Thailand International Cooperation Agency (TICA) of the
Ministry of Foreign Affairs of Thailand and the Ministry of Planning and Investment of
Vietnam, towards achieving the Sustainable Development Goals (SDGs) and expanding
Thailand’s development cooperation projects in Vietnam. These projects include the
Project on Sustainable Community Development based on the Application of the
Sufficiency Economy Philosophy (SEP) in Thai Nguyen and Ben Tre provinces, the
Project on Development of Thai Language and Thai Studies, and the deployment of 5
Thai volunteers working as Thai teaching assistants in 4 universities in Vietnam under
the Friend from Thailand Programme.

Both sides agreed to fully utilise sister city frameworks between provinces of both
countries, including promoting regular exchanges, organizing forums and conferences
for direct cooperation between provinces in a concrete and sustainable manner, with a
view to promoting local strengths and products as well as fostering broader and deeper
exchanges at the local-to-local level.

Both sides committed to creating favourable conditions for the living, working and
studying of Vietnamese citizens in Thailand and Thai citizens in Vietnam. They also
pledged to support the active roles of the Vietnamese community in Thailand and
Thailand community in Vietnam in cultivating solidarity and people-to-people ties
between the two countries. Both sides agreed to continue to promote the roles and
contributions of the Vietnam — Thailand Friendship Association, Thailand — Vietnam
Friendship Association, Vietnam — Thailand Parliamentarian Friendship Groups, and
other Thai — Vietnamese associations to strengthen mutual understanding, friendship
and cooperation between the two peoples.

Source: URL: https://www.mfa.go.th/en/content/joint-statement-th-vn-com-str-par-en
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Vietnamese and non-Vietnamese historians have recently added to a growing body of re-
search on the Republic of Vietnam’s political existence during the difficult years of the
Vietnam War. Scholars have examined various aspects of this government, such as edu-
cation, economy, and diplomacy, to offer a more comprehensive historical portrayal of
a now-defunct state that shared a common political stance against Communists as a
Cold War-era US ally in Southeast Asia. Despite the persistence of opposing political vi-
ewpoints, the availability and transparency of primary sources, such as the National Ar-
chives Center 2, virtual libraries across the United States, and unclassified Pentagon do-
cuments, have cleared up misunderstandings and shed light on previously unknown
chapters of the Republic of Vietnam. Tran Nam Tien’s work, Ngoai giao ciia chinh quyén
Sai Gon (1955—1963) | Diplomacy of the Saigon Government (1955—1963)], highlights
President Ngo Dinh Diem’s efforts to establish legitimacy and collaborate with Free
World partners, despite obstacles.

Four main chapters structure the book. In chapter 1, Tran Nam Tien investigates
foundational elements that led to the formal establishment of the first Republic of
Vietnam (RVN) from 1955 to 1963. In particular, he observes a close relationship
between the Vietnamese political landscape and international changes, which in turn
influenced the interests of major powers in Southeast Asia. Russian-American tension
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escalated during the Cold War, and American foreign policy viewed Southeast Asia as a
strategic region. Understanding the failure of France in Indochina and the insidious
effects of communism in Vietnam, Washington intervened to support and install a
non-communist regime in South Vietnam, exemplified by the State of Vietnam under
the leadership of former Emperor Bao Dai. Subsequent to the Fall of Dien Bien Phu,
Washington ruminated over more practical solutions to back Ngo Dinh Diem to become
the first president of South Vietnam and demarcate the country alongside the 17
parallel in 1955. Tran Nam Tien elucidates the lawful establishment of South Vietnam as
a crucial aspect of foreign policy execution, guiding readers from the inception of Ngo
Dinh Diem’s presidency to the processes by which he appointed government officials
and formulated foreign policy. The third section of this chapter offers a comprehensive
examination of foreign policy frameworks, establishing the foundation for an extensive
discussion of Saigon’s partnerships in subsequent chapters of this book. The chapter 3
dedicates to the United States, an intimate comrade of Saigon. Tran Nam Tien
dichotomizes this relationship into two historical phases: 1955—1960 and 1961—1963,
which is compatible with two American presidencies of Dwight D. Eisenhower and John
F. Kennedy. The chronological division is essential for clarifying the historical
development of Saigon’s foreign policy, influencing diplomatic relationships, and
improving the effectiveness of diplomatic activities during the First Republic. This
chapter outlines Saigon’s partnerships with non-communist states in the Asia-Pacific
region and its efforts to broaden its diplomatic influence internationally. Tran Nam Tien
critically analyzes Northeastern Asia, Southeast Asia, and the Pacific. As a result of the
US’s large impact on Vietnamese people’s domestic affairs, the Democratic Republic of
Vietnam (DRV) becomes a central figure in the dynamics of Saigon’s relationships. This
leads to an intriguing analysis of a possible reconnection between Saigon and Hanoi.

Tran Nam Tien commenced writing this book by examining the foundational
rationale for the RVN’s political existence in South Vietnam. Similar to several Cold
War texts authored in Vietnamese and English, this book explores two dimensions of the
external political landscape: the worldwide rivalry between Washington and Moscow,
and the proliferation of the Cold War in Southeast Asia. The RVN is fundamentally
anchored in the dynamics of the Cold War, characterized by a power struggle between
the United States and the Soviet Union, both of which aimed to guide the world and
influence other nations toward the divergent ideological frameworks of capitalism and
socialism. Tran Nam Tien highlights two major influences: The Domino Theory and the
Korean War (1950—1953), both of which significantly shaped Washington’s perception
of Indochina’s relevance in the context of the communist threat. France diminished its
political influence in Indochina, even though an anticommunist authority, the Etat du
Vietnam (State of Vietnam, or SOV), was established under the deposed emperor Bao
Dai. This authority contested the DRV and heightened Washington's apprehension
regarding its dominance in Southeast Asia.

In addition to the prevalent perspectives of Vietnamese historians on anti-
communism as a hallmark of Cold War politics, Tran Nam Tien explored the
operational dynamics of the SOV, which was a core principle of the RVN at the time.
Despite placing the state name in quotation marks, the author rejected the legitimacy of
this regime as a political entity within the Southeast Asian Cold War landscape. This
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stance potentially undermined his analysis of the SOV’s diplomatic contributions to the
RVN. He elucidated the state’s evolution from the ephemeral Autonomous Cochininese
Republic to the temporary central administration of Vietnam, presided over by Nguyen
Van Xuan, before its metamorphosis into the State of Vietnam. The Elysee Agreement
between Bao Dai and France subsequently signified this transformation.

Nevertheless, the book predominantly disregarded the assertion that the SOV, as a
member of the French Union, collaborated closely with both France and the United
States to ensure its survival and emerge from the French political shadow. It is essential
to conduct additional research to analyze the intricacies of SOV foreign policy and the
regime’s management of its relations with Paris and Washington. When the first
Indochina War ended in 1954, Tran Nam Tien also reveals some exciting analyses over
covert talks between Paris and Washington that the United States gave support to the
demarcation of Vietnamese territories along the 17th parallel so that an Americanism
state could be established in the south of Vietnam as well as inhibit the spread of
communism in Southeast Asia (pp. 71—75).

In Chapter 2, the author made analytical efforts to perceive the interplay between
the establishment of the RVN and its diplomatic building. At first, Ngo Dinh Diem
rejected becoming the new prime minister of the SOV, as he believed that this regime
was not yet independent of France. It was not until Buu Loc and French Prime Minister
Laniel reached an agreement for the formal recognition of an independent Vietnam that
Diem accepted that political offer. Tran Nam Tien also renewed a long-standing
concept that Washington was involved in Bao Dai’s decision to choose Diem as the new
prime minister. However, he saw the potential of Diem to lead the regime through the
political maelstrom following France’s defeat at Dien Bien Phu in May 1954 (p. 80).

Tran Nam Tien extensively documented Diem’s efforts to formally withdraw
requests to the DRV concerning free elections to reunite the country. However, he
gradually eliminated French and other opposing forces from South Vietnam and
officially established the RVN in Saigon on October 26, 1956. With political and
diplomatic support from Washington and other Free World states, the RVN reduced the
influence of both France and the Communists, adhering to Washington’s political
framework to cultivate a democratic and free state for the Vietnamese people in the
south. Additionally, Tran Nam Tien wrote in detail about how the RVN organized its
government agencies, concluding that its foreign policy stemmed from a national
constitution compiled by the President. A significant point emphasized by the author is
that the RVN was mindful of national independence, striving to limit the presence of
American personnel in South Vietnam while adopting its own strategies to leverage U.S.
support in enhancing its relationships with other Free World nations and boosting its
international standing (p. 131—133). Consequently, diplomacy became an essential tool
for the RVN in managing its global relationships and contesting the People’s Republic of
China (PRC)’s claims over maritime territories controlled by Saigon from 1955 to 1963
(p. 145).

In Chapter 3, Tran Nam Tien conducts an in-depth investigation into the ties
between Saigon and its major partners. In the first section, he examines the peaks and
valleys of the Saigon-Washington relationship during the reign of Ngo Dinh Diem,
drawing on a broad range of materials, including previous studies and Pentagon papers.
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While he argues that the diplomacy of the First Republic was largely overshadowed by
Washington, he unfortunately overlooks Diem’s efforts to leverage this relationship to
expand the RVN’s presence on the international stage. Tran identifies a complex
interplay between Washington's economic investments and its political interventions in
Saigon, echoing a common narrative in Vietnamese scholarship that portrays the RVN
as a mere puppet of Washington rather than as an independent entity seeking capital to
develop an underdeveloped nation (p. 178). He periodizes this relationship into two
chapters that correspond with two American presidencies. During Eisenhower’s
administration, Saigon and Washington prioritized military, civic, and economic
growth. However, the situation in South Vietnam deteriorated after 1961, leading to a
shift in focus toward counterinsurgency strategies. Misunderstandings began to emerge
in 1963 when Saigon became dissatisfied with the strategic deployment of US personnel
in South Vietnam. However, Tran Nam Tien does not elaborate on Diem’s nuanced
position, which edged South Vietnam toward the brink of war amid a rising nationalism
(p. 204—207).

Tran Nam Tien exemplifies two key RVN partners in East Asia—Japan and South
Korea. Regarding Japan, he notes that economic interest between Saigon and Tokyo
was growing in December 1956, following a compromise between Japan and France to
use the dollar as the official monetary unit for transactions between the RVN and Japan
(p. 223). Additionally, war reparations play a significant role and are reflected in three
categories: The Da Nhim hydroelectric dam, trade exchange, and expert exchange. An
agreement signed in March 1959 marked a collective effort by both sides to enhance
Japan’s presence in Southeast Asia and implied covert support from Tokyo for the
US-South Vietnam relationship. More proactively, Saigon deemed it necessary to
establish stronger ties with the Republic of Korea (ROK) in light of their shared fate and
commitment to international anticommunism. In May 1956, the ROK embassy was
opened in Saigon, and the two sides issued a joint communiqué in 1957, which also
revealed Diem’s hesitancy to fully embrace military support from the ROK for South
Vietnam. The RVN embassy was established in Seoul in 1958. In addition to political
engagement, Saigon and Seoul advanced their cultural and economic exchanges,
grounded in their mutual commitment to anticommunism. Although Tran Nam Tien
does not specify the economic outcomes of this dynamic relationship, it is noteworthy
that Vietnamese-Korean economic seminars were organized during the First Republic
of Vietnam. Additionally, specific statistics illustrating the Korean economic presence in
South Vietnam laid the groundwork for a more significant engagement in the subsequent
phase.

Next section of the chapter explores how Saigon engaged with its Southeast Asian
neighbors. Five partners are superficially examined — namely the Philippines, Thailand,
Laos, Cambodia, Malaysia, and Indonesia — raising scholarly awareness of Saigon’s
active role in fostering these relationships. Although the author dedicates three pages to
analyzing the connection between Saigon and Manila, he neglects to detail the specific
provisions of the Friendship Treaty of 1959 and fails to delve into Operation
Brotherhood, which laid a solid foundation for this relationship during the era of
military involvement. Furthermore, Tran Nam Tien omits a significant research project
by M. Ragos-Espinas [1997], which provides an overview of the Saigon-Manila
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relationship. This absence of critical sources undermines the depth of analysis
concerning Manila’s intentions to elevate this relationship to a higher level of bilateral
engagement. Similarly, the analysis of Thailand — a strategic ally of South Vietnam
during the Vietnam War — is hampered by source bias and the unavailability of Thai
archival materials due to military dictatorship. Aside from the crucial event of King
Bhumibol Adulyadej’s visit in 1959, Tran Nam Tien offers little insight into Bangkok’s
prevailing anti-communist policies or the role of Washington in facilitating greater Thai
engagement with South Vietnam during the Cold War.

Other ties, such as those with Malaysia, Laos, and Cambodia, also lack a compelling
argument to highlight the significance of these relationships for the survival of the First
Republic. Tran Nam Tien mentions the assistance of the British Advisory Mission
(BRIAM) in Malaysia, which supported the RVN in its guerrilla war against the
Communists (p. 251), yet he fails to clarify how the Malaysian government prioritized
the RVN’s situation after its own territorial expansion to establish the Malaysia
Federation in 1963. Similarly, while Saigon was ineffective in maintaining strong
relations with Laos and Cambodia, the author does not elucidate how Diem navigated
his conflicts with Cambodia regarding territorial issues and the political
misunderstandings stemming from Phnom Penh’s neutral stance. Regarding the
Kingdom of Laos, Tran Nam Tien does not explore the collaborative efforts between
Saigon and Luang Phrabang aimed at dismantling the Ho Chi Minh Trail and addressing
the guerrilla actions of the Pathet Lao, which covertly facilitated Hanoi’s invasions of
Laotian territory and the transportation of supplies to support active Viet Cong troops in
South Vietnam. Notably absent from the author’s analysis is the outcome of Ngo Dinh
Nhu’s visit to Laos in 1957, a significant event that warrants further exploration.

More interestingly, Tran Nam Tien devotes a portion of this chapter to elucidate
the Hanoi-Saigon relationship during the First Republic. Like many other Vietnamese
historians, he suggests that the rejection of Diem for a general election in 1956 stemmed
from the overwhelming influence of US anti-communist policy and a lack of
collaboration toward national unification (p. 255). However, the situation is clearly
more complex, as communism and anti-communism coexisted, with individuals across
Vietnam exercising their rights to support whichever side they believed would bring
lasting peace to the nation. The diversity of religious and political perspectives did not
ensure a just and fair election for either region. Tran cites numerous events that
demonstrate Hanoi’s attempts to persuade Saigon to adhere to the 1954 Geneva Accord
and its willingness to convene meetings aimed at discussing national reunification,
which Saigon notably disregarded (p. 262—265). Tran argues that Saigon’s refusals to
engage in the 1954 Geneva Accord, coupled with its ill will toward Hanoi's initiatives,
undermined hopes for a nationwide election. Furthermore, the intrigue surrounding
Hanoi’s clandestine meetings with Diem and Nhu in 1963 — efforts to persuade Saigon
to cooperate, especially in light of potential US military involvement — continues to
pique the academic curiosity of historians.

The final part of this book concretizes two important relationships that the Republic
of Vietnam (RVN) had with Taiwan and Australia. Regarding Australia, Tran Nam Tien
notes Canberra’s role as a proponent of civic assistance and limited military support in
South Vietnam through the Colombo Plan and SEATO aid. He marks the visit of
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President Diem to Australia in 1957 as the starting point of the Saigon—Canberra
relationship (p. 267), yet he does not explore the outcomes of this event for potential
collaborations aimed at strengthening the power of the Free World in both military and
economic terms. Furthermore, the role of overseas Vietnamese communities in
Australia — who were largely influenced by Communist propaganda — and the ways in
which the First Republic shaped public opinion to maintain the image of a burgeoning
South Vietnam are scarcely mentioned in this section.

As for Taiwan, although it is often seen as a largely unrecognized political entity and
is not included in the East Asia chapter of this book, it nonetheless made significant
contributions to the RVN’s anti-Communist efforts. Taiwan began providing aid to
South Vietnam in 1957, cultivating a robust relationship by sharing its hard-earned
expertise in anti-Communist affairs with Southeast Asian countries. However, Tran
Nam Tien fails to present detailed statistics or discuss the significance of this investment
for Taiwan's increasing military support to South Vietnam in the subsequent phases of
the Vietnam War.

In general, Ngoai giao ciia chinh quyén Sai Gon (1955— 1963) offers a comprehensive
account of the diplomatic endeavors of the First Republic of Vietnam, a subject that has
received only a modest amount of in-depth research, aside from the excellent work by
William Henderson and Wesley R. Fishel, titled “The Foreign Policy of Ngo Dinh
Diem” [1966]. More importantly, this book presents the perspective of the Republic of
Vietnam (RVN), encouraging readers to recognize its active role in the international
arena rather than merely portraying it as a pawn of Washington. However, the author’s
perspectives are still constrained by the conventional narratives espoused by insiders,
which suggest that Saigon fell in line with US directives and served as a theater for
American foreign policy in Southeast Asia. Additionally, while the book extensively
incorporates multilingual documents, its heavy emphasis on the RVN perspective
presents a significant challenge in mitigating potential source bias. There are still
intriguing aspects — such as Saigon’s role in Southeast Asian politics and its efforts to
resonate with Hanoi’s calls for national reunification, and the relationships between
Saigon and New Zealand, European countries — that warrant further exploration in
future research.
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OH CJbIHIAII ITYJIBC BPEMEHU
ITamaru E.B. KooGeJieBa

5 mas 2025 r. Ha 88 roay XKU3HU YIIET U3 KU3HU BEAYLIUI HAYYHBIH COTPYAHUK
LenTpa usyuenusi Bbetnama u ACEAH Esrenuit Bacunbesuu Kobenes. OH ObLI
MPEACTaBUTEIEM CJIABHOU KOTOPTHI MIEPBBIX COBETCKMX BbETHAMUCTOB U BCIO XXM3Hb
MMOCBSATUJ CBOEH TI00MMOIT cTpaHe BheTHaMy, rie ero XopoIo 3Hajau, yBaXKauu 1 11e-
HUJIH.

Bo BcéM, uto oH aenan, Esrenuit Kobenes ctpeMusics ObITh MEPBBIM U JIYYLINM.
OH cTaj eMIMHCTBEHHBIM 30JI0TBIM MEIATUCTOM B cTapeiiiieii mkome Ne 1 r. Cumdbepo-
T0Jist, KOTOPYIO OKOHYMJI B 1956 T., U B 3TOM K€ Tojly MOCTYMWI B TOJIBKO YTO OTKPbIB-
muiicss MHCTUTyT BocTouHBbIX 51361KOB MI'Y um. M.B. JloMoHOCOBa, Tie Havyaa usy-
YaTh BbeTHAMCKUI SI3bIK. EBreHMIt BOIIe B TPYIITY IIePBBIX COBETCKUX CTYACHTOB, B
1958 1. mo nmpennoxeHuto Xo Iy MuHa nmoexaBiiyx yuuThcsi BO BbeTHam, u 1Ba roga
u3ydyaa B XaHOMCKOM YHUBEPCUTETE BbETHAMCKUI SI3bIK, UCTOPUIO U JIUTEPATYPY
BoetHama. ['mybokue 3HaHUS, MOTYYEHHBIE TaM, BKYIIE C LIEJIEYyCTPEMIIEHHOCTBIO U He-
IIOKMHHBIMU CITOCOOHOCTIMU, ToMoTiin EBrenuto KobeneBy cTtaTh IpeKpacHBIM T1e-
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peBogurkoM. OH BOILIEN B MEPBYIO TPYITITY COBETCKUX CMHXPOHHBIX MTEPEBOIYNKOB
BbeTHaMcKoro si3bika, u Ha XXII cbezne KITCC B 1961 1. eMy [0BepHIU TIepeBOI IIPH-
BETCTBeHHOI peun npe3uaeHTa Xo [llu MuHa, KOTOpbIii fajd BEICOKYIO OLIEHKY padoTe
COBETCKOI'O CTYIEHTA.

Esrenuit KoGeseB GbLI pSIIOM ¢ BbeTHAMIIAMU B CaMble TsiKesbie Tonbl. B 1964—
1968 rr. on paboran Bo BoetHame B KauecTBe KoppecnongeHta TACC, a 3ateMm ObLI
Ha3HAYCH 3aBEIYIOIINM KOPITYHKTOM ra3eThl «I1paBma» mo MugokuTato. biaaromaps
ero SIPKUM KOPPECITOHACHIIMSM, 3BYJYaBIINM I10 Paalo U MOSBIISBIINMCS Ha CTPaHM-
I1axX ra3eT, COBETCKUE JIFOAU y3HABAJIN O TepONIeCcKOi 00phOe BReTHAMCKOTO Hapoaa
MMPOTUB aMepUKAHCKOI arpeccun. 3a 3Ty padboty EBrenmii KobGeneB OB yIOCTOEH CO-
BeTcKoro opaeHa «3Hak Ilouyeta». A 3atem B TeueHue 23 set, 1o 1991 r., KypupoBa B
LK KITCC coBetckyio momonis BeeTHamy, a Takke Jlaocy u Kambomke.

EBrenuii BacunbeBuy ObLT IIaBHBIM POCCUMCKUM 3KCHepToM T10 uctropuun Kom-
MyHUCTHYeKO# mapTuu BeetHama u nesarenpHoctr Xo [Iu Muna. Ero kaura «Xo 1n
MuH», OCHOBaHHasi Ha OTPOMHOM KOJIMUECTBE TOKYMEHTOB M OTKPBIBIIIAS UYMTATEIISIM
HEU3BECTHbIE CTPAHUIIbI OMorpacuu BEJIMKOIo YeaoBeka, Boiiia B 1978 r. B usnaresnb-
cTBe «MoJjonas rBapavsi» U OYeHb MOHpaBWIach yutareasiM. OHa Obliia reper3aaHa Ha
PYCCKOM, TPYKIBI M3JaHa Ha BbeTHAMCKOM, JTBaKIbl HAa aHTJIMIACKOM, a eIré Ha 00JI-
rapckom, Ka3axCKoOM, MOHTOJIbCKOM U JJAOCCKOM si3biKax. I[Tonutuyeckast ouorpadus
Xo Illu MuHa cTtaja U OCHOBOM KaHAUAATCKOM aucceprauuu EBreHust BacunbeBuua,
KoTOpy10 OH 3amuTiil B 1981 r. B UHcTuTyTe BocTokoBeneHus Akagemun Hayk CCCP.

C 1991 r. Hauvascs HoBbIl oTan xku3Hu E.B. KoGeneBa — 3aHsTHEe HayKOM, KOTO-
poii oH otaaBan Bcero ceds. B MHcTtuTyTe BoctokoBeaeHuss PAH oH nmyGaukyeT nep-
Boe B Poccuu MoHorpaduueckoe uccieaoBaHue nmpoiecca ooOHoBaeHUs BO BreTHa-
Me — «CoBpeMeHHBIII BbheTHaMm: pedopMbl, 0OHOBIeHHE, MoaepHuU3anus (1986—
1997)». A B Uucturyre JdanpHero Bocroka, kyma EBrennit BacmibeBuu mpuiien B
2005 1., oH co3nmaet LenTp nsyuenus BoetHama u ACEAH, craBmmii OCHOBHO¥ 110~
IIAIKOI BbeTHAMCKUX MccienoBaHnii B Poccuu. OH BBICTyIIA OTBETCTBEHHBIM pelaK-
TOPOM UM aBTOPOM pa3aeioB B TaKMX BaXXHbIX Tpyaax LleHTpa, kak «Poccuiicko-BbeT-
HaMCKHe OTHOIIIEHUS: COBPEMEHHOCTb U ucTopus. B3risan aByx cropoH» u «CoBpe-
MeHHBbI BbeTHam. CnpaBouHuK». Ero cratbu, MNOCBSIIEHHBIE COBPEMEHHOMY
BbeTHaMy, HCTOPHUM POCCUIICKO-BhETHAMCKUX OTHOLIEHU I, cuTyaunu B KOro-BocTou-
HOI A3UM, TTOSBIISINCH BO Bcex M3gaHusax LleHTpa u MHOTUX Opyrux u3gaHusx. OH
yJacTBOBaJI B HAITMCAaHWH YHUKAJIBHOTO MHOTOTOMHOTO n3naHus «[loxHas akameMu-
yeckas ucropusi BobetHama». Bc€, HanmrcaHHOe UM, OTIMYaeTCs TIyOOKUM 3HAHUEM
BOIIPOCA M TIPEKPACHBIM SI3BIKOM M3noxeHus. [llupora mpobiemMaTnk, KOTOpOil 3a-
auMaiics Eprenmit BacuibeBrd, BUmHa B cOopHUKeE ero crateid 1985—2022 rr. «Ilymbe
BpeMEHU», BhIIIEANIEM K 100umieto ydéHoro B 2023 1. A o cBoeit 60raToit COOBITUSIMU 1
Bcrpeyamu xku3Hu E.B. KoGenes pacckasan B KHUTe BOCTIOMUHAHUI «65 JIET BMECTE C
BretHamoM», uznaHHoii B 2022 r.

EBrenmit BacmibeBrd padboTai 10 MOCIeIHETO THS CBOCH XKM3HU: TTMCal aHATUTH-
yecKMe 3alMCKM, CTaThy IS XKypHaIoB «BreTHaMCcKue mcciieqoBanus» u «Bocrounas
A3sud: (pakThl M aHATUTHKAa» 00 UCTOpuU BheTHaMa 1 ero CerogHsIIIHeM THE, O BbIAal0-
IIUXCS AesiTeNsIX BbeTHaMa U poCCUiiCKO-BheTHAMCKUX OTHOIIEHUSIX. Byayun matpuo-
TOM CBO€i1 CTpaHbl U ITYOOKUM 3HATOKOM BbETHAMCKOI MCTOPUM, OH Tpeajarai uc-
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MMOJIb30BaTh BbETHAMCKHIA OMBIT B PEIICHUM HEITPOCTHIX BHEITHETIOJIUTHIECKUX TTPO-
01eM cerogHsHel Poccun.

Hapsny ¢ HayuHoii pa6oroii, E.B. KobeseB yaesnsyi MHOTO BpeMeHU 00111eCTBEH-
HO JesITeJIbHOCTU Ha TMOCTY MepBOro 3aMecTuTes npeacenaresis Ob1ecTBa poccuii-
CKO-BbETHAMCKOI APYKOHBI. 3a CBOI0O MHOTOTPaHHYIO ACATEIbHOCTh OH HarpaxkaeH
BheTHAaMCKUM OpaeHoM JpyKObI, TaMITHOI Meaanpio AKaIeMUU OOIIECTBEHHBIX
HayK BreTHaMa «3a JOCTMKeHUS ¥ BKJIAJ B pa3BUTHE OOIIIECTBEHHBIX HAYK», TTAMSITHOM
Menanbio Coro3a 001IecTB Ipyk0bl BheTHamMa «3a Mup U ApyK0y MexKIy HapogaMM».

EBrennii KobGeneB 3aloOMHUTCS BCeM KaK SIpKUil U pa3HOCTOPOHHMI YyesoBeK. OH
3HAJI MATh SI3bIKOB, MIPEKPACHO TeJI — OT LILJISATePOB 10 OMEePHBIX apuii, TMCal CTUXH,
WUrpaj B IIaxMaThl M1 HA 3TOM MOIPUILE TakKKe TOOUICS HeMabX ycriexoB. OH J1Io0un
>KW3Hb, JIOAEH, ObLT BECENBIM, IIEAPbIM U BHUMATEIbHBIM APYTOM, MYAPBIM PYKOBO-
JIUTENeM, TTpeKpacHbIM OoTLOM U aeaoM. Takum EBrenuit BacunbeBuu KobeseB HaBce-
IJla OCTaHEeTCs B MaMsITU BCeX, KTO €ro 3Hal.

Pedakxuyus scyprana «Bbemuamckue uccaedo8anus»
Llenmp uzyuenus Beemuama u ACEAH
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